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Edycja ukazuje się pod wysokim patronatem 
Sejmu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej

UCHWAŁA

powzięta na V sesji — 19 posiedzeniu Sejmu 
dnia 26 października 1978 r.

„Sejm Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 
dla upamiętnienia 450 rocznicy urodzin i 400 rocznicy śmierci 

znakomitego humanisty i wielkiego poety

Jana Kochanowskiego
twórcy polskiego języka literackiego 

świadom wielkiej roli sztuki poetyckiej i myśli patriotycznej Poety 
dla rozwoju kultury narodowej i ogólnoludzkiej

postanaw ia

zrealizować narodowe wydanie dzieł wszystkich Jana Kochanowskiego, 
aby dostarczyć społeczeństwu autentycznych tekstów poety 
we wzorowym opracowaniu naukowym i typograficznym 

wraz z nowoczesnym tłumaczeniem utworów łacińskich na język polski. 
Sejm Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej zleca Radzie Ministrów 

przeznaczenie na ten cel odpowiednich środków i przekazanie 
tej uchwały do wykonania Polskiej Akademii Nauk i Ministrom: 

Nauki, Szkolnictwa Wyższego i Techniki 
oraz Kultury i Sztuki”.
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Nota edytorska

Opublikowana w niniejszym tomie fototypia drugiego (ostatniego za życia 
autora) wydania Psałterza Dawidowego Jana Kochanowskiego z 1583 r. nie 
jest niestety reprodukcją jednego kompletnego, najlepiej zachowanego 
egzemplarza tej edycji. Mimo uporczywych poszukiwań nie udało się 
w Polsce takiego egzemplarza odnaleźć. Każdy z zachowanych w kraju 
czterech egzemplarzy jest zdefektowany i dopiero na podstawie trzech z nich 
można było skompletować zdjęcia do fototypii.

A oto informacje o zachowanych egzemplarzach.
1. Kraków, B-ka Muzeum Czartoryskich, Cim. 2076. Silnie uszkodzona 

k. tyt. i A2 (s. [1]—4), uszkodzone k. S—S2 (s. 137— 140), brak k. Ee2— 
Ee4, Ff—Ff2 i Ff4.

2. Poznań, B-ka Poznańskiego Towarzystwa Przyjaciół Nauk, 12152. 
I. Uszkodzona k. tyt. (s. [1]), Aa4 i Bb (s. 191— 194), brak k. K4 (s. 79—80), 
S4 i T (s. 143— 146), Dd2 (s. 211—212), Ff—Ff4. Egzemplarz przycięty 
u dołu, brudny i opatrzony wieloma dopiskami.

3. Wrocław, B-ka Zakładu Narodowego im. Ossolińskich, XVI-3111- 
-III. Brak składek A—P (s. [1]— 120) i k. Ff4.

4. Warszawa, B-ka Uniwersytecka, 28.4.5.8. Uszkodzona k. M4 (s. 
95—96), brak k. tyt. (s. [1]—2), A4 (s. 7—8), Ee—Ee4 i Ff—Ff4.

Brakująca wszędzie k. Ff4 była najprawdopodobniej obustronnie czysta.
Fototypię zestawiono ze zdjęć trzech pierwszych egzemplarzy, przy 

czym za główną podstawę posłużył egzemplarz 1. uzupełniony dwoma na­
stępnymi w poniższy sposób.

Strona [1] tytułowa: lewa dolna część strony z egz. 1., prawa górna 
z egz. 2.

5. 2: prawa dolna część strony z egz. 1., lewa górna z egz. 2.
S. 3—4: egz. 1. uzupełniony w górnej części egz. 2.
S. 5— 136: egz. 1.
S. 137— 140: egz. 3.
S. 141—216: egz. 1.
S. Ee—Ff3v: egz. 3.
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NOTA EDYTORSKA

Do tomu włączono list Jana Kochanowskiego do Stanisława Fogelwedera 
z 6 października 1571, zawierający ważne wypowiedzi poety o Psałterzu. 
Fototypia reprodukuje podobiznę litografowaną przez M. Fajansa, za­
mieszczoną w dziele W. S. Broel-Platera Zbiór pamiętników do dziejów 
polskich, t. 1, Warszawa 1858.

Jerzy Woronczak
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PSAŁTERZ 
DAWIDÓW

PRZEKŁADANIA
JANA

KOCHANOWSKIEGO

(kartusz z  królem Dawidem)

Wszytko pod rozsądek Kościoła powszechnego 
niechaj podlęże.

W Krakowie w Drukarni Łazarzowej, 
roku Pańskiego MDLXXXIII
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P S A Ł T E R Z
D A W I D Ó W .

P R Z E K Ł A D A N I A  

I A N A
K o c h a n o w s k i e g o .

Wftytfy pod rojfede^ Koićiola powfieclmćgo 
niechąy podleje 

JT TO Isrćtow ie / w  foiutdrni Jldsćtjowey i
R oifll p4ttfBlcgO M. D. LXXXIIi.

[9]

http://rcin.org.pl



I e o  m ś c i  
Memu miłościwemu *Pdm3 i

IE ° M. X. PIOTROWI
M y S Z K O V S K I E M V ,  Z L A S K I  

B o z e y  B i s k v p o y i  K r a -  

X O Y S K I E M V .  & C .  

t t iw d  jVoego ptćrwffy fnop tobie ofldtuii /
¡lny tW y$tow fli/ ttójego bobiobśie^ ff wem csute 
Vvci<ttdnł fcoe f ttc c : bo fomu te fi tdyna  
t w a  tafla  pijecwto mnie/ ? cbe ć ntejw^cjayna? 

jfebenes ty nale^ton/ v tt&ego miały
JOTieyfcc tHuff n?33^5onc7 y tirars tob^tecsn^ ¿tttfiy* 
3rbenes ty ro$ttmiał/ $e móie &am<xny 
Jllogły  icbnćti być gobne id lic f lo lw iti  ceny,

Cym Jce mt ferca bobał/ 3em fye rymy fwemi 
XVa$ył 3etr*ćć 3 poety co 3nd?omitffónt7 
3! wbatiem fye na fldte pietney Ralliopy/
<0fb3 ie bo tyćbm iafl iriebyło jnatii polffićy fl opy.

X teras ci siLibami mofe SDarotbowe
Słotę gcsli/ d  ptjy nieb polfłie pieśni nowć t 
pfdłtersd piec 2Uii*§cc$et: Mtym ty łdfldwy 
TV$rot vH }/ twey meowfiem niegobnym ¿abdwy.

[10]
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2

JE<G>0 M<IŁO>ŚCI 
Memu Miłościwemu Panu 

JEGO M<IŁOŚCI> KS<IĘDZU> PIOTROWI 
MYSZKOWSKIEMU, Z ŁASKI 

BOŻEJ BISKUPOWI KRA- 
KOWSKIĆMU ETC.

Żniwa swego pierwszy snop Tobie ofiaruję,
Cny Myszkowski, którego dobrodziejstwem czuję 
Uwiązane swe serce; bo komu jest tajna 
Twa łaska przeciwko mnie i chęć niezwyczajna?

Jedeneś Ty nalezion, u którego miały
Miejsce musae wzgardzone i twarz wdzięczną znały. 
Jedeneś Ty rozumiał, że moje kameny 
Mogły jednak być godne jakiejkolwiek ceny.

Tymżeś mi serca dodał, żem się rymy swemi 
Ważył zetrzeć z poety co znakomitszemi 
I wdśrłem sie na skałę pięknej Kallijopy,
Gdzie dotychmiast nie było znaku polskiej stopy.

I teraz Ci z Libanu niosę Dawidowe
Złote gęśli a przy nich polskie pieśni nowe: 
Psałterza pięć książeczek, którym Ty łaskawy 
Wzrok ukaż, Twej nieowszem niegodnym zabdwy.

[Av]
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PSAŁTERZA
Dawidowego

CZĘŚĆ PIERWSZA 

przekładania J<aná> Kochanowskiego

PSALM 1

Beatus vir, qui non abiit in consilio impiorum.

Szczęśliwy, który nie był miedzy złćmi w radzie 
Áni stóp swoich torem grzesznych ludzi kládzie, 
Ani siadł ná stolicy, gdzie tácy siadają,
Co sie z náuki zdrowej rádzi ndśmićwają.

Ale to jego umysł, to jego stáránié,
Aby ná wszystkim pełnił Páñskié przykazánié : 
Dzień li po niebie wiedzie, noc li swoje konie,
On ustawicznie w Pańskim rozmyśla zakonie.

Táki podobien będzie drzewu porzécznému,
Które przynosi co rok owoc pánu swému,
Liścia nigdy nie tracąc, choć zła chwilá przyjdzie; 
Temu wszystko, co pocznie, ná dobre wynidzie. 

Ale źli, którzy Boga i wstydu nie znają,
Tego szczęścia, téj nigdy zapłaty nie mają:
Równi plewom, któré sie walają przy ziemi,
A wiatry, gdzie jedno chcą, wszędzie władną jemi. 

Dla czego przed sądem być muszą pohańbieni 
Ani w liczbie z dobrémi będą policzeni.
Pan bowiem sprawiedliwych ná wszelki czás broni, 
A przewrotne, złe ludzi cicha pomsta goni.

A2

10

20

Psalm
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P S AŁ T E RZ A
Dawidowego

C z E S C  PIERWSZA,
!Trzektddänia J. IÇochànowskiégo.

*P S s4 L M  1.
\'Beatm vir qui non abijt in confilio impiorum,

ïtb iy  n te m ie ^  jtemi w  td ty c  /
2tni fiop fwoicb to itm  grjcgn'ydb lu ty  (td ty c  :
2tni éiabl nd fïolirp/ gbjte tdcÿ éiabài* /
Co fte 3 nanti jbiowfy rdb# ndsmtewaie»

2(le to ietjo to iego ftdtdnié t
2tb^ nd  w f^ |itim  pełnił pdriftté pi^îa^dnié  : 
ï>3icnlt po niebie «?fct>3ic/ nocli fwoie tonie /
<Dn vfïdwic3me ro pdńftim ro3nryél4  34 tonte*

Œdti pobobien bet^ie ty e w u  po:$éc$nému/
Â tôîe  p o n o s i  co rot owoc panu fwému :
SLiśćia nigby nie tedcac/cboc 3*4 c&wtlâ pi3Wt>3te :
<£emu wffyjłf 0 / co poc3nic/nd bobté w yn ityc .

2Üe 3U7 tt<$j3? 25oga/ ̂  wßybu nie 3nat>/
£eg o  ffeescw / te'v nigby 3<*płdtV nie mdt> t 
R ów ni plewom / ttóje fye waldio p?3f  ¿terni/
2t w ia try /gb$ie tebno 4>ca/ wßebiie wfofen# temi* 

j£>l4 csego p?3eb fobem być m u ^  pobanbieni /
Z ni w  liczbie 3 bobtemi beba poliment :
p 4 n  bowiem fpłdwiebitwyeb nd wf?el?i 0340 btont /
% pj3ew:otné $ić lub# ći<b4 pom jid g o n i.

2t n  p fa lm

[13]
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T S ^ L  M  II.
<%htare f r e m u e r u n t g e n t e s .

1% <D 3« p*$yc$yna tego samiefidnia i  
i * ¿o wcieli pt$<0 sie lubcie nicobdcwi:
k> 2&$i03f ta mojne / y trólowte 3n4c3ni /tS< B  cł>ot>3a fye w rab* / cfocitri n^twam a ♦

Wpyfcy p^ećiwFo panw ffe buntma /
¥Pf$yfćy na tego taba wybtanego: 
tTCówioc/ co cjyntem ^jrjućmy $ fcarfu fwćgo 
3cb ćitiliie tarjnto / niecb nam nie p4m$ta . 
rojumowi smtete fye głupiemu 
25óg 3 wyfbfbsci/ Et&y wflyflf o w ib#:
Bmiete fye fptawom/ 3 tcfc ptójnego ftybfi 
Starania / ¿t&e C3ym‘a ptsećt w temu.

2(le potufly potym gniewu fwego /
Smylt tm £yfr: ndtoniec obiawt /
Se na Bionie poświeconym flawi 

fwa ftóla mejwyciejonego*
2Jam iefi/ móy 25o3e/ fr ól ten/ ttbiy tobie 

Ć at fye fpobobaf: p*3C3 mit bebjtc wiebjiał 
Bw tat twe wyrobi/ bos mt w głos powtebiiał/
<Lys móy fyn/ tam cte bji* tfmnojył fobie»

Sfabay mit óc3 c&cef}j a otr3ymaf$ fnabnte/
iDamći w bśiebśictwo wfjytbo lubcie plemte: 
2Seb3te£ panował/ b*b£ie£ r3ab$ił ¿ternie/
3J tam gbśie wfcbobśi / y gbjic fłorice pabnie» 

jUffe jel^no beb̂ ief* miał nab niimi!
21 ftóiy twego głofu mepofłucba/
3 ^ °  fPoiupa/ iafo ¿ientia fueba 
Sebśic fye pabal p*3eb trtdm itwem i.

2UóS

[14]
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4 Psałterza Dawidowego

PSALM 2 

Quare fremuerunt gentes.

Co zá przyczyná tego zamieszania ?
Co wzięli przed się ludzie nieobáczni ?
Książęta możne i królowie znáczni 
Schodzą sie w radę, chciwi rozerwania.

Wszyscy przeciwko Pánu sie buntują,
Wszyscy ná Jego jadą wybranego,
Mówiąc: „Co czyniem? Zrzućmy z kárku swégo 
Ich ciężkie jarzmo, niech nam nie panują”.

Ich rozumowi śmieje sie głupiemu
Bóg z wysokości, który wszystko widzi,
Śmieje sie sprawom, z ich próżnego szydzi 
Starania, które czynią przeciw Jemu.

Ále poruszy potym gniewu swégo,
Zmyli im szyki, ná koniec objawi,
Że ná Syjonie poświęconym stáwi 
Ręką swą królá niezwyciężonego.

Jam jest, mój Boże, król ten, który Tobie
Tak sie spodobał. Przez mię będzie wiedział 
Świat Twé wyroki, boś mi w głos powiedział: 
„Tyś mój syn, jam cię dziś umnożył sobie.

Żądaj mię, ócz chcesz, á otrzymasz snadnie;
Dam ci w dziedzictwo wszytko ludzkie plemię, 
Będziesz panował, będziesz rządził ziemię 
I tám, gdzie wschodzi, i gdzie słońce padnie.

Laskę żelazną będziesz miał nád niémi,
Á który twego głosu nie posłucha,
Jako skorupa, jáko ziemia sucha 
Będzie sie padał przed rękami twémi”.

[A2v]
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część pierwsza 5

A tak o sobie wy, królowie, czujcie,
Wy, którym władza do rąk jest podani: 
Oglądajcie sie w swych spriwich na Pani,
Tego sie bójcie i Tego szinujcie.

Obłipcie syni, by was więc nie włożył 
W liczbę striconych, bo jeśli striszliwy 
Gniew Jego kiedy wspłonie, to szczęśliwy 
Tylko, kto w Nim swą nidzieję położył.

PSALM 3

Domine, quid multiplicati sunt.

Mocny Boże, jikóż ich wiele powstiło!
Jikóż sie ich przeciw mnie siM zebriło!
A tym serci nawięcej dodiją sobie,
Jikobych ja już priwie zwątpił o Tobie.

Mylą sie: Tyś jest, Pinie, moji zasłoni,
Tyś moji cześć i mojej głowy koroni.
Kiedym Cię kolwiek wzywał w swojej potrzebie, 
Ziwżdym ucho łiskiwe nilazł u Ciebie.

Przetóż i dziś będę spał n i to bezpiecznie,
Bo Pan żywoti mego strzeże koniecznie.
Nie ustriszą mię wozy kosimi tknione,
Nie ustriszą mię groty ku mnie złożone. 

Powstań, Pinie, i  broń mię w mej niewinności; 
Żaden mój nieprzyjaciel Twojej srogości 
Nigdy wytrzymić nie mógł: biłeś je w gęby,
A oni w krwiwym piasku zbierili zęby.

Sam Ty, niebieski Pinie, zdrowiem szifujesz 
I w ostitnich przygodich snidnie ritujesz.
Od Ciebie wszystko dobre n i świecie mamy, 
Którzy sie kolwiek ludem Twym ożywamy.

A3
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Cgeććpiertogo.
21 ta t o fobie/ w y  królowie/ c$uyćit/

$0y/ ttóiym włab3* bo xat it  ft pobrfrta: 
Oglabayćie fyewfwycb fpiawadb na pana: 
Cego fęc bójcie / y tego fanuyćie.

Obłapcie fy n a : ba tons w ite  nit włojyt 
V0 licjbe ftraconyd?: bo leflt ftrapliwy 
CSfoiew iego t  ieby wfpłonie/ to fcses'Iimy 
£ y lto / w  nim fwe nabicie p o ło g i,

T  S ^  L M  I I L
*Domine quid multtplicatifunL

Ocrty B o je  / iatój ido wiele pow ffało/
fye ido pijećiw mnie sita 3ebiało: 

y  J)?jr % fircdnawitcey  bobaia fobie/
V  ^dtobydo  ia u?3 piawie 3watpił o tobie* 

¿Hyla fye: tyś itft/ panie/ mota ¿aflond/
¡Eye moide$tść/ y moiey głowy to:ond: 
2\iebytn ćit tolw iet w$ywal w  fwoiey potrzebie/ 
3aw3bym vdoo łdftdw e  nala3ł  v  ciebie. 

p i 3etÓ3 y bśis bebe fpał nd to befptec3nte/
23o p a n  lyw o td  mego (t^eje Vonicc^nie: 
n ic  vfiraffc mie w o3y fofami ttnione/ 
n ie  vfiraffc mie groty tu  mnie 3ło3one* 

p o w ffań / panie/ a biori mie w  roey niewinności/ 
3aben móy niepi3yiadćl twoiey frogosći 
n ig b y  wytrzymać nie m ógł: biłeś it w geby/
21 oni w  ttwaw ym  piaffu 3bieralt3eby*

@am ty/ niebiefti panie/ 3biowiem fafuief?/
3? w oftatmcf) pi3ygobacb fnabnie xdtuit$ :
O b ciebie ivgyftto bobie n4 swiecie mamy/ 
2\tfa$y fye to lw ict łubem twym 03ywamy ♦ t o

21 i# P fa lm

Jan  K och an o w sk i: P sa łte rz .. .  — 2
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6 ,  9 3 f a f c f t g < f  ^ a t o t b o t o e g o

T S A L M  IIII .
Cum imocarem exaudiuit me Deus.
?>ywam ćie/ Boje/ swiabPu mote? niewinności/ (ećt • 

Któręś mit $wyH w yw ozić  3<iw jb? 3 mydb ttubno* 
<£fyćićy fpe teraj n4fcemii£ troflliwym fmitowdć /
32 rnoie fmutne prośby taffawie p*3Tpmow4Ć.

21 w y/ o rttcjYcjIiwt/ o O pam iętali/
ŚDługój fye na ma fławe bcbjiećie targali i  
SDiugó j t$ec$y sntfomYcb naflabować cbcećie i  
32 leb*i wiatru gtupi d>wytać fye bebjtecic ?

Ca£je w ieb jac; togo  pan fobie vlubuie/
Ccgo w  jabneY pjj^gobśie iuj nie obfłcpuie:
H ic  obftapi mnie m6y pan/ 30 wjb? 3 rcffi fwoiey 
SDawat mte^fce/ y baw a/ y ba  pjośbie moiey.

&ab$e teby/ icbyśćie ptycb oczyma mieli
p an fła  bo iajń/ d gniewrfć w itećy go niecbćieli:
(Co noc/to ro3biera?ćte bnia p^ej^ego fyidwyf 
Com pj3 (̂Bo7nic vc3ymł / tum B o g u  nicpj4wy.

XPiec nic boranem/ ani wofemgo btagayćie/
2Ue pi3ebe» fumnteme p?3ynapayćie:
Co gby bebjie/ iuj pewni tego być ntojecie/
3e fye na fwycb nabjteiacb nic nie $dwiebjitćic. 

tn<$wi>bmb3Y: bobjego mienia nam potr3eba:
<£> panie/ ty doćiiy tylbo fwoim obiem 3 nieba 
VXa m ii poY$r3e'ćgr3e0 nego: to fa ośidbtoeći/
Co ftdrby/ to pocięty/ y moie rabości,

3 fnf$y nieebay f3ptc£>!et3e nawiezione maia/
nieebay w fy ffti piwnice winem jaflawuśia: 
jb* w  ndbiicit ta fii twey bebt fpat bc(piec3nie/
B o  m it ty  fam/panie móy/opatruiefl wiec3nie.

Pfalm
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6 Psałterza Dawidowego

PSALM 4

Cum invocaran, exaudivit me Deus.

Wzywam Cię, Boże, świadku mojéj niewinności,
Któryś mię zwykł wywodzić zawżdy z mych trudności. 
Chciéj sie teraz náde mną troskliwym smiłowść 
I moje smutne prośby láskáwie przyjmowść.

Á wy, o nieżyczliwi, o zdpamiętdli,
Długóż sie ná mą sławę będziecie tárgáli ?
Długóż rzeczy znikomych náiládowáé chcecie 
I ledá wiatru, głupi, chwytać sie będziecie ?

Także wiedzcie: Kogo Pan sobie ulubuje,
Tego w żadnej przygodzie już nie odstęp 2.
Nie odstąpi mnie mój Pan: zawżdy z ŁL..i swojéj 
Dawał miejsce i dawa, i da prośbie mojéj.

Radzę tedy, żebyście przed oczyma mieli
Pśńską bojaźń, á gniewác więcej Go nie chcieli.
Co noc, to rozbierajcie dniá przeszłego spráwy:
„Tom przystojnie uczynił, tum Bogu niepráwy”.

Więc nie báránem áni wołem Go błagajcie,
Ále przedeń sumnienié czyste przynaszajcie.
Co gdy będzie, już pewni tego być możecie,
Że sie ná swych nadziejach nic nie záwiedziecie. 

Mówią drudzy: „Dobrego mienia nam potrzeba”.
O Pánie, Ty chciéj tylko swoim okiem z niebá 
Ná mię pojźrzeć grzesznego: to są osiddłości,
To skarby, to pociechy i moje radości.

Inszy niechaj szpichlérze nawiezione mdją,
Niechaj wszystki piwnice winem zástáwiáją,
Ja w Odzieję łaski Twéj będę spał bezpiecznie,
Bo mię Ty sam, Pánie mój, opátrujesz wiecznie.

[A3v]
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część pierwsza 7

PSALM 5 

Verba mea auribus percipe.

Przypuść, Pánie, w uszy swoje 
Słowa i wołanie moje.
Wysłuchaj mój głos płaczliwy, 
Królu i Boże prawdziwy.

Ledwé z głębokiego morzá 
Ukaże sie rana zorzá,
Á ja już wołam do Ciebie,
Smutne oczy mając w niebie.

Tyś Bóg świętobliwy prawie:
Nie kochasz sie w żadnej sprawie, 
Gdzie by sie złość przymiészálá,
Á cnotá mały plác miała.

Próżno zły ma tuszyć sobie,
Aby miał zmieszkać przy Tobie: 
Niesprawiedliwy nie stanie 
Przed oczymá Twémi, Pánie.

Nieprzyjacielem Cię mają,
Którzy fałszem narabiają,
Á nieprawdę ták rad płacisz,
Że koniecznie kłamcę stracisz.

Mąż okrutny, ręki krwawej
Nigdy twarzy Twej łaskawej 
Nie ma uznać; tegóż, Boże,
I przewrotny czekác może.

Á ja, miłosierdziu Twemu 
Ufając niewymownemu, 
Nawiedzę Twé święte progi 
I dam cześć Bogu nád bogi.

[A4]
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C y ik  p tern (¡a* 7 .

Verba mea auribm per cipę*
& 3yp usic/ panie/ w  fwoie/

B io w a  / y wołanie m oie: 
ttPyflucbay móy g lo s  pfócjltwy/
2\vólu y 25oje pjawbśiwy.

JLebwe 3 glebotiego moi^rf 
W  a$e fye rana jo*3a:
21 ta t»3 wołam bo ciebie/
Sm utne oc3y matac w  niebie*

Cys 25óg świętobliwy p?awt'e/
H ie  Eocfcap (ye w  §abney fpniwie/
(Bbśteby jye jlosc pi3y miewała/
21 cnota maty plac miała* 

piÓ3rto 3ly ma tnpyc (obie/
2lby m iał smiegtać p*3y ¿obie: 
ntefptrtwiebliwy nie fłanic 
piseb oczyma twerni/panie* 

niepj3ytacielem  ćie m aia /
2 Uót3y falcem n4rabiat>:
21 nteptawbe U l  rabpłaa^/
3e foniec3nte Hamce fttaćtfj.

JTJa$ o£ rwtny/ ref i trwówey/ 
n ig b y  twar$y twey lafRiwey 
H ie ma r jn a c : te^ó$/ 25o§e /
X  pjjewiotrty C3e£ac moje.

21 ia mtlosterbśw twemu 
IDfaiac niewymownemu/ 
naw ieb^e twe swiete ptogi/
X  barn C3CSĆ 25ogu nab bogi*

C y li*
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8 .  f à f e i u x t f  S k t m b ô f o c g o

C ylto  âbycb l>yi befpiccjny
<Db $lyày lubji/ panic rciccuty : 
pto«>ab3 mie fam 3 ta (fi fwoićy/
Vïie<bay fłucbom tvoléy twoiéy. 

jîct)t>(î<i fa mcpj4 n>b$twe7  
éc tc e  dbytté/ y 3btablixvé :
*3&> SsVbfo/ grób otrrotsóny/
21 it$yïf pochlebca ptony.

~&ax$ itt pônic/ pi$t tcb &idby/
Śamtefjay tcfr wflyfffci róby s 
0 b:$«c te «vtec t̂tte ob siebie/
23o pana mt'ec ntccbca ciebie.

21 ci/ co tobie vfa'i*/
ntcefo wefela v$ywdie j 
21 râboséicfr trw d ia  beb$ie/
25o twa fafïa 3 nimi tvfebjie.

25eba fpe tobp cbfubili/
j&tô*3y tw o u  imie cpéili :
21 ty pomojef tàlbcm u/
(Ctfowietowi pobożnemu.

(DÉryief go taff* fmoia/
3 «fo napewnteyfa jbtota :
Sbtoio/ ïtô ia  fcrom jwéy fîa'jy 
tYïo$e w ytrw ać wfiel fié tâ$y.

<P S A  L M  VI.
'Domine ne in fur or e tuo arguas me.

S Sa'fu gniewu/ y c$afu ffećy Mpalcjywosci/
» H ie tac3 mie/ panie/ fc<i râc 3 moid> a?|}etec3nosa : 

2Clc fyc tàc$éy fmituy nabemua (trapionym/

21 vliy ntéco bólu Eoscïom x>biec3onym.
Ciriiem
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8 Psałterza Dawidowego

Tylko, ábych był bezpieczny
Od złych ludzi, Pánie wieczny,
Prowadź mię sam z łaski swojej,
Niechaj słucham woléj Twojej.

Ich ustá są nieprawdziwe,
Serce chytre i zdradliwe,
Ich gardło — grób otworzóny,
Á język — pochlebca płóny.

Karz je, Pánie, prze ich zdrady,
Zamieszaj ich wszystki rády,
Odrzuć je wiecznie od siebie,
Bo Páná mieć nie chcą Ciebie.

Á ci, co Tobie ufają,
Niech wesela używają,
Á radość ich trwała będzie,
Bo Twa łaska z nimi wszędzie.

Będą sie Tobą chlubili,
Którzy Twoje imię czcili,
Á Ty pomożesz każdemu 
Człowiekowi pobożnemu.

Okryjesz go łaską swoją
Jako napewniejszą zbroją,
Zbroją, która krom swéj skázy 
Może wytrwać wszelkie rázy.

PSALM 6 

Domine, ne in furorę tuo arguas me.

Czásu gniewu i czásu swéj zápálczywosci
Nie rácz mię, Pánie, kárác z moich wszeteczności, 
Ále sie ráczéj smiłuj náde mną strapionym,
Á ulży niéco bólu kościom udręczonym.

[A4v]
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część pierwsza 9

Ciałem i duszą stękam, ledwe iżem żywy.
Dokąd mię chcesz zapomnieć, ojcze litościwy? 
Odmień umysł, a wejźrzy na moje cięikości,
Nawróć duszę od progu ostatniej cięmności.
Bo po śmierci kto na Cię wspomienie ? Kto w grobie 
Położony będzie mógł dzięki czynić Tobie?

Jużem ustał, wzdychając do Ciebie, mój Boże.
Na każdą noc umyję łzami swoje łoże,
Pościel płaczem napoję; płaczem wypłynęły 
Oczy, a krzywdy ludzkie siłę mi odjęły.
Odstępcie precz ode mnie, którzy źle czynicie, 
Odstępcie: upadkiem sie mym nie nacieszycie.
Bo Pan głos płaczu mego przyjął w uszy swoje 
I łaskawie wysłuchał smutne prośby moje.
A ludzie nieżyczliwi zapałać sie muszą,
Widząc na oko, że sie próżno o mię kuszą.

PSALM 7

Domine Deus meus, in te speravi.

W Tobie ja samym, Panie, człowiek smutny,
Nadzieję kładę, Ty racz o mnie radzić.
Nieprzyjaciel mój jako lew okrutny 
Szuka mej dusze, aby ją mógł zgładzić.
Z jego paszczeki jeśli mię, mój Boże,
Ty sam nie wyrwiesz, nikt mię nie wspomoże.

Jeśli mię, Panie, słusznie oszacował
Zły człowiek, a ma do mnie jaką winę,
Jeślim przyjaźni nieszczerze zachował,
A do złej chęci dał z siebie przyczynę:
Niech nieprzyjaciel górę ma nade mną,
Niech mię w proch zetrze i moję cześć ze mną.

B
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piém féa. 9 .
(Ciałemí y bufo* fM a m  : lebwc 13cm Jf w<y/ 
jDotfob nrie cfrccg japomnúc / oycje litościwy :
(Dymień vnvyfl/ á xvtyityyná  mote cùf^oscï/ 
n ú w tóc bafú 0 6  ptogw ofíátniety ciemności*
23o po émietéif tto  ná cié wfpomienie f ío  w  grobie 
polojoiry bebjie mógt bjiefi C3'yntć tobie i  

^jií}€in y f ta l w$bycbái#c bo ćiebicl m<ty 25o§e/
VXá fájba noc vm yie t$ámi f¡voie teje* 
posctél pfacjem ñapóte : ptác3em w'yptynety 
d>c3y f a tvsywby  lubjtie site m i obuty*
(Dbfïepcïe p:ec3 obemnte/ tt6i$y  Jle canicie/
(Dbfte pete ; r  pabfrem tye twym ntenááeftycte.
25o part gtos ptács» mego p ^ ią t  w  vfty fboie/
X infamóte rey finó)al fmutné ptosby moie*
2( lubjte nietyc3lm?i $apátá¿ fyc muffo/
VCtb3Cc ná ofo Je tye p:ó$no o m it fojfo»

T  S A  L M  V IL
Domine Deus meus in te fftemui.

Cobie ia fanvym/ punte/ c$towie£ fnwtny 
nábjt'cú ttábe : t'y rác$ o mnie tabjtc* 
tticp itfiaáé l móy/ iáto lew oErntmy/
@3ufa mety bufe/ aby t> mógt 3gtábjic*
5  iego pá£ cjefr sefli m it/  m '̂y 25oJe/
C'y fam niewyrwiefj/mfc m it nic wfpomoje*

‘Jefli mié/pánie/ftufinie ofMcowai
5 ty cîtowieC/ á m4 bo mnie iá t$  voint :
^cjltm ptj'yiajm nie $c$év$e 34'cfeo w at/
21 bo 3tety ebeci bul 3 sïebie p*.vyc3vne í 
n ie d ) nicpwiac'iél gó:t ma nábemno/
Htcd) m it w  p:od) $ett$e/ y moie c$eéc 3emno*

~ * ~ 23 p ow fía tí
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10. $faítcr¿(í ̂ afoibotocgo
p o w ff arí/ o pánie wiec5n,y/ w  gniewie tivcim  

pjjeciw $tyd) Xiií>$¿ tnepobojne'^ rábjie:
21 pow fhw  $ pómftc /  tafos p:ówem (wosm 
<2>ptfat: oto lub w wieltiéy gromóbśie 
XOyrotu twego C3«fa i iefli 3tému/
C$y vpáéc pj$ct> tw'pm f«bcm cnotliwemu, 

pjjcto / o \eb$ia' fíbsia wiefitifiy/
<£tyctéy ná rvyfofiéy ¿tese (tolicy fw o iéy :
21 itflñn iefí ptaw/ ^p*3eb toba <$yfty/
<Dfat>$ mié webla niewinności moiey.
3ieao jlosc 3fii(5c3Y / á c3Íowíe£ cnotliwy 
J t f t  w  opiece twéyf 23oje fpiáwiebliw?.

2 5 o3e/ pj$eb f  tónjm táyné być nic mog?
XYíyéU cjiowiecjé / w  tw¿y (toiac obtonte 
pijcb jabn* nigb^ nie vcief e trw oga/
23o (3C3¿re (erce xx> twoiéy ieft jafíonie.
<D fpjáwicbliwy feb^ia / ty fajbégo 
©piáwnie obb^ielap webla ¿aflug iego.

3c(li fae c3Íoa>íef 3ty niepo^ániuie/
p a n  fw<fy miccj ofír$y/ pan fuf nálolóny 
í l á  refu t^ m n /^  firsaty gotute 
*3rnicrtelné: 3ápabt w  ya\bioéc cjfowicf płóny/ 
ríiefpiáwiebliwosc nosí / ftam  v:ob$i/
Í><51 pob f  im £ opa / á fam weñ vgob3«\

€ a m  fyc vpeta w  cl^trym sible fwoim/ 
rirtú fycobala w fyyfttiiego $ło$ći:
21 i« pobpártv nutosierbíim tw o im / 
p;ó$cn y tto ffi/ y ntebefptechnosci/
&<zt> fpjówiebliwy y tw é  imief parné/ 
R tynáw ác bebe/ p¿£ i bufe (fanie*

pfalm
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10 Psałterza Dawidowego

Powstań, o Panie wieczny, w gniewie Twoim 
Przeciw złych ludzi niepobożnej rddzie,
A powstań z pómstą, jakąś prawem swoim 
Opisał. Oto lud w wielkiej gromddzie 
Wyroku Twego czeka: jeśli złemu.
Czy upaść przed Twym sądem cnotliwemu.

Przeto, o sędzia, sędzia wiekuisty,
Chciej nd wysokiej sieść stolicy swojej,
A jeślim jest praw i przed Tobą czysty,
Osądź mię wedla niewinności mojej.
Złego złość zniszczy, d człowiek cnotliwy 
Jest w opiece Twej, Boże sprdwiedliwy.

Boże, przed którym tajne być nie mogą
Myśli człowiecze, w Twej stojąc obronie,
Przed żadną nigdy nie uciekę trwogą,
Bo szczere serce w Twojej jest zasłonie.
O sprawiedliwy sędzia, Ty każdego 
Sprawnie oddzielasz wedla zasług jego.

Jeśli sie człowiek zły nie pohamuje,
Pan swój miecz ostrzy, Pan łuk nałożóny 
Na ręku trzyma i strzały gotuje 
Śmiertelne. Zapadł w zazdrość człowiek płóny, 
Niesprawiedliwość nosi, kłam urodzi,
Dół pod kim kopa, a sam weń ugodzi.

Sam sie upęta w chytrym sidle swoim,
Nań sie obalą wszystki jego złości,
A ja, podparty miłosierdzim Twoim,
Prózen i troski, i niebezpieczności,
Sąd sprawiedliwy i Twe imię, Panie, 
Wyznawać będę, póki dusze stanie.
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część pierwsza 11

PSALM 8

Domine, Dominus noster, quam admirabile.

Wszechmocny Panie, wiekuisty Boże,
Kto sie Twym sprawom wy dziwować może, 
Kto rozumowi, którym niezmierzony 

Ten świat stworzony?
Gdziekolwiek słońce miece strzały swoje, 
Wszędy jest zacne święte imię Twoje,
Ä sławy niebo ogarnąć nie może 

Twej, wieczny Boże.
Niech źli, jako chcą, Ciebie mierżą sobie,
Z ust niemówlątek roicie chwała Tobie 
Ku więtszej hańbie i ku potępieniu 

Złemu plemięniu.
Twój czyn jest niebo, Twoich rąk robota 
Gwiazdy jaśniejsze wybranego złota,
Ty coraz nowym światłem zdobisz wdzięczne 

Koło miesięczne.
Ä człowiek co jest, że Ty, niestworzony 
Wszystkiego twórca i Pan niezmierzony, 
Raczysz ji pomnieć? Czym jest syn człowieczy 

Godzien Twej pieczy?
Takeś go uczcił i przyochędożył,
Żeś go z anjoły tylko nie położył.
Postawiłeś go panem nad zacnymi 

Czyny swoimi.
Dałeś w moc jego wszystki bydła polne,
Dałeś i leśne źwierzęta swowolne,
On na powietrzu ptastwem, pod wodami 

Władnie rybami.

B2
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€ $ e ó ć  p u r t e f i q . __________________ j j .

T  S A  L M  FIII .
D o m in e  d o m im s n o jłe r ,  q u d m  a dm irah ile.

ip C  © 3*<t>tnocnt panic/ wi*lfi«ifiy 2503c/ 
m j »  K to  fye tw^m fpiawom n^bśiwowdć moje/
| 1 \  K to  g u m o w i/  f  tórym nte3miet3ony

Cen świat ftwoiłony. 
(Bfbjiefolwief flótfcc miccc fh'5aty fwoic/
W feby ieft $acnć swicte imię twoie/
2t fta wy niebo o garn ać niemoje

ILweyi toitąny 23oJe.
Htccb Jli/ tdf o cbc«/ ciebie rnicrja fobie/
3  vft niemówlatcf roście cbwata tobie/
K u  nuctfcY fydńbie/ y fu potępieniu

3temu plemieniu.
C*v6y C3^n ieff niebo/ twoicb raf robota 
<&wia5by iafnie'ffc rcybjaiKgo 3łota:
ILy co ra3 notr^m światłem jbobifj rrbjiec3tte

Koto mtesiec3ne.
21 c3towief co irff i  Jc ty niefhro^on'?
HPffyflftego twó:ca / y pan nic$micv$otvi/
Kac*701) pomnieć i  c*>ym icff ftn c$lomtcyy 

(Scbśien twey piecyy i  
Cafes go vc$ćił / y pt$yo<bebo$y{/
3es go 3 2lmob? t^lf o niepotoj?!:
Poffdwitcs go prinem nabjacn^mi 

Csyny fwoimi.
SDafcs w  moc iego wffyfif i b^bta poin ił 
jbates y leśne świerjeta fwowolne:
<Dn na powietrzu p ta (itrem/ pob wobamt

XXXabntc rabami.

25 ijj $Pj3ecbmo*
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12. $3fafcers<i
XVÿcdym ocn^ pàniet m etu ifiy  25o$c/ 
2vto fie txvym  |jp:4wém  vcybiivcowàc moje: 
2kt o toyumowi/ f t ir y m  ntc5mictjcnv

£crt évoidt fïtt>o:$on^

*P S s i  L M  XI.
Confitebor tibi domine in toto corde.

3*bte tab é  /  25qî< p id w y /
Câtym fercem «m naw ai/
Cœoic wffyfïfcbîmwe (pi<fof 
25£brsnri<fcu p otaw at.

25ct>Ê wcjSlw twiÿ^obrômc/
JSîbt xo$c<&mévoi etfom v  
p*3y  tagobneyépiewai (ItM e  
jm ien iow i ttvoieim.

VTieptiyiaciél moy ftcwojtny 
p o b à t tylnieuc$ciwy/
K prtbt fttacbem ogâm itn y  
XVto&c tw 6y  wjroÊ fitdÿlivoy.

Z,y litutej? moié?/
C ys ¿«vols mcœinnosci/
SâéiaM tia ffoltcy fiooifit 
’©rbjt a fp:àwicbhwcsà. 

p:$cpàbh‘ ¿terme pjjeileci 
inc« tw ë  ftowâ fuUtwe'/
XVytM cé 3 lu tyïiéy pàm itci 
jfcfc tmtonrf cbiubhwe.

2>ty C$towicc$e/ fpirfiof^les 
p o la  mcp:$erob50né :
5woiôW4fc5/ 
tH iafia ptifruc fa'bsàité.
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Psałterza Dawidowego

Wszechmocny Pinie, wiekuisty Boże,
Kto sie Twym sprawóm wy dziwować może,
Kto rozumowi, którym niezmierzony 

Ten świit stworzony?

PSALM 9 

Confitebor tibi, Domine, in toto corde.

Ciebie będę, Boże prawy,
Całym sercem wyznawał,
Twoje wszystki dziwne sprawy 
Będę światu podawał.

Będę wesó/ w Twej obrónie,
Będę wszechnaświętszemu 
Przy łśgodnej śpiewał strónie 
Imięniowi Twojemu.

Nieprzyjaciel mój strwożóny 
Podał tył nieuczciwy 
I padł strichem ogdmióny,
Widząc Twój wzrok straszliwy.

Ty litujesz krzywdy mojej,
Tyś kwoli niewinności 
Zasiadł na stolicy swojćj,
Sędzia sprawiedliwości.

Przepadli ziemię przeklęci 
Na Twe słowa fukliwe,
Wytarłeś z ludzkiej pamięci 
Ich imiona chłubliwe.

Zły człowiecze, spustoszyłeś 
Pola nieprzerodzóne,
Zwojowałeś, wywróciłeś 
Miastó pięknie sadzóne.
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część pierwsza 13

Ich pamięć pospołu z nimi 
Na wieki zaginęła,
Ale Pańska moc wiecznemi 
Czasy będzie słynęła.

On stolicę swą narządził, 5
On ludzkie nieprśwości 
I wszystek świat będzie sądził 
Podług sprawiedliwości.

On jest ucieczka ubogich,
On dodaje ratunku 10
Położonym w krzywdach srogich 
I w żałosnym frasunku.

Wszyscy, którzy Go poznali,
Jemu niechaj ufają:
Nigdy sie nie oszukali, 15
Którzy w Nim ufność mają.

Mieszkającemu śpiewajcie 
Na wysokim Syjonie,
Jego moc opowiadajcie
Narodom w każdej stronie. 20

Pomścił sie Pan sprawiedliwy 
Krwie niewinnej roźlania,
Usłyszał płacz żałobliwy 
I ubogich wołania.

Użyj nade mną litości, 25
Boże nieogarniony,
Patrz, w jakiej niebezpieczności 
Jestem dziś położony.

Chciej mię z rąk srogich wybawić
Śmierci nieubłaganej, 30
Abych Twe sprawy mógł słdwić 
W cerkwi Twojej wybranej.

B3 Jam
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C ^ ćp tćrto fig - a
jfcb pomieć pofpoiu $ nimi 

t^ w ie iisa g in e ta /
2 (le panfła moc wiecjnemi 
Cidjy  beb$ie ffyn efa.

O n ftolicc fw ę  n tit& biił/
O n  lubjite niepiawosci/
3E wffyfiei św ia t bebjie fab$il 
p ob tug fp2<n»ieblm>o$ći.

<Dn ieft ttćiecjra vbogicb/
O n  bobate tatuniu  
pofojón^m w  tty w b d ć b  frogtcb/
32 w  saiofnym frafuniu.

XOftofci / ttózyę go pojnali/ 
jem u nietbay nf<śt>:
High^y fyc nieoffciali/ 
lkt6i$y w  nim  nfnosć m4t>. 

tniefjiaiacemu śpiewajcie 
H a  w^fbiim & o  nie:
3 ego moc opo wiabayćie 
H arobom  w  iajbej (ironie* 

p óm sćii flye pan fpjawiebliwy 
Tktwie niewinne? rozlania/
X)f??f*ał p fa o  54tobliw?
3? vbogtc& wołania*

3P$ry nabemna litości/
25o$c nieogatnión?/

p a trj / w  idtićy  nićbefpiec$no$'ći
^jefłem bjis pot ojón?.

Cf)ćie? mie 3 t a i  frogid? wybawić 
Śm ierci nie obłagane?/
2lb?d> tw e fpia'w?mógf fiawić 
¿ 0  ceriw i tw o ićyw?bjane?*

"" 35  ii)

Jan  K o ch an o w sk i: P sa łte rz .. .  —r3 [33]
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4 . ip jä fttty f Slatotbofoeofo
'Jam  fmutny ta'E Idtrantowai.

21 tyé  vfryßal w  iticbie :
£era$ ftc bete rabowat/ 
m a it e  obioiTce 3 ciebie.

XO tynt fie bole potopili/
R t6 :y  fanu dopali :
TO tym  fie sible połow ili/
&tó;ć fàtni ftàvoiàli. 

niebarm o 23óg fpzawiebliwy 
p o  wffyfffi wtefr ftynie :
Oplótł fie cjłowieB jbiabliw?
XV fwoicb raf wiafn'ycb cyyme.

X?pab vciéi nâb grjćfftrymi/
X>pab nieucbiomony 
H ab  narób} p iy tl i ty m ił  
&rb} 256$$dpommotty.

H ie  na wtefi p a n  pijebacjy 
IDpabłćgo c$łowiefa :
3 cb nab$ieiä Çtdf pan taej})
¥Oa£na bebjf ic bo wiefa * 

p o w fia n / rrnecjn} naß obionca/ 
tXicbay fye ¿mocnie ¿tenw : 
tw<5} fab ntecb b*b$ie bo (onc4  
© w iatu  tawny wfvyflticmu.

Ogarnt ff racbem pogan}/ 
niecb  fte lubymi b}ć ¿na'ia/
Tktóisy bjis m öge b}ć pan}/
3 utro $ c&ub}m ¿réwnaie.

T  S  ^  L  M  X
Vtquid domine receßißi longé?

C}<mu6
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14 Psdłterzń Dawidowego

Jam smutny tśk lamentował,
A Tyś usłyszał w niebie.
Teraz sie będę radował,
Mdjąc obrońcę z Ciebie.

W tym sie dole potopili,
Który sami kopali,
W tym sie sidle połowili,
Które sami stawiżli.

Niedśrmo Bóg sprawiedliwy 
Po wszystki wieki słynie:
Uplótł sie człowiek zdradliwy 
W swoich rąk własnych czynie.

Upad wisi nad grzesznymi,
Upad nieuchroniony 
Nad narody przeklętymi,
Kędy Bóg zapomniony.

Nie na wieki Pan przebaczy 
Upńdłego człowieka:
Ich nadziejś (tśk Pan raczy) 
Ważna będzie do wieka.

Powstań, wieczny nasz obrońca,
Nie daj sie zmocnić złemu,
Twój sąd niech będzie do końcń 
Światu jawny wszystkiemu.

Ogarni strachem pogany,
Niech sie ludźmi być znśją: 
Którzy dziś mogą być pdny, 
Jutro z chudym zrównśją.

PSALM 10

U t quid, Domine, recessisti longe?

[B3v]
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część pierwsza 15

Czemuś, Pánie, odstąpił? Czemuś twarz swoję 
Odwrócił precz ode mnie w doległość moję?
Gdy zły człowiek przewodzi, gdy járzmo kładzie 
Ná ubogie, bodaj sam zginął w swéj radzie.

Skąd pocznę, gdzie dokonam, nie Bóg u niego 
Ani przystojność ważna, ále co jego 
Duszy miło, co ciśłu jego smakuje,
To chwali, to nawiętszym dobrem szacuje.

Tákim będąc, z takimiż i spółki wiedzie;
Żadna muzyka, żadna pieśń przy biesiedzie 
Wdzięczniej mu w uchu nie brzmi jáko bluźnienić 
Przeciw Pánu: to słyszeć — jego zbawienie.

Pychy pełen, nie tylko ludźmi brakuje,
Ále i Boga sobie lekce szacuje.
Bezbożne myśli jego, spráwy brzydliwé,
Bo nie pomni ná sądy Twé sprawiedliwe. 

Nieprzyjaciela swego, szczęściem pijany,
Dmuchnieniem chce porázic. „Wiek nieprzetrwány 
Nie ruszy mię — powiada — ták mocno stoję. 
Szczęścia, przygód, odmiany nic sie nie boję”.

Ustá jego przek/ęctwa pełne i zdrady,
Język rozterki sieje i krwáwé zwády.
Mało ná tym, ále i drógi zasiada,
Gdzie jáko inny zbójca niewinne zbada.

Upatruje chudzinę, á w cieniu skryty 
Strzeże jáko w jáskini lew jadowity.
Czyha, jakoby porwał nędznika zdrádnie,
I porwie, jeśli jáko w jego sák wpadnie.

Leży zá siecią, że go nie znać przy ziemi.
Siła chudych połowił fortélmi swémi 
I mówi, że Bóg prosto zapomniał áwiátá 
Ani pojźrzy ku ziemi ná wieczne látá.
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Cąećc piettpffc___
O r lC  3emus pdnie obfiopił i  cjcmus tw at3 fwofe 
MW (J (Dbwióćił p«c5 obemnie w boległoćć moie ?
O j )  <5by 3ty cjłowielf p*3ewob3i/gby idt3mo iłdbji«

H a  ubogie♦ bobay fam jginał w  fwcy rdbjie.
© fy b  poc3ne:' gbjic boionam ? nie 25 óg v niego/

2lnt pisyftoynosć w ajn a: tile co tego 
£>upy miło/ co ciału iego fmdBuie/
Co cbwoli / to nawictfym  bobicm pacoie.

C aiim  bebac / 3 tditmip y fpółfr wtebjie:
2>obna i17u3yid 1Jabna pieśń  pj$y biesiebjic 
X#b5tec$mey mu w  x?cbu nie b:3mi / idBo blujmcnie 
P ;5eaw panu : to flypec/ iego 3bawiente. 

pycfcy pełen nietylEo lubsmifadfiiie/
2lle y ^Dogd fobie leicc pdcuie i 
23c3bo3ne myśli iego / fpwwy biyp Miwe':
25o niepomni na faby twe' fpjawiebliwć. 

riiep:3yirtciela fwego / ffocsćicm pijany/
jDmucbnienicm cfccc pojdjtć / w ici niep^etrwdny 
Hierupy mie (powidba) ta t  mocno ffoic/
© 3c3c$cia/ pi3ygób/ obmidny/ nic fye nie boie.

3?fłd iego pj3 effectwd pełne/ y sbzaby: 
j t e y i  tofłerii sieie /  y trwdwe' 3wdby i 
m a ło  na tym : ale y btógi 3aeiaba/
(Bbjie/ iaio inny sbóycd/ niewinne 3baba.

X)patrufc cbubjine/ a w cieniu ffryty
© t^cje/ iafo w idffini lew idbow ity:
<C3yba/ idioby potwał ncb3m id jbidbme/
3? pojwic/ iefli idio w  iego fdt wpdbnic. 

iLeSy 3d siecią/ Je go nie 3ndc p*3y Jiemi/
© iłd dbubycb połowił fojtelmt fwómi/
3? mówi/ Je 256q pjofto 3dpomniał świata/
2(ni poy3t3y fu Jiemi nd wieczne lata.

Pow/fań
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]6 . ^ P fa ic e r j4  ^ < ł t o n 6 ott>e<i<5
p o  w (łat ii parne/ a wynieś tr te  fu?a twolt

ntetrinney ttw iv b o g ie y  /pije bóg/ bfugolt 
Śły cjłowtei ma boewtabejać twćy cierpliwości i  
tn ó w ta c/m e  ma 25óg w  mygli ntcjyicb jłogćt.

Vtty\i fye: bo ty  wib$i$ y fmtttiiycb melU/
X  ^arbycb ofntćteń ( iw o : toć wp4bntc w  w ir.
21U c$lowiet *p4bty / cjłowtci niewinny 
SLdftc p ojn a : ty śirót btóm f/ nie 111117.

Zett$y wepobojnego/ jetrjy w  piocfc/ pdnie/
Cjyri fob o tego jbytiacb t ntgby meffanic. 
pariffte iróle|łn?o bebjte nd wictiftynoć/
21 grjefm w tego jtcmt m ufa jaginać.

Coc n af c p:ośby/panie: to  ty  cfretćy bufy  
H a fty  imyolt vc)ynic7 to pęyfffć w  v0y 1 
25ioit sirót/ btori vpdbły4>trtic<bay vbogim  
Cjtonnet śmierci pobUgfynte bebjte frogitti.

T  S  j t  L  M  X L
In domino confido, quomodo dicitis.

2tnu ta vfam  /  d  w y  mówicie/ mtebjy góty 
X>ćfefay conab4ley/ w io  p ta i ptetiopióty.
Cwóy ntcpijytaćiel tu i wjtoi/fłrjaU ma nd ćitiiwit/ 
Jttyćlac taioby $ ćtetrid bobie prjelat 3btabltwie. 
jgota x>pabty/ ntemaf fptawtcbiiroosct/

C$tox»ieE bobty ptÓ3no ma rfdć fwey niewinności» 
pijctsie  23óg icfł na ntebtc: a 3tamtab w fyftto  rotbśi/ 

0 pta'wtebltwydb bośwtabeja/ niep:4ivćmr fyel^yb&
H a  $te lub# wy Ute befc$ got^cy śidtc$dny/
XVyleie weglć $ywe/ y grom* wtcbiem jmtćfany t 
25o bebac fpt4wteb!twym fpiawebltm osć miiute/
21 bobtć lub# oitem 14(ławym opatrute. h o

p fa lm
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16 Psałterza Dawidowego

Powstań, Pánie, á wynieś rękę swą kwoli 
Niewinnej krwi ubogiej. Prze Bóg, długo li 
Zły człowiek ma doświadczać Twej cierpliwości, 
Mówiąc „Nie ma Bóg w myśli niczyich złości" ? 

Myli sie, bo Ty widzisz i smutnych mękę,
I hardych okrucieństwo, toć wpadnie w rękę.
Ale człowiek upadły, człowiek niewinny 
Łaskę pozna: Ty sirót bronisz, nie inny.

Zetrzy niepobożnćgo, zetrzy w proch, Pánie,
Czyń sąd o jego zbytkach, nigdy nie stánie.
Pańskie królestwo będzie ná wieki słynąć,
Á grzeszni w Jego ziemi muszą zaginąć.

Toć násze prośby, Pánie, to Ty chciej duszy 
Nászéj k myśli uczynić, to przyjąć w uszy:
Broń sirót, broń upadłych, niechaj ubogim 
Człowiek śmierci podległy nie będzie srogim.

PSALM 11

In Domino confido, quomodo dicitis.

Pánu ja ufam, á wy mówicie: „Miedzy góry 
Uciekaj co nadálej jáko ptak prędkopióry.
Twój nieprzyjaciel łuk wziął, strzałę ma ná cięciwie, 
Myśląc, jákoby z cienia dobre strzelał zdrádliwie. 
Práwá zgoła upadły, niemász sprawiedliwości, 
Człowiek dobry próżno ma ufać swej niewinności”. 

PrzeJsię Bóg jest ná niebie, á stamtąd wszystko widzi, 
Sprawiedliwych doświadcza, niepráwémi sie hydzi. 
Ná złe ludzi wyleje deszcz gorący siárczány,
Wyleje węgle żywe i grom z wichrem zmiészány.
Bo będąc sprawiedliwym, sprświedliwość miłuje,
Á dobre ludzi okiem łaskawym opátruje.

[B4v]

10

15

‘20

25

30

Psalm

39

http://rcin.org.pl



część pierwsza 17

PSALM 12

Salvum me fac, Domine, ąuoniam defecit.

Zachowaj mię, o sprawco niebieskiego domu!
Prawdy niemasz na ziemi, niemasz ufać komu.
Nie usłyszysz, jedno kłam: ustyć pochlebiają, 5
A w chytrym sercu jadu śmiertelnego tają.

Bodaj źle zginął każdy człowiek nieprawdziwy,
Każdy chytry pochlebca i każdy chełpliwy.
Mówią bowiem: „Z ust naszych dobrze sie mieć mamy,
Każdy w swej gębie wolen, my pana nie znamy”. 10

A Pan zaś słysząc ludzi nędznych nśrzekanie 
I płacz nieutulony, i ciężkie wzdychanie,
„Powstdnę ja — powiada — na ratunek smutnych,
A wyrwę je z niewolej tyrannów okrutnych”.

Pśńskie słowa są czyste i próżne przygany, 15
Pśńskie słowń brant szczery, siedmkroć przelewany.
Panie, Ty nas zachowaj od ludzi zdradliwych;
Złych zewsząd pełno, kiedy władza jest złośliwych.

PSALM 13

Usquequo, Domine, oblivisceris me in finem. 20

Dokąd mię chcesz zapomnieć? Dokąd świętą swoję
Twarz przede mną kryć będziesz? Dokąd duszę moję 
Frasunki trapić będą, ojcze dobrotliwy ?
Dokąd mię deptać będzie człowiek zazdrościwy?

Dosyciem znał dotychmiast uszy Twe zamknione, 26
Dosyciem znał, i nazbyt, oczy odwrócone.
Chciej na mię kiedy wejźrzeć, chciej uprzejme moje 
Prośby, o wieczny Panie, przyjąć w uszy swoje.

C Roświćć
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Cjeéc p ie r ttfr  \y.
T S X L M  X I I  

Saluummefac domine, quoniam defecit.
2tcboway m it/ o fprawco ntebüfttcgo bomu /
Pwwby nicmâfi nà iiemi /  niemàfi v fa é  tomn. 
nieufîyfjyg iebno tla m  : vftyc  poct>iebiat> /
21 w  cfcytrym fercu iâbu śmiertelnego ta'i>.

25obay śle jgmat tajby ctfow iet nieptarobiiwy /
T k à fy  c£ytry pod;lébca/y taśby c&efpliwy : 
tTiówia  bowiem/ 3 v fï napyct> bob:3e fye miéc mamy/ 
2 *ô3by w  fwéy gtbie wolen f my p4na nie 3namy.

21 p a n a is  flyfoic lub$i ncb3nyc& narjefamé /
3? p l4c3 nieutulony/ y cicjtié W3bycfca'mc' : 
powfîane ia (powi4ba) na ratunef fmutnyd)/
21 wyrwc ie 3 niewoley Ćyr4nnót*> otrutnycfc. 

pjn'fîie' (?owa fa cj'çfîé/ y pi&me pi3ygany/
pariffre fîowa bwnt jfoéry/ stebrn troc p^cle'wâny t 
parue/ ty nas$a<boway ob fub$i 3b;abliwyc&/
5tycb  3ew$ab pelno/ Ficby wtab$a ie(î 3ÎosIiwycb«-

T S X L M  X I I L  
'Usquequà domine obliuijceris me in finem.

<ùlqb mit ebeeft japomniec T'bofab éwiet#  fwoie 
<Ewcr$ puebemn* Fryc bcbjieg ? boF^b bufît motè 
„JrafunFi trapie beba/ oyc3e bob:otliwy V 
àoFab mit beptóć bebśie c3towicF 3a3b:osciwy ? 

iDofÿcïem 3nal botycbmiafi r£y tw e jamFntonć/
&ojycicm 3nal / y iia'3byt/oc3y obwiócone':
Ct)ciey na m it Fieby weyteéc/cbàey rpijéymémotc 
Prośby/ o wicc3ny panie / prçyiac w  v(?y fwoie.

P o św ieć

1 .
1 1

€
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Ikoewieć moie ćtemnosYi ftwęm nieogarnionym
@ividtitxx\f abycb nie $afn^t fnem nieprjebub3onyro: 
CTiec&ay tey 3tmr»e niema niep:3yiacie'l cbłuby/
2lby miał *3ec/ iam go 3 (farb y p:3ywióbł bo 3guby.

IPpab móy/ w ielta rof¥o£ p^ećiwnifom m oim :
2Ueia/ panie/ x>fam w  rmłosierb$ui twoim  /
3 e mie ty nie opusćtf? / a ia w  głośne ftróny 
23ebe imie tw e fiaw ił/ 25o$t nicjmicrjón^.

< P S  s i  L  M  X I  I I I .
<Dixit infipiens in corde Juo i non ejł Detu.

ilupt mbwi w  feteu fwoim /
2 \ J  n  iemag 23o ga'/ pijecj fye botm ?

XX) ty m Je cnota b ie lic
21 nierjabii peino wgebjie. 

p a n  3 niebieffieb wyfofosci
poyśrsał na śiemfłie nifłosei /
2$yłliby gbjie ro3um cały/
2Ubo £ to na 25oga bbaty. 

n iem ó g t trpjtjcć y iebne go/
C4£ fye wfłyfop icli j ie g o :
XX>0yfcy25oga japomnieli/
SDofyc by fye fpi3ysiab3 mieli.

£eby fye luj nicit$ndie/
& tóvy w 3tosciacb rofiofj ma't$ f  
&tó:$y bwnby fwe niemierne 
JCuc$ą/ iebjac Inbji wierni ♦

H ig b y  nie W3ywali £>oga /
p 23eto p?3y ibjie na nic tr w o g i/
<8>by y y fo a  oc3yma fw ćm i/
3 e pan tr3yma 3a bobilmi,

. . . . . .  ^  m i &
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18 Psałterza Dawidowego

Roświćć moje ciemności swym nieogarnionym
Światłem, ábych nie zasnął snem nieprzebudzonym. 
Niechaj téj ze mnie nie ma nieprzyjaciel chłuby,
Aby miał rzéc: „Jam go zstarł i przywiódł do zguby”.

Upad mój — wielka rozkosz przeciwnikom moim,
Ále ja, Pánie, ufam w miłosierdziu Twoim,
Źe mię Ty nie opuścisz, á ja w głośne stróny 
Będę imię Twe sławił, Boże niezmierzóny.

PSALM 14

Dixit insipiens in corde suo: Non est Deus.

Głupi mówi w sercu swoim:
„Niemász Boga, przecz sie boim?”
W tymże cnotá zgasła błędzie,
A nierządu pełno wszędzie.

Pan z niebieskich wysokości
Pojźrzał ná ziemskie niskości,
Był li by gdzie rozum cály 
Albo kto ná Boga dbały.

Nie mógł ujźrzeć i jednego,
Ták sie wszyscy jęli złego.
Wszyscy Boga zapomnieli,
Dosyć by sie sprzysiąc mieli.

Tedy sie już nie uznają,
Którzy w złościach rozkosz mają,
Którzy brzuchy swé niemiemé 
Tuczą, jedząc ludzi wierne?

Nigdy nie wzywali Boga,
Przeto przyjdzie ná nie trwoga,
Gdy ujźrzą oczymá swémi,
Że Pan trzyma zá dobrémi.

[Cv] V
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część pierwsza 19

W śmiech to sobie obracali,
Gdy smutni Bogá wzywali,
Ale Pan każdego broni,
Kto sie pod Jego cień skłoni.

Gdzieś to tá pożądna zorzá 
Wyniknęła rychło z morzá,
Gdy też nas z ciężkiej niewoli 
Pan nász i Bóg nász wyzwoli.

PSALM 15

Domine, quis habitabit in tabernáculo tuo.

Kto będzie w Twoim mieszkaniu przebywał?
Kto będzie Twego pálacu świętego,
Wieczny mój Boże, wesela zśżywał?

Człowiek niewinny, człowiek uprzéjmégo 
Sercá, który sprświedliwość miłuje,
Który nie mówi słowa fałszywego,

Który bliźnćgo swego nie szacuje,
Nie szuka z cudzą szkodą swej korzyści, 
Przeciw obmowcom sąsiada ratuje,

Ma niepobożnć ludzi w nienawiści,
Dobrym, gdzie może, pomocy dodawa,
Á co przyrzecze, by naciężćj, zyści,

Pieniędzy w lichwę nikomu nie dawa,
Nie bierze darów przeciw niewinnemu:
Kto sie ták rządzi, kto przy tym zostawa, 

Śmiele niech ufa pokojowi swému.

PSALM 16

Conserva me, Domine, quoniam speravi in te.
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C y ifc   19.
śmied) to (obie obj4 calt/

<0 byfmutni 23oga w yw a li.
211 e pan £a3bćgo bioni 
2ltto fye pob iego cióri (ffont.

<$b£tes to ta powabna $0254 
¥X>yni£neła ryd?to 3 «1025«/
(Bfoytejnao 3 ciejf iey niewoli 
Pan nap/ 7 B óg nap wy3Woh\

<P S  X  L  M  X F i  
Domine quis habitnbit in tnbernaculo tuo.

Co bcbśie to twoim miepFaniu p:3cbywai i  
2Uo bebśie twego pałacu swie teg0 /
X0iec3ny móy Boje / wefela ja^wat *

<C3łow iet niewinny/ c3łowiet vp:3eymego 
©erca/ ttóiy fp?4wicbliwosć miłuie/
Iktóiy niemć>wi fłow4 fafpywego.

2UÓ2y bitnego fwego ntepacute /
ń iep u fa  3 cut>3ą ptoba fwe'y Fo^ysci/ 
pncciu? obmowcom f^siaba ta tn ic :

U la  niepobojne lnb3t w nienawiści /
SDob2ym / gbjie mô e / pomocy bobawa/
21 co p?3^r3ec3c/ by naćicjey/ 3 ysci. 

p ien im y  w  licbwe ntiomu ntebawa/
n i e  biet$c barów p23eciw niewinnemu:
Ikto  fye ta i r3ab$t/ ito p23y tym $opawa/

©micie niecb vfa poioiowi fwemu.

<P S  X  L  M  X V I .
(o?7ferua m e  T D om ine3 q u o n ia m f y e r a u i  in  te .

C q <!> ftó:y
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Ik tó iy  siebsiß na wyfoEtm niebie/
3 4  nic tnam in$ć9 nabśieie Erom ciebie:
ICy m it 4 )ć iń  wfpomoc w  moiey bolegtosci /

25oJc litości*
TCy 4 möim p in em : oc$ ty  poflug moicb 
rftepotrsebmeß; iebna'E wimi^ci) ćwoi<&
ILtiymdć fyt bebe/ y  <$dfy wiecznymi 

p geß an e 3 nimt.
3 <*E« obßtosVrycb onrphVyd) bogów  
jaE a C o bteb£ie) «3b4bo icb piogów  ;
(Dbcmnie ofiar nieobntofa /  im

25eb? w w ted n i.
P a n  csesc w la fn o s« / pan csesc me? nagtob?/
YX> opiece tego nie boie fre $Eob?t 
Ptfemógt n ą  mte bśiał pjsypasc po^bnieyß?/

Z n i pieEnic?ß?*
Pa'mi ta wielce /  7  wielce bjieEnie / 
j&tósćgo tabe w  fetcu fwotm C3ui*/
C31HC ia wc bnie: sgafnoii te$ sarje/

SDucb mie mó? Eatse*
XO E4$be? fw iy  myfltV y w  Ea£be? fwey fpiawie 
tU a m  pdnd $äw  Jbypijeb oc3?m4  piawse:
<Dn p*3? mme(lot/4b^d) 3 Jabne? ftron?

tlicbył w&uffony*
^tabje mi toećie róbodc ofobliwa 
öetb ecjn a / ttóićy ies?E nie poEręwa:
2Jmo to i $dw $y  bi3mi 0 E010 v<bd 

SDobta otucfca*
25o ty /  móy panie/ 3 wiec5ne?laffi (w o#?/ 
nicpi3epamiet4ß w  grobie büße moie?/
2tni bopuseiß bosnac f td y y tw in w  

XNubiooemu*

€ ?  bo
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20 Psa/terza Dawidowego

Oj który siedzisz nd wysokim niebie,
Ja nie mam inszej nddzieje krom Ciebie.
Ty mię chciej wspomoc w mojej doległości, 

Boże litości.
Tyś moim Pdnem; dcz Ty posług moich 
Nie potrzebujesz, jedndk wiernych Twoich 
Trzymdć sie będę i czdsy wiecznymi 

Przestanę z nimi.
Jdka obfitość tych omylnych bogów,
Jdka (o błędzie!) ciżbd do ich progów!
Ode mnie ofiar nie odniosą ani 

Będą wzywdni.
Pan część własności, Pan część mej nagrody, 
W opiece Jego nie boję sie szkody:
Nie mógł na mię dział przypdść pożądniejszy 

Ani piękniejszy.
Panu ja wielce i wielce dziękuję,
Którego rddę w sercu swoim czuję.
Czuję ją we dnie, zgdsną li też zarze,

Duch mię mój karze.
W każdej swej myśli i w kdżdej swej sprdwie 
Mam Pana zawżdy przed oczyma prawie.
On przy mnie stoi, abych z żadnej strony 

Nie był wzruszony.
Stądże mi roście radość osobliwa 
Serdeczna, której język nie pokrywa.
Imo to zdwżdy brzmi około uchd 

Dobra otuchd.
Bo Ty, mój Pdnie, z wiecznej łaski swojćj 
Nie przepamiętasz w grobie dusze mojej 
Ani dopuścisz dozndć skdzy Twćmu 

Ulubionemu.

[C2v]
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część pierwsza 21

Ty do żywota drógę ukazujesz,
Ty nieprzebranym weselem száfujesz, 
Wiecznych rozkoszy płyną żywe zdroje 

Przez ręce Twoje.

PSALM 17

Exaudi, Domine, iustitiam meam.

Płacz sprawiedliwy i skargę moję
Przypuść przed świętą obliczność swoję, 
Usłysz, o sędzia nienágániony,
Ust nieobłudnych głos niezmyślony.

Do Twégo sądu ja sie uciekam
I spráwiedliwéj skaźni ,Twéj czekam.
Ty swym krzywego upatruj okiem,
Á najdzi prawdę swoim wyrokiem. 

Zmacałeś serca i myśli skrytej,
Zszedłeś mię w nocy nieznákomitéj, 
Doświadczyłeś mię by w ogniu złota,
Á nie nalazłeś, jedno co cnotá.

Ludzkich wywrotów nie naśladuję,
To usty mówię, co w sercu czuję.
Słów Twoich strzegąc, słów świętobliwych, 
Mijałem zawżdy ścieiki złośliwych.

Raczże mię trzymać ná swojej drodze,
Aby nie przyszło upaść méj nodze. 
Wysłuchałeś mię w złe czásy moje,
Proszę, i dziś mi daj ucho swoje.

Objaw náde mną niewysłowione
Swé miłosierdzie: Tobie zwierzoné 
Nadzieje nigdy nie omylają.
Stłum, co sie rękom Twym Sprzeciwiają.
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€ j( é c  fPtéftttféa,__________2 j.
CyOoj'ÿœota rfàjüicp /

ntepjjebjánymwefetém pttfuiep : 
lPOie^ny<t>toflofy piytie iyw éfrto (c

P$c3w cc twotV*

T S X L M  X V 1L
Ex audi domine iujiitiam meam~

JU'c$ fptrfmctfiivy / y flargemoie/ 
p u p u s e  p:3c0 św ię tą  oblic3no5cfn?oici 
vffyp / : nicnag<miony/
TOfî îiieobtabny&^osmejmysfoiiy* 

j& otwé$o  fabttïa fyevcie&tm/
32 fpmwiebliméy ffrtjm tn?ey c$eï&mi 
TLy froym tt$ywéçto ypatruy oiiem /
2( nayt^i prawbc jrooim wyrofiem.

3mócates fc tcá /ym yé lifh y téy /
3pebf es mie w  nocy nic jnáéomitfy :
&oéwiabc$yic¿ mie by w  ogniu ¿łotd ł  
UnimáXasUét ieOno co a tetó .

SLub&idb wywrotów nic náslábuie /
C o v fíy  mówię/ co w  ferai cjuic:
& {6w  twoid> łirjegac/ ft&o św iętob liw y#  t  
tftijaU m  îd w ïb y  éciiÇti 3Íoslm?ycfr*

T&ác£t mie tr$ym¿¿ná fœoiéy biob$t/
2lby nic p?5y f to vpdéé méy nobjc/
X&yffoc&ateé m iew $U  c$áfy mote /  
p to fk /y b jism tb a y  vcfco ftvoie.

(Dbiató n4beinna nteroyflowione'
©n>é m iłosiernie ■; tobie jwictjoné 
r z n ię t e  nigby nie omyláia :
€5tíum /co fyc rebom twym pJjcíwW t^

— ^ T ro n ic

Jan  K o ch an o w sk i: P sa łte rz ... — 4 [49]
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22. ffiáitixbá ^att)t6oü)Cßd
21 mnie rac?/ i4£o ^ en íce/ bzonić/

9? cieniem fwotcfc (Ft37bet jaflontc:
2(ty<fe w  nab^ieie twoiéy opiefr/
¿n¿gt fte ){^cb lub# nie bać n4 w ie ii:

¿ub# rof?ofłrry<fo/ £tóąy td t ytyli/
Sc lebwie b2jucb4 jniofa pocbwtli:
X>fi4 wßetccjneV icfc teíVÉ $>árb7  / 
pćfen blH¿niérfima' /  pełen 7  w$$dtby.

Se wß7(ifrc& nu* (iron wfoto 3áw4rli/
3  OC37 fwoie nd mi* ro3b a r li: 
thtyslac Í4£ob7  m ogli mt* potyć/
2( równo $ #emia tieby potowe*

C4£i totee b^firfm Jeto 31**7 iabem/
<Cic£a po pułk;? $wiét$tcym  ßlabem:
C aitć  wiec jffejenie lwice 0 alonć7 /
€ 3 7^4  w  iafrini ntcupatrjone^.

V pt3¿b¿ go/ panie /  pobt7 f*4mćgo 
21 büße moi* ob okrutnego 
tt>73WÓl cjtowie£a: cjtowie£4 / £¿¿17 
~fe|i miccjem twoim / 7 ma moc 3 góry*

VXie&ay n4bemna wlab3e nie mato
(Ci co fye w  móntyitt s wiecie £ocbaio / 
p 23cfiatac na t7 m wiciu bocjesn^m/
21 t^lło ^abjom flując ćtelefrręm.

&t&7cb tyd)ćivoć be3bcnnć b:$ucb4
3  wtelifćgo £armtß #cmf£iego rueba': 
í)4iac im ftá tby/ b4t‘ac im b#at£i /
Ät<5z7m 3o(i4wta fwć nieboiatti.

21 ia / mĆ7 panie/ w  *¿7 niewinności
Vyt$e  tw at3 C ba 25óg )  twey wßec&mocnosci: 
23eb* pęt/ £ieb7  ná iawt pjawte 
0 t4 w tß  (7e w  swiete7 fwotĆ7 po(iówie.

pfalm
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25 A mnie rdcz jako źrzenice bronić
I cieniem swoich skrzydeł zasłonić,
Abych w nadzieję Twojej opieki 
Mógł sie złych ludzi nie bać na wieki,

Ludzi rozkosznych, którzy tak styli,
30 Że ledwie brzucha zniosą po chwili;

Usta wszeteczne, ich język hardy,
Pełen bluźnierstwa, pełen i wzgdrdy.

Ze wszystkich mię stron wkoło zawdrli 
I oczy swoje na mię rozddrli,

35 Myśląc, jakoby mogli mię pożyć,
A równo z ziemią kiedy położyć.

Tśki więc bystrym lew zjęty jadem
Cieką po puszczy zwierzęcym szladem,
Tdkie więc szczęnie lwice szalonej 

40 Czyha w jaskini nieupatrzonej.
Uprzedź go, Panie, pobij samego,

A duszę moję od okrutnego 
Wyzwól człowieka, człowieka, który 
Jest mieczem Twoim i ma moc z góry.

45 Niechaj nade mną władze nie mają
Ci, co sie w mdmym świecie kochają, 
Przestając nd tym wieku docześnym,
A tylko żądzom służąc cielesnym.

Których Ty chciwe, bezdenne brzucha 
50 Z wielkiego karmisz ziemskiego rucha,

Ddjąc im skarby, dając im dziatki,
Którym zostawią swe niedojadki.

A ja, mój Panie, w tej niewinności
Ujrzę twarz (da Bóg) Twej wszechmocności, 

55 Będę syt, kiedy na jawi prawie
Stawisz sie w świętej swojej postawie.

22 Psałterza Dawidowego

[C3v]
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część pierwsza 23

PSALM 18 

Diligam te, Domine, fortitudo mea.

Ciebie ja, póki mi jedno żywota stanie,
Miłować ze wszystkiej dusze będę, mój Pánie.

Tyś moc jest i siłd moja, Tyś jest zasłona,
Tyś zamek i twierdza, Tyś jest mojá obrona.

Ciebie chwaląc, Twéj wzywając możnej obrony,
Zawżdym z rąk nieprzyjacielskich był wyzwolony.

Już mię była sroga zewsząd śmierć otoczyła,
Już mię była wód piekielnych powódź strwożyła,

Jużem prawie swój grób widział, już ná mię była 
Śmierć swoje nieuchronioné sidła wrzuciła.

W tym niebezpieczeństwie będąc ja położony, 
Uciekłem sie do ostatniej Pańskiej obrony,

Á On mię wysłuchać raczył, siedząc ná niebie,
I przypuścił moję smutną skargę do siebie.

Trzęsła sie w swym gruncie ziemiá ná wszystki strony, 
Trzęsły sie góry, bo Pan był gniewem wzruszony.

Dym sie kurzył z nosá Jego, oczy pałały
Żywym ogniem, á z oblicza węgle strzelały.

Schylił niebá i spuścił sie: ćma nieprzeźrzana 
Ogromna pod nogi Jego była posłana.

Siedział ná lotnym cherubie, ná niezścignionych 
Skrzydłach latał ákwilonów nieujeżdżonych.

Oblókł sie w noc, swą stolicę mgłami osadził,
Chmury wkoło i ogromne burze zgromadził.

Ale zebranych ciemności ćmę zapalały 
Łyskawice, grad i żywe węgle padały.

Zagrzmiał niebem Pan i wyrzekł słowo straszliwe, 
Grad leciał, á z gradem węgle padały żywe.
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_____ 23.
< P S  s i  L  m  x r i u .

Diligam te domine fortitudo mea.
^ tb i t  ia /  p ó ti mi iebno żyw ota panie 

tHito wdć $e wffypfte^ bupe bebe /  m ty panu» 
1Lyś moc iep/ y śita m o ia : ty ś  iep $aftona/

H yś $amet/ y twiexb$a/ ty ś  tc(l mot'4 obrona* 
Ciebie c&walac/ tw ey w yyw dięc  mojntty obrony /  

Sawjb^m 3 ta t  riicp^iaaclfticb ty ł w^woloirp. 
jfuJ m ii był4 froga 3ewffob srnierc otoczyła/

jf ujmie b^ła wób pieftelnycb p o w ó b ip tw o iy la t  
^ujern piawie fwóy giób w ibśiał: tuj na mii ty ła  

©mierć fwoie nieucbrouione eibtd w:$Hćtła,
XV tym  nicbefpiec$cńpmie bibąc ta połojony/ 

TPcicttem fye bo opatnićy pdń p iiy  obiony.
Z  on m ii wyftiKbdć tac$ył śitb$*c na' niebie/

3? p o p u śc ił m oii fmutn#  ffarg i bo siebie.
C t3eftd fye w  fwym gruncie jiemia nd w f y p t i  P tony  /  

Łt$efty fye $ 6 iy : bo pan ty ł gniewem tv3ru0 ony» 
& ym  fye t u ^ ł  3 nofa ie go/ oc3? pataty

tyw ym  ogniem/ a 3 oblic3a wegle fi^elały. 
© ctylił nieb4/y fpusciłfac: ćma niepi3cjr3ana  

(Dgtomna pob nogi iego ty ła  poffana*
©iebjiał na lotnym Cherubie/ na nie30cignion^c& 

©fcr3^bła<b la ta ł 2tquilonów nietHejbjoirycfc. 
<Dblótł f>pe w  noc/ fw #  fłofici mgłami oftibjtł /  

Chmury wfcoło/ ̂  ogromne bur3e 3gromabJtŁ 
%h$ebidny<& ciemności cm i 3apal4 ł^

Jtyfiawice: $rab/yj>ywe rwgle paWfy*
3 agr3mt'ał niebem pan/ y w y ttf t tf to w o  p td f l iw i ł  

<&tab leciał/ d 3 gr4frcm w ig le pabafy jy w ł.
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24* ŚJ3f<ftccrj4
yt grom ów / y wypuścił ognifte (Pr$4ły/
2lnmct oPtył wfiyfiPipofó mattwemi ćiafy. 

<Sfnte'w iwóy/panie/ rosiał mozja: gniew pz3era$Iiwy 
Ko$f4bjit Ziemie/ y obPrył iey grunt leniwy. 

JTWosiem^rcPr fwoie $ wyfoPa ściągnął/
3  mnie 3 posrjobP4 pow ob# byfirydb wyciągnął* 

W yrw ał m iej rriepzjytaćiclfFicb r^P niepobojnycb/
H ie  mogf4 mi nigby JjPobśic w asii 1iib# mojnydb« 

Sbiejel i m it nagle byli w  pzjygobjie moićy/
2lle mir pan wnet ratow ał) litosći fwosćy.

W y wióbł mie j  ći4fnlgo mieyf:a na plac pijefironyt 
W yw abił m ii/  bom x> niego nie iefi wjgarbjony* 

•&oynte fpza wiebliwosc moir pł4ćić mi rac$y /  
niew inności myslt moich on niepijebacjy.

23om ia  j4wfby świętych iegobzóg naslabowat/
21 nigbym ob 2$pga fwego nie obftepowat*

SaPon iego pzjeb ocjym4 jówjby był memi/
Ztrim  wjgarbjił vftdw dm i U$o swietemi.

31 jofłtlnc wiecjnie pjjy nim w  tey fłatccjnosći/
31 bebe fye (trjegł/ póPim |y  w / wfclaPiey jlosci»

21 pan jfpzawiebliwosć moie obbac mnie racjy/ 
n iew inn ości myśli moich on nie pzjebacjy. 

@wictcmts ty swteCy be&śief/ bobzy bobzemu /
Chytry pzjećiw obłubnćmu/ jly pzjećiw jłćmt?» 

t y  cjłowiePa poPoznego ti4 góze fabjaf? /
Z  fyarbćgo nicpoc3cfhic na bół Jp?owat>$af5 : 

t y ś  rofpawl4m pe moie/ tyś me ciemności
pośw ieci!/ móy iJojc/ ogniem fwoiey światłości» 

Pzjej ciernia woyffa pożalił niejwycie^one / 
pzjej dem ia mury obiecał niebofPocjone/ 

św iętobliw e' bzógi twoie/ fłowa' bzant pzawy/
t y ś  obzorica wffyfftich twoich wiernych łdfPawy»
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24 Psałterza Dawidowego

Ruszył gromów i wypuścił ogniste strzały,
Á wnet okrył wszystki polá martwémi ciały.

Gniéw Twój, Pánie, rozdął morzá, gniéw przerdźliwy 
Rozsadził ziemię i odkrył jéj grunt leniwy.

Miłosierną rękę swoję z wysoka ściągnął,
Á mnie z pośrzodka powodzi bystrych wyciągnął.

Wyrwał mię z nieprzyjacielskich rąk niepobożnych,
Nie mogła mi nigdy szkodzić waśń ludzi możnych.

Zbieżeli mię nagle byli w przygodzie mojéj,
Ále mię Pan wnet ratował z litości swojej.

Wywiódł mię z ciásnégo miejscá ná plác przestrony, 
Wybawił mię, bom u Niego nie jest wzgardzony.

Hojnie sprawiedliwość moję płacić mi raczy, 
Niewinności myśli moich On nie przebaczy.

Bom ja zawżdy świętych Jego dróg naśladował,
Á nigdym od Boga swego nie odstępował.

Zakon Jego przed oczyma zawżdy był mćmi 
Anim wzgardził ustawami Jego świętćmi.

I zostanę wiecznie przy Nim w téj stateczności,
I będę sie strzegł, pókim żyw, wszelakiej złości.

Á Pan sprawiedliwość moję oddść mnie raczy, 
Niewinności myśli moich On nie przebaczy.

Świętemu Ty święty będziesz, dobry dobremu,
Chytry przeciw obłudnemu, zły przeciw złemu.

Ty człowieka pokornego ná górę sadzasz,
Á hárdégo niepoczesnie ná dół sprowadzasz.

Tyś rozpalił lampę moję, Tyś mé ciemności
Roświecił, mój Boże, ogniem swojej światłości.

Przez Cię-m  ja wojska poraził niezwyciężone,
Przez Ci^-m ja mury ubieżał niedoskoczonć.

Świętobliwe drógi Twoje, słowa bránt práwy,
Tyś obrońca wszystkich Twoich wiernych łśskśwy.

[C4v]
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część pierwsza 25

Kto pan jest krom Pana tego. Pana wiecznego ?
Kto bóg jest krom Bogd tego. Boga ndszego ?

Ten silą i mężnym sercem mnie opatruje,
Ten mój wedle przystojności żywot sprawuje.

Dal mi prędkość, że z jeleniem porównać mogę,
A na skale naiwysszej postawię nogę.

Nauczył mię brónią władać: nieprzełomiony 
Łuk żelazny pod moimi skoczył ramiony.

Twoja mnie tarcz, Twoja ręka można wspierała,
Twoja wieczna dobrotliwość mnie pomnażała.

Utwierdziłeś krok mój, a nikt nie był tej siły,
Komu by plac kiedy moje stopy puściły.

Goniłem nieprzyjaciela i dogoniłem,
Chciałem go za jedną drógą stłumić, stłumiłem.

Biłem je, a oni powstać nie mogli zgoła 
I położyli nś ziemi harde swe czoła.

Tyś mi serca i dzielności dodał w bój srogi,
Tyś dał grzbiet nieprzyjacielski pod moje nogi.

Wołali, a nie był, kto by był ich ratował,
Wołali do Pana, a Pan ich nie żałował.

Zstarłem je, jako proch wiatry trą ustawiczne, 
Wdeptałem je równie jako błoto uliczne.

Z rozterku i trwóg domowych Tyś mię wybawił 
I nad ziemskimi narody głową postawił.

Lud, któregom nigdy nie znał, czołem mi bije,
Na słuch tylko w posłuszeństwie praw moich żyje.

Obcy ku mnie twarz chętliwą sobie zmyślają, 
Nasłabieli i zamkom już nie dowierzają.

Bądź pochwalon, o mój Boże niezwyciężony,
Twoja moc niech będzie jawna na wszystki strony.

Tyś obrońca zdrowia mego, Ty pomstę dawasz
W rękę moję i w moc państwa wielkie podawasz.
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Cjdć 25.
2£to pan iefi/ trom pana tego ? pana wiecznego/

¿ t o  bóg ic |ł/ tirom boga tego ? boga ndffego*
Cen ś i ła/y  mejm?m ferccm mmc opatnne/

Cen ntóy mebla p^fto^ności j^wot fpiamute. 
iDatmi płebfosc/ je pieleniem poióronać mogę/

¡U ud (taU uaiwye\tty poftdwie nogę* 
n d u cjyt mit bsónia wtdbdć: mcpi^etomion^

SLnt jelasn^ pob moimi fłocyęł ramiony.
Cmoid mnie tarc$ / twotd reta mojna n?fpic'rdtd/

Cwoid miecjna botaorliroosć mnie pomnajdtd* 
TDtwierbjiłes fcrof móy/ a n itt  nic byt tey sity/

Zoomit by plac fieby mote fiopy puscity.
<5>onttem niep^taciela/ y bogorittcm/

Chciałem go $a iebna biógo (tłumić/ (tłumiłem.
25 iłem ic/ a oni powfbdc nie mogli jgo id/

3JpotojyIi nd jiemi bdrbe fb e csótd*
C yś mi fered/ y bjielnosci bobat w  bóy frogi/

C ys bat grjbict niepjsyiacielfłi pob moic nogi*
X£otdlt/ a niebyt/ ttoby byt icb rdtow at:

TPotdii bo pand/ d pan id) niejatowat.
3 ff drtem id  iafco p;och wiatry tra »(idwiejne:

XDbeptatem id  tównie idbo btoto x>Iic$ne*‘
3  roffrerfu/y trwóg bomowycb tyś  mis wybawił/

32 udb jiemfłimi narobi gtow# pofidwit. 
jLnb/f tóiegom nigby nie 3nat/ c3otem mi bqc/

H a  (lud) tylfo w  pofiufjcrifbwie p?aw moid) jqe*
<Dbcy tn  mnie tw ar3 cbrtliwa fobie jmysldtd/ 

ndfldbieli/ y 3am f om tuj nic bomier3difl<
25?bj pocfowalon/ o móy boje uieswyćiejony/

Cwoid moc niech bebjie iarona nd w $yfiti ftretty.
Cys obioitcd 3biowia m ego: ty pomfie bawafj

XV vsts  moie/ y w  moc pdriflwd wicltiepobawajj*

Z) £ 7$ mis
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Cye mit 3 niep^ytaaół motet) 3nac3nierpybanut/
X móy §ywot ot) 3ły<b lub# befpiec3ny fpzdwiU 

pt^eto ćit mitbyy naroby bebe wyznawał/
25ebt im it tw oie św ia ta  w  pieśniach pobawa!« 

yOielta łdfte  pan ofa$ai l^rólowt fwćmu/
XOiclta miłość jDanubowt pomajanern u*

Z  metylto temu/ lecjypotom fłw u tego
2Mogof?awi43bo w ietd  meftoric$onego.

<P S  X  L  M  X I X .
Ces li enarrantgloriam DeL

lupta m^btoset/ tokarnie palony:
(0>bys na rmysle td t ie ffc jasleptony/
3 e boga' ntejnap/ tym ćielefnym of tent 
poyśrjy p^ynamnuy po niebie gyroftem»

3 e(t tto / trom bog4/ o £tm bys rojumtał/
5eby albo m ógł/ 4lbo wiec y omtał 
Cen fłlep 34wiestć ntevffanot»tony/
Słotćm i 3ewpab gwtajbami natfcmony ?

&£ieri v(lawtc3nte nocy nópUbut^c/
Hoc ta t#  bntowi W3atemv|Jeputcc/
0 patr3nosic pariff a tawnte w yw dw dię:
£ ó j y podobne nieba powtabat*.

n ie  lub3(tm gtofern: itó t y nic tefi td l i t
2 lby go c3towtei m ógł (lypec wpel4£t i 
¿ec3 3 fptawa fwoi^/ruc&em tcbnofiaytiym/
2Uóty wPyfitiemu św ia ta  nie iefl tdynym*

2> tob n)b3tec3ne św iatło  n4 wpyteE św ia t  bate 
(bgtón f?onec3n y : fctóty tteby wjlaie/
T 4fo  3 łÓ3ntcenowy oblubieniec/
Ttiof^c na głowie świetny  3łoty wieniec.

1 agby
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26 Psałterza Dawidowego

Tyś mię z nieprzyjaciół moich znacznie wybawił 
I mój żywot od złych ludzi bezpieczny sprdwił.

Przeto Cię miedzy narody będę wyznawał,
Będę imię Twoje świśtu w pieśniach podawał.

Wielką łaskę Pan okazał królowi swemu,
Wielką miłość Dawidowi pomazanemu.

A nie tylko jemu, lecz i potomstwu jego 
Błogosławi aż do wieka nieskończonego.

PSALM 19 

Coeli enarrantjgloriam Dei.

Głupia mądrości, rozumie szalony,
Gdyś na umyśle tak jest zaślepiony,
Że Boga nie znasz, tym cielesnym okiem 
Pojźrzy przynamniej po niebie szyrokiem.

Jest kto krom Boga, o kim byś rozumiał,
Żeby albo mógł, albo więc i umiał 
Ten sklep zawiesić nieustanowiony,
Złotemi zewsząd gwiazdami natkniony ?

Dzień ustawicznie nocy naszladując,
Noc także dniowi wzajem ustępując, 
Opatrzność Pańską jawnie wyznawają;
Tóż i porządne nieba powiadają —

Nie ludzkim głosem, który nie jest tśki,
Aby go człowiek mógł słyszeć wszeldki,
Lecz z sprawą swoją, ruchem jednostajnym, 
Który wszystkiemu światu nie jest tdjnym.

Stąd wdzięczne światło na wszytek świat ddje 
Ogień słoneczny, który kiedy wstśje,
Jako z łóżnice nowy oblubieniec,
Niosąc na głowie świetny złoty wieniec.

[Dv]
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część pierwsza 27

Á gdy w biég jego pojźrzysz przyrodzony,
Nie jest ták prędki obrzym niewściągniony, 
Kiedy do kresu przed wszystkiémi bieży, 
Gdzie dar zwyciężcy obiecany leży.

Od wschodnich granic wynika ku biegu,
Á zostawa sie ná zachodnym brzegu;
Jako świat wielki, niemász miejsca tego, 
Gdzie by sie schronić przed promieńmi jego.

Ale porządek i ozdoba rzeczy
Nie ták zá sobą ciągną wzrok człowieczy, 
Jako pobożny zakon Pański snadnie 
Duszę náwráca i myślami władnie.

Jego świadectwa próżne obłudności
Dziateczkom małym dodają mądrości,
Serce weseli jego Pańskie zdánié,
Oczy roświeca jásné przykazanie.

Święta rzecz bojaźń Pańska: póki świśta,
Nie uszczerbią jéj zazdrościwe látá.
Wyroki Pańskie wszystki są prawdziwe, 
Wszytki stateczne, wszytki sprawiedliwe.

Miód nie ták słodki, złoto w tákiéj cénie 
I perły nie są, i drogie kamienie.
Z nich Twoję wolą sługa Twój poznawa, 
Pewien nagrody, gdy przy niéj zostawa.

Kto grzechów swoich liczbę wiedzieć może?
Z tájemnéj zmázy oczyść mię, mój Boże. 
Pozbaw mię pychy; ták oczyśción będę 
I grzechu ze wszech brzydliwszégo zbędę.

Daj, Boże, áby ust moich ápiéwánié,
Także i sercá mego rozmyálánié 
K  myśli Twéj było, o pocieszycielu 
I twierdzo moja, o mój zbáwicielu.
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27.
2lgby w bieg tego poyfoyf* p?3yrob30ny/

Hte icfi ta£ piebfr ob^ym mewsctogniony/ 
2M'eby bo fcefw pjseb wfjjyftfremi bie3y/ 
(Bbjic bat 3wyctejcy obiecany lejy.

<Db wfcfcobnicb granic wyntfa fr* bieg»/
21 ¿offarea fye na 3*cfrobnym b^egti: 
jfato swiát wielti/ niemáf? mteyfcó tego/ 
Oibjicby fye 3cbrontc pjjeb piomierimi iego* 

2U c pojjabefc/ y ojboba r3ec3y
rftctaP 34 (oba cięgno wstotctfowiccyj/ 
jfa£o pobożny 3aUon p4nffc fnabnie 
íDnfle námaca/ y myślami wtabnie* 

jfego éwiábcctwá ptówé obtiibnosći
2>3<atec3^om małym bobáia mobtosci t 
&ctcc wefcli tego p4nf¥té3ba'mé/
Oc3y roswteca tafn¿ pj3yfa3amé*

0 wieta t$ec) betain párifta: póti e m a td  
nicuffoe'tbia tey $a$b:e$awé ¡¿ta'. 
VOytoti parífíté wfjyfífr fo pjawb3tweV 
^APfyytt'i jírttcfjnc/ 

m tó b  níe t á t  fłob ft: jioto w  t á l i íy cénie/ 
3?perty ntefo/ y biogié tam íeníe:
5 nicb twoie »»ola f?ugá tw<$y po3naw4 / 
pewien nagroby/ gby p*3y niéy 3ofíawa, 

2 tfo gr$écbów fwoicb lie3be wiebjiec moje i  
Ś tatemnéy 3má3y oc3ysc mi«/ móy 25o Jet 
po3baw míe pycby * tát oc3yscibn bebe/
3? Jtjécbw 3c wftecb b23ybltw^égo 3bebe* 

íDay 25oJc/ áby vfl moicb śpiewanie/
Catje y fcrca mego ro3myslánié 
<5»mysli tw¿y było: o pocicpyéieltt/ 

twiétbie me id/ o móy jbawictclii* ^
Pfalm
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¡2 8 »  Q 3 f 4 1 c ( f r $ ć

< P S A L M  X X .
Exaudiai te Dominw in die tribulationis.

0 iab<rę 5 bobz?m fcrccm/o trólu cnotliw y  
3J w  bobza gob^ine/ na fwó? fort cbe tltw y:
Saiebś bzóge śmiele nifpzj^iaciflom/
21 3Óftaw fye o ftv6y lub poganinowi«

Htyflucba de Q>a 23óg) pan C3<źfu trnbnosct/
3! obzoni ref a fwoiey wfjtccbmocnosći:
@trb$ac na ©ionie otd fwego 3 ciebie 
rUefpusći/ 4 w  twoie^ wefpzje cie potrjebie.

25cbiic pomniał na twe wjfyfłft' pzje^te bary  
3? fam ogień fpusćt na twoic ofiary:

o to on sbłirjy co w  twym fćrcu cjute/
3! pc3*eliwy ftutef rab$ie twey gotuie.

!&> rychle ciejbzowego ( ba pan 23óg) t^jrjem y  
3! powinne panu bśieti «cenieni'?:
23?b$ bobzey nabicie/ d fpusć fye na' pand/ 
fcwoid pzośba/ trólu/ beb^ie wyftucbdnd« 

t t i e  blugi c340 temu/ C<* f  <*3 na to śmielej 
Śe 3ndcmic porwij? fwe niepz3yiaciele«
3! wyflucba cie p an  3 wyfofiego nieba/
3? bębnię p?3V tobie wpeby/ gb3ie potrjebd,

(Dni w fwoie wo3y/ v vfaid w ton ie:
21 my w parifftey fłdbśmy nabśieie obzonie*
(Dni vpdść mu)*?/ a my powfiantemy/
3! 3wycie(twd 3nafi (Jawne pobniesiemy.

Sbar3 to wtecjny ¿ o je  / 3 parifftey fwe'y litości/
21 my babśmy pewni/ 3e tról 3 wyfofoeći 

prośby ndfje: a Óc3 go $?bamy/
XP)*yfłfo $ Wff* tc3°  3<żw3by otrjymamy« ^

Pfalm
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28 Psa/terza Dawidowego

PSALM 20

Exaudiat te Dominus in die tribulationis.

Wsiadaj z dobrym sercem, o królu cnodiwy,
I w dobrą godzinę na swój koń chętliwy.
Zajedź drógę śmiele nieprzyjacielowi,
A zastaw sie o swój lud pogininowi.

Wysłucha cię (da Bóg) Pan czasu trudności 
I obroni ręką swojej wszechmocności.
Siedząc na Syjonie, oka swego z ciebie 
Nie spuści, a w twojej wesprze cię potrzebie. 

Będzie pomniał na twe wszystki przeszłe dary 
I sam ogień spuści n i twoje ofiary.
Wszystko to On zdarzy, co w twym sercu czuje, 
I szczęśliwy skutek radzie twej gotuje.

Wrychle cię zdrowego (da Pan Bóg) ujźrzemy 
I powinne Panu dzięki uczyniemy.
Bądź dobrej nidzieje, i  spuść sie na Pani, 
Twoja prośba, królu, będzie wysłuchini. 

Niedługi czas temu (a każ n i to śmiele),
Że znacznie porizisz swe nieprzyjaciele 
I wysłucha cię Pan z wysokiego niebi,
I będzie przy tobie wszędy, gdzie potrzebi.

Oni w swoje wozy i ufiją w konie,
A my w Pańskiej kładźmy nidzieję obronie.
Oni upiść muszą, i  my powstaniemy 
I zwycięstwi znaki sławne podniesiemy.

Zdarz to, wieczny Boże, z Pińskiej swej litości,
A my bądźmy pewni, że król z wysokości 
Słyszy prośby nisze, i  ócz Go żądamy, 
Wszystko z liski Jego ziwżdy otrzymamy.

[D2v]
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część pierwsza 29

PSALM 21

Domine, in virtute tua laetabitur rex.

Pánie, zá Twoją zśwżdy pomocą król bije 
Nieprzyjaciela swego, przeto też użyje 
Nieśmiertelnej radości; bo jáka być może 
Więtsza uciecha, jedno łaska Twa, mój Boże? 

Dałeś mu, czego pragnął, á óczkolwiek prosił,
W żadnej rzeczy odmiotu nigdy nie odnosił. 
Uprzedziłeś łaską swą, Pánie, myśli jego,
Włożyłeś nań koronę z kamienia drogiego.

0  zdrowie prosił, á Tyś dni jego przedłużył,
Aby nieprzeżytćgo wieku wiecznie użył.
Wielka cześć jego, Pánie, z Twojej życzliwości, 
Wielkiej ná wszystki strony prze Cię jest zacności. 

Postawiłeś go wzorem Twego pożegnania,
W radościach swych ná wieki nie uzna przerwania. 
W Tobie król swą nadzieję kładzie, wieczny Boże, 
Á będąc w Twéj opiece, szwankować nie może. 

Przed Tobą nieprzyjaciel Twój sie nie uchroni,
Twojá ręka Twé wszystki przeciwniki zgoni.
Jako w ognistym piecu płómienić pałają,
Ták oni w Twoim gniewie nieznośnym zgorają.

1 z korzeniem jé wyrwiesz, á ich plemię, Pánie,
Ták wygładzisz, że áni pamiątka zostanie.
Przeciw Tobie, szaleni, buntować sie śmieją; 
Rozczęli radę, ále miną sie z nadzieją.

Bo náwet tył podadzą sromotnie, á w oczy
Twój łuk nieuchroniony przedsię im záskoczy. 
Okaż, Pánie, siłę swą, á my lágodnémi 
Twoję moc niechaj sławiem pieśniami swojémi.
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Cycéc pümj¡a. 29.1
T S X L M  XX I .

Domine in uirtute tua latubitur rex.
Cp 2lnie/ 3a twoia $¿n>3ty pomocy 2£ról btj(c 

ríiepjj^iaciclá fwcgo: pzjcto té$ 95ije 
^  ríiesmiertelney rábosci: bo iáPa być 11103c 
a í/ XX>t€t(ja 9ciecbá/ iebno táffá twa/ móy 23oJe i  
íDateg mu/ c3ego p2agnot: a ¿cjPolwieP pjosit/

XV Jabney r$ec*y obmiotu rugby nie obnosił. 
X)píjeb$itc8 łapa fwa/ panic/ mysli iego/ 
tttfoypes naii foione jPamícnid biogiego*

0  3b2owíe proeii/ a tys bni tcgo p23ebtu3yt/
21 by mepjjc^tego wiePu wicc3nie 9$yi 
XX>tclPa C3C5Ć ícgo/ pánic/ 3 twoiey iycjliwcéci/ 
XVieltiéy ná wfpppi prony pije cit icp 3acnosci. 

Popáwrtes go obozem twego pożegnania/
VO rábosciácb fmycb ná w ich nie 93na p23ctt9anta. 
XV tobie Pról fwa nabsieie Płatnie/ wiec3ity 23ożc/
21 beb^c w  twéy opiece/ fwanPować nie może* 

p23cb toba ntcprjyiaćiel twóy fye nicvdbioni/
Cwoiá rePá twé wflypPi p23cciwniPi jgont* 
jíáPo 19 ognipym piecu ptćmienić patáia/
CaP oni 19 twoim gniewie rtic3nosnym sgoia'i*.

D? 3 Po23eníem ié wyrwief*: a icb plemie / patrie/
<LáP wygtábjip/ 3c ánt pámictPá sopante*
P23CCÍW tobie paleni buntować pe smteia/
^o$c3fli róbe/ ále mina pe 3 nábxieta.

25o náwet tytpobabsa fromotnie / á w  oesy 
€w 6y tuP nieucbioniony pisetsie im 3á(Poc3y.
0P aż/ panic/ site fw a : á mylágobnémi 
tLwoie moc niec&ay fíawicm pieéniám ifivoiem t.^

íD iq pfalm
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| b o »  f f i d t t e ą a

T  S  A  L  M  X X  f i .
T)eM mew> T>em mew> refyice in me.

(D§e c$cmuś m it/  c3cmus m it/  móy wieczny 
'S i opuścił/ w  móy C3*ts offatec3n<y ?

Sw^tpiomy móy świat/ yywot opłafany/ 
j ntema fye cjcgo c3towien tac ffroffrury*
3 Caty b3teri iroiam/ 23o$e móyi bo ciebie/

21 ty ptosb mccbccp pi$yi$ć mycfr bo siebie*
Cała noc wotam/ Iccj wołanie moie 
nieptjciebnane mqa vcbo twoie«

2lle o p dnie/ parne bobtotliwy/
Zyś on miejfóiniec/ y fttó5 niewątpliwy  
Zffldjła 5 wic tego/ ffytb na rr(fyfint (iron?
2$:$tm głos twć? cfcwaby me$d|ianowionY* 

ptjobtowie naffy tob* fye $c$yći\i /
21 $dwfry pt êj cie wfpomojem byli*
2^tobie wołali/ a fa wyfłucbani/
\X> tobie rfali/ d nic 5afnmiani.

2Uc ia com teffccom ieft/ pt$c 23óg 3? wy i  
&oba£/ nic c3ło wieli: robaB nief?cje l̂iwy.
<3 mie4> tyl£o lubjti/ W3garb4 ofłatccjna 
pobłego gminu/ y p^ygana wicc3na.

2\to potf a/ ńajby 3C mnie fye ndśmim/
H os marffoy/ gebą Ztływi/ głow* dbwieie t 
23ogu ren vfa/ niedty go xdtuie/
Hiecb go wy3woli/ f  ieby go mituie/

Cys mie 3 vy wota wy wióbł matiii motety/
2Je|5C3em v piersi vfał w  tafce twoiey:
3 epc$em w pieluchach garna! fyc £u tobie/ 

obwiłem cie 25ogiem wiec3nym fobie«
niedbćiey
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30 Psałterza Dawidowego

PSALM 22

Deus meus, Deus meus, respice in me.

Boże, czemuś mię, czemuś mię, mój wieczny 
Boże, opuścił w mój czás ostateczny? 
Zwątpiony mój świat, żywot opłakany.
Nie ma sie czego człowiek jąć stroskany.

Cśły dzień wołam, Boże mój, do Ciebie,
Á Ty próśb nie chcesz przyjąć mych do siebie. 
Całą noc wołam, lecz wolánié moje 
Nieprzejednane mija ucho Twoje.

Ále, o Pánie, Pánie dobrotliwy,
Tyś on mieszkániec i stróż niewątpliwy 
Miástá świętego, skąd ná wszystki strony 
Brzmi głos Twéj chwały niezástánowiony. 

Przodkowie nászy Tobą sie szczycili,
Á zawżdy przez Cię wspomożeni byli.
K Tobie wołali, á są wysłuchani,
W Tobie ufáli, á nie zásrumáni.

Ále ja com jest, com jest, prze Bóg żywy?
Robak, nie człowiek, robak nieszczęśliwy. 
Śmiech tylko ludzki, wzgárdá ostateczna 
Podłego gminu i przygáná wieczna.

Kto potka, każdy ze mnie sie naśmieje,
Nos marszczy, gębą krzywi, głową chwieje: 
„Bogu ten ufa, niechże go ratuje,
Niech go wyzwoli, kiedy go miłuje”.

Tyś mię z żywotń wywiódł mátki mojéj,
Jeszczem u piersi ufał w łasce Twojej, 
Jeszczem w pieluchach garnął sie ku Tobie 
I obrałem Cię Bogiem wiecznym sobie.

[D3v]
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część pierwsza 31

Nie chciejże mię dziś w ostatniej potrzebie,
Mój wieczny Panie, odrzucać od siebie.
Śmierć przed oczymś i nieznośne męki,
A nićmasz, kto by za mną podniósł ręki.

Wilcy mię zewsząd srodzy otoczyli,
Zewsząd mię wilcy zawarli otyli,
Pśszczeki na mię rozdarli straszliwe 
Jako lew srogi, źwierzę łupiąc żywe. 

Rozpłynąłem sie jśko wodś prawie,
Kość nie została żadna w swoim stawie.
Jśko wosk płynie, kiedy słońce grzeje,
Tak moje serce w tęsknicy niszczeje.

Moc mojś wszystka i siła wrodzona 
Wyschła tak jśko skorupś spalona.
N ś poły zmartwiał język uprśgniony;
Grób swój przed sobą widzę otworzony. 

Zśskoczyłś mię wściekłych psów grómśdś, 
Obegnśłśjmię niecnotliwa rśdś.
Przebili ręce,rnogi mi przebili,
WszystkTme kości przez skórę zliczyli.

Myśl nścieszywszy, pśsą oczy swoje,
N ś niesłychśne patrząc męki moje.
Podzielili sie moimi szśtśmi,
0  suknią moję miotali kostkśmi.

Ty mię, mój Pśnie, nie rścz odstępowść,
Tyś mojś siłś, Ty mię chciej rśtowść.
Szśbli okrutnej, psom wściekłym, lwom srogim, 
Obroń mię bystrym źwierzom jednorogim.

A ja Twe imię brściej swój objświę,
W pośrzodku zboru chwałę Twą rozsłświę.
O, którzy Pśnu w bojśźni służycie
1 Jśkobowym domem sie liczycie,
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C$«6ć ptévtofáa.
niecfcciéyjc mi* í>$ts w  oftátniéy potr^bte/

¿tlóy voicc$ny panie/ obi$ucác ob siebie.
©mierc pjjcb ocyqtná/ y nieznośni metí :
21 niemáfj/ froby 3a' mna pobntófl r*l?i,

XX>ilcv mí* 3erop£t> fvcb$y otocpyU/
5e wfab mi* mil 09 3amarlt oty (t: 
páfícjefr ná mi* rojbárlt fira^Iítvé/
'Játo  Icn? ftogi/ jwiérje tupiąc 3?w¿.

Rofptynatem (V«/ iato mobá pmwtc/
^Koéc nie 3o|lafá jabna tv  (moim flávoie.
3a£o wofF pianie freby flóncc grjeie/
Cafc moie ferce m teffnic? m ĉjete.

ÍTÍoc moia wfv?fíÉa7  *y ¿tía wjobjorta 
tttyfcbta ral?/ i4ío (fompá fpalona. 
nápoty jmartmiAÍ it$yt vpiátjniorry/
<0r¿b fwé? píjeb fbba wib3* otmojjony.

Záftocyytá mi* wéctettyá) pfóm gtómába'/
(Dbegnáta mi* niecnotliroa r4b4. 
pt jcbilt rece/ nogi mi p^ebili/ 
iPffyftfci m*f fcosci ptjcj fióte $lic$yU*

JTfysl nacic^w ^/ páfo ocj^ (mote/
H a nieffycbáné p atrie  m ili  moic* 
pobielili fyc moimi fá tám i/
<D furnia moi* miotali fofí&imí.

C'y mi*/ mó'y panie/ nie rac$ obff *powac7 
<Dęs moia sitá /ty  mi* cbćie? ratowa'c.
©3ablt oinitnéy pfom wéáeM ym/ Iwom frogim/ 
(Dbton mi* bf(fr?m jwietjom icbnotogim»

21 ia tw é  imi* bzáéiéy (we? obiawie/
XO posrjobiu 3bom cbwafe twa t03f?awir*
<D itótJV panu w boiáini (łupcie/
32 ĴaUobow'ym bomem ftc lic3ycie:

” tyyńćie
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32. iBÇdiUx^â @aü>rt>ôtt>ego
£$ytiéie cjesc patut/ iego moc w'ÿsna'çeîe/

2fego w fwy<b fttcàd) bomjii ¿dcbowaycic : 
tcn nie gârbiii piosba rbogiégo/

2lm p^ebemna ftryt oblicja fwégo.
V fty M  ptaej móy/ gt>ym ratunku piosut : 

p:}cto go bebe na wffyfîef éwidt  gto s'il/ 
pj3<b jbo:em iego/ pi3eb iego wicrnemt 
X>ifk3e mu fte obiatami fwémû 

25cba iesc lubcie gtobcm vtrapicm/
211c y beba ̂ o'çmc nafçcem :
Î)ab34 C3esc panu/ 0̂ 623̂ 9 go £ufata.
3cb  ferca wcale wiccjn'ÿ wief p2$ctrwdia*

€Îwiât fte oba<3  ̂: iâf o ¿iernia wt'elf 4 / 
poba fte pànu wmoc (raina wfielta,
XVfiyfift narobi pi3eb nim beb« pabac/ 
parifïa  ieft Ąwićr$d)nośc : ten ma światem wldbdć. 

^ogac3e śiemfc? 3a fîôt iego siebs/
3? bobjowolnie bolbowae mu beb#.
(Diva (totolw ief winien ciało w  iiemie/
ÎDa ctjwate panu: po nim iego pletnie*

3? ta'f bo fonça/ pôfi świdtd^ftdwdć/
23eb# to fobie p?3e3 rece pobawaV.
23eba ci 3Ćw3b,9 / f  tÓJ3? w  (ajb^m wtefu 
Cl>eć opowiebią póriff# fu c3towiefu.

T S X L M  X X I I I .
Dominm regit me & n ih il m ih i deerit.

(D? wiefutfty pa(îer3 mie p âsïe/
H ie 3e^b;ic mi nic na ^abnwn wc$diit :

* V ^ T V  5<ńvióbt mie w pa|i<? niepofpolite/ 
t la b  3bioie 3ywéy woby  obfite.

XOioàt
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32 Psałterza Dawidowego

Czyńcie cześć Pánu, Jego moc wyznajcie,
Jego w swych sercach bojaźń zachowajcie.
Bo Ten nie gardzi prośbą ubogiego 
Ani przede mną skrył oblicza swego.

Usłyszał płacz mój, gdym ratunku prosił,
Przeto Go będę ná wszystek świdt głosił,
Przed zborem Jego, przed Jego wiernémi 
Uiszczę Mu sie obiátámi swémi.

Będą jeść ludzie głodem utrapieni,
Ale i będą hojnie nasyceni.
Dadzą cześć Panu, którzy Go szukają.
Ich sercá w cále wieczny wiek przetrwają.

Świdt sie obaczy: jdko ziemia wielka,
Poda sie Pdnu w moc kraina wszelka.
Wszystki narody przed Nim będą padać.
Pańska jest zwierzchność: Ten ma światem^włddać. 

Bogacze ziemscy zd stół Jego siędą 
I dobrowolnie hołdować Mu będą.
Owa ktokolwiek winien ciało w ziemię,
Da chwałę Pdnu, po nim jego plemię.

I tdk do końca, póki świata zstawdć,
Będą to sobie przez ręce podawdć.
Będą ci zawżdy, którzy w każdym wieku 
Chęć opowiedzą Pańską ku człowieku.

PSALM 23

Dominus regit me et nihil mihi deerit.

Mój wiekuisty pasterz mię pasie,
Nie zejdzie mi nic nd żadnym wczdsie:
Zawiódł mię w paszé niepospolite,
Ndd zdroje żywej wody obfite.

[D4v]
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częić pierwsza 33

Wrócił mię z dziwnych obłędliwości 
Nd ściekę jawnej sprawiedliwości.
Postanowił mię nd drodze prawej 
Z chęci ku słudze swemu łaskawej.

By dobrze stała śmierć tuż przede mną, 5
Bać sie nie będę, bo Pan mój ze mną.
Twój pręt, o Panie, i laska Twoja —
W niebezpieczeństwie obrona mojd.

Posddziłeś mię za stół kosztowny,
Skąd nieprzyjaciel boleje główny. 10
Włos mi mój wszystek bdlsdmem płynie,
Czasza opływa w rozkosznym winie.

Ufam Twej łdsce, że mię nd wieki
Nie spuścisz, Pdnie, z swojej opieki
I będę mieszkał w Twym świętym domu, 16
Nie ustępując laty nikomu.

PSALM 24

Domini est terra et plenitudo eius.

I ziemid, i cokolwiek nd niej sie ndjduje,
I co pod niebem mieszka, i co sie buduje, 20
Wszystko Panu należy: On rękami swemi 
Grunt na morzu zdłożył niewzruszonej ziemi.

Kto dostąpi Twej góry, o wszechmocny Panie,
Albo nd miejscu Tobie poświęconym stdnie?
Ten, kto rękę niewinną i serce zdchował, 26
Ten, kto kłamstwd i krzywych przysiąg sie wdrował.

Tdki błogosłdwieństwo od Pana odnosi 
I ma łdskdwe ucho, o cokolwiek prosi.
Temi stopnidmi góry świętej dostąpićmy 
I twarz Pdńską (da Pan Bóg) na oko ujźrzemy. 30
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C $ e ć ć  p i e r t o f ó a .  3 3 .

XX)rócit tnie 3 bjńrtppd) obfcbltwosct 
V ld  śćiefóe idwney fpMwtcblmJosct: 
pof?dnoa>iłmtend bi6b$c pzawey/ 
i  dyeći fu (iut>3e ftoemu tafiaroey.

25y bob:$e fiata śmierć tu? pycbemn^/
75aćfye nie bebe : bo pan mó  ̂3emn&> 
ICwóy p:et/ 0 panie/ y laff d tw oia /
\X> nicbefptcc3eiifin>tc obtond mota* 

pofabjites' mie $4 ftół Bofitowny:
0 t$ b  nicp^iaciel boletc głowiry:
EPlos mi móy rofjyffef Bdlfdmcmpfynfc/ 
<£5<tfM optima w  roftofwym winie*

X>fant tw ćy  łdfce/ jc mie na w ieti
CTtefpus<i0/ panie/ 3 fiootty opteft:
3J be be micf?tał w  twym swtetym bomu/ 
Htc v(tepmac laty nifomu.

y  S  X  L  M  X X I  I I I .
D o m in i e j ł  t e r m  p le n itu d o  e iu s .

3itmia/y cofolwiet na niey fye naybuic/
A l i  ^  co P lllc^em / y co fye bubute/

P^nu iwk??: onref dmi fwemt 
(Cńunt na 111023» 3dfo5yi niew3tuf$oney śiemt*

;&to bofiapt gór?/ 0 w f ccfcmocny panie/
2(1 bo na nneyfcu tobie poświeconym fidnic i  
¿en f to ref e niewinna/ y firce $dóaoxoa\t 
Cen fto fłam(fwa / y fr3ywycb pi$yśi$$ fye wdrowaf * 

£ a f  i btogoffaroicńftwo ob pand obitost/
3? ma tafiaroć vd)0/ 0 co f olwiet ptosi*
Cemi (łopnidmt g6ty śtoietey bofifpićmi/
3? twar3 pańfta (ba pan B óg) nd oto oy-toemy.

1£  (Dtrootjctc

i
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34* ©atomowego
<Dttt>&3cie fyc wyfotie nicbobyte bjóny /

2kx6\ roiecsny fyc pj3ybli34 / iról nicn?yfion>ióny.
2^t&y nicwyfłorotony / £tó:y to £ ról n?icc3ny i  
pan mocny/ y fjeroiicy tt>iab3e / pan waleczny. 

<Dtw>̂ ?3cic fyc wyfb£ie nicbobyte b:óny/
j&ról wtccjny fyc p:3ybli3a / £r6l nicreyfioreibny. 
j&tó:y nicn?yf?on?iony/ £t&y to £cół wicc3ny i  
j&rbl n?icc3ity/ pan 3afłrpćtv / y fpzatyca waleczny.

T  S u4 L M  X X K  
*s4 d t e  d o m in e  le u a u i a n im a m  meam^>.

<D ciebie/ panie/ irjbycba feccc moie/
Vt> tobiem poto§yi ia vfanie ftooie:
5a co nied) wfiybu / y 3dłofnyd> / piojfe / 
rtapj3yiac!clff id> etmecbó«x> nic obnope*

Z7Ti£t nic 3el3ony/ £to£oltt»e£ to potr3cbic /
3? w froyd) trubnosciad) x>cie£t fyc bo ćicbic :
Ci niedbay beb<i po^diibicni t»icc3nic /
%tó:yq 3 vmyf?u wola 3yc i»petc<3nic* 

tTintc o iay  panie/ biógi świętobliwe/ 
iHnic ofaś pćiefjiii fa>e nieobtebliwe. 
p:ort>at>3 mit wcbla pc3crcy p:awby frooiey /
23o com fol wie£ iefi/iefiem 3 tafii twoiey.

¥Pfpomm na fwoie ntilosicrbśić wicc3ne/
21 mey miobosci poficpii wpetec3ne 
VCygtab5 3 pdmicci: t?c3yii tafie jemna 
pi3ebobjoć fwoic światu nic taiemna..

Tlie piÓ3iio pjofjc: pan to bobjotliwy /
pan f?c3cry: p*3cto gościniec piawbjiwy 
\)faje g ra n y m : ro3um ba cichemu/
&iógiobiawi frooic poiomemu.

¿ i t e s ć
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34 Psałterza Dawidowego

Otwórzcie sie, wysokie, niedobyte brony,
Król wieczny sie przybliża, król niewysłowióny. 
Który niewysłowiony, który to]król wieczny? 
Pan mocny i szerokiej władze, Pan waleczny. 

Otwórzcie sie, wysokie, niedobyte bróny,
Król wieczny sie przybliża król niewysłowióny. 
Który niewysłowiony, który to król wieczny? 
Król wieczny, Pan zastępów i sprawca waleczny.

PSALM 25 

Ad te, Domine, levavi animam meam.

Do Ciebie, Panie, wzdycha serce moje,
W Tobiem położył ja ufanie swoje,
Za co niech wstydu i żałosnych, proszę, 
Nieprzyjacielskich śmiechów nie odnoszę.

Nikt nie zelżony, ktokolwiek w potrzebie
I w swych trudnościach uciekł sie do Ciebie.
Ci niechaj będą pohańbieni wiecznie,
Którzy z umysłu wolą żyć wszetecznie.

Mnie okaż, Panie, drógi świętobliwe,
Mnie okaż ścieiki swe nieobłędliwe.
Prowadź mię wedla szczerej prawdy swojej,
Bo comkolwiek jest, jestem z łaski Twojej. 

Wspomni na swoje miłosierdzie wieczne,
A mej młodości postępki wszeteczne 
Wygładź z pamięci; uczyń łaskę ze mną 
Prze dobroć swoję światu nietajemną.

Nieprózno proszę: Pan to dobrotliwy,
Pan szczery, przeto gościniec prawdziwy 
Ukaże grzesznym, rozum da cichemu,
Drógi objawi swoje pokornemu.

[Ev]
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część pierwsza 35

Litość á prawdá Pańskie są własności,
Tym jáwné, którzy mśją w uczciwości 
Testament Jego. Pánie, grzechy moje 
Nieprzeliczone zgładz prze imię swoje.

Jest kto ná ziemi, co by żył prawdziwie 
W bojaźni Pańskiej ? Táki niewątpliwie 
Ma wodzem Páná, który go sprawuje 
Témi drógámi, co je sam lubuje.

Tám troski miejsca niewdzięczne nie mają,
Ale rozkoszy wieczne przebywają.
Tám dziatek mnostwo, podpora starości 
I pewny dziedzic pięknych osiadłości.

Pan tájemnice temu swé odkryje,
Ktokolwiek w Jego posłuszeństwie żyje.
Temu objáwi myśl swégo przymierza,
Kto tám, gdzie Jego rozkazánié, zmierza.

W Nim tedy oczy, w Nim myśli mam swoje,
Á on wyzwoli z pęta nogi moje.
Pánie, Ty mię rácz wziąć do swéj obrony,
Bom od wszystkiego świata opuszczony.

Pełne mam serce nieznośnej żałości,
Ty mię sam, Pánie, wyrwi z tych trudności, 
Wejźrzy ná ciężkość, wejźrzy ná mé troski,
Zábacz mych grzechów, uskrom gniéw swój Boski.

Nieprzyjaciół mój ná mię wojská zbiera,
Krwie mojéj prdgnąc, ledwć nie umiera.
Ty bądź mym stróżem: niech sie zły nie śmieje, 
Żem ja położył w Tobie swé nádzieje.

Szczerość i cnotá niech mię ma wspomoże,
Á naprzód, że ja Tobie ufam, Boże.
Niechaj nád sobą Twą obronę znają,
Którzy Twych ustaw świętych przestrzégáją.
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ę p t c r t o f j o .  3 S .

JLttosc/ á piavobá/ panjFié wfafnosćt/
C^m iávoné/ mata ir  vc3cin?o0ci 
£cfiament íego: pante/ $t3é<by mote 
CTtcp]3cltc3oné sgtaí>3/ pt$e tmíe frvoie* 
fto ná ¿temí/ cob^ ¿yf pjatt>&¿tr»tc/

XP botájní parífííey i  táti niewątpliwie 
tXÍ a »objcm pana/ f  t&y go fpjawuU 
<L¿mt btógami/ co ie fam lubtite»

TLdm trofft mieyfcá niew¿$iec}né ntc mata/
2Ue ro(?opy tvtec$n¿ píjcbywáta :
C 4m bátate? mnofiwo pobpota ffároécił  
9? pewny b3icb4tcpt€(n^cbo6t4bto$cú 

pan taiemnicc temu fwé obf rtjc /
2&of oÍwte£ w íego pofluffcrífiwte ¿tje $
Cemu obtáwt mysl fwégo ptsymterja /
2kto tám/ gbjtc tego roflajánte/ 3mier34»

XP nim teby 0037 / w ntm mysli mam fwoie/
21 on wy3wolt 3 peta' nogt mote.
pante / ty míe rac3 w¿iaé bo fwey obtony/
23om ob wffyftfiégo éwiátá opupcjony.

Peíne mam ferce ntejnosney §áiosct/
Hy mié fam/ pante/ wyr wi 3 tycb trubnosct:
XPeyfoy ná ćie$£o$ć / xveyfoy na me' ttofft /
3ábac3 mycfo gr3écbáw/ rftrom gntéw fwóy 25offf. 

XXtep^tactel móy ná míe woyftá $biéta /
2&rwiemoiéy ptágnac lebwémcvmte'ra.
<Ly babj mym ffrójem: níect) fye $ty níe ém ieití 
3em ta polo$yi w tobte fn?¿ náb$tete.

©c$érosc/  ̂enotá/ ntecb míe ma wfpomojc /
21 napt3¿0/ 3e t'a tcbic vfam / ¿03c.
CTicc&ay náb fbba twa obtone 3náia/ 
jktó^y rwy cb *|taw swietycb pt3e(łrjeg4ta. ^

i
i

i¿t íj pfalm
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3 6 .  $ P f < f t c e v jr f  ® a t ł ? i 6 oti> ecęd

T  S ^  L M  X X  FI.
Iudica me TDomine, ąuoniam ego.

21 mc/ rc3yń fat> o mmc / a tam V̂3r5T(> motc 
n iew in n ość: póti ta *>fnosc frooie 
VC> tobie potłabdć bebe/ 3dwjby mi bofidnie 
ś3ta'ttu/ y ptaw by: boswiabc3 mtc/ panie. 

XX)tÓ5 w ogień ferce mote/ tato tru£ec sloty 
p ia w ia  / rat? y ty fptobny tm?y cnoty* 
tYinieć sawsby pąeb oc3yma mitosierbjić tw o ie : 
Cwóy 3 a ton swirty/ to fićiefiti moic.

H ic wiobe towarsyftwd 3 Iubśmi wfietcc$nemi/
XV btóge nic póybe 3 niepobo|nemi.
H ieniam  ferca/ y nigby tu  3tym mieć nie bebe/
213 ndganionym ant 3aeiebe.

Cnoctem ta pt3yiaciclcm/ y w tey niewinności 
(Dttars twóy święty  totem rabosćt 
(Dtoc3C (bali P<*n w$Q * *4m/ k°3c P*d wy/ 
0pow iem  swidtw tw e  b^iwne fptawy.

@t<$w tdt miele w  ie$ytu (moim nienaybuiit/
3 « to  ta/ panie/ twóy bom miłuie:
(Ciągnie mie cbwaty twoiey ptsybytet bo siebie: 
Hiccb3c ma mieyfcemóy gtos x> ciebie. 

Hiebopujscsay mi tfmtseć w  tćy niepcsefiiey iiemit 
JTiicbsy po^aiicy niepobojnemi/
2\tói3V nićmdia w fwoim otm ćieńfiwie miary/ 
21sbecfoli pt a mie nd cubse bary. 

pante/tys bobiy swidbet motey niewinności/ 
iVśc 33e mie 3bawic wfsytticb trubnosći. 
(Btrsegiein idto Jyw cnoty: y teiem nabicie/
Se w  3bot3e wfpomnie tw e  ftawne bśieie.

CNhO
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36 Psałterza Dawidowego

PSALM 26 

Iudica me, Domine, quoniam ego.

Pánie, uczyń sąd o mnie, á tám ujźrzysz moję 
Niewinność. Póki ja ufność swoję 
W Tobie pokładać będę, zawżdy mi dostánie 
Statku i prawdy. Doświadcz mię, Pánie.

Włóż w ogień serce moje; jáko kruszec złoty 
Pławią, ták i Ty spróbuj méj cnoty.
Mnie-ć zawżdy przed oczyma miłosierdzie Twoje, 
Twój zakon święty to icićiki moje.

Nie wiodę towarzystwa z ludźmi wszetecznémi,
W drógę nie pójdę z niepobożnćmi.
Nić mam sercá i nigdy ku złym mieć nie będę,
Á z nágánionym áni zasiędę.

Cnociem ja przyjacielem i w tej niewinności 
Ołtarz Twój święty kołem radości 
Otoczę (da li Pan Bóg), á tám, Boże práwy, 
Opowiem światu Twe dziwne sprawy.

Słów ták wielé w języku swoim nie najduję,
Jáko ja, Pánie, Twój dom miłuję.
Ciągnie mię chwały Twojej przybytek do siebie: 
Niechże ma miejsce mój głos u Ciebie.

Nie dopuszczaj mi umrzeć w tej nieszczęsnej ziemi, 
Miedzy pohańcy niepobożnemi,
Którzy nić mają w swoim okrucieństwie miáry,
Á zdechli práwie ná cudzé dáry.

Pánie, Tyś dobry świadek mojej niewinności,
Raczże mię zbawić wszytkich trudności.
Strzegłem jáko żyw cnoty i tćj-em nadzieje,
Że w zborze wspomnię Twe sławne dzieje.

[E2v]
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część pierwsza 37

PSALM 27

Dominus illuminatio mea et salus.

Pan ogniem swojej światłości 
Roświeca moje cięmności,
Pan stróżem mego żywotś:
Skąd sie ja mam bać kłopotś? 

Kiedy na mię wszytki zbroje, 
Wszytki znieśli rady swoje,
Sśmi źli ludzie upadli 
W sidle, które na mię kładli. 

Niech widzę wojska zniesionć,
Niech widzę drzewa złożone, 
Ufając Pańskiej pomocy,
Nie boję sie żadnej mocy.

0  to proszę Pśna swego,
Abych mieszkał w domu Jego, 
Dając Mu cześć, poki wieku 
Dostawść będzie człowieku.

On w niebezpieczeństwie moim 
Skrył mię pod namiotem swoim, 
Uwiódł mię i stawił w cale 
Na niedostąpionej skale.

1 dziś mi tak Pan mój tuszy,
Że mieć górę mojej duszy,
A ja w świętym domu Jego 
Wyznam Go być Bogś mego. 

Usłysz, Panie, prośbę moję,
A okaż mi teskę swoję.
K Tobie myśli me wzdychiją, 
Ciebie oczy me szukają.

E3
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T  S s4 L M  X X V I I .
'Dominw illuminatio meâ  et falm.

II fi?  c 9mcm faoićy światłości
I f i l  woie ciemności:

p a n  firnem  mego tyw o td  /
*QJ  3tab  fae ta mam bać ttopotrf i  
2vtcbv w a' m«f w ffy f i  jbto ief 

fo ffy tf t^mcsli raby fwoie/
@dmi 3I1 lubcie t>pabli 
XV dtble/ ftóić na mie Habit, 

r^tecb wibje woyfFd zniesione/
Htccb w>ib$e bt$cwd *io$onć:
X)fat$c pariffiey pomocy/ 
nicbotc fye jabney mocy.

0  to ptofje pana fwego
2lby db mieflt ał w  bomu tego:
¿ ¿ tac  mu cześć/ pott wielu  
5)oflawać bebjie c^łotttietu.

<Dn vo ntcbe|piec3cn(in?te moim
0fcryt m ii pob namiotem fteoimt  
TDwióbf mie/ y (lawtt wcale 
H a  mebofi^pioney (fale* 

3J bśts mi td£ pan móy tujfy/ 
3e mieć g&e moiey bu0y:
21 ta w  świętym bomu tego 
tX)y$nam go być boga mego«

DflyfJ/ panie/piosbe moi«/ 
2( ota$ mi faff e |woie.
2* tobie myślt mewjbycbai^/
Ciebie ocjy me' fmtaia.

r -  H i c ^
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38. $3 f<tfcer$rf
H ief ety p23cbemn$ fmty ttoaryy/

2tni mie 3 (mym gniewem f  4t3y:
2Ue mie w moity trubnosci 
XEfpomagay/ 25o3e litości.

K o stc e  3ápámietáli/
p?3yiaciele saniebbali:
2Ue mie pan niep23ebac3yf/
<Dn>£em ogarnąć mie rac3yt.

Siaróm i/ partie/ b:ógi ftrote/
ríaw iebj mie ná fk'ie^fi trooie/
3  ttóryébby 3cpcbriać mey nogi 
ritem ógt niep^yiaćićl (rogi* 

t t icb á y  mie ná pewni mef i
2>o 3^cb lu03t trmarnej ref i :
XÜ1&3C éw iábti  niep:aw6¿iw¿/
&ty fo ná fye f  tamftroo Jywć.

2Ju$by mie w  troffacb nieefłałc/
25y (erce w  tym nie ufa to/
3e ma wynib$ 3 tyefo trubnosci/
2( t>3yć ie0c3erát>osc¿

P*3eto pan«* ocąefaway/
21 nie0ć$e$cm fy«r nie baway t 
p a n  *twierb3t (ćrce tw oic;
¿em u pomc3 t$cc$y (woie.

T  S s í  L M  X X V I I I .
síd  te Domine clamabo, Deus meus ne Jileas.

3Wlu niebieffH 3b:owié bupe moiey /
2)o ciebie m otam : á ty twardy fwoiey 
£%ic fety pijebemna: albo mie 1113 3 temi

itrc3 / co fa w  $remt.

e i y p
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38 Psałterza Dawidowego

Nie kryj przede mną swéj twarzy 
Ani mię z swym gniewem karzy,
Ale mię w mojéj trudności 
Wspomagaj, Boże litości.

Rodzice zapamiętali,
Przyjaciele zaniedbali,
Ale mię Pan nie przebaczył,
Owszem, ogarnąć mię raczył.

Zjaw mi, Pánie, drógi swoje,
Nawiedź mię ná ścieżki Twoje,
Z których by zepchnąć méj nogi 
Nie mógł nieprzyjaciel srogi.

Nie dáj mię ná pewné męki
Do złych ludzi krwawej ręki:
Widzę świadki nieprawdziwe,
Słyszę ná się kłamstwo żywe.

Już by mię w troskach nie zstało,
By serce w tym nie ufało,
Że ma wy nić z tych trudności,
A użyć jeszcze radości.

Przeto Páná oczekawaj,
A nieszczęściu sie nie dawaj:
Pan utwierdzi serce twoje,
Temu porucz rzeczy swoje.

PSALM 28

Ad te, Domine, clamabo, Deus meus, ne sileas.

Królu niebieski, zdrowie dusze mojéj,
Do Ciebie wołam, á Ty twarzy swojej
Nie kryj przede mną, álbo mię już z temi 

Licz, co są w ziemi.

[E3v]
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część pierwsza 39

Słysz prośby moje, które w kśżdej dobie 
Posyła człowiek żiłosny ku Tobie,
Z płaczem podnosząc ręce ku jasnemu 

Domowi Twemu.
Nie kładź mię w poczet z ludźmi nieprawćmi, 
Nie zatracaj mię pospołu z grzesznemi,
Którzy językiem chęć opowiadają,

Sercem zdradzają.
Zśpł&ć im wedla ich uczynków, Pinie,
Uczyń nagrodę, która za ich stanie.
Niech łaskę, jaką zasłużyli sobie,

Znają po Tobie.
Nie chcą rozumieć Pińskiej rady Twojej,
Źe mię podwysszasz Ty sam z łaski swojej, 
Przeto je zniszczysz, i  za Twoją raną 

Już nie powstaną.
Pinu bądź chwała, u którego były 
Ważne me prośby; to tarcz, to me siły,
K Temu sie zawżdy moje serce kłoni,

A On mię broni.
Stąd duszy mojćj wesela dostawa,
Stąd lutnia moja Panu chwałę dawa.
Pan lud swój chowa, Pan jest nieprzebitem 

Królowi szczytem.
Miej na swej pieczy, ojcze miłosierny, 
Dziedzictwo swoje i wszystek lud wierny, 
Żyw je w dostatku i w wadze u świata 

Na wieczne lata.

PSALM 29 

Adferte Domino, filii Dei, adferte Domino.

[E4]
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© łyppiosby moie/ ftó iew  tajbey bobie 
pofyta cjiowief ¿¿łofny fu  tobie/
3  ptacjem pobnofec rece fu  lafnemu 

¿Demowi twemu, 
n i e  fłab i mit w  pocut 3 lubymi nicpićwlttsi /
H ic 3a'tracay mit pofpołu 3 gr3egnemt*:
&tói3y it3yfiemcbtc opowiabatą/

©ercem 3b:ab3<tfo*
Sapiąc im we61 a teb vc3ynl!6w / panie/
X)cyqń nagrobe/ ftó:a 3a iefo (fanie« 
n iccb  łaffc/ iaf a fobie/

Śnai£ po tobie, 
nieebe^ rosumiec pariffiey raby twotey /
Se mit p ob w ysfa f ty fam 3 łaffi fwoiey 2 
pijeto ie 3nifc3y(j: a 34 twoio rano 

jjuJ nie powfiano. 
panu babi cbwała/ x> ft& ego były 
X$a3ne me piosby: to tarc3/ to me siły 2 
2\temufye3arv36y moie fercc tłon i/

2t on mit bioni.
S  tab bupy rnoiey wcfcla boft aw a/
S  tob lutnia, moia panu cbmait ba w a . 
p a n  lub pvóy cfco w a/ pan ie(f nicpi3cbitem 

2^r6Iowi $c3ytcm. 
m »cy na' fwey piec3y / oyc3e miłosierny /
J>3ieb3ictwo fwoie / y w£y(M  lub wierny t 
Syw> ie w  boff a tfu / y w  wabse x> św iata  

n a  wiec3n.e lata.

< P S X L M  X X I X .
Osidferte dominofilij T>ei, adferte domino.

^Ticsci*
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4 0 .  Q 3 í « f t e r $ á  ® a i a > í b o t » e g ó

'Jeécic cbwałe/ mocarse/ panu mocme'ypemu/ 
Hiescie cómate/ Prólowie/ Prólowi wietjjemu: 
3cg o  je wgecfe naswietf?é imit wy^nawayáe/ 
3 em u w  Pościele éxvietym iego fye Mániayae.

(Eitoe párifPi bepeje leíc/ gtoo pa'rífPi grom feogi/
ÍE oPrutne' pobub$a na powictrju trw og i: 
p an  ná moiju pobnosi fíráfjné nawátnosci/
(0{o6 párifPi wielpié'y wiabje/'y wieltiéy mojnosci. 

C0ÍO6 parífíí (Cebry łamie/ y beb'f pije triaca/
21 wielPimi góiámi táP fnábnie ob iaca:
2faío trice to tant/ to fam / iebnoiojcowémi 
¥V>efoła mtobosc micce aeltty  pufíemt,

H á  g łos pátjfPij obłoPow ognie w^fPáPuia/ 
pufbynte bija %vábftié/ łanie bjieci truia/
¿Lćfa pábnc: wiclmo3iios'ćiego jnácjna w^eb^ie/ 
32boP$b sw iátá/ 3áw$bv w'fjnawána bebjíe. 

p a n  ná fnręm tr o n ie  s'iebjial/ gb? potop swiát p|btrał/ 
P an  ná fwym tro n ie  beb^ie ná wiePi Próiowai* 
£enje ferce/ y site lubu fwemu báie/
X 3iemi błogofławi ná iéy n o b j áic.

T  S  4  L  M  X X X .
Exaltabote domine, quoniamJiiJcepiJii me.

££be cié wielbił m<S>y pnnie/
póPi mié ná swiecie 3|íanie:
25os mié w pu^gobjie ratow ał/
3? smiécbów lubjPicb rebował* 

pánie/ wołałem Pu tobie/
21 t'ys míe wfpárt w mry cboiobie;
& obałcśm i fwéy pomocy/
Scntnie r^ rja l wiccjneynooy.

2>bo*je
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40 Psałterza Dawidowego

Nieście chwałę, mocarze, Panu mocniejszemu,
Nieście chwałę, królowie, królowi więtszemu, 
Jego ze wszech naświętsze imię wyznawajcie, 
Jemu w kościele świętym Jego sie kłaniajcie.

Głos Pański deszcze leje, głos Pański grom srogi 
I okrutne pobudza na powietrzu trwogi.
Pan na morzu podnosi straszne nawśłności,
Głos Pański wielkiej władze i wielkiej możności. 

Głos Pański cedry łamie i dęby przewraca,
A wielkimi górami tak snddnie obraca,
Jako więc to tam, to sam jednorożcowemi 
Wesoła młodość miece cielęty pustemi.

Na głos Pański z obłoków ognie wyskakują,
Pustynie drżą arabskie, łanie dzieci trują,
Lasy padną; wielmożność Jego znaczna wszędzie 
I dokąd świata, zawżdy wyznawana będzie.

Pan na swym tronie siedział, gdy potop świśt psował, 
Pan na swym tronie będzie na wieki królował. 
Tenże serce i siłę ludu swemu daje 
I ziemi błogosławi na jej urodzaje.

PSALM 30

Exaltabo te, Domine, ąuoniam suscepisti me.

Będę Cię wielbił, mój Panie,
Póki mię na świecie zstanie,
Boś mię w przygodzie ratował 
I śmiechów ludzkich uchował.

Panie, wołałem ku Tobie,
A Tyś mię wsparł w mej chorobie.
Dodałeś mi swej pomocy,
Żem nie ujźrzał wiecznej nocy.

[E4v]
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część pierwsza 41

Zborze Pśński, śpiewaj swému 
Obrońcy napewniejszćmu,
Uczyń cześć powinną z chęci 
Jego naiwiętszćj pamięci.

Gniéw Jego nie trwálszy piány,
Á laski wiek nieprzetrwány:
Kogo wieczór záfrásuje,
Tego rano umiłuje.

Mnie po prawdzie szczęścić było 
Ták dalece już zbłaźniło,
Żem śmiał rzec: „W tej klubie stoję, 
Źe sie odmiany nie boję”.

Pánie, Twojá łaska była
Mnie ták mocno utwierdziła,
Ále skoroś twarz odwrócił,
Wneteś moję hardość skrócił.

Cóżem ja miał począć sobie,
Jedno głos podnieść ku Tobie?
Co zá korzyść, mocny Boże,
Mego zginićnia być może?

Żalić proch cześć będzie dawał 
Albo Twą dobroć wyznawał?
O Pánie, rácz sie smiłować,
Á mnie smutnego ratować.

Użyłeś zwykłej litości,
Obróciłeś plácz w radości,
Zdjąłeś ze mnie wór żáłobny,
Á włożyłeś płaszcz ozdobny.

Przeto Cię wesoła wszędzie 
Lutnia mojá wielbić będzie.
Twojá chwała, wieczny Pánie,
W uścićch moich nie ustanie.
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$boz$cpdrifti/ śpiewny fwenm  
(Dbtottcy napewntcy£e'nm:
Vc$yń  cjcsc powinna 5 c&cći/ 
jfcgo tiaswietpty pamięci♦

(Stoiew tego n ietrw ały  ptóny 
Z  łnfti w i t t  ntepj$ettwiriy: 
j&ogo wtecjót $dftdfme /
Cego rano omtfute. 

iTTnie poptawb^te fjcjesćtć byfo 
H a t  ba le cc 1113 jbtaśnito /
5cm ¿miał rjec: w  tey (łubie ffote/
3e fye obmtany me botr, 

panie / twota ia(ła była'
tTTnie t<& mocno v tw i i tb i i ld :
2tle (Fotos twar3 obwtććit:
BPnetes* moi* !?4rbosć (tróćit.

Cólem  ia miał poc$ać (obie/
3*bno głos pobniesć tu  tobie i  
Co $a Foisysc/ mocny 25oJe/ 
tTTego jgtntćnta być moje i  

3alić ptocb cjesć beb$tc baw ał /
2Mbo tw a bobtoć wywawat i  
0  panie/ racj fye fmtiowrfć /
Z  mnie (litwtnćgo ratować.

T>iytcś ywytley litości /
(Dbtóćifes ptdc3 w  tdbośći t 
Sbiałcs jemnte w 6t  Jałobny/
21 włożyłeś płaffo ojbobny» 

p ijeto  ćie wefola w f  ebśic
¿Lutnia mota wielbić bib£te/
C woia chwała/ wtecjny panie/
VO vsćiecb motet) nie vff4nte. Q O

S pfalm
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<P S X  L M  X X X I .
In te domine fyeraui non confundar.

p € ) Cobie ofnosc (w* tła b i/ 23o3c mc3mtcr$ony /
^  ^  mc ^a 7 a ty cb  b f i  t ie ty  3m»(fyb$on?. 
pj$c bobioc fwoie/ rac5 mii 3 trubnosćt wić / 

{ £ /  X)fty# mó>? głos/ <i d:>cicy mii nâ fwobobśie (tawić 
XPcirni mii w fi»a obionc / mejwAlcjoirç panie/

2t to 3* twdrb* fta łi/ ^ameE mi (tanie. 
i t y ś  móy w at/ tyś móy jamet : a P13C fm ii fwoic 
piotoab3 m ii/ 7 opatruj Ud)é 3biotoie moie. 

pornos mi 3 sibeł / Etóić na mii jaftaroita
p^eBleta 3a3biośc: frysiejt wfjyfitó mota siła.
!CO twoie ręce pomc3am $ywot fw6y tcftlinry/
3/y m ii biori/ tato $dw$byf 25o3c mś? piawbitarç. 

pi3tja«clâ ci 3cm nie nó wieEi nie mai* /
2U ój 3V ^  iĉ ccjâcfo niepewnych pewności ffeiEóia* 
j(a fw># ndbjieii Ełabi w twey / panie/ litości /
21ty mii 3art>3C>>9 cieffyć rac3y(5 w méy tnibnosa*

&4C3yłes fye obalić mego o b i e m a /
pomogłeś bu|?y moiéy scic^Eiego trapienia.
Cys mii 3 niep^iacielfticb frogid) r*t wybawił /
32 na mieyfcu p23e(tronym nogi mepojtawit.

&ac3jic (ye mnie t^alic y bśis/wiecjny panie /
¿ 0  to tyd; frafuntacb moicb lebwc jc mii sftdnie. 
YOsroEem (traci! ob płac3u/ ferce mi (truchlało/ 
mtobosc p:teb C3afem 3biegła / sił to Eosciacb nic 3(iało. 

©mieie fyeniep^yiaciel/fasiebśi fyesmieia. 
potuinotoaći bo mnie pijyft^pić nie smieia /
T\t6iy $ay$v$y/ oćicta : rowniem td t  wypłynął 
5  ich pamicct/ idtobyd) 103 nâ wief i 3gin*ł.

11 I « ' I I  ■ I -  . I 1

3< itt
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42 Psałterza Dawidowego

PSALM 31

In te, Domine, speravi, non confundar.

W Tobie ufność swą kładę, Boże niezmierzony,
A Ty nie daj, abych był kiedy zawstydzony.
Prze dobroć swoję racz mię z trudności wybawić, 5
Usłysz mój głos, a chciej mię na swobodzie stdwić.

Weźmi mię w swą obronę, niezwalczony Panie,
A to za twardą skałę i zamek mi stanie.
Tyś mój wał, Tyś mój zamek, a prze imię swoje 
Prowadź mię i opatruj liche zdrowie moje. 10

Pomoż mi z sideł, które na mię zastawiła
Przeklęta zazdrość: Tyś jest wszystka moja siła.
W Twoje ręce poruczam żywot swój teskliwy,
Ty mię broń jako zawżdy, Boże mój prawdziwy.

Przyjaciela ci ze mnie na wieki nie mśją, 15
Którzy w rzeczach niepewnych pewności szukają.
Ja swą nadzieję kładę w Twej, Panie, litości,
A Ty mię zawżdy cieszyć raczysz w mej trudności.

Raczyłeś sie użalić mego udręczenia,
Pomogłeś duszy mojej z ciężkiego trapienia. 20
Tyś mię z nieprzyjacielskich srogich rąk wybawił 
I na miejscu przestronym nogi me postawił.

Raczże sie mnie użalić i dziś, wieczny Panie,
Bo w tych frasunkach moich ledwe że mię zstanie.
Wzrokem stracił od płaczu, serce mi struchlało, 25
Młodość przed czasem zbiegła, sił w kościach nie zstńło. 

Śmieje sie nieprzyjaciel, sąsiedzi sie śmieją,
Powinowaci do mnie przystąpić nie śmieją,
Który zajźrzy, ucieka: rowniem tak wypłynął 
Z ich pamięci, jakobych już na wieki zginął. 30

[Fv] Jdki
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część pierwsza 43

Jaki nd śmieciach leży z domu wyrzucony
Wiotchy czyn, takem ja jest od ludzi wzgardzony.
Ci mię jdwnie sromocą, drudzy sie zmawiają,
Którym kstałtem o zdrowie przyprawić mię mdją.

A ja w tćj wzgdrdzie ludzkićj i w tym strachu srogiem 6
Tobie ufam, o Panie, Tyś jest moim Bogiem.
W Twojćj ręce są lata i bieg mego wiekd,
Ty mię rdcz wyswobodzić z rąk złego człowiekd.

Roświeć swą dobrotliwą twarz nad sługą swoim,
Okaż swe miłosierdzie w tym ucisku moim. 10
Niechaj za to, Boże mój, wstydu nie odnoszę,
Że Cię w swych doległościdch o rdtunek proszę.

Niechaj sie niepobożni ludzie zapałają,
Niechaj swego upadku niedługo czekdją.
Bodaj usechł i upadł zły język wszeteczny, 15
Cnoty skaźcd i dobrych nieprzyjaciel wieczny.

Jdko wielć dóbr, Pdnie, które Ty gotujesz 
Wiernym swoim i które tu już okdzujesz!
Kryjesz je przy swej twarzy przed ludźmi srogimi,
Bierzesz je przed języki w dom swój wszetecznymi. 20

Błogosławion bądź, Pdnie, któryś mię wybawił
Z mych trudności i w miejscu obronnym postdwił.
Jaciem już był bez mdła zwątpił w łdsce Twojćj,
Aleś Ty nie przebaczył przedsię skargi mojej.

Wierni, Pdna miłujcie: wierne Pan miłuje, 25
A z hdrdemi wedla ich pychy postępuje.
Bądźcie stali, którzyście w Pdnu położyli 
Ufność swoję, d sercd wasze On posili.

PSALM 32
Beati, quorum remissae sunt iniquitates. 30

[F2] Szczęśliwy,
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____________ptettofiq.________ 43.
jfafct na śmieciach leyę 3 bomu wyrzucony

Wiotcby c$yn/ tdfem ia it  ft ob lub3i W3ga'rb3ony*
<D mie tatvnie fromoca: buib3  ̂fat $maxviai# / 
j&tórpm tffałtem o 3biowie pi3'ppiawić mie ma'io.

Z  m w tty W3garb3ie lut>3frey/ y w tym fłrdchu (rogiem /
Cobie ufam/ o panie/ tyś icft moim 25ogiem.
W  twoity rece fo 1 dtd/ y bieg mego wiefca/
Cy mit vac$ wyfoobobiić 3 rat 3łego c3łowieEd.

Roswiec fwa bobiotliwa twar3 nab fTuga fwotm /
<Df<*3 fwe miiosierbjie w tym vciftu moim. 
t%ie<bay 3a to/ 3̂ojc mó?/ w(tybu nic obnoge/
3e cie to fo y d )  bolegtoscidcb o ratunek pioge. 

rfoecbay fye nicpobojm lubcie $apa\di$ł
Vlied)ay fwego upabfcu nie bługo C3el?aia.
75obay ufecbty upabł 3ty ieyyt xt>$tttc$ny /
Cnoty (Fa$ca/ y bobrpcb ntep^iactel wieczny 

2Jato wiele bóbzt panie/ f t&e ty gotuieg 
Wiernym fooim / y ttóze tu m3 o?a3uieg.
3&rt(eg ie pz$y foty tvoat$y pj3eb lubjmt frogimt /
2Mer3eg ie pi3eb ityfti w bom foóy  wgetec3n'?mi* 

25togofławion bab3 panie/ f  tózys mir wybawił
5 mych trubnosci/ y w mityfen obzonn^m pofławił. 
faciem m3 b̂ t be3 mała iwotptł w łafce trootty /
Z itś  ty nie pi3ebac3 ł̂ pz3ctsir fłargt moity*

Wierni/ pana miłujcie: wierne pan miłuie/
Z  3 fydxbtmi webla icb pyd>y pofttpuie.
23abi<ie fiali / ttózyyśćic w panu połojylt 
TDfnosc fwoir/ a ferca wage on posili* j

*P S X  L M  X X X I I .
Heati quorum remifice funtiniquitates.

i  q &tc$cśliwy/
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44» âtoibottego
g A  V  Stoeslim y/tom » gr3ecby obpuffoono/

9> m niepamięci jło6ci ponur$ono.
©3C3eslimy/tomu nie pjj^cjett pan maby/

(3 2 *3 ? 2lm f?c Jabney w  nim bomacał 3biaby. 
jDoN&em td il  fwoicb niepjawosći/

ilebmem m ógł nosić fme' mizerne to s ć i:
2t niewibome fumnienia ffoypanie 
25ubjiło mc mnie iamne nat3ef anie*

&3tenli na niebie śmiecił /  nocli w  fiat«/
Cmoia mię ćięjta ręta bolegałó.
( S ia łe m  w  ogn iu : lebme ta t goiaia 
@łonec3ne fota/ tieby Ima mtjaia. 

p o la łe m  teby/25oJe litosćimy/
@móy grjeci) pi3cb toba obtamić bijyblimy/ 
Hiecbciałem btśley poftywiść fmey 3I0SĆ1 /
21 tys obpusćit moie m^etecjnosći. 

p ijc to  gby c3łomiet cotolmiet bo siebie 
C atiego bębnie C3uł/ niecb piosi ciebie*
23y bobi3c Jiemię moijc 3ólać cbćiało /
3a tma pomocy on ¿ofiarne cało*

Cy mię m pij^gobacb moicfc bionić rac3yf?»
Cy mię m trapieniu citl t im  nie pi3ebac3yf$.
Cy m vsćie<b tnoicb m jbub ^  mbjięcsne pienie /  
jfato gby c3łomieIi c3uie wysmolenie.

C o były tu mnie/ boje móy łóffamy /
Cwe' (Toma: barn ia tobie ro3«m p:amy /
(Dtajęć biógę/ ttóiey fye majj tr3ymać /
Z  o ta  fmego 3 ciebie niccbcę ¿ymac.

HiebabśJe teby tym /  co wf* ôn  ̂*n*
Cym co muł J bo ći m ro3um fa obiani /
X pott3ebui> mułif3tutu/ y mób3e /
2lby ie c3łomiet miał po moli m biób^e*

e i w
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44 Psałterza Dawidowego

Szczęśliwy, komu grzechy odpuszczono 
I w niepamięci złości ponurzono.
Szczęśliwy, komu nie przyczetł Pan wady 
Ani sie żadnej w nim domacał zdrady.

Dokądem taił swoich nieprawości, 51
Ledwem mógł nosić swe mizerne kości,
A niewidome sumnienia szczypanie 
Budziło we mnie jawne narzekanie.

Dzień li nd niebie świecił, noc li wstała,
Twoja mię ciężka ręka dolegała. 10
Gorzałem w ogniu: ledwe tak gorają 
Słoneczne koła, kiedy Lwd mijają.

Wolałem tedy, Boże litościwy,
Swój grzech przed Tobą objawić brzydliwy,
Nie chciałem dalej pokrywać swej złości, 15
A Tyś odpuścił moje wszeteczności.

Przeto gdy człowiek cokolwiek do siebie 
Takiego będzie czuł, niech prosi Ciebie.
By dobrze ziemię morze zalać chciało,
Za Twą pomocą on zostanie cało. 30

Ty mię w przygodach moich bronić raczysz,
Ty mię w trapieniu ciężkim nie przebaczysz,
Ty w uściech moich wzbudzisz wdzięczne pienić,
Jdko gdy człowiek czuje wyzwolenie.

To były ku mnie, Boże mój łdskdwy, 2&
Twe słowd: „Dam ja tobie rozum prawy,
Okażęć drógę, której sie masz trzymać,
A okd swego z ciebie nie chcę zymdć.

Nie bądźże tedy tym, co jest koń, dni
Tym, co muł, bo ci w rozum są obrani 30
I potrzebują muńsztuku i wódze,
Aby je człowiek miał po woli w dródze”.

[F2v] Siła
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część pierwsza 45

Siłś jest biczów ná grzesznego, ále
Pobożny człowiek będzie zawżdy w cále.
Przeto w nśdzieję Pśńską używajcie 
Wesela, dobrzy, i wdzięcznie śpiewajcie.

PSALM 33 

Exultate, iusti, in Domino, rectos decet.

Páná sercem wesołym wspomieńcie, cnotliwi,
Páná przystojnie chwalą uczciwi.

Wspomieńcie Go ná cytrze i ná wielostronéj 
Dzięki Mu czyńcie hárfie złoconej.

Przynieście Mu nową pieśń, nową, niesłychaną, 
Trąbcie Mu w głośną trąbę miedzianą.

Ábowiem káidé słowo Páhskié jest prawdziwe, 
Wszystki uczynki są świętobliwe.

Sprawiedliwość miłuje, kocha sie w szczerości,
Pelná jest ziemia Jego litości.

Słowem Pańskim jest wielkie niebo záwieszoné 
I wzorem złotych gwiazd ozdobione.

Ten morze nieprzebyte zawarł jáko w báni,
W skarbie położył wodné odchláni.

Gdzie wieczór słóńce gáánie, gdzie wschodzi po ránu, 
Wszyscy niechaj sie kłaniśją Pánu.

Bo jedno słowo wyrzekł, ták wszystko stanęło,
Co kazał, wszystko wnet skutek wzięło.

Rády wielkich monarchów Pan wniwecz obraca,
Pan ludzkie myśli opák wywraca.

Ale co sam uradzi, co sam postanowi,
To wiek podawać będzie wiekowi.

Náder szczęśliwy naród, z którym Pan przestawa, 
Który dziedzictwem swoim wyznawa.

F3
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£ $ k  p t ' m p f ] q t_______________ 4 5 .

0 iła uft  biesów na grscfnego: ale
pobosmp cstowiefc bebśie 3aw3bv 1» ca le: 
p*3eto/ w  nabśiete ptitift#/ v}yxvayćie 
¥Pefela/ b o b ^ / y wbśiecsme śpićwayćie.

<P S  X  L  M  X X X I I ,
Exultate iufii in Domino, rećios decet
2(na fercem wefotym wfpomienćie / cnotliwi/ 

pana p^ lfoynie cbwala x>c$ćim. 
XPfpomióricte go na cytx$t /  y na wicloflroney 

2>£irtt mu czyńcie ty ar fi c 3łoconty. 
p o n ie śc ie  mu nowa ptesri/ nowa/ nitftyćtydmł 

Crabćie mu w io s n a  trabc imtbiidnę.
2lbowiem fcaśbe fłowo ptińfiić itfl  ptawbśiwe/ 

vc$ynft f#  świętobliwe.
©pjawiebliwosć miluie/ foctya fye w fic$ćtceći / 

pełna iejt ¿ternia iego litości.
€>fowem pariffim icff wielfcic niebo sawiefone'/ 

wjojem słoty <b gwiajb ojbobione.
Cen mo?3e niepjscbyte sawarl / iafo w  banil 

(Farbie połotyłwobne obebłani.
<0bjie wiecsójfłórkegasniet gbśie wfcbobśi po:a'nu / 

EPtfyfty nieebay fyc San itiia pdnu.
25o iebrto fłowo wyąeW  t a t  wfyfifco fttittdc /

(Co £434!/ wpyfłfo wnet ftutet w $itto.
2Uby wielftcb łTłonarebów pan w niweesebtaca /  

p a n  lub3ft'e m yśli opafc w ym a ca .
2ile co fam  wabśi/ co fam pofianowi/

C o w it t  pobawać bebjie w iciow i.
Haber ffoesliwy narób/ 3 ftóiym pan p i$tftawaf 

i i tó iy  bśicbsictwem fwoim wysnawa.

S  ii] P <w  ty tfo

Jan  K o ch an o w sk i: P sa łte rz ... — 7 [97]
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4 6 , f?3faiccr§a
pan tylto 3 nieba poyfoy na śiemffie m$iny/

21 wg^ff fi Inbjfie ogloba fany. 
yOibii 3 pdiacćw fwoicb ile nao na 3temr 

5ywotd w|piera pzacami fwemi*
XX)ib3t y fpidwy ndge / y myśli 3dmfnionc' /

23o p:.3e$eti fered nćgc jiwo^one'.
©tdba ndb$i€ia woyfto nametfie  trelowi 

@laba ndbśicid moc obj3ymowi.
<£$<(*0 cjafn pjjygoby/ c?afU fttdgney trwogi 

nievntófł pand fon widtronogi.
<D£o paiiffie ieft 3dw$by ndb bogoboyne' mi/

<Dto ndb lub$mt fp:dwiebliwe'mt.
2lby ob nieb nagi© śmierć obbaiit w  p^ySob^ic/

2(by ic 3>ywil w naćie^gym globie.
XX) nim iefi wgyfifa ndbjictd ndgd połojond/

<Dn naga pomoc/ on tefl obiond.
25eb3icm C ba 25og )  rdbosći pwwey »sy wdli/

23ofmy nd wgelti cjas w nim t>fdlt.
JTfrecbay/panie/ tw a  litość ndb foba po3iiamy/

Ćdf idfo w tobie nab îeić nmm^

*P S X  L M  X X  X I III.
'Benedicam Domnmm in omni tempore.

2lBofolnoief gc$esćie fn mnie fye poffdwi/
) £ i  25©b3 rab oś ci/ bai)3 tn ie  frafunf umdbdwi: 
jfv | panu ia b$ie£ować bebe $e wgyftfrego/

XV v $ćiććb moicb rfldć niema cfcwałd iego. 
panem fye ta cblwbie: ffromni niecb f?uci>dî

21 moim pj$y£ldbem w  bob:ey myśli trwaid*
5emn^ wgyfcy pand 3emm> wyfiawiaycie/
'Jmit  iego swiete w$gój£ wynagayćie.

@3wf4tcm
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46 Psałterza Dawidowego

Pan tylko z niebâ pojźrzy na ziemskie niziny,
A wszystki ludzkie ogląda syny.

Widzi z pałaców swoich, ile nas na ziemi 
Żywota wspiera pracâmi swemi.

Widzi i sprawy nâszé, i myśli zâmknioné,
Bo przezeń sercâ nâszé stworzone.

Słaba nadzieja wojsko nawiętszć królowi,
Słaba nadzieja moc obrzymowi.

Często czasu przygody, czâsu strasznej trwogi 
Nie uniósł pana koń wiatronogi.

Oko Pańskie jest zawżdy nâd bogobojnémi,
Oko nad ludźmi sprâwiedliwémi,

Aby od nich nagłą śmierć oddalił w przygodzie, 
Aby je żywił w nacięższym głodzie.

W Nim jest wszystkâ nadzieja nâszâ położonś, 
On nasza pomoc, On jest obrona.

Będziem (da Bóg) radości prawej używali, 
Bośmy na wszelki czas w Nim ufali.

Niechaj, Panie, Twą litość nad sobą poznamy, 
Tak jako w Tobie nadzieję mamy.

PSALM 34 

Benedicam Dominum in omni tempore.

Jśkokolwiek szczęścić ku mnie sie postawi,
Bądź radości, bądź mię frâsunku nabawi, 
Panu ja dziękowdć będę ze wszystkiego,
W uścićch moich ustâc nié ma chwała Jego.

Pânem sie ja chłubię, skromni niech słuchają,
A moim przykładem w dobrej myśli trwśją. 
Ze mną wszyscy Pana, ze mną wysławiajcie, 
Imię Jego święte wzgórę wynaszajcie.

[F3v]
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część pierwsza 4 7

Szukałem Go, á On ucho ku mnie skłonił
I we wszystkich trwogach moich mię obronił.
Weń patrzcie, będziecie prawie roświćceni,
A być nie możecie nigdy zawstydzeni.

Ten ubogi wołał, á Pan go ratował 5
I w nieszczęściu jego w cále go zachował.
Wkoło bogobojnych Pański ánjól stáwi 
Obóz niedobyty i ten je wybawi.

Skosztuj, kto chce tego: Pan to dobrotliwy,
Ktokolwiek w nim ufa, człowiek to szczęśliwy. 10
Ważcie Páná, wierni, według powinności:
Niémász niedostatku, gdzie Pan w uczciwości.

Lwi drapieżni, którzy siłom swym ufają,
Często niedostátku i głodu doznają,
Ale tym, co któdą swą nśdzieję w Pánie, 15
Z Jego łaski zśwżdy wszystkiego dostanie.

Do mnie przydźcie, dziatki, á tu posłuchacie,
Z jaką uczciwością Pánu służyć macie.
Słuchaj mię, kto pragnie długiego żywotś,
Á chce wieku swego zażyć bez klopotá. 20

Záchowaj swój język od wszetecznéj mowy,
Á nie myśl ináczéj, niżli mówisz słowy,
Porzuć złość wszelaką, spráwuj sie przystojnie,
Szukaj, jakobyś mógł żywot wieść spokojnie.

Pátrza Pan ná dobre okiem miłosiernym 25
Ani uchá zamknie przed człowiekiem wiernym,
Pátrza i ná grzeszne oczyma srogiemi,
A ich pamięć wszytkę wygładzi ná ziemi.

Wołał sprawiedliwy, á Pan ucho zskłonił
I w każdej przygodzie znácznie go obronił, 30
Blisko Páná mają ludzie utrapieni,
Smutni z łśski Jego będą pocieszeni.

[F4] Siła ná
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©3utatem go / a on vcbo tu  mnie fftomi /
32 we wfppfitict) trwogach motet) ntte obtontf,
XX)eń patrjćie/ beb$ieeie piawie r o świeceni/
21 b^ć memojećte nigby $dwftyb*eni.

Cen »bogi wotat/ a pan go rato w ot /
32 w  nieflcjesciu tego w  cale go jac&owaf«
XX) toto bogobojnych paiifłi 2(ny4t f t jw i  
(Dbój nie bobyt y / y ten te wybawi*

©tofjtuy tto  ebee teg o : pan to bobtotliwy/
2U otolw iet w  nim vfa/  cjtowiet to ffcjeeliwy* 
ćpajcie p an a/ wierni/webtug powinności: 
nićm ag niebofiattu gbjie pan wvc3ćiwo$ci*

S iw i btapiejni/tt&jy sitom fw ym vfaic/
<£$efło niebopattn y gfobu bojnata.
2Ue tym/ co ttab* fwa nabicie w  panie t 
3  tego tafii jawjb^y tego bofióntc*

5Do mnie ptjybjćte/ bjiatii/ a ttt pofTwcbaycie,'
3  tata vcjcitt)ośćt>parttt flujyć macie*
Stucbay miel tto  ptagnte btugtege żywota /
21 cbcc wieiu fwegojajyć bej ttopota.

3acfc>oway fwóy iejyt ob wfletec3ne'y ntow^ /
21 nie mysi inacjey/ nijli mówif) flowy/ 
potjuc jtosc wfM at#/ fptawuy fye ptjyfio ynie/
@3utay/ iatobys mógt Jywot wiesc fpotoynie* 

p atrja  p a n  na bobte otiem mitos'iemym/
2tni vcba samtnic pt3cb cjtowietiem wiernym: 
p atrja  y na geje^ne ocjy ma' ftogiemi/
2t teb pamięć wfjytte wygtabji nd śiemi.

EPotat fpiawiebliwy/ a pan vcbo 3fitomt/
32 w  tajbe^ ptjygobjie jnacjntego obtonit/
231ifio pana maia tubjtc vtt*apieni/
S m u tn i3 tafii tego beba poćiepent*

S ita i ia
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4 8 *  ^ d t t ) t 8 ott)CC(d

B iła  na pobożne fráfuntów pj$y4>obfíi/
2Ue te je wpyftfrcb fam pan wyfwobobji: 
p a n  idfrtoéci fírjeje ob wpelfrégo ráj«/ 
jebna' j  nicb jabnégo nte ma \>jná<í ffaju.

Siego jtosć pobije: a Uto ja'fjrjy cnocie /
VDp^fíto 3gubi/y fam jnipcjeie w  t łopocie«, 
p a n  (?ug fwoic&bzoni: pfcoby nie vjnái* / 
2\tó:}yEolwicfc w  iego tafee vfnoec maí£*

y S X  L M  X X X K
Indica Domine nocentes me,

25ronc4 wiecjrty lub$t vtrapionycb/
£>o ciebie w  fwoicfc fcrj'y wbacfc niejlicjonfcfr 

J a fíe v é ie ía m ,
3a(faw fíe o m ié: bay obp& g w a łto w i: 
porw i btóif/ y ta rc j: pomoj cjíowiebowi 

Uciśnionemu*
Sáff ap/ botywpy oflrey pable fwoieV  
tU ym  pijepiábowcom: rjecjJe buffy moiéy/

^ a m  jbiowie' t  roo te* 
ritecbay wffyb nayba/ mié pufrua /  
ríiecfray fromotnienajab vcietái^ /

C o m i j l c
3 ¿£o gwałtowny wicbet niejgoniony 
p ío 4? po powietrjw niesie: t á t  y ony 

2(ni6t nted? pebjt.
VXiec{) slija'wicc/ y ćmy niefpebjone 
3 4 > btógi beb* / á ony (trwo^one 

2tni¿i niedb jenie.
23o na mié sibtá bej winy f$4wtaia /
25cj winy boty jbrabtiwć f  opáty/
_________  Sbiowte mé towiac»

23obay?e
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48 Psałterza Dawidowego

Siła ná pobożne frasunków przychodzi,
Ále je ze wszystkich sam Pan wyswobodzi. 
Pan ich kości strzeże od wszelkiego rázu, 
Jedná z nich żadnego nie ma uznść skázu. 

Złego złość pobije, á kto zajźrzy cnocie,
Wszystko zgubi i sam zniszczeje w kłopocie, 
Pan sług swoich broni: szkody nie uznają, 
Którzykolwiek w Jego łasce ufność mają.

PSALM 35

Iudica, Domine, nocentes me.

Obrońca wieczny ludzi utrapionych,
Do Ciebie w swoich krzywdach niezliczonych 

Ja sie uciekam.
Zastaw sie o mię, daj odpór gwałtowi,
Porwi bróń i tarcz, pomoż człowiekowi 

Uciśnionemu.
Zdstąp, dobywszy ostrej szable swojej,
Mym przeszládowcom, rzeczże duszy mojéj: 

„Jam zdrowie twoje”.
Niechaj wstyd najdą, którzy mię szukśją, 
Niechaj sromotnie názad uciekają,

Co mi źle myślą.
Jáko gwałtowny wicher niezgoniony 
Proch po powietrzu niesie, ták i ony 

Anjół niech pędzi.
Niech ślizawice i ćmy niespędzonć 
Ich drógi będą, á ony strwożone

Anjół niech żenie.
Bo ná mię sidła bez winy stawiają,
Bez winy doły zdradliwe kopają,

Zdrowie me łowiąc.

[F4v]
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część pierwsza

Bodajże sie w swych sieciach połowili,
Bodaj sie w tychże dołach potopili,

Które kopali.
A ja (da Pan Bóg) pozbywszy trudności,
Dnia wesołego użyję, a kości

Wszystki me rzeką:
„Pdnie, kto Tobie rowien? Ty ubogich 
Trapić możniejszym nie dasz, Ty z rąk srogich 

Nędzne wyrywasz”.
Niestety nd złe ludzi niewstydliwe!
Wiodą to na mię, o czym me poczciwe 

Serce nie myśli.
Uprzejmość moję złością mi oddali,
Miasto ratunku samiż zasiadali

Na gardło moje.
A jam w ich zły czas w parcie (mój Bóg to wie) 
Chodził i poszcząc, Pana zd ich zdrowi*'

Prosił ustawnie.
Tak przyjaciela przyjaciel żałuje,
Tak bratd płacze brat, tak lamentuje 

Syn po swej matce.
A oni sie w mej pladze weselili 
I schadzki o mnie tajemne czynili,

Chasza nikczemna.
Głodni pochlebcę czci mi uwłaczdli,
Mną sobie gęby dwómi wymywali 

Darmojadowie.
O Panie, kiedyż wejźrzysz ? Pozbaw mię tych 
Pośmiewców kiedy, a broń od przeklętych 

Lwów dusze mojej,
Abych Twą dobroć przy wielkim wyznawał 
Ludzi zebraniu i Tobie oddawał 

Chwałę powinną.
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Ctfét ptćrfoga, 49.
23oboy|e fye w  ftoycb sïécïocb pofowili /
25oboy fyc w ty4>|c botocb potopili/

& tć:ć ¿opoli.
21 io C bo poil b<5g  )  po3by w jy ttübnoe«/
JDma roefotégo vjtje / â ¿ości

¥X)f3yftfr m é rjefa  : 
po'nic/ ¿to tobie trowien i  ty vbogtcb 
tr o p ić  mojmeypym me bofŚ : ty $ ftogicfr 

n tb jn é  wyrywaj*
H ieffety 110 jlć lub|i nicœfiybliwé t 
XXHoba to no mie/o c$ym mé pocjcïwé 

©►ercenie mysli.
X’pîjéymosV moie 3toscïo mi obbrfli/
X\Jiàfto ratuntu fomip josïobolt

H o  tjarbto moie.
21 iom / w  id) 3Îy c$à&/ w  porcie (m<Sy 256g  to xcii )  
(Ci>ot>3it : y/ po|jc3ac/ po'no 36 icb jbiowie 

p io s ït vfîawnie.
(Lńt pjjymcïelâ pi3yioćiel lotnie /
(Lat biótó ptac5e biot / td£ Idmentirie 

Ç?yn po ftréy matce,
2( oni fye t» méy platée wefèlili /
X fcfyat^ti o mnie toiemné C3ynili/

dfyafia mtcjcmno.
<!>tobni pocbl e'bce C3Ć1 mi mvtoc3oli /
ÎTÏn^ fobie geby bwćrni wymywali 

£>drmoiobowie.
<D po'nic/ ¿iebyl weylrçyl*:’ po3baw mie ty<fr 
posm ićw cćw  tieby : a bioti ob pjjefletycb 

¿ w ó w  bufje moiéy.
2lby cb txo$ bobioc p*3y wieltim wy3nowat 
¿11631 $cb:oniw / y tobie obbawat

<£t>wate pominno*

<5 Hiecboy
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s o .  ś P f a f c e r j c ł  ® a t t ) t b o t i ) ć g o

riiecba^ rabosići $abney mc v$ywa  
2>ty cjlowicf/ ani fob£ po cfcntnywa/

Patrjac nd móy jal.
Co(otoie£ni6t»i«/ rrjfyftto »f5c$vplitwc/
Z  w fcrcu m^śl^' i<ilfobv Jbiabliroie 

pobv&3 bobjego.
<Btby bo t>f}u na mii rojbjieimTi/ 
tYlówiac/ owafirry pjjetsi* ndcieffyli 

(il;ctvre fwe ocyy. 
ttPibśifJ/o parne/ iiirvna fr$ywbc mote /
ZTfte tac3 iey milcjec: oFaJ b^tnosc frroie 

pj$y  mmc fruym flnbjc.
VD(Iau / 4 rosćiagni froó'? fab fpidwi<t>\iwy/
Z  x>5na /̂ fcto 5 nas praw ieft/ a fcto ttyywy/  

tYlóy w ita n y  23o3c.
(Dfabś mie wcbłitg fn?e  ̂ fpłatmebłiwosci/
21 nie bay/ panie/ pi$et\ctey $a3b:o6ci 

pocrcd)'? je mmc.
X\ie<bay mc móu?t£: łubu? bu po/ tera}/
<Dto nam n> tece topabi / cjegofm? mc raj 

0 obie 3?c}?li*
23oba?3c i4ame? nie x?(?It (łomoty/ 
którym  niepcjescic' / y moie ttopoty  

Sbobra m?sl esynia.
25oba? $tl$yvoość/ y wiccjną obntWIi 
^aribe na fobie/ £tóij? fye pobniesli 

ibacbjte prjećm? mnie.
Z  Iwbjie/ ttóiyy cnocie mey $yc$ylił 
Ż eb a  fae iegeje £ ba 2503 )  wefelili/

3? rjet* pot?m :
<D>tt>ała bab.3 n?tec}na 25ogu nawyepćmu/
2\ t  ly bopomoc racj^łfłubje fmemu 

X0  trubnosciacfr tego.
—
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55 Niechaj radości żadnej nie używa
Zły człowiek dni sobą pochutnywa,

Patrząc na mój żal. 
Cokolwiek mówią, wszystko uszczypliwie,
A w sercu myślą, jakoby zdrddliwie 

60 Podyć dobrego.
Gęby do uszu na mię rozdziewili,
Mówiąc: „Owasmy przedsię nacieszyli 

Chciwe swe oczy”. 
Widzisz, o Panie, jawną krzywdę moję,

65 Nie racz jej milczeć, okaż bytność swoję
Przy mnie, swym słudze. 

Wstań, a roźciągni swój sąd sprawiedliwy, 
A uznaj, kto z nas praw jest, a kto krzywy, 

Mój wieczny Boże.
70 Osądź mię według swej sprawiedliwości,

A nie daj, Panie, przeklętej zazdrości 
Pociechy ze mnie.

Niechaj nie mówią: „Lubuj, duszo, teraz, 
Oto nam w ręce wpadł, czegośmy nieraz 

76 Sobie życzyli”.
Bodajże jawnej nie uszli sromoty,
Którym nieszczęście i moje kłopoty 

Dobrą myśl czynią.
Bodaj zelżywość i wieczną odnieśli 

80 Hańbę na sobie, którzy sie podnieśli
Hardzie przeciw mnie.

A ludzie, którzy cnocie mej życzyli,
Będą sie jeszcze (da Bóg) weselili 

I rzeką potym:
85 „Chwała bądź wieczna Bogu nawysszemu,

Kt<ó>ry dopomoc raczył słudze swemu 
W trudnościach jego”.

[Gv]
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część pierwsza

Język mój także będzie szerzył, Panie,
Twą sprawiedliwość ¿ni poprzestśnie 

Twej chwały wiecznie.

PSALM 36

Dixit iniustus, ut delinquat in semetipso.

Żywot niepobożnego za świadka mi stoi,
Że on o Bogu nie wie ani sie go boi,
Więc jeszcze w swychże złościach sobie pochlebuje,
Zś co Bożą i ludzką nienawiść zyskuje.

Jego słowa szczera złość, szczery kłam i zdrada,
Nie ma tam nigdy miejsca żadna zdrowa rśdd.
W nocy myśli, w jśkiej dzień strawić wszetecznośd,
Cnotę wzgardził umyślnie, przyjacielem złości.

O Panie, dobroć Twoja do nieba przestała,
Prawda obłoków sięga, góry przerównała 
Sprawiedliwość, a sądów i Twojej mądrości 
Taż jest midra, która jest morskich głębokości.

Z Twych rąk człowiek, z Twych rąk źwierz mają zdrowie swoje, 
Nieprzepłacone, Panie, miłosierdzie Twoje.
Jako ptak liche dziatki skrzydły swemi kryje,
Tak człowiek pod zasłoną łaski Twojej żyje.

Hojnością domu Twego będziem nasyceni 
I strumieniem rozkoszy Twoich ndpojeni.
U  Ciebie zdrój żywota, Ty nasze ciemności 
Roświecisz, a wnet ujźrzem dzień prawej światłości.

Okryj, Panie, łaską swą tych, którzy Cię znają,
Którzy cnoty w każdej swej sprawie przestrzegają.
Niechaj mię hardy człowiek nie depce nogśmi,
Niechaj mię niepobożny nie tyka rękśmi.
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C j e e c  p i e r t o f é a .  s i

3e3yt móy tafite bet>3ie |3er5yt/ panie/
£tva fpjdwicbliwosc: dni pop^effante 

Cwéy d)t»ały t»tec3iue.
(TxhO C N .\J

<P S  X  L  M  x x x n

cDixit iniufÍM utdelmquai in Jemetipfo.
3?wot niepobojnego 3a swídbtá mi fíoi /
3e 011 o 23ogu niewié/ dm (ye go boí:

^  Wiec icfk3e w fwycbje 3Íosciácb fobie pochlebnie /
3d co 25ow/ y  lut>3̂ <̂  nienawiść 3yffuíe.

*Jego (Iowd pecera 3(0se/ ffoer? ffam/y 3bidbá/ 
niem a tam nigby niieyjcd Jabna 36:0 tv a rába\
XO nocy mysli/ w  idfiéy bíiéri firawtc w|$etcc3nos'ci / 
(Cnote H>3gdrb3it vm yslnie: pj3yiacielem tfoéci.

<í> panie / bobioctwoiá bo niebá p ifía te /
piambá obfotów siega: góiy p^erówndfa 
0pjawieMiwosc : d fabów/ y ttvcie'y niebiosa/1 
Cá5 ieff miara/ ftó?a icft mo:¡ficb gtebof osci.

3  twyd) raf c3ÍowieE/5 ttvycb r^t ivoiéxymái* 5b?owié fwoie/ 
Vticp:$cptd<cné/ pánie/ miiosierb^ié ttvoie:
^Jafo ptaf liebé &3iatfi ftv}ybty fwémi frqe /
Caí cjtowief pob jafíoita táfli tiroiey jqe.

«3>oynosci<3 bonm twégo beb îem náfyceni/
3? ffrumieniem roffofty twoich ndpoieni :
X> ciebie 3bióy jywota': ty náfié ciemności 
Koswiéáf?/ á wnet xj^r'ent b îen pjdwey swia'tíosci. 

<2>̂ rtv1 pánie/ ídffa five tych/ ftó:^y cié 3náia/
Atói$y cnoty w fdjbey (wéy fpia'tvie pi3c(i r3égái>* 
Hiechay mié hdrby c3towief nic bepee nogámi/ 
Hiechay mié niepobojny nie tyfa refami*

<5 q 2ÍC3CÍ

>
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52* $3fdfcer$d ®attui>ofo>ego
2lcj ći td t blugo bcb* na bobiycb pj3cwob3tć /

$  niewinne irpddtim  oby c^aicm fjt obfite:
3e p:3ct$« csdfu fwego p^yptdca fwyd) 3fosći/
2( nie vyba twey pomfly/ panie / y frogosći.

*P  S  s 4  L  m  x x x m

Woli a  mul ar i in malignaittibM.
"Je obrujay fpe/ $c Fto ntcwfiy bliwie 
W  gt3ecbu fye f  oeba / y wf?etec3nie $y w ie:
23o d  leba w  t>3im  vpdbn$ (habnic /
2Jato ja tofa trawa pietto pdbnie* 

łB iey ty nabicie w? parni / a cnotliwie
B w óy jywotfpiawuy: beb« niewątpliwie 
SLwoie na 3temi lata pjjebłujone/
21 twe nabjieie niemoga być ptone*

2&o4)ay (ye w  panu/ ten wpyftfo ba tobie/
Ć)ego ty tolwiet bebite^ 3yc3yt fobie / 
poiuc3 mu jy w ot/ y w f  yflti twć fpidwy/
2( t>3na(j/ Je on tobie iefl taft a wy *

3 4 fna ieft 3oi3d /  iafno (lórice pdta/
£dfc bebśie y tw a  cnota ota3afa* 
iLylto b$b3 (tromny/ d w  fwey bolegfosct 
CseBay cierpliwie bo pdri (tiey litości* 

rjie  obiajay (ye/ iefliw oc3u twoicb
2>ty c3lowicf w f  C3C6CIU bni vjy w a fwoicb:
X)ymi gniew/ vymi fwe 3dpdlc3ywosa /
2(bys niepi3yf?at y fam tu icb 3tosćt*

23o/ to t3ec3 pewna/ |c  lubcie 3losIiwi
3agin£ć m uf?/ dni id) 336g Jyw i:
21 ct/ co w  bogu ndbncic fw$ mdi^/
Sternie w bśieb^ictwo pewne otr^ymaia*

potrw ay

l
[n o ]

http://rcin.org.pl



52 Psałterza Dawidowego

Acz ci ták długo będą ná dobrych przewodzić 
I niewinne wszelakim obyczájem szkodzić,
Że przedsię czásu swego przypłacą swych złości, 
Á nie ujdą Twéj pomsty, Pánie, i srogości.

PSALM 37 

Noli aemulari in malignantibus.

Nie obruszaj sie, że kto niewstydliwie
W grzechu sie kocha i wszetecznie żywię,
Bo ci ledá w dzień ták upśdną snadnie,
Jáko zá kosą trawá prędko padnie.

Miéj ty nadzieję w Pánu, á cnotliwie
Swój żywot sprawuj, będą niewątpliwie 
Twoje ná ziemi látá przedłużone,
Á twé nadzieje nie mogą być płonę.

Kochaj sie w Pánu, ten wszystko da tobie,
Czego ty kolwiek będziesz życzył sobie.
Porucz mu żywot i wszystki twé sprawy,
Á uznasz, że On tobie jest łaskawy.

Jasna jest zorzá, jásno słóńce pała,
Ták będzie i twa cnotá okazała.
Tylko bądź skromny, á w swéj doległości 
Czekaj cierpliwie do Pańskiej litości.

Nie obrażaj sie, jeśli w oczu twoich
Zły człowiek w szczęściu dni używa swoich. 
Ujmi gniéw, ujmi swé zápálczywoáci,
Abyś nie przystał i sam ku ich złości.

Bo to rzecz pewna, że ludzie złośliwi 
Zaginąć muszą áni ich Bóg żywi,
A ci, co w Bogu nadzieję swą mają,
Ziemię w dziedzictwo pewné otrzymają.

[G2v]
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część pierwsza 53

Potrwaj, á złego wnet nie będzie; przyjdziesz 
Ná miejsce jego, już go nie nádyjdziesz.
Ale pokorni, ci ziemię osiędą 
I żyć w pokoju wszystek swój wiek będą.

Niesprawiedliwy źle myśli dobremu,
Zębami zgrzyta sprośnie przeciw jemu.
Á Pan, ná niebie siedząc, z niego szydzi,
Bo upad nád nim nieuchronny widzi.

Miecze wyjęli, luki nałożyli.
Aby ubogié i dobré niszczyli,
Ale ich miecze w ichże serca wpadną,
A luki w ręku sámy sie przepadną.

Lepsza dobremu trocha majętności
Niż niepobożnym ich szyrokie włości,
Bo niepobożnych władza starta będzie,
A Pan obrońcą swoich wiernych wszę: ie.

Pan ma ná pieczy skrómné i státeczné,
A ich dziedzictwo jest ná ziemi wieczne; 
Będą bez trwogi w każdej złej przygodzie, 
Będą mieć co jeść i w nacięższym głodzie.

Ale upadku nie ujdą złośliwi,
A którykolwiek Pánu sie przeciwi,
Jako łój tłustej ofiary zniszczeje,
A prosto z dymem zaraz wywietrzeje.

Pożycza człowiek zły, á nie oddaje,
Dobry dáruje, á przedsię mu zstáje.
Kto dobrym życzy, i sam szcześliw będzie, 
A nieprzyjaciel nędznik táje wszędzie.

Pan cnotliwego postępki sprawuje 
I drógi jego w sercu swym lubuje.
Jeśli upadnie, Pan mu nie dopuści 
Stłuc sie szkodliwie, bo go z rąk nie spuści.
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( fy tfć  f f ie W g g . 5?.
p o tr w a j : a $łego wnet nic bebjte: p*3y ibjiep 

H a  mieyfce tego/ m$ go nic na'byib3iep*
2Ue potomi/ ci 31emi$ osiewa 
X  $yć w  potom wpyff et fwóy  w iet biba. 

niefbjawicbliwy śle myelt bobtemu/ 
dębami 3 grjy ta fpjofme p:3ećiwiemu.
21 pan/ na niebie siebjac / $ niego pybśt/ 
25ox>pabna'bnitn nie*>c&;onny wibiu  

W iccse wyieli/ lubi nałożyli/
2tb"9 ubogie/ y bob:e ni^cjyli t 
2Ue idy miec3c w  icbje fcrca wpabrta/
21 M i  w  retu famy fyepjjepabtto« 

ilcppa bobtem utw & am aietnosa/
H ij  niepobojnym ich fr o t te  włości:
25o niepobojnycfc wlab3a (farta bebśie /
21 pan obioifca fwoidb wiernych wffcbjie» 

p a n  ma na piecjy ffrómne / y ffatecsne'/
Z  idy bjiebśictwo teff nU iiemi w iu$ne /  
23eba bej trw ógt w  ftfjbey jłćy psygobąic/ 
25ib a  mieć co icsc/ y w  naćiejpym głobjte* 

2(U »pabtu nie *>yba jłosltw i:
21 ttćiytolw iet panu fye ptjećiwi/
3 a fo  lóy tluffćy opary 3nifc3eie /
5  p:ofło3 bymem jaraj wywiett$eic. 

p03yc3 a cjłowiet 3ły/ a' meobbaic /  
jDobty baruie/ 4 pi$etśie mu sfiaie:
2^to bob:ym3yc3y/ yfam ffoesliw  bebjte/ 
21 nieptjyiaciel nebjnit taie wprbśie.

P an  cnotliwego poff epti fp:a witie/
3! btógi iego w  fercu fwym lubuie: 
jfepi vpabnie / pan mu nie bopuset 
fStłuc fye ptobliwie: bo go 3 rab nie (puści.

I z ą J 5 y  U m1

Jan  K o ch an o w sk i: P sa łte rz ... — 8

http://rcin.org.pl



S 4 > -^3 f a i t c r j ( i  ! ^ a t t > i& o t t > e g ó

^^tcm bjsectićtf m/ d bśidtem iuj siwy/
21 nie wtbjiaiem/ dby fpiawieołiwy 
23̂ 1 o p a lo n y /  albo tyło trjeba 
potomfhtut tego jebiąc ficty Chleba*

2&a3ty bjien lubjiom rpabtym vj>yc$a 
X>bo|iwa fw ego: bmgiego ¿03^3*/
21 p i y t i i t  pan 25óg t d t  mu błogoflawi/
5e w tyfifo  fpełna potom fi wu jojiawi. 

pJ3eto jłosic potjuć/ cĵ i? co rab# cnota/
21 tuj bubj pewien bługiego yywotdf  
23o fptawicbhwosc wielce pan mituic/
21 wicrnć fwoie jaw jty opatruic.

$tycb 3<*fłujona ^apidtd nie minie/
21 id) potom fiwo bo gruntu 3agmtV*
21 bobiyy beba na jtemi mte£E4u7 
3£ fwotc wfafhosc fanom pobawalt.

3  v ji pobojrtego (kjer a mabtodć płynie/
Z  ieyyt ptawba mieb3? lubjmt ffante/ 
3abort w fwym fercupariffr vgm ntow at/ 
pjjeto tej nigty nie bebjie fav>anbował* 

CTicpij^iaĆKlcm głównym 3(7 bobtemu (
2Ue go jawjty pan warwie 3 rat temu:
2lnt ba/ jeb'}1 bebac potwarjony 
tTTiał ob frbjiego w^ntsc p?3ef«b3ony.

TDfay ty  panu/ a fwe wffafiti fp*a'wy
¿ a b  fptamuy tabo parifbie bijmta vf?atty/ 
Cen cie wyniesie / ten de  rbogaci/
32 jłe ptjeb twćntt oc3^ma jatr4ct. 

YPibjtatem jtego mfjcjcsctu tab w^ntoffym/
3e tył iUbanfbim rowten <Cebtomro|tym /  
(Dbc^jcjałem fye/ d tuj tyło po nim : 
03u b am : nie vmiał nibt powicbjieć o nim*
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54 Psałterza Dawidowego

Byłem dziecięciem, á dzisiem już siwy,
Á nie widziałem, áby sprawiedliwy 
Był opuszczony álbo było trzeba 
Potomstwu jego żebrać kiedy chlebá.

Każdy dzień ludziom upadłym użycza 
Ubóstwa swego, drugiego pożycza,
Á przeJsię Pan Bóg ták mu błogosławi,
Źe wszystko spełna potomstwu zostawi.

Przeto złość porzuć, czyń, co rádzi cnotá,
Á już bądź pewien długiego żywota,
Bo sprawiedliwość wielce Pan miłuje,
Á wierne swoje záwżdy opatruje.

Złych zasłużona zapłata nie minie,
Á ich potomstwo do gruntu zaginie.
Á dobrzy będą ná ziemi mieszkali 
I swoję własność synom podawali.

Z ust pobożnego szczćra mądrość płynie,
Á język prawdą miedzy ludźmi słynie, 
Zakon w swym sercu Pański ugruntował, 
Przeto też nigdy nie będzie szwdnkował.

Nieprzyjacielem głównym zły dobremu,
Ále go zawżdy Pan wyrwie z rąk jemu 
Ani da, żeby będąc potwarzony 
Miał od sędziego wyniść przesądzony.

Ufaj ty Pánu, á swé wszystki spráwy
Ták sprawuj, jáko Pańskie brzmią ustawy. 
Ten cię wyniesie, Ten cię ubogáci 
I złe przed twémi oczymá zátráci.

Widziałem złego w szczęściu ták wyniosłym, 
Źe był libańskim rowien cedrom rosłym; 
Obejźrzałem sie, á już było po nim; 
Szukam, nie umiał nikt powiedzieć o nim.

[G3v]
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część pierwsza 55

Przypdtrz sie rzeczom ludzi bogobojnych,
Że lat na koniec użyją spokojnych,
A niepobożni, kiedy sie zdać będą 
Nalepiej kwitnąć, dóbr i zdrowia zbędą.

Bezpieczność swoję i stałość w trudności 
Cnotliwi Pańskićj powinni litości:
On je wspomoże, On z nich jarzmo zejmie 
Złych ludzi, bo mu dufali uprzejmie.

PSALM 38

Domine, ne in furorę tuo arguas me.

Czdsu gniewu i czasu Twej popędliwości
Nie racz mię, Panie, karść z moich wszeteczności.
Tkwią we mnie strzały Twoje, a nieuchroniona 

Rękd nade mną Twoja zmocniona.
Zdrowia niemdsz w mym ciele prze str&ch gniewu Twego, 
Kościom niemasz pokoju dla występu mego,
Stdnął mi grzech ndd głową i ciśnie mię w ziemię 

Jako nieznośne, nacięższe brzemię.
Blizny znowu mych dawnych ran sie odnowiły,
Zdtdjonć plugastwa znowu przystąpiły,
Skurczyłem sie, nieborak, znędzniałem okrutnie,

Cały dzień chodzę wzdychając smutnie.
Wszystki we mnie wnętrzności gordją, a ciśło 
Od wirzchu głowy do stóp ostśtnich schorzało. 
Udręczonym, wzgśrdzonym, owa ryczeć muszę,

Mając tśk bdrzo strwożoną duszę.
Jśwna jest żądość mojd Tobie, wieczny Boże,
I płacz mój uszom Twoim tajny być nie może,
Trwoga serce me zjęłd, gasną we mnie siły,

Oczy, i ty swe światło straciły.

[G4]
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£$CiC picwgd* SS.
p w p ó ft*  fte cjecjom lubji bogobo'pmycb /  

j e  lat na foniec vjqd f p o f o ^ d y  
2( niepobojni/ frety fte 3bdc beb®
IRalepiey tw i tn$ć / bób*/ y $b:owia 3bcb£* 

25efptec3nosc fwoie/ y fiatosc w  trubnosci 
(Cnotliwi pdn'ffre? powinni lito śc i:
0 i t  te wfpomoje / on $ md) iarjmo $eymie 
$ łyd j  lubji J bo mu bufdli vp*3eymie*

D S X L M  X X X  F I I L

Do mine ne in furore tuo arguas me.
3 a fu gniewu/ y C3dfu twcy popebliwoeci/ 
nterac3 mie/ panie/ (a  rac 3 moicb wgetec3nosći/
«Cftvia we mnie twoie / a nievc&ioniona 

K eta nabcmna tw cid 3ttiocntona.
Zbiowia rtiemaf* w tippm ciele p?3e (iracb gniewu tw ego/ 
2Vosćtom nicmdf; potoiu bla w^ficpu mego/
© tan^i mi graed? ndb gtowa/ y cienie mie w Jiemie/

3ÓP0 nie3nosne naćiej£e b^cmic.
25li3wę 3 nowu imyd) bawnydb ran fye obnowity/
Zdtdione plngafiwa 3 nowu p ^ fiap ity / i
©turc3'ytein f?e niebo:at/ 3neb$niałem otrutnie /

<£ały Ojieif ebobae w$byd)di#c {mutniu  
XOPvfi^i wemnic wnctrjnosci goxdi% /  a ćidto 
0 b  wir3d>u głowy bo ffóp ofłdtnid) fcbo^dło.
Vb:ec$onym: wsgdtbjonym: owa tyc$eć mufo/

W diac taB bdr3o ffrwojona bufo» 
jfawna iefi Jabosć moid tobie/ wiec3ny boje/
3? pldc3 móy vfjom twoim tdyny być niemoje/
Ł tw ogd ferce me 3irtd / gdfua we mnie sity/

0c3y y ty fwć światło (traciły.
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25lifcÿ moi 3 b41eta na m 6y ból pótrjali/ 
powinowaci 3Sotâ w$yfcy mie ntejnali :
21 3ty cjtowueE t'çm c jajem czynił o mnie râbe/

X  mówit co cbćiat / y ¿myślał $btóbe*
% ta/ id ïo  tto  głitdy? / albo tom u mowa 
H ic (îu jy  ¿nim fhicbat / ¿nim prjerjéti fîotvd : 
23^cm iato gtudj/ albo ten/ co bottnion flowy /

H ic  ma niegejefn^ w  usćićcb obmowy* 
panie/ w  tobie ndbjieie tlabe 23ogu fwoim / 

b^b$ iâftaw  méy piosbic : a nie bay mie moim  
n icp ^ ia ć io to m  w posmiccfc : w  t'çm oni lubui? /  

(Bib? moic nogi namniév flwanfciua* 
û to m  ia $àvc$by gotów na w fcltie taranie/ 
(Sfotowem trwia fwa btagac twoie vo3gmcw4ntć /  
ÏO ^naw am  fwoie 3tości : (ludnie m it / m 6y parne/ 

nâw iebjac rac3yf / 7 tórać 3¿ nie*
21 niepj3 îaciel móy $yw/ y biet$t moc idwnie /
Iktózy mie w nienawiści ma Cba 25óg> ntefpia'wnie* 
£l)eć mi nie cbecia obbal : y b)is mie fromoct /

3em pijyiaóeicm bobioćt.
ILy fam/ o wiec3nypónie/ o 23ojc litości/ 
rite rac3 mte obfitować wofïatnié'ç tntbnosći: 
jDśwignimieconatycbléy 3ciejfiego fłopota/ 

(Dbiotica wiecjrrp mego iywotâ*

T  S X L  M  X X X I X .  
Dixi-, cujłodiam uias me as.

<b tegom tyl nrfsl fwa ftlonit /
21̂ 4 ) fyc tyt 3aw3b  ̂cbionit :
Hiet^lto vcjyntu 3lćgo/
2lle y fłowa b^fïrégo*

pr3eto
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56 Psałterza Dawidowego

Bliscy moi z dáleká ná mój ból pátrzáli, 
Powinowaci zgoła wszyscy mię nie ználi,
A zły człowiek tym czásem czynił o mnie ródę 

I mówił, co chciał, i zmyślał zdradę.
A ja, jáko kto głuchy álbo komu mowá 
Nie służy, ánim słuchał, ánim przerzćkł słowa. 
Byłem jáko głuch álbo ten, co dotknion słowy,

Nie ma, nieszczęsny, w uścićch odmowy. 
Pánie, w Tobie nadzieję kładę, Bogu swoim,
Ty bądź łaskaw méj prośbie, á nie daj mię moim 
Nieprzyjaciołom w pośmićch: w tym oni lubują, 

Gdy moje nogi namniéj szwdnkują.
Otom ja zawżdy gotów ná wszelkie karánié, 
Gotowem krwią swą blágáó Twoje rozgniewánié, 
Wyznawam swoje złości: słusznie mię, mój Pánie, 

Náwiédzáó raczysz i káráó zá nie.
A nieprzyjaciel mój żyw i bierze moc jawnie, 
Który mię w nienawiści ma (da Bóg) niespráwnie. 
Chęć mi niechęcią oddał i dziś mię sromod,

Żem przyjacielem zawżdy dobroci.
Ty sam, o wieczny Pánie, o Boże litości,
Nie rácz mię odstępowáć w ostatniej trudności. 
Dźwigni mię co narychlćj z ciężkiego kłopota, 

Obroñcá wieczny mego żywotá.

PSALM 39

Dixi: Custodiam vias meas.

Do tegom był myśl swą skłonił,
Abych sie był zawżdy chronił 
Nie tylko uczynku złego,
Ále i slowá bystrego.

[G4v]
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część pierwsza 57

Przeto gdy mię zły strofował,
Jam swój język ták hamował,
Że nie chcąc rzec słowd złego,
Nie mówiłem i dobrego.

Ale żal mój zatajony
Tym więcej był objątrzony:
Serce mi w gniewie pałśło,
Aż sie słowo rzéc musiało.

Prze Bóg, Pánie mój, długo li
Człowiek będzie w téj niewoli ? 
Rácz mi krés dni mych objawić, 
Kiedy przyjdzie świat zostświć.

Ty żywiesz czás nieprzeżyty,
A mój wiek jest w gśrści skryty. 
Látá mojéj śmiertelności 
Mniéj niżli nic ku wieczności.

Błąd (mogę rzéc sprawiedliwie),
Błąd jest człowiek, á co żywię, 
Podobno to ku mámému 
Snu nocnemu nieznacznemu.

Próżne jego frásowánié,
Próżna praca i stáránié:
Zbiera, gromadzi, skupuje,
A nie wić, komu gotuje.

Czegóż czekác, o mój Boże?
Kto mię w nieszczęściu wspomoże? 
Próżno gdzie indziej słać sobie, 
Wszystka jest nadzieja w Tobie.

A Ty z Pańskiej swéj litości
Rácz zapomnieć moich złości.
Nie daj mię w pośmićch głupiemu 
Człowiekowi nikczemnemu.
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i P t e r t P f j g , _______________ $ 7 .

pijeto gby mie $1? ffrofbwał/
3 <*m fwó^ ieĵ fc td t  Ramował:
5e/ nitdbcąc t$ec fłowa $łego/
H ic mówiłem v bobjego*

2tlc 54I mó  ̂ $dtdiotvi
C^m wicc<fy był obt0frr$otty:
©erce mi w gniewie pałało/
2(3 foc fłowo i'3ec musiało.

Pi$c 25og/ panie móy / bługoli 
Cjłowicb bebśie w tey niewoli V 
&acj mi £res bni mycb obiawić/ 
2&ieby ptfiybjie świat jofiawic.

Cy 3ywief$ cj46 niepi$e$yty I
21 móy wiefc ieff w  garści ffryty : 
ila ta  moiey śmiertelności/ 
tTTniey ni$li nic Fu wieczności. 

23ł£b C mogc rjec fpia wiebliwie )
23ł$b ie(i c$towiet: a co $ywie /  
p o b o b n o to fu  marnemu 
© n u nocnemu/ nie3n4c3ne'mu. 

piójne iego frafowanie'/
p łótna piaca/y ffar4n ie :
Sbiera/ gromabii/fłupuie/
2( m ew ie/fom u gotuic.

Cjegój C3etać /  o móy 25ośe ^
2U o mic w  nicf*c3esciu wfpomoje ? 
Piójno gb^ie inb^iey f?ac jobie / 
ttPflyjłfa Ufl nabicia w tobie*

21 ty 3 panffrey fwey litości/
Kac3 japomniec moi 4) 3łosci: 
n ie  bay mic w  posttiiedb głupiemu 
Cjłowiebowi mfc3cmncmu.

nicprjyiaciel
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58* ffidttćąa @ati>tbott>ec$d
rtiepisyiaćiel mig ffrofow a t/

21 mm m y t  fwóy p d m o w a ł:
W ieb w c / le to  $toj$ec$enie 
23yto tw oie ndwieb$enie*

Sbeymt je mnie plagi fwoie/
25o pj$e ćigtfii tdyy twoie 
EOffyfifcś moc/ y wflyfttt siły 
Sgota mig luj opusćtiy.

& ogo pi$e gjjeci) 3afrafuie(j/
C a t go niewibomie pfutcf/
3 <rto (Jatę tnóltaiemrty:
25tab ieft ctfow iet/ bt$b niU  $emny*

& tio ń  łdftdwe v$y  fwoie/
H a  płaczliwe piośby m oie:
P^ycbobśieti ciem ia n4 liemi/
Sc wfjyfifrim p*3obf i fwemu 

Sfolguy/a  bay jfye ocbtobiić/ 
pó£i niepj3iyb3ie wy<hob$ić 
V ld  b:óge/ 3 ttó:ey c3tow ietd  
3*3 nic v^3C3eć dl bo wie£a.

< P S X L M  XL.  
Expe&uns expe£tnui Dominunu

Sefałem 3 cierpliwości# / d pan mig obaC3yt/
32 p:ośby mote wy(ł«c&at tac3yi.

XVywióbt mig moc^ fwoiey swyćielney p:dwice 
5  bfśt niepwbytycb/ y 3 tągfdwice.

H o g i moie na twdtbey opoce pofłdwił/
32 biógc/ gb îem miat dboblic/ obiawil.

Cenje y bu śpi(wdmux>fid mi  fpofobił/
Sem nowym rymem moc iego $bobil.

Hiccfcay
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58 Psałterza Dawidowego

Nieprzyjaciel mię strofował,
A jam język swój hdmował,
Wiedząc, że to złorzeczenie 
Było Twoje ndwiedzenie.

Zdejmi ze mnie plagi swoje,
Bo prze ciężkie razy Twoje 
Wszystka moc i wszystki siły 
Zgoła mię już opuściły.

Kogo prze grzech zafrasujesz,
Tdk go niewidomie psujesz,
Jako szatę mól tajemny:
Błąd jest człowiek, błąd nikczemny.

Skłoń łaskdwe uszy swoje
Na płdczliwe prośby moje:
Przychodzień ciem ja na ziemi 
Ze wszystkimi przodki swemi.

Sfolguj, a daj sie ochłodzić,
Póki nie przyjdzie wychodzić 
Nd drógę, z której człowieka 
Już nie ujźrzeć aż do wieka.

PSALM 40 

Expectans expectavi Dominum.

Czekałem z cierpliwością, d Pan mię obaczył 
I prośby moje wysłuchać raczył.

Wywiódł mię mocą swojej zwyciężnej prdwice 
Z błót nieprzebytych i z trzęsdwice.

Nogi moje nd twardej opoce postdwił 
I drógę, gdziem miał chodzić, objdwił.

Tenże i ku śpiewdniu usta me sposobił,
Żem nowym rymem moc Jego zdobił.

[Hv]
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część pierwsza 59

Niechaj sie na mnie Pińskim sądom przypatrują,
Którzy fortunie rząd przypisują 

Wszystkich na świecie rzeczy; musząć sobą trwożyć 
I swe nadzieje w Panu położyć.

Błogosławiony człowiek i fortunny żywię, 6
Który ma ufność w Pinu prawdziwie,

16 Że dni oka swego skłonił z i hardemi,
Ani sie udał za wszetecznemi.

Siła, wszechmocny Panie, Twych dziwów od wieku
I znaków chęci przeciw człowieku. l0

Myśl nie ogarnie, język nie wymówi tego,
20 Niemasz, o Panie, Tobie równego.

Ofiar za grzech nie pragniesz: toś mi włożył w uszy,
Że Cię ofiara żadna nie ruszy.

A jam rzekł: Oto idę i jestem gotowy, 15
Jiko brzmi pismo jasnemi słowy,

Woli Twej dosyć czynić, Boże nieprzeżyty.
Twój zakon w moim sercu jest ryty.

Opowiadałem światu sprawiedliwość Twoję 
I dziś nie milczę; sam znasz chęć moję.

Nie kryłem w sercu swoim Twej sprawiedliwości,
Sławiłem prawdę i Twe litości.

Jiwne jest n i wszystek świit miłosierdzie Twoje,
Jiwna i prawdi przez usti moje.

Nie riczże mię opuszczić, o mój Boże wieczny,
Bądźże mym stróżem w dzień niebezpieczny.

Męki mię, których liczby niemisz, ogimęły,
Troski mię, których nie przejźrzeć, zjęły.

Ledwie tik wiele włosów n i głowie nijduję,
Prosto i serci w sobie nie czuję.

Riczże mię, mocny Pinie, z liski swej pocieszyć,
A ku ritunku memu pośpieszyć.
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C ^ c p t ' c m g c t ,  _____ 5 9 *

HiecbaY fYe na mnie paiifpim fcbom p:3Ypatruia/
2UÓJ3Y fortunie rs t̂b pJ3YPifuia 

XPpYfiPicb na steiećie rjec}^: itmf?>c foba trw ogę /
9? free nai>5icic w panu potowe.

25fogo(?awionY c3towieii/ y fortunny 3Ywie/
2 t̂<5:̂  ma efnosć w panu p:awb$iwie *

Se ant oP4 fwego (Honi^a barbemi /
2lni fpe ebat $a w g etecjnemi.

©iła'/ wg ccbmocnY panie/ treści) b^iwów ob wiePu/
3? 3naPów cbeci p:3ecitt? 03(0 wiePu»

W tyil nieogarnie / ir3Y? nic wymówi tego/ 
n iem a f/o p a n ie / tobie równego.

<Dpat ?a gr$eif> niejnagnieg: to s  mi wło^ę! w effy/
Sc cie oftiCra $abna nic ruffy.

21 tam r$etl/ oto  ibr/ y ieficm gotowy /
3aPo bjjmt pifnto iafnenti ftow y/

EPoli tw ey  boftć cj^nić/ 25o$erticp*3C3YtY:
C w óf $aPon w  moim fercu ieff rytY*

(Dpowtóbatem śwńftu fpiawiebliwosć twoie /
3£ b îs nic mile;*: f am 3nag cfcrć moie.

H ic Prętem w (crcu fb?oim tw ey fptawiebliwosctA 
©fawitem p:awbc/ y twć litości.

2Ja'wne icfl na wgYfteP św iat miłosierbśie twoic/
3aw na y piawbó/ pj3e3 x>ft4 moie.

H ic vac$c mit opugcjac/ o mÓY J5ol* wieczny/
23ab3$e m^m (Ironem w  bjieri niebefpiecjnY.

JTTrPt mir/ Ptóręcb ItcjbY niemag / ogarnety l  
<Trofłi mir / Ptóręcb nie p iw f a e ć f  $idy. 

ilebwie tap wiele wtofów n4 głowie naYbufe/ 
p*ofió y (erca w  fobtc nie C3uir.

&4c33c m ir/ mocnY pante/3 tafii ftvey poćiefyć/
Z  Pu ratunPu memu pospiegYĆ.

& ą  niccfeaY
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6o. $f<ííeer¿4 ^aftnbofoégo
, - — ■ ..■.».■.■■ii i. — . i, —  ^

Hiecbay t>4iib^ obniof*/ nicdy fye w ęcdaią/
Ittóijy vpabtu mego fmtáia* 

nieci) iba wfpat i<& raby/ niecb fye iáwnie w ffy b # /
~Jkt6:yy mepcjesde méráb$i wibjo*

25obay $4 moie wjgarbe obel^enie mieli/
2Uói$y *w* mówią/ tegofmy chcieli,

21 cnotliwi bobay bni bobiycb vjywáli /
3! iówjby párífí# moc wyjnawáli. 

fac iem  śebiat vbogi/ pia'wie cien' cjtowiecj^ /
2lle mie iebnat pan manapiecay*

C ys obioná/ y 3b*owić / p4nie / bnffc moiéy/ 
nieobw & cj/ piofle/ pomocy fwoićy*

*P S s4 L M  X L L
'Beatm qui intelligitJuper egemnu.

Ję  Scjcsliwy/ ító:y Inbji vpábfy cfc ratuie/
^ p a n  tc'3 w  iego niefjcjescm nab nim fie fmtfuíe.

^ p a n  go w  cale$4c£owa / y ¿btowia nabáwi/
Í?  3? w  ffoesx m nieobmiennym 3 la fłi f véy  poffdw L  

H igby go mcpi3yiaciél iego nie 3^olbuie:
21 ieflt liieby w  jbiowiu obmiane poc3irie / 
p a n g o  w  pi$ypabf uiego iáftáxvic wfpomoje/
Í  fwoi* wtafna reta bebiie mu fiat toje, 

pr$etÓ3 y ia otrutna cboioba 3io3ony/
| ¿ 0  ćiebiem fye »ćietat/ 25o3c nieftoncjony/

V$yy / panie móy / rjyy nabemna litości :
V& ióxv  bufje/ ttó ia  jna bo siebie fwc' ątosći*

25y w  cbec niepjj'yiacielfta / bawnom ia sginiony♦
25eb3iep C mówią )  ten tieby bśien biogofltfwiony/
Se go le^c ná maracb offatnicb vytoemy ?
21 tym wbjiec$nym wibśiabtem ocyy napasiemy ?
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60 Psałterza Dawidowego

Niechaj hańbę odniosą, niech sie zapałają,
Którzy upadku mego szukają.

Niech idą wspák ich rády, niech sie jawnie wstydzą,
Którzy nieszczęście mé rádzi widzą.

Bodaj zá moję wzgardę obelżenić mieli, 5
Którzy mi mówią: „Tegosmy chcieli”.

Á cnotliwi bodaj dni dobrych używali 
I zawżdy Pańską moc wyznawali.

Jaciem żebrak ubogi, prawie cień człowieczy,
Ále mię jednak Pan ma ná pieczy. 10

Tyś obrona i zdrowie, Pánie, dusze mojéj,
Nie odwłócz, proszę, pomocy swojej.

PSALM 41 

Beatus, qui intelligit super egenum.

Szczęśliwy, który ludzi upadłych ratuje, 15
Pan też w jego nieszczęściu nád nim sie smiłuje.
Pan go w cále zachowa i zdrowia nábáwi,
I w szczęściu nieodmiennym z łaski swéj postáwi.

Nigdy go nieprzyjaciel jego nie zhołduje,
Á jeśli kiedy w zdrowiu odmianę poczuje, 20
Pan go w przypadku jego łaskawie wspomoże 
I swoją własną ręką będzie mu słał łoże.

Przetóż i ja, okrutną chorobą złożony,
Do Ciebiem sie uciekał, Boże nieskończony.
Uiyj, Pánie mój, użyj náde mną litości: 25
Uzdrów duszę, która zna do siebie swé złości.

By w chęć nieprzyjacielską, dawnom ja zginiony:
„Będzież — mówią — ten kiedy dzień blogosláwiony,
Że go leżąc ná márach ostatnich ujźrzemy,
Á tym wdzięcznym widziádlem oczy nápásiemy?” 30

[H2v] Á jeśli
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część pierwsza 61

A jeśli który kiedy náwiédzác mię przyszedł,
W serce niechętne jádu názbiérawszy wyszedł 
I podawał mię ludziom; o mym złym szeptáli,
Ná moję śmierć już jáko ná pewną kazáli.

„Znać — powiada — że go Pan zá grzechy chce skarać 
I on nędznik o zdrowie próżno sie ma stáráé.
W ták dobrą sie godzinę obalił ná łoże,
Że z niego żadną miśrą powstać już nie może”.

Aż i ten, którégom ja ták był umiłował,
Żem jáko nabliższego brátá go szacował,
W którymem miał Odzieję, który chléb mój jadał, 
Ten w radzie nieprzyjaciół moich jáwnie siadał.

Ale Ty sie sam smiłuj, Ty mię dźwigni, Pánie,
Owa im też odmierzę, jáko zá ich stanie.
To był mój głos, á stąd znam, że mię liczysz swoim, 
Żeś mię nieprzyjaciołom nie dał w pośmiech moim, 

Aleś zá niewinnością moją mię wybawił
I przed oczymá swémi ná wieki postáwil.
Niechaj Bóg Izraelski ná wszystek áwiát słynie,
Poki kotem niemylnym dzień zá nocą płynie.

H3
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pié wg*. 6j*
21 iefli ftóty freby nawiewać tnie pt$yfiebi/

XO fet cc nied^etné tabu n¿3btér4 n>£y mypcbł/
32 pobawał mit lubjicm: o mymsłyro foptáli/
Ha rnoie śmierć i«3 / i i to  n i pewm  / Padali.

Snrfć C powiába )  §c go pan já grjć4)Y 4 ) «  (farać:
32 on neb3mtf o 3b?owie piójno fye ma ftárác: 

taTbotoafye goberné obalił na łoje/
5 e 3 niego ¿abnąmiara powffać m$ nie moje»

2(3 y ten/ fcr&egom i* tát był rmiłowai /
5 em/ iafco nabitego biátá/ go fjacował.
EPttótymem miał nabśieie/ £tóty 4 )leb móy taba!/
Cen w rąbcie mepjsyiaćiół moicb iawnie etabał.

2(lc ty fyc fam fmtłiry/ ty mie b^wigm/ panie:
(Dwa im te'3 obmierjc/ tafo 3a icb fianic.
Co był móy głos: á fiab 3nam/$e mie Iic3y# fwoim/ 
3 eś mie ntep^yiaciołom nie bał w posmiecfc moim»

2tfes 3¿ nieroinnosćia mota mie wybawił/
32 p?3eb oc3yma fwćmt na wief i pofiawił.
Hiecbay 25óg f̂eraelfft na wjfyfiefc ircidt (lynic/ 
pofrfołom memylnym bjten 34 noca płynie»

h  **1 p f a f c ć w
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P S A Ł T E R Z A
Dawidowego

CZESC WTÓRA,
CMrO

'P rze k ła d a n ia  J .  lęo ch d m w sk ieg o *

T  S  ¿ 4  L  M  X L I I  
Sjhiem adm odum  deftderat ceruui.

na puficyy p:ettim i pfy fic$tx>atta 
© tw m iem a fiuta łani $moti>owana t 

mocny25ofe /  motabuf$ali<fya 
K Z j f  2)o ćicbic tejbycba*

Ctebte lywfyo / wtecjny boje/ jbtota 
X)ptacowana ptagnte buffo' m ota: 
p^tybjie n?Jby ten c$as / Je ia fw a  ofoba 

Staneptjeb tob* i  
SL$y mota tatm ia!  potrawy pfac$ wieczny/
Tkicby mit co taj pyta Ittb vofitttc$ny /
G biit tera$ on tw ć y /mb$nitu wygnany/

23óg jawotany ?
J C o cjfowtet (Tyffoc / vmt&a na poty/

pomntac na on t?r$y£ litbjt fwycb wefoły/
2&t&e piowtbjić jwyfcł był aj bo ptoga 

_ Śywćgo 23oga*

<C?enw fye
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6 2 Psałterza Dawidowego

PSAŁTERZA  
Dawidowego

CZĘŚĆ WTÓRA 

przekładania J<ana> Kochanowskiego

PSALM 42 &

Quemadmodum desiderat cervus.

Jako na puszczy prędkimi psy szczwana 
Strumienia szuka łdni zmordowdna,
Tak, mocny Boże, moja dusza licha

Do Ciebie wzdycha. 10
Ciebie, żywego, wieczny Boże, zdrój d,
Uprdcowana pragnie dusza mojd.
Przedzie wżdy ten czas, że ja swą osobą 

Stanę przed Tobą?
Łzy moja karmia, potrawy płacz wieczny, 15
Kiedy mię coraz pyta lud wszeteczny:
„Gdzie teraz on twój, nędzniku wygndny,

Bóg zawołany ?”
To człowiek słysząc, umiera nd poły,
Pomniąc na on krzyk ludzi swych wesoły, 20
Które prowadzić zwykł był aż do progd 

Żywego Bogd.

[E3v] Czemu sie
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część wtóra 63

Czemu sie smęcisz, duszo moja, czemu 
Omdlewasz? Pánu ty ufaj, któremu 
Jeszcze ja będę z rśdością dziękował,

Że mię zachował.
Niech sie, jáko chce, trwoży duszá moja, 5
Wieczna jest, Pánie, we mnie pamięć Twojá;
Tego i Jordan, i hermońskić skały 

Będą słuchały.
Ná huk Twych progów wszech przepaści siły 
Jedná zá drugą nurty swé złożyły. 10
Wszystki Twé duchy i wszystki Twé wały 

W mię uderzały.
Ale dzień idzie, kiedy Pan náde mną 
Litość okaże, á ja pieśń przyjemną 
I wpośrzód nocy záápiéwam możnemu 15

Obrońcy swému.
Á teraz rzekę: Czemuś mię, mój wieczny 
Boże, zapomniał, kiedy mię wszeteczny 
Człowiek frasuje, á serce troskliwe

Już ledwo żywe ? 20
W jedné mię prawie kęsy rozbierają,
Kiedy mię coraz źli ludzie pytają:
„Gdzie teraz on twój, nędzniku wygnany,

Bóg zawołany?”
Czemu sie smęcisz, duszo moja, czemu 25
Omdlewasz ? Pánu ty ufaj, któremu 
Jeszcze ja będę z radością dziękował,

Źe mię zachował.

PSALM 43 

Iudica me, Deus, et discerne causam meam.

[E4] Niewinność,
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<Lfyćićy (ye pj3y nwiie j4(íawíc'/ 
tn m c j  rat ftogicb wybawić* 

panic/ w  itóręm ob:ona' 
ttlotá icfí poíojonó /
C3cmuntit tto ftliw éÿo  
P 4>aß ob oblic$a fwégo ? 
€3cmucbob3£c nât}éBam/ 
rłiep:yyiaćiół fie UBam i  

Vlie<b twey pomocy/ panic/
Q w iótío pjawbíúve wpónie /  
3 «  Étórym y ía póybe/
3? twycb wyfofr'cb bóybt 
paíaców  : ¿bjicmicßNnieV 
<9>b}ie ty maß prjcbywa'më. 

Cám b 7 oitarsa sw ittćgo/ 
póybc p23cb parró mego : 
pón ó/ moic focbanié/ 
Któremu bam «vanóme/ 
(Sfcótac w  tágobne fíróny/
3c 25óg itie3wycif3Óny*

5&UC&U móy/ c3cmw mbletëfj ?
¿3cmu wemme trucbleieß ? 
X>fay panu/ fctórému/
3afco Í 3ogu wiecznemu /  
3eßc$c ía mam b$te£ow4ć/
3c mié rac3yt jaibowóc.

pfalm
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64 Psałterza Dawidowego

Niewinność, Panie, moję 
Przyj mi w obronę swoję 
Przeciw potwarzy żywej 
I powieści fałszywej.
Chciej sie przy mnie zastświć, 
Mnie z rąk srogich wybdwić.

Pśnie, w którym obronś 
Moja jest położona,
Czemu mię, troskliwego, 
Pchasz od oblicza swego ? 
Czemu chodząc narzekam, 
Nieprzyjaciół sie lękam?

Niech Twej pomocy, Panie, 
Światło prawdziwe wstanie, 
Za którym i ja pójdę,
I Twych wysokich dójdę 
Pałaców, gdzie mieszkanie, 
Gdzie Ty masz przebywanie.

Tam d’ ołtarza świętego 
Pójdę przed Pana mego,
Pana, moje kochanie, 
Któremu dam wyznanie, 
Grając w łagodne stróny,
Że Bóg niezwyciężony.

Duchu mój, czemu mdlejesz, 
Czemu we mnie truchlejesz? 
Ufaj Panu, któremu 
Jako Bogu wiecznemu 
Jeszcze ja mam dziękować,
Że mię raczył zachow&ć.

[E4v]
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część wtóra 65

PSALM 44 

Deus, auribus nostris audivimus.

O Panie, w swoje własne uszysmy słychdli,
Ojcowie jeszcze naszy nam opowidddli

Sprawy Twej dziwnćj mocy, sprawy bóstwa Twego, 
Coś Ty poczynał za ich wieku dawniejszego.

Tyś sam, Panie, utrapił i wygnał pogdny,
A onyś postdnowił nd ich miejscu pdny.

Nie przez miecz bowiem ziemie tak pięknej dostdli 
Ani zd swoją siłą żywot zdchowdli.

Twojd rękd i Twoja za nie moc czyniłd 
I ond zwykła łdskd, która z nimi byłd.

Tyś jest król mój, tyś Pan mój, który wierne swoje 
Masz nd dobrym baczeniu w kdżde niepokoje.

Nieprzyjaciele ndsze przy Tobie zetrzemy,
A w imię święte Twoje hdrde podepcemy.

Bowiem ja nie pokładam nddzieje w swej bróni 
Ani mię moja strzelbd w potrzebie obróni.

Tyś nas, Panie, z ciężkiego trapienia wybawił,
Tyś przeciwniki ndsze o lekkość przyprdwił.

Przeto Cię i kładąc sie, i wstdjąc chwalemy
I po wszystek żywot ndsz wyznawdć będziemy.

Ale teraz (niestety) prostoś nas zdbaczył
Aniś przed wojskiem ndszym okdzać sie raczył.

Twą niełdską sie zstdło, żeśmy tył poddli
I niewiernym pogdnom w ręce sie dostdli.

Jestesmy jako owce nd rzeź odłączone,
Rozproszyłeś nas miedzy pogdństwo zelżone.

Zdprzedałeś nas, lud swój, prdwie niebogato, 
Abowiemeś nagrody żadnej nie wziął zd to.

I

10

15

20

25

30

Wzgardę

136

http://rcin.org.pl



£$dć tocóta. 6$“.
<P S  X  L  M  X L I I I I .

Dem auribm n o jłr is  audimmm.
panie/ w  fw  ot e włafne vgyfmy fiycba'UY 

^ S Ł r g \  0ycow ic icpcje tiagy nam opowiabali
^ f c S n l  0 p:4wy twe'y b$twney mocy/ fpzawy 2$oftw atw ego/ 

d o i  ty poczynał $a ich wiefi* ba wntcygeg o .
JLyś fam p4nie Dtraptł/ y wy gnat pogany/

21 onye pofłanowit na ich mieyfcu pany.
H ie  pi$e$ mtec5 bowiem iitmic ta i pieiney bofialt /

2tnt ?a fwoia śii#  3ywot3achowali. 
ttw oia ref a / y twoia $a nic moc c$ymt<ś/

31 ona 3wyfła tafta/ ftóta 3nimi by ta.
C ys icff f  rćl m6y/ tys pan móy/ Ptóty wierne fwoie 

ITlagna bobzym baczeniu w  f  4$be niepofote. 
nicpz$yiacieic nage pzjy tobie jetrjcmy /

21 w imie swiete twoie  l^arbe pobepccmy.
25owiem ta nie pofttibam nabicie w  fw ly bzóni/

2tni m ićm oid  (łr^elba w  potrzebie obzónt.
£ y s  nas panie 3 ćie^ftego trapienia wybawił/ 

Cyspz5eeiwnifinagl o leffośc pt3ypz4wił. 
p?3fto cie y iłabcc fye/ y wfłrfiac chwalimy /

3? po wgyfłcf §ywot nag wyjnawac beb^iemy.
2lle tcra3 C nieffe#ty )  pzofios nas 34bac3ył/

2lnts pt3eb woyfFiem nagym otd$dć fye rac3yt.
C w o nieła f?a fye sftało/ Jcfmy tył pob4li /

3* niewiernym poganom w  rcce fye boffcfli. 
jfeftcfmy iafo owce nd t)e$ obłacjone /

Kofptogyfes nas miebjy pogarifiwo 3fI5one. 
Japzscbates nas tub fwćy pzawie nie bogato /

2lbowtcmeś n ag toby Jabney nie w^iet 3 a to .

3  y o w ^ c
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66, %3fóiu ą t  ^qiaribotoe'go
XX>3ga*bc sewfab obnosim/flyberfiwa cierpimy / 

piàwic w^yflfrm na fcoricu ir$y£a' sieOjtmy.
YPftyb oc$om nie dopuści poyśtjec iV3gó:e smielc /

E0ib}ac 3ewp*b nasmiewce/ y niep?5yi4cïclc.
3Co cierpiąc a3afmy de/ panitf jôbacjylt ?

2ilbo pijeciw vfiawom  twoim wyfłoptli i  
V%ic p o  w (pat ferce ndfié/ dnt 5 tivoiey b:6gi 

prawb3iwéy rfîepify namniéy ndjjé nogi.
2ttos nas miebjy fmofrjdmfcn^t o£rutnemi/

S  ofryt ciemnościami p:awie smiertelnemi. 
^cflibycbmy imienia twégo pijebac^yli/

2Ubo cubjcmu bogu ofïare palili:
2(3aby to p^eb tob* tayno byto/ ttôjy

©ercd nagé/ y mysli wgyfifr wib^ig 3 g&y i  
j&la ciebie mojby dérpiem/ à twoie niewinné 

e iu g t  równie tac btja/ ia'to owce inné, 
pow fłari panie/ à  ten fen jetrjy 3 o c îu  fwoicfc /

2lrti wiecjnie obbalay ob siebie (îug twoid).
<Ê3cmu fwa twarj obwjacag i  cjemus fwéy litości 

Napomniał w tey o^rutnéy ndgéy bolegtosći i  
©erce w niegc3esdii taie / y mysli fïrapioné /

(Dala sily po3bywgy leja obaloné. 
powfiaii panie / a wyswól fmutné wiernie fwoie / 

p:ostm cïe pzjej w:ob3oné milosïerb^é twoie.

< P S A L M  X L  F .
Eruiïkiuit cor meum verbutn bonum.

i£rce mi £a?e sptéwac panu fwému/
21 fercu ie3yÉ poflugny petnému 
(Dbbiéra flowd/ y nowy rym b#eic/ 
iUbwie taPp:eb?o pifarj pifmoleie*

2>abco
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6 6 Psałterza Dawidowego

Wzgardę zewsząd odnosim, szyderstwa cierpimy, 
Prawie wszystkim na końcu języka siedzimy.

Wstyd oczom nie dopuści pojźrzćć wzgórę śmiele, 
Widząc zewsząd naśmićwce i nieprzyjaciele.

To cierpiąc, azasrny cię, Panie, zahaczyli
Albo przeciw ustawom Twoim wystąpili ?

Nie szło wspak serce nâszé ani z Twojej drógi 
Prawdziwej ustąpiły namniéj nâszé nogi.

A toś nas miedzy smoki zamknął okrutnémi 
I okrył cięmnościami prawie śmiertelnćmi.

Jeślibychmy imięnia Twégo przebaczyli 
Albo cudzemu bogu ofiarę palili,

Azaby to przed Tobą tajno było, który
Serca nâszé i myśli wszystki widzisz z góry ?

Dla Ciebie mordy ciérpiem, a Twoje niewinne 
Sługi równie tak biją jako owce inné.

Powstań, Panie, a ten sen zetrzy z oczu swoich 
Ani wiecznie oddalaj od siebie sług Twoich.

Czemu swą twarz odwrâcasz, czemuś swéj litości 
Zapomniał w tćj okrutnej naszej doległości?

Serce w nieszczęściu taje i myśli strapione,
Ciała, siły pozbywszy, leżą obalone.

Powstań, Panie, a wyzwól smutne więźnie swoje, 
Prosim Cię przez wrodzone miłosierdzie Twoje.

PSALM 45 

Eructavit cor meum verbum bonum.

Serce mi każe śpiewźć pânu swému,
A sercu język posłuszny pełnemu 
Odbiera słowa i nowy rym dzieje,
Ledwie tak prędko pisarz pismo leje.

[Iv]
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część wtóra 67

Żaden, o królu, żaden twój urody
Nie dójdzie miedzy ludzkimi narody,
Żaden wdzięczności pięknej twarzy twojej:
Hojnieć użyczył Pan Bóg łdski swojćj.

Przypasz do boku swój miecz uzłocony, *
Cny bohdtyrze, miecz na wszystki strony 
Sławny i znaczny, z tym sie ty rusz śmiele 
I grom niechętne swe nieprzyjaciele.

Prawdd i ludzkość twój wóz niech sprawuje,
A sprdwiedliwość wódzami szafuje. 10
Zd tych powodem, o królu cnotliwy,
Będziesz poczynał ręką swoją dziwy.

Twe ostre strzały są nieuchronionć,
Tćmi ugodzisz w sercd zajątrzone
Swych nieprzyjaciół, a strachem twej zbroje 15
Możne narody przyjmą jdrzmo twoje.

Stolicy twojćj, o niezwyciężony
Królu, żaden kres nie jest zdłożony,
Laska rozmidru, laskd prostowania
Jest laskd, królu, twego panowania. 20

Umiłowałeś sprawiedliwość świętą,
Masz w nienawiści bezbożność przeklętą,
Przeto cię Pan twój zndczną przed inszemi 
Uczcił powagą rowienniki twemi.

Piżmem i mirrą pachną drogotkdne 25
Twć szdty, w skrzynidch słoniowych chowdnć,
Zewsząd ci rozkosz płynie, miedzy swemi 
Cory królewskie masz ulubionemi.

Otóż i pannę dawno pożądaną
Masz wedla siebie złotem przyodzianą. 30
Słuchaj’̂ mię, zacna królewno, a moje 
Życzliwe słowd włóż pod serce swoje.

12 Już
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Cjeóć tocoaz* 67.
54beno£rólit/3abentwey woby "

H ic  bóyb^ie miebjy iiit>3fimi narody.
Saben wbśiecjnosći pietney twar$y twoiey t 
<£>oynieć vjycjyt pan 25óg 14 f i i fwoićy* 

pz3ypafj bo boi« fwóy wiccj b łocony/
(Cny bof>4tyt3e: miecj na w fy fif t fłrony 
B fow ny/ y jnacjny: 3 tym fyc ty ruf ¿miele /
X  grom  mec&ctnlffoc' niepz3yiaćicle«

Pzaw ba/ y lub$ioec /  twóy tvó$ niećb fpz4wwie/
21 fpzawiebliwosć wobjam t ß4fiiie:
34 tycbpowobero/ o tról« cnotliwy f 
25rb3tcp poczynał reia fwoia b#wy*

C w e oflre fi^aty fa nievcfcronione/
Cemi ngobiif w fetca 34iotr3onć 
Bwycfc niepzjyiaćiół/ a fitacfrem twey 3bzoic 
tYloinć naroby pzsyyma iatjmo twoie*

B to licy  twoiey/ o niejwyćiejony
Är<$Iu/ §aben irćs nie icff jalojony:
JU fia  ro$mi4r« / ta fia  p ionow ania/ 
jfefi ta f ia / iró lu  tw egopanow ania .

IPmtTowałes fpzawiebliwosć s'wirta/
m a ß  w  nienawiści bejbojnosć pijeileta: 
pz3eto cU pan twóy snadna pzjeb infant 
K?c3ctt pow aga towienniii twemi* 

ptjmem y mirr^ajpacbna bzogotiane
C w e f  4ty w fit3yni4cb ©foniowycfe cfeowane 1 
Sewföbci ro fio f płynie: mieb^y fwćtni 
Cozy ir^Iewfiie m a f x>lubionemt*

<Dt$i y pannę bawno polabón^
tń a f i  web!a siebie /jłotem  pzjyobiian^
Bfucbay mie jacna irćlewno / a' mote 
Sycjliwe fłowa w iójpob ferce fwoie.
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68 * f l3 f d t t é r ¿ á  ^ a t » t b o t t ) c g o

3«3 teraz matfi/ y miley robźiny/
'Ju3 3¿Pámictay oyc3yfféy f ráiny t 
2\tóí cié vlubrt fobic p:)cb rvpyfffiemi/
% ty go jw'ycicJ poflugámt ftvémi.

Cobie bogata ¿yroe/ o królowa/
2f 115 batvno jacné vpominti 4 >o w a . 
ilubo irto ff arby / lub fto (>atb bjtélnoáá^/
XPpyfcy p23cí> toba p4bna $ vczawosá#* 

perły/ 4 3Íoto / ̂  tnogié ?4miemé /
X>btó; te'y 3acnéy panny / y cbjicníc j 
2lle p*zy twarzy g4jnie vbió: 3Íoty /
21 $áé wobe p23«v45ái'a cnoty/

Cafa o frólu wpccb moznicy py/ zona 
jDnía b3tsieypego tobie pjzyniestoná:
3  ni£ ojpaf panien/ frewnycb Itcjba wielfca /
25ebny/ y traby / y muzyf a wpelf a*

4Uc3 y ty panno/ nie puf ay przyczyny
Jlez niepotrzebnych: wrycfcle(ba b4g>fyny ! 
ÍTCtáfio robziców oglabap/•a za'tem 
iDoczefap/ ze y rvlábác beba św iatem .

3biów babz o frólu: ácbte ia  wbZtecznéroi 
niepjzcpámietam nigby rymy froemi:
21 póf i fyátfá palców flucfoác be bzie /
Sacna być mnéi twoia flawa wpebjie.

T  S A  L M  X L V L  
Deus nojler refugium (¿? 'virtm.

<Dg wpecbmocny/ bóg p:awbjiwy/
(Dbzoiicá n4p nie wątpliwy:
(Dii w  vciff4cb nao ratuie/ 
tticd) nam boiajn niep4nme,

nietrwójiny
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68 Psałterza Dawidowego

Już teraz mátki i miłej rodziny,
Już zapśmiętaj ojczystéj kráiny;
Król cię ulubił sobie przed wszystkiémi,
Á ty go zwycięż posługśmi swémi.

Tobie bogáta Tyros, o królowa,
Już dawno zacné upominki chowa.
Lubo kto skárby, lub kto hard dzielnością, 
Wszyscy przed tobą padną z uczciwością.

Perły á złoto i drogie kamienie
Ubiór téj zacnéj pánny i odzienie,
Ale przy twarzy gáínie ubiór złoty,
Á zaś urodę przeważśją cnoty.

Táka, o królu wszech możniejszy, żona 
Dniá dzisiejszego tobie przyniesioná,
Z nią orszak panien, krewnych liczba wielka, 
Bębny i trąby, i muzyka wszelka.

Lecz i ty, panno, nie szukaj przyczyny
Łez niepotrzebnych: wrychle (da Bóg) syny 
Miasto rodziców oglądasz, á zátem 
Doczekasz, że i władać będą światem.

Zdrów bądź, o królu, ciebie ja wdzięcznćmi 
Nie przepamiętam nigdy rymy swémi,
Á póki hárfá palców słuchać będzie,
Zacna być musi twojá sława wszędzie.

PSALM 46 

Deus noster refugium et virtus.

Bóg wszechmocny, Bóg prawdziwy 
Obrońcś nász niewątpliwy:
On w uciskach nas rátuje,
Niech nam bojaźó nie pánuje.
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część wtóra

Nie trwóżmy sie, chocia wszędzie 
Z gruntu ziemiś trząść sie będzie, 
Chocia góry niewzruszone 
Będą w morze przeniesionć. 

Huczy morze popędliwe,
Biją wały w brzegi krzywć,
Grożą upddem opoki 
Wyniesione pod obłoki.

Miasto, którć Pan miłuje
I przybytkiem swym mianuje, 
Rzćkś odnogśmi swemi 
Weseli przejźrzoczystemi.

Temu gwah i groźna zbroja 
Nie może przerwać pokojd,
Bo tam sam Pan przemieszkawa 
I w potrzebach ratunk dawa. 

Niechaj sie państwa mieszdją, 
Królowie wojska zbierśją,
Niechaj ogień z nieba pśda,
A ziemia sie w głąb rozsidda: 

Pan, który zastępy władnie,
Zawżdy nas obroni snadnie,
Bóg Abramów z nami wszędzie 
I Ten walczyć za nas będzie. 

Sśm, co żywo, sdm bywajcie,
A pańskie sprawy poznajcie, 
Sprawy dziwne, niesłychane: 
Zaniósł wojny opłakanć 

Na kraj świśtd ostateczny,
Skruszył tęgi łuk waleczny, 
Potłukł zbroje niepożyte,
Spalił tarcze nieprzebite.

13
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i Z t f k  w t o m , _______ _ 6 9 .

Htc trwójm^ fyc/ cbociamfebśic 
3  gruntu śtemm tr^asc fiy« beb^ic/ 
(Cbocia g&y nie łrjrugone 
23eba w  moi3e pjjmiceione.

moije popebliwe/
23g a w dly w  b^egi Vt$ywćJ 
(Sfcojoppabcm opoti 
W ynicćionepoboblotu  

tTCidfto/ ttóiepan miłuie/
£  pj$ybyt£iem fwynt m idm itł 
R^ePcś obnogami fW m i 
XPefelt pzjc^jrjocj^emr. 

Cem ugm att/ ? groźna 3l»oia 
ntem oje p^erwdć potom :
25o tam  fam  pan pi$tmuffiaxo&f 
X w  pot^ebacb r d tu n t b a w  a* 

V \ktbay fycpdńftw dm iipdię/ 
królow ie wo^fta ¿bterat#: 
VTM)ay ogień $ nieba pdba/
Z  ticmta fye w gł#bxo$$idba* 

p a n  ttórę w fłepy wtdbnie/
%J)xĄby nas obiomfnabnie/
236g 2lbiam<$tv 3 nami n>£ib£ic / 
3? ten malc3VĆ3<fna6 bćb£tt* 

© am / co $yivo/ fam bywayćie/
Z  pdńfiie fpidwy po$naytid  
© p  idw y  b3in>ne ttieflycbdne: 
Samófl wcyny oplatane 

H a  tra? sw idtd cftdtec$ny/
&Exufiył tęgi lut walecjny/ 
potlutt 3bjote nie pojtte /
©palii tarc3e niepJ3tbite.

5 ^ 25fffcosć

J a n  K och an o w sk i: P sa łte rz .. .  — 10 [145]
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70» $3 |tfłcfrjd ®att>ibott>ec(o
| 25 jff rość/ mówi pan Ijanwyćte:

21 offrje fye p*3 jpatru jćie/
Jem 14 23ó g : narób m u w fe lt i/
X św iat w jjna/ iafo wielfr\ 

p a n / fctójj 3afftpj wtabnic/
Saw jbj nas ob:oni fnabnie/
25óg 23b:a'mów 3 nami wj$c&$tc*
X  ten walczyć 34 nad bebśic*

T  S  X  L  M  X L  n i .
Omnes gentes plaudite manibut.

(ZŚZjć^K ¿ e ffo m j renoma w f  jfcj 3gobliwie/
5 | w A )  ¥X>(fyfcj spiew ajm j p4nu efeetliwie f 
t l i v ź  panu nab pdny/ panu groźnemu/

V  b ó l o w i  w fego św iata  mojnemu,
Cen niebobjte pobał nam grobj/

Cen pob nad mojnć pobbit narób j /
2>at nam w  b3ieb3ictwo/ 7 w  v$ywdnte 
W ło ść  ^ a to b o w t/  fwoie foc&ante.

<Dto w  fwó j  tosetói w  wefotym pieniu /
® to  wfttpuic w  gtosnjm trąbieniu i 
iDajcie c$eśćpam / bayćie nafemu/
@piewa*jcie bogu/ bogu wiec3nemu*

Cenwiabnie światem  fam x\ie*>mki$onymt 
Cemu śpiewajcie pieniem vc$onjm/
EPf jftfim  narobom ten rofłajuie /
X wiecjnie na fw jm  tron ie  Fróluie* 

tHocar3e śiemfcj t  niemu pj3 j(iah / 
królow ie f  ról em fwjm  go w jsnali:
¥£iel£a cjesc iego: c$esć nie3mier3ona 
niebem  niemoce bjć ogarniona. sfe

Pfaim
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70 Psałterza Dawidowego

„Bystrość — mówi Pan — hamujcie,
A ostrze sie przypatrujcie,
Żem ja Bóg; naród mię wszelki 
I świat wyzna, jako wielki”.

Pan, który zastępy władnie,
Zawżdy nas obroni snadnie,
Bóg Abramów z nami wszędzie 
I Ten walczyć zś nas będzie.

PSALM 47 

Omnes gentes, plaudite manibus.

Kleszczmy rękoma wszyscy zgodliwie, 
Wszyscy śpiewajmy Panu chętliwie, 
Panu nad pany, Panu groźnemu, 
Królowi wszego świśta możnemu.

Ten niedobyte podał nam grody,
Ten pod nas możne podbił narody, 
Dał nam w dziedzictwo i w używśnie 
Włość Jakobowę, swoje kochanie.

Oto w swój kościół w wesołym pieniu,
Oto wstępuje w głośnym trąbieniu. 
Dajcie cześć Panu, dajcie naszemu, 
Śpiewajcie Bogu, Bogu wiecznemu.

Ten władnie światem sam niezmierzonym, 
Temu śpiewajcie pieniem uczonym, 
Wszystkim narodom Ten rozkazuje 
I wiecznie na swym tronie króluje.

Mocarze ziemscy k Niemu przystali, 
Królowie królem swym Go wyznali. 
Wielka cześć Jego, cześć niezmierzona 
Niebem nie może być ogamiona.

[I3v]
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część wtóra 71

PSALM 48 

Magnus Dominus et laudabilis nimis.

O Pénie, który nié masz nic równego sobie,
Słusznie oddawa chwałę Syjon Tobie,
Syjon, kwiat gór wysokich, rozkosz świata wszego, 
Boki północne, dwór króla wielkiego.

Miasto jerozolimskie świadectwo dać może,
Żeś Ty obrona pewna, wieczny Boże.
Możni bohâtyrowie sił Twoich doznali,
Próżno sie na Twój wierny lud zbierali.

Ujźrzeli, zdziwili sie i zaraz zwątpili,
Bârziéj o biegu niż potce myślili,
Myślili, â pirzchâli, a strach wielkooki,
W tył nścićrśjąc, chwytał je za boki.

Tam boleść nâ nié przyszła, jaka więc przychodzi 
Na białą głowę, kiedy dziatki rodzi.
Â Tyś je tâk rozprószył, jdko nieujęty 
Wiâtr morzolotné roztrząsa okręty.

Cośmy tedy od swoich starszych więc słychali,
Tośmy oczyma swémi oglądali:
Oglądaliśmy w mieście Pańskim niedobytym, 
Którego Bóg sam stróżem znakomitym.

Ciebie my w swych uciskach, Pânie nasz, wzywamy 
I Twé ołtarze święte obłapiamy.
Wielkie jest imię Twoje, chwała nieśmiertelna, 
Sprawiedliwości ręka Twoja pełna.

Niech sie wirzchy syjońskiej rozradują góry,
Niech sie weselą izraelskie córy,
Bo co sprâwiedliwszégo, wiekuisty Boże,
Nâd Twoje święte wyroki być może?
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m ó t a >  7 1

T S A L M  X L V I I L
t̂ Magnm Dominus3 ci laudabilis nimit.

p 4nie /  H6ry niema g nic równego fobie/
Błupnie obbawa c&wałe @ion tobie/
B ion  fw iat gói wyf>ftcb / rofïog ëwiàtà  w^ego :

  25oft północne bwói tróla wielftćgo*
tH tafio 2|eeo$o!tmf?te ëwiâbcctwo  bać moje /

2>es ty obiona pewna/ wtec3ny 25oJe. 
m o jn t bo^atieowte ¿ił twoich  p r ia i t  : 
p:ójno fye a4 tw óy  mierny lub ¿bićrali*

*X)yJr3e!i73l>3ttt>ih fye/ y 3ór4$3W>6tpiIt/
¿órjićy  o bieg» /  nij potce myślilt/
JTÏyslili/ 4 psr$<baln a ffiaefr w ieltooti/
XV tył naćterawc/ chwytał te $a boti.

C 4m boleść ti4 nić pt$yf$ła/ ia fa  wrcc pi^ycfeob#
H 4 biała głowę/ fieby bjiatft robjf.
2( tys te ta f  rofpiópył/ iófo me mety 
XPiatr moi3olotné ro3tt3$fa otrety.

Cofmy teby ob fwoidy ffarpycb w ite  fłycfcali/
Cofmy oczyma fwćmt oglabafi:
0globalifm y w  mieście panfîim mebobytym /
2 tf&ćgo 2360 fam firójem 3n4fomitym.

Ciebie my w fwyefr vcifïacb' p4nte na#/ W3ywamy/
3? troć ołtarje swietć obłapiamy*
XVUVtit iefł m i t  twote /  efewała nieśmiertelna/ 
B pm w tebliw os« ref a twot'4 pełna. 

rXicdf fye wń^eby ©ionfłićy ro3t4but$. g&y /
Hiecb (ÿe wefela 2feta&clflW cóty:
23o co fpt4wicbliw#ćgo/ wiefaifly boje/
H a b  tmoic ¿witti wyro fi być moje i

póbjćic/
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72. fl3 f<łfcerj4
póbjcic/ obybjćie a?£oto to mm (to wyfotie/

W iĄ t/y  w diy  pomierjcie flerotii. 
p»ypótruycie fye routom/y placom  3totym /  
2tb^6fie mogli opifac ic potym.

25o p m t  tfcójemu to tcfł mieyfcc poświecone /
25ogiemna c$4|y nam iep mcf?on'c$onć.
Cen nad $ łafti fwey 0c$etćy opattowac btbjie /  
p śtrjyw ota  c$towie£owi ¿beb^ic.

<P S  X  L  M  X L I X .
nAudite hsec omnesgentes? auribm percipite„

Httcfray/ co$ywo: wffypti śicnipie tr4ie 
ridPtoride v$it: y tebv b$ierc wfłditf 
32 feby g4snic: y ftójym ftonecjny 
piom icn boymuie / y tt&ym mrój wicc$ny.

©łucfray mit/ bab$ f  to miebjy pobtym gminem /
25ab} fye £to pifte bob4tyrpim fynem:
©iucbay cbubpno/ y ty Pucbay / tomu 
pientabic niep?3eb:ane w  bomu.

3 b?oi6w 3atrytey m ębiośći bobebe/
3? t03um fic$ery opowidbdć bebe. 
j&u p^ypowtcsći y fam v(t)o $lo$c/
21gabf e fwote p*3y lutni wyioje.

Pjjec^ fye ia mam b^ć/albo foba trwożyć
XV> nieffoefna chwile :* iep fye C3ym sćiolyć s 
rtie pidjno cjtowiet ła'£omic nabywał/
32 mb fwym bitnym foitelów t>3ywał.

©jalentlubśie/ £f&$y w  pvym wiabamu 
riabjteir f  lab? /  albo y w  jebrdnui.
2*>rdt robjonego nie obfupibidtdł 
2\feby lujpjjyibo jamier^one lata.

iDwga
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72 Psałterza D aw idow ego

Pódźcie, obydźcie wkoło to midsto wysokie,
Wieże i wały pomierzcie szerokie.
Przypatrujcie sie murom i pałacom złotym, 
Abyście mogli opisać je potym.

Bo Pan, któremu to jest miejsce poświęcone, 
Bogiem na czasy nam jest nieskończonć.
Ten nas z łdski swej szczerej opdtrowdć będzie, 
Póki żywota człowiekowi zbędzie.

PSALM 49

Audite haec, omnes gentes, auribus perdpite.

Słuchaj, co żywo! Wszystki ziemskie kraje, 
Nakłońcie uszu: i kędy dzień wstaje,
I kędy gaśnie, i którym słoneczny 
Promień dojmuje, i którym mróz wieczny. 

Słuchaj mię, bądź kto miedzy podłym gminem, 
Bądź sie kto pisze bohatyrskim synem;
Słuchaj, chudzino, i ty słuchaj, komu 
Pieniądze leżą nieprzebrane w domu.

Zdrojów zakrytej mądrości dobędę 
I rozum szczery opowiadać będę.
Ku przypowieści i sam ucho złożę,
A gadkę swoję przy lutni wyłożę.

Przecz sie ja mam bać albo sobą trwożyć
W nieszczęsną chwilę? Jest sie czym założyć: 
Nieprózno człowiek łakomie nabywał 
I nad swym bliźnym fortelów używał.

Szaleni ludzie, którzy w swym władaniu 
Nadzieję kładą albo i w zebraniu.
Brat rodzonego nie odkupi brdta,
Kiedy już przyjdą zamierzone lata.

[I4v]
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część wtóra 73

Droga nd okup dusza jest człowiecza:
Próżne stardnie, próżna o tym piecza,
Aby kto śmierci mógł sie uwdrować 
I żyć nd wieki, d w grób nie wstępować.

I mądry umrze, a umrze i głupi,
Jedndko z dusze śmierć obudwu złupi,
A ich osiddłość i wielkie zebranić 
Przyjdzie nd koniec w obcych szdfowanie.

Pdłace wielkim kosztem wystdwiają.
Budownym zamkom swe imiona dają,
Tusząc, że to trwać aż nd wieki będzie,
A ich pamiątka musi słynąć wszędzie.

Płocha cześć ludzka i chłuba znikoma,
Albowiem skoro przyjdzie śmierć łakoma, 
Hardego snadnie z powagi wyzuje 
I tymże torem, co bydło, zajmuje.

Ale głupiego trudno wynicować:
Aż więc i dzieci błędów naśladować 
Ojcowskich zwykły, więc też w brzydkiej ziemi 
Jako barany śmierć sie karmi jemi.

I będą dobrzy wrychle temi władać,
A oni władze muszą swej postradać.
Dół ich dom będzie, a ja ufam Tobie,
Boże mój, że Ty mnie przyjmiesz ku sobie.

Nic to, że kogo fortuna wystawi,
Złota i śrebra, czci ludzkiej nabawi,
Bo go śmierć sroga ze wszystkiego zwlecze,
A cześć obłudna zd duszą uciecze.

Używa wczasów, żądzom swym folguje,
A tenże żywot i drugim cukruje,
Przeto też musi ujźrzeć niskie kraje,
Gdzie noc ogromna nigdy nie ustaje.

K
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7 3 .

iDioga na oEup bußa ieft cjłow iecja: 
prójnć (tórame/prćjna o tym piec ja A 
¿aby (to  smierćimógt fye «w arować/
3£ jyć nd wieti/ 4 w  grób nie wfłepować«

& mobiy t>mtje/ a t>mrje y aiupi/
^febna'Eo 3 büße smterc obubwu $topir 
21 i<t> osiabfosć/ y wielEie jeb*a'nie7 
pjjiybiie na'Eomec 1» obcycb ßafowanic«

Pa'tacc wrelEim Eoßtem wyffówtói^/
Äabownym  5amEom (We imiona' baiat 
tu ß a c / $e to trW4ć Ą  na wreEr beb^ie/
21 icfc pami^tEa musi ftyn^ć wßrbjie« 

ptocfoa cj esć lubjEa/ y d)luba jm fom a/
21bowiem ({020 pijtybfte śmierć taToma:
3>a'rbego fh4bnie 5 powagi wyjuie/
5  tymjc tozem/ co bybto/3 dymnie.

2tfe gfcipiego erubno wynicow4ć:
2lj wiec y t>$tcci btebćw naslóbow4ć 
(Dycowfftct) 3 wy Ety: wiec tćj w  bsjybEićy jtemt/
3 aEo barany/ śmierć fye Earmi iemi*

32 beba bobijy w ryefcle tćmi wfabać/
21 oni wtab3emußo (wey pof?r4bac* 
iDći i<t> bom beb îe: a ia  vfam  tobie 
2$oje mćy/ $e ty mnie pityymief? Eu fobie«

H ic  to / 3e Eogo fortun4 wyjt4w i/
3 tota/ y srebra/ ęjći lubjEtey/ nabawi:
25o go śmierć froga je wßyfiEtego jwlecje/
21 cjesc obfubna ja  bußa vciecje.

V ly w a  w cjafćw / jabjom fwym folguie/
21 tenje Jy wot y bmgim cuEruie: 
pjjeto  tćj musi vyjrjec nifEić Eraie/
<5b#c noc ogromna nigby nie vpa'te« _________

~ &  Hiedbay
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74* fafter$d ^attribotoegó
niccboy idio cfrcc cjlow icł w $c$eśćw pływa/ 

ńicc&ay powagi idtiey d)cc v$ywa:
Jcfti 3 fortuny rcjwm fye nie fp w fr  
£ d f  ie?|e śmierci co bybio  pobUJe.

T S ^ L M  Z,
Dem deorum dominm locutm eji,

\ f i l l  <Dg wiec3n?/ ttóiy wpylłiim rofłd3uie 
I  v  Siemfffm Ć?rdnnom/ mówić f?e gotuic.

P030WKikmie ob wfcbobnćy granice /
213 bo |lonec3ney p03ne? tójnice,

Cwat3 idfną fwoie na 0 iorif?ie? ftdle 
3 dwnie p o ł^ e : bekiem bofłondle 
(Błoe iego flyjkd: ibjie 23óg piaw bw y/

(Srom w io lo  niego/? ogień 3? wy. 
pJ3?30wie nieba/ y ¿ternie p*3?3owie/
(Ltycęc ab? były p:3? iego rozmowie/
2Vtóia na ten 0340 dbce mieć 3 łubem fwoim;

lDa?ćie plac (  r3ec3e) wybidnym moim«
~Jktó23? pi3^uiićr3e wiec3ne 3emnf mai«/
3? pewny fpofób/ ia£o mie błagdio.
0 pb iego święty ftawid bebe nieba:

23o gbśie ten fab$t7 wątpić nie tr3ebd.
0 lud)4? potomfiwo cnego j[3ra êla7 
2\t<$:emu łdftd/ymoid d>eć 3 wiela 
XX>ieiów nie td?na/ dni potrsebuiefj

0 wtdbectwd na to/ iefli fye 03uiep. 
n ie  bebe ćie (łab iaral/ dni winił/
Sebys mi opar tmiowriyd? nie C3?nil:
2>a'w3by f?e tu tw  / 3dw3by fc oblane,

Óltar3e moie/ ? łrwia pijanć.
^OT ̂ — — mm. —— mmmmmm* hmmm

niecące
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74 Psałterza D aw idow ego

Niechaj, jako chce, człowiek w szczęściu pływa,
Niechaj powagi, jakiej chce, używa,
Jeśli z fortuną rozum sie nie sprzęże,
Takiej że śmierci, co bydło, podlęże.

PSALM 50 6

Deus deorum Dominus locutus est.

Bóg wieczny, który wszystkim rozkazuje 
Ziemskim tyrannom, mówić sie gotuje.
Pozowie ziemię od wschodnej granice

Aż do słonecznej poznej łóżnice. 10
Twarz jasną swoję na syjońskiej skale 
Jawnie pokaże, będziem doskonale 
Głos Jego słyszeć; idzie Bóg prawdziwy,

Grom wkoło Niego i ogień żywy.
Przyzowie nieba i ziemie przyzowie, 15
Chcąc, aby były przy Jego rozmowie,
Którą na ten czas chce mieć z ludem swoim.

„Dajcie plac — rzecze — wybranym moim,
Którzy przymierze wieczne ze mną mają 
I pewny sposób, jako mię błagają”. 20
Sąd Jego święty sławić będą nieba,

Bo gdzie Ten sądzi, wątpić nie trzeba.
„Słuchaj, potomstwo cnego Izraela,
Któremu łaska i moja chęć z wiela
Wieków nie tajna, ani potrzebujesz 26

Świadectwa na to, jeśli sie czujesz.
Nie będę cię stąd karał ani winił,
Żebyś mi ofiar umownych nie czynił:
Zawżdy sie kurzą, zawżdy są oblane

Ołtarze moje i krwią pijśne. 30

[Kv] Nie chcę
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część wtóra 75

Nie chcę ja, nie chcę z twej obory wołu,
Nie chcę i kozła z twojego okołu;
Wszystek źwićrz mój jest, i co w lesiech tyje,

I co po górach skalistych żyje.
Ptak oku memu żaden nie ulęże, 5
Gdziekolwiek jedno nachytrzej sie lęże,
Bestyje dzikić i domd mnożonć

Mam jdko pdlce swoje zliczone.
Będę li godzien, nie rzekę nic tobie;
Mój jest krąg ziemski i co zamknął w sobie. 10
Jaż bych to mięso miał wołowe jdddć

Albo ndd czaszą krwie koźlej siadać ?
Ofiaruj ty mnie chwałę, mnie wyznawaj,
Mnie dzięki wedle winności oddawaj,
Wzówże mię w trosce, a ja dźwignę ciebie, J 5

A ty mnie będziesz ważył u siebie”.
A złego Bóg zaś potkał temi słowy:
„Jdko ty wspomnieć Pańskie śmiesz umowy ?
Jako w plugawe śmiesz brać usta swoje

Naświętobliwsze przymierze moje? 20
A ty wycierpieć nie możesz karania 
Ani przyjmowdć chcesz napominania:
Ndukd mojd i święte ustawy

W śmieciach u ciebie, zakon śmiech prdwy.
U  ciebie rady szukać złodziejowi, 25
Z tobą sie znaszać cudzołożnikowi;
Bluźnierstwo szczere w uściech twych panuje,

Język zdradliwy fortele knuje.
Powinowactwo żadne, bliskość żadna
W twej uszczypliwej mowie nie jest władna: 30
Czci nie zostdwisz na brdcie, niecnota,

Choć z tegóż poszedł z tobą żywota.

K2 T o ś  c z y n i ł
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XTiied)cc w / nieefrc* 3 twey oboty wolu /
Hiccfcci 7 £o$ła 3 twoiego ototo:
XVßyftet 3Wiet3 móyieft/y co w leśied) tyic/

3? co po g&4<& ftalifty fc  $yie* 
p ta t  otu m am  labtn nic v\t$t /
<$b£ictoIwie? icbno na<foytt$iy fye Uje:
25cßye b$itiź y boma' mnożone/

tHam iato półce fwoie 3lic3onć 
25ibeli ertöteten/ nie r3cfc nic tobie: 
tttty  teff £r$g 3«mfii7 y co 3Ómtn?t w  fobie» 
jfajtycb to miefo miał wołowi i4bóć *

2tfbo n4b c$4ffofrwie to$ley si4bac t  
<Dfi4riiy ^  mnie cbmał*/ mnie w^natpa?/ 
tHnie tyietiweble wiitnooci obbaway:
ED3Ó wje mie w trofće/ a 14 bfwignc ciebie/

Z  ty  mnie bcbjicf wa$yl v  siebie*
Z  tfćęo 256g 340 potroi temt Jloity *
24  to  t  ̂wfpommćć panffte smićf? omowy * 
j a t o  w  pliig4we smiiß biac off4 fwoie /

. rjaświetoblim£4 pjjymi^e moie i  
Z  ty  wycierpieć ntemojefl łatania  /
2(rri pjjyymować cfcceß napominania : 
r ta r td  moiaf y świctć off4wy

XV smiećióeb o  ciebie/ Śaton śm iid) piawy*
V  ciebie raty ßutac tfobfieiowi/
3  tobą fye 3naß4c cutyoiojnitowi $
25Iuinileßwo ffocre w  vśiiecb twy  cfc p4m>ie /

3t3yt 3b*4bliwy fortele tnuie* 
powinowactwo Jabne/ bliffosć Jabna/
XV twey ofteypliwły mowie nie teff włabna:
C3Ć1 nie 3ofiawiß n4 bi4«e: niecnotd/

C^oc 3 tegój pofcbl 3 tobaiywotrf.
-r. ^ 0 0  czynił

!
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76* iPf4Uór$<i
C o s  C3ynit: d iam  nic niemówii tobie:
X  tyć  m it  3 t*b iu$ tła b t  pobobnym fobie:
3 Ies uug^ojwmmi: oblic3cc fye 3 tob*/

X xyfay$  w  ry<fcle fwóy gr$ec^ p^eb fob£* 
&03»mieyćief? to / wy co pofpolićie 
H a  25oga w  fwoub fpjdwacfr nie pomnicie/
2lby wiec togo pmt mepo:wat frogi/

21 poratować nie cebjie tnogi.
(Dftara v  mnie nawbjiecjniey fja/ c&wata:
¡La mnie 34 w jyft t i  woły bebiie (fa la/
21 ttopobojnie fwóy §y w ot fp:awuie /

¿ en  moie Idftc idw$by x>c3uie.

5P S A L M  L I .
s&tiferere met Dem* fecundunu*

w miłosietb£itf fwoim niepjjcbiany/
10 twyc& nóg *>p4b4m ia c3łowiet 3tro fltfny/
©mtłuy fye ndbemm  / 3etr3y moic ilości/
<Dmyy mie / ocjyść mie 3 motel) w^etecjnoeci,

Snam fwóy grjecb bo siebie / a wib3e go pjawie:
3£ tobie nie tayny: ale ty łaftawie 
l&dci fye jemna obeyb3/4bys w  f?o wie <& fwoicb 
Sawjby pww nalcśion / y C3y(t w  fabśiecb twoicfr* 

JTTnieć ieffoe ilość  w  matce pajtetteto id fió ld /
iTTnicc gt3ec^ ie^cse w m letu m ó ttć  pobawata, 
d> pdnie / ty fc ić tość  ferbecjn^ miłtiieg/
X (farb fwey m#bjosći tatim  otâ wiejŚ«.

Potrop mie pyflopcm/ d ocjyscion bebe/
(Dmyy mie/ a sniejney mfnosći ndbebe t 
2>esli mi pofelff wo wefołe / a tosci 
Cwym  gniewem 5flraptone v$yto rdbośći*

,r̂  Obwtóć
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76 Psáftérzá D aw idow ego

Toś czynił, á jam nic nie mówił tobie 
I tyś mię stąd już kładł podobnym sobie.
Źleś mię rozumiał, obliczęć sie z tobą

I ujźrzysz wrychk swój grzech przed sobą. 
Rozumiejcież to wy, co pospolicie 
Ná Boga w swoich sprawach nie pomnicie,
Aby więc kogo Pan nie porwał srogi,

Á porśtowść nie będzie drogi.
Ofiárá u mnie nawdzęczniejsza — chwała,
Tá mnie zá wszystki woły będzie stałd,
Á kto pobożnie swój żywot spráwuje,

Ten moję łaskę zdwżdy uczuje”.

PSALM 51 

Miserere mei, Deus, secundum.

Boże w miłosierdziu swoim nieprzebrány,
U  Twych nóg upadam ja, człowiek stroskany, 
Smiłuj sie náde mną, zetrzy moje złości,
Omyj mię, oczyść mię z moich wszeteczności. 

Znam swój grzech do siebie, á widzę go práwie.
I Tobie nie tájny, ále Ty łaskawie 
Ricz sie ze mną obćjć, abyś w słowiéch swoich 
Zśwżdy praw nálezion i czyst w sądzićch Twoich. 

Mnieć jeszcze złość w mátce przeklęta zdstdłd,
Mnieć grzech jeszcze w mléku mátká podawálá.
0  Pánie, Ty szczerość serdeczną miłujesz
1 skarb swéj mądrości tákim okazujesz.

Pokrop mię hyssopem, á oczyścion będę,
Omyj mię, á śnieżnej jásnoéci ndbędę;
Ześli mi poselstwo wesołe, á kości 
Twym gniewem zstrapioné użyją radości.

[K2v]
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część wtóra 77

Odwróć od mych grzechów surową twarz swoję 
Ani chciéj pàrniçtàc ná nieprawość moję;
Stwórz we mnie, mój Pánie, serce bogobojne,
Á w oziębłych piersiách myśli wskrześ przystojne. 

Nie odmiatajże mię od swéj obliczności
Ani bierz ode mnie duchá swéj mądrości; 
Przywróć mi dobrą myśl prze mój grzech odjętą,
A podbij pod rozum złą żądzą przeklętą.

A ja, w swym upadku przez Cię podźwigniony,
Będę złym ná przykład jawnie wystawiony,
Aby w miłosierdziu Twoim nie wątpili,
Ale sie do Ciebie ráczéj nawrócili.

Wybaw mię z przeklçctwà méj niepobożności,
Aby mógł mój język sławić Twé litości;
Otwórz, wieczny Boże, niemé ustá moje,
A ja opowiádác będę chwały Twoje.

Byś ofiar pożądał, paliłbych ofiary,
Ale wiem, że málo dbasz o tákié dáry.
Ofiárá przyjemna Bogu — duch strapiony,
Serce uniżone, umysł ukorzony.

Bądź láskaw ná miasto swoje, wieczny Pánie,
Że tym rychlej w pięknych swoich murzéch stanie. 
Tám przyjmiesz ofiarę cnoty, tám kładzione 
Ná Twój ołtarz będą cielce poświęcone.

PSALM 52 

Quid gloriaris in malina, qui potens es.

Co sie chłubisz, niewstydliwy,
Z niecnót swoich? Jest Bóg żywy,
Który świat i ludzkie rzeczy 
Ustáwicznie ma ná pieczy.

K3
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£$eéc m m 77*
CDbwióć ob ntycb g^écbów farowo twar3 fwoic/

2ín¿ c&ćity pamiętać n4 nieprawość moie/
0tw ó«3 toe mnie/ mty panie l (erce bogobojne*
21 w  ojiebtycb picrsiścb m^sli wfft3eś p^fro^nć, 

H ie obm w t^ je míe ob fwty obltc^noćct/
2intbtet3 obemnie buc&ó fwty mabiośći/ 
p *3 ywjóc mi bobio nręśl/ pi3e móy obiet*/
21 pobbfy pob ro3um 3Í0 Job3? p*3étfet*»

2( 14 w  fntym »pobili pi3«3 w  pobjwigniony
25ebe 3tym ná p ^ ttab iáw n ie  w yfiáw iony  
2łb^ w  mtiosterfcjm twoim  nie w ątp ili/
2Uc fye bo ciebie rac¿ty nawrócili,

XVybaw mie $ pwBUctwá mty nicpobojnoófi/
2iby m ógł móy ie$yt ftawió tw ć lito eó ii  
ib tw ó zy  wieczny boje/ niemé »fia moic/
21 i 4 opowi4bac bibę cbwaty ttooie«

25f ś  Opat pojabai / palilb^cb op'4ry:
2Ue wiem/ Je m4fo bba# o tafcie b4ty.
Ó  fiará pvyiemna bogu bud? fttapiony/
0 et cc »nijone / »myfl »fcoQony .♦

25*bJ t4ftaw ná m iapo fwoie/ wiec3rr? parne/
Se tym tyc&lty wpirfcn^cbfwoid? mu?3ć<b panie/ 
Cám pi3fymtcp opare cnoty / tam  fctabjionć 
H 4 twóy ołtarz beb* cielce poświecone *

<P S  A  L M  L I L
Quidgloriaris in malicia, potem es.

\  d> tyc cfcfubip/ niewftybliwy 
3  rtiecuót fwoicb i' icp bóg J? w y  
Wtóry .évriátf y lubcie tzecyy 
X)pawic3nie ma na piec3y. ____________

&  iii tttyćU

I
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7 8 .  $J3f<iftcr$4
-  ■■ —

JTfyslitwoie fc3bjabliwć/
X pofiepti niewffybliwe':
3 * 3 ^  o(f tey bi37twte rśw n^ / 
riiepi^yiaćiel bobiym główny*, 

niecnotę cnocie p gcftabaf?/
3 m o  piawbe Wam powiabaf? t  
% cotolwieP lubjt gubi /
C o famo troć ocfco lubi* 

p:$cto cie tej 25óg na jiemi
H iescierpi mieb3y 3̂  we mi s 
2llc ćtc/ y 5 bomem twoim  
E0y£or$eni w  gniewie fwoitm  

21 bobijy patcjac 3 bałefa
H 4 opab jiego cjtowieN/
25eba fye tym wiecey b a li/
2Ile beba fye 7 śmiali.

© tój C *$#« )  on co w  jlocie/
X  co ofal w  fwe'y niecnocie/
2l w 25ogu nieWabt nabjieie/
*D jts wib jim /co fye 3 nim bjieie*

21 ia/ iafo  ofobliwy
XV bomu pańftim  fo$at oliwy /  
k w itn ą ć  bebe: bom n aw ie li 
¿Obal fye bo pariftićy opieki. 

m i ł y  bjieFc/bob*yc& ob:onc4 /
213tycfr ftd icd : ia bo Conca 
Ci?ce cjefać twe'y łaffr iw ic tły f  
V  ttoyc& wiernych 3«w jby wjietóy*

< P S s4 L M  L i i i .  
*Dixitinfipiens in cordeJuoy non eii T)eus.

(Słupi
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5 Myśli twoje są zdrádliwé
I postępki niewstydliwé;
Język, ostrej brzytwie równy, 
Nieprzyjaciel dobrym główny.

Niecnotę cnocie przekładasz,
10 Imo prawdę kłam powiadasz,

Á cokolwiek ludzi gubi,
To sámo twé ucho lubi.

Przeto cię też Bóg ná ziemi 
Nie ścićrpi miedzy żywemi,

15 Ale cię i z domem twoim
Wykorzeni w gniewie swoim.

Á dobrzy, pdtrząc z dáleká 
Ná upad złego czlowieká,
Będą sie tym więcej bali,

20 Ale będą sie i śmiali.
„Otóż — rzeką — on, co w złocie 

I co ufał w swéj niecnocie,
A w Bogu nie kładł nádzieje —
Dziś widzim, co sie z nim dzieje”.

25 A ja jáko osobliwy
W domu Páñskim krzak oliwy 
Kwitnąć będę, bom ná wieki 
Wdał sie do Páñskiéj opieki.

Miéj dziękę, dobrych obrońca 
30 A złych skáácá; ja do koúcá

Chcę czekáó Twéj láski świętej,
U  Twych wiernych zawżdy wziętej.

PSALM 53 

Dixit insipiens in corde suo: Non est Deus.

[K3v]
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część wtóra 79

Głupi mówi w sercu swoim:
„Niemasz Bogd, przecz sie boim ?” 
W tymże cnotd zgasłd błędzie,
A nierządu pełno wszędzie.

Pan z niebieskich wysokości
Pojźrzał nd ziemskie niskości,
Był li by gdzie rozum cdły 
Albo kto na Boga dbdły.

Nie mógł ujźrzćć i jednćgo,
Tdk sie wszyscy jęli złego; 
Wszyscy Bogd zdpomnieli,
Dosyć by sie sprzysiąc mieli.

Tedy sie już nie uzndją,
Którzy w złościdch rozkosz md ją. 
Którzy brzuchy swe niemiemć 
Tuczą, jedząc ludzi wiemć?

Nigdy nie wzywdli Bogd,
Przeto przyjdzie nd nie trwogd: 
Choć nie będzie nic strdsznćgo, 
Będą sie bać cienid swego.

Pan niebieskich wysokości 
Zetrze ich przeklętć kości;
Będę wstydem ogdrnieni,
Bo u Pand są wzgdrdzeni.

Gdzieś to td pożądna zorzd 
Wyniknęłd rychło z morzd,
Gdy X£z nas z ciężkićj niewoli 
Pan ndsz i Bóg ndsz wyzwoli.

PSALM 54

Deus, in nomine tuo salvum me fac. 30

[K4] Mocą
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£tf$Ć totów. 79*
Jlupi mówi w  fercu fwoim/ 
ntcinap 25oga / p^ec$ fyc botm i  
W  ty mit cnota ftdfta  bfeb$c/
21 ntcrjobtt pefno wpebjie* 

pan 5 niebicfticfc wyfotodc*
po^śrjat na ¿iemfłte ni ftośći/
23 t̂itbv gb#e ro$um cdty  
2Ubotto nd 25og<f bbaty. 

nwmógt^yjrjcc y iebnógo/
Cat ftewßyfcy idi 3fego: 
ttOpyfcy 25oga' ^apomntelt/ 
iDofyć by fyc tyjw eiętoł midi.

Ceby fyc iu$ nic v$naia/
&tó?3y w  3io$ćia4) toftoß nnśia £
Tktóąy bijwcby fwe Jifemtcmć 
Cuc$a/ ieb3*c lub# wierne ? 

n ig b y  nic wjywifli 25og4/
p ijcto pijiybjie na nic trwogtf/
£^oć nic bcbśic nic ffrógnego/
25eb* fyc bać cienia fwe'go. 

pan niebieftiefc wyfbtosćt
SetrjeicbpijcHete to s«  /
25eba wftybem ogarnieni/
,25o v pana f# wjgarbjent 

(Eftjiesto ta po^bna 3013a
•CDynitnda rycbło 3 moi3a/
<0by tej nad 3 c ielicy  niewoli 
p a n  naß/ y 23óg n*ip wy3W0&

< P S s i L M  L I  I I I .
Dem in nomine tao faluumme fac.
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8 0 * ^ a t t n b ö t t e g o

(Deaimieniafwetjo/7 fwéy w$td>mocnośći/ 
ÍK\(i\XSC?tb4»ó mit ftuge twego 3 my<b nicbcfptccjnoeci. 
y  moblt't*07 moie/ 25 oje mcjmtcr^on /̂

21 pjj^mt w offy ftooie gtos11167 xJtrapíorv?*
25o ff« na mit 3toasnili lubjie 3a5b:oscm?r /

257 mig tjarbła 3batoili/ ná to famo c&ćmn*
H a 25ogá nic mebbma: lec; mit ten rátuie/
31 tyd)/ co mnie fp^íata/ ía(í$ opátruíe.

<Db*6ć wffyltfo $U ná nie: to tej/ co ná m ii boty 
& opált /  ropjató /  o panie /  me niepj37iacioÍ7 r 
21 ia  tobie cpitlúoic niecb ofiarę batoam /
3£ bofc^b c3towiet 371011/ im iitioi w>73natoam.

2Jm it mywáttia gobné/ imię świętobliwe'/
J m it bobi7m tágobné/ ále $t7m ftrdtfliwé.
C79 m ii3 moicfc taibnosci/ pánie/ to7ftoobob3rt/
3! opabem jajbiosci 0 (0  mé ocfciobjií*

< P S A L M  L K
Exaudí Deus orationem meante,
25:oncá vcíenion7<fr/ 23oje litościwy/ 

fS tiT jj\  X)fÍ7  ̂moblittoi moit/ 7 gtoojáfoscmr?:
Hie piojjicV ále tootam: tátem ia bjis 3 ff tony 
n¿epj37iacielá fwego wielce 3átttoojon7 .

X O fytffti fwoie fortele ná m ii obrócili/
W  fjyfttt fwQ popiblitvosé ná mii wyąućili :
21 jetee toe mnie táie / siíá obfiipwie/
©miete pj3ib oc37má I ata/ á mnie (frácfr 3bé7muie, 

3! mótoii C3áfem fobie / cB»b$te$ to c3Íotoief ototY 
XDolno b7Ío táfc látac / tafo gołębiowi t 
¿eciatbyct) conabáli'7 mteb37 gtoc&é lá\7 /
3! támb7d¡) fw¿7 wiet trawił/ 7 píjetrwa! $té c¿dfy.

Zámiéfiay
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80 Psałterza Dawidowego

Mocą imienia swego i swéj wszechmocności
Wybaw mię, sługę Twego, z mych niebezpieczności;
Usłysz modlitwy moje, Boże niezmierzony,
Á przyjmi w uszy swoje głos mój utrapiony.

Bo sie ná mię zwaśnili ludzie zazdrościwi, 5
By mię gárdlá zbáwili, ná to sámo chciwi.
Ná Boga nic nie dbają, lecz mię Ten ratuje 
I tych, co mnie sprzyjśją, Mską opatruje.

Obróć wszystko złe ná nie; w też, co ná mię doły
Kopali, wpraw, o Pánie, mé nieprzyjacioły; 10
Á ja Tobie chętliwie niech ofiá^ dawam 
I dokąd człowiek żywię, imię Twé wyznawam —

Imię wzywánia godné, imię świętobliwe,
Imię dobrym lágodné, ále złym strászliwé.
Tyś mię z moich trudności, Pánie, wyswobodził 15
I upadem zazdrości oko mé ochłodził.

PSALM 55 

Exaudi, Deus, orationem meam.

Obroñcá uciśnionych, Boże litościwy,
Usłysz modlitwę moję i głos żáłościwy. 20
Nie proszęć, ále wołam, tákem ja dziś z strony 
Nieprzyjacielá swego wielce zatrwożony.

Wszystki swoje fortéle ná mię obrócili,
Wszystkę swą popędliwość ná mię wyrzucili,
Á serce we mnie táje, siła odstępuje, 25
Śmierć przed oczymá lata, á mnie strách zdejmuje.

I mówię czasem sobie: Gdzieś to człowiekowi 
Wolno było ták látáé jáko gołębiowi,
Leciałbych co nadáléj miedzy głuche lásy 
I tám bych swój wiek trawił, i przetrwał złe czásy. 30

[K4v] Zamieszaj

167

http://rcin.org.pl



część wtóra 81

Zámiészaj, wieczny Pánie, ich rády złośliwe,
Rozdziel ná mowy rózné języki kłamliwć.
Widzę miásto w ich rządzie ná poły zginionć, 
Miásto ná zbytki zgodne, w myślach roztárgnioné.

We dnie i w nocy mury swawola obchodzi,
Z rynku niesprówiedliwość i udsk nie schodzi,
W domiéch siedzi wszeteczność, á zśś ulicámi 
Lichwa chodzi, ludzkimi umoczoná Izámi.

By mię był nieprzyjaciół jáwny mój szacował,
By mię był ten, co mi źle myśli, prześlddował, 
Nigdy by mi ták ciężkie jego zlorzéczenié 
Nie było áni jego zła chęć i trapienie —

Ale ty ná mię jedziesz, którégom ja z wielá 
Obrał sobie i zawżdy miał zá przyjacielá.
Obáswá swych tájemnic sobie sie zwiérzálá 
I do Pańskiego domu w miłości chadzálá.

Bodaj zdrajcę każdego zła śmierć nie minęłż,
Aby go ziemia żywo rozstępna połknęłż.
Ja sie będę uciekał, Pánie mój, do Ciebie,
A Ty méj niewinności miejsce dasz u siebie.

Ráno będę i wieczór, i w południe prosił,
Będę swój głos płaczliwy do niebá podnosił,
A Ty, Pánie, wysłuchasz i obronisz snádnie,
Choć ná mię nagle wojsko nawiętszć przypádnie.

Wysłuchasz (mam nadzieję pewną) i obronisz,
A ludzi niecnotliwé swoją pomstą zgonisz.
Próżno sie tám spodziewać kiedy obaczenia: 
Ludzie to niepobożni i złego sumnienia.

Rzucił sie ná niewinne, zápomnial umowy,
Powieść jego miodowa, á umysł bojowy.
Slowá ták mu i  ust płyną jáko oléj cichy,
Ale kto chce uważyć, są śmiertelne sztychy.

L
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£¿i*c mm.
'üámiéfyay/ wieczny pánieí icfc táby tfoéliwé/

&03b$iél nd mowy ró$né it$yti tlamliwé.
XOfo& mía fio w i<b twb$ie na poły ¿giniotié : 
m iáfio  nd $bytti 3gobn¿/n> myślach rofiargntoné.

XOt bnte/ y w  nocy mnty fioatoola obcfcobst /
3  rpntu niefptaroieblirooec'/ y v iift/ nie fc&objt.
XV bomie<¿ sieb# tvßetecsnoec ; a $Áé olicami 
SLid>wá cfcobśi/ lub3£tmt omocsoná 

23y mié był niep:$yiaéiél idwnymóy ßacotoat/
75y mii byt ten/ co mi ¿le myśli/ ptpéla'bowat : 
Htflbyby mi ta t  cieitié tego 3tot3ec3enié 
ZnCtc byto/ a ni tego 3Í4 chec/ y trapienie*

211 e ty itá mie ieb îcß / (t&égom ta 3 wteW 
Óbtat fobte/ y $áwlby miał 3a p^tactelá.
<Dbafn?a fwycfy tatemntc fobte fyc $wiit$álá/
X  bo panfftego bomu m miłości cbabs<tt4.

25obay 3b:ayce fájbégo 3Í4 erntete nie mtneW 
2lby go ¿iemta lywo rojfiepna polincta*

3a fye bebe nćietal/ p4nte móy/ bo ciebie: 
ty  miy niewinności mteyfce baß v  siebie.

R ano bebe/ y wiec$6:/ y w  pełubnie ptosił/
25ebe ftoóy gtoe płacjltwy bo nieba pobnosił :
21 ty/ panie/ wyftuebafi/ y obtont'ß fnábnie/
Cfyoć nd mie nagte woyflo nawietfé p*3ypàbnte» 

XüyfTucfraß C mam nabiete petons) y obtoniß/
2t litbjt niecnotliwé (woia pomfïa 330 niß* 
ptójno fyc tam fpobfiéwdctieby ob agenta/
¿ubjte to niepobo5tti /y3t¿go fiimnicnia«.

Ksućiłfye na niewinni/ $dpomniałvmowy / 
powieeciego miobotoa/ d vntyfl boioto^»
©towâ tat mu 3 o fi plym /iá to  oléy cichy/
2Ue/łto ćhcc vwa$yé/f» émietteIné ftydyy*

¿  n ic c b
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¥ W J  na pana fwóy ciejar/ a on ćie rdtniet 
©pzawiebltwego nigby pan nic obffeptiie /
Cp^trego vpab cjeba / w  pól wiefti $o(łanie 
tHeJobóyca : ta w  tobie mam nacięte / panie,

T S  A  L  M  L F L
M ife re re  m ei Dew> quoniam  conculcauit m e hom o .

iTTtfwy fte nabemna / 23oJe litośc iw y /
25o m it pzrfwic w  Jiemie w  bil ctfow iet złośliwy.
TTtic mam obpoc3^nbu/ nic mam y wyttfynienia/
<Db tego potw at3V / y «go  trapie ma*

EPbeptali mic w  ziemie Inbjie nieJ^cjliwi/
Z  w oyftdm i ct>ob3*/ ttóz37 trrwc me'7 cbcitvt:
2CIcfrebffcolwici ffracfc mie iati se^mte/
Cobte ta / o panie mty /  vfam  «pz^eymic. 

p^nfiie ftowiś v  mnie fa wieltiey jaciioact/
H att fte ta fpusciwffy/ tefiem tey v fn osc i:
Se/ tiebyfye n4 mie nabar.śiey nafabji/
CTtgby mi śmiertelny człowiek nie zdwdbźi.

Co w yrzele/ wffyfito opać wywzacdi# /
25y mi iebno gfobjic /  na to piecza m dię.
© c^abjti o mnie cj^nia/ rab3^/ tiapzawuia/
<BbJie fye iebno rufie /  wgeb'? mie fld tu i# .

3J nie wejmie zł ość i<b pomfty i  byc nie moje / 
ttO^leicg ty  fwóy gniew na nie/ wieczny 25oJe: 
tYlafz ty  polic3one vćietdnia moie/
Z łzy ocju moicb wiabzo cfcowa twoie. 

jfeft to  w  tsiegacb twoicfc: 4 mnie ferce tu$y/
Se mó«? niepjzyiaćiel w ryśbte ndzab r uffy:
25o tiiebym fye tolw iet v ć ie M  bo ciebie/
Sawjbym po3nał/ Je ty  ftyfiyfi mie y w  niebie*

— ■II H I- I ■ n m     I ■ ■ '
P d l i f M
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Psałterza D aw idow ego

Włóż ná Páná swój ciężar, á On cię ratuje:
Sprawiedliwego nigdy Pan nie odstępuje.
Chytrego upad czeka, w pół wieku zostánie 
Mężobójca; ja w Tobie mam nadzieję, Pánie.

PSALM 56

Miserere mei, Deus, quoniam conculcavit me homo.

Smiłuj sie nade mną, Boże litościwy,
Bo mię prawie w ziemię wbił człowiek złośliwy.
Nie mam odpoczynku, nie mam i wytchnienia 
Od jego potwarzy i jego trapienia.

Wdeptali mię w ziemię ludzie nieżyczliwi,
Á wojskami chodzą, którzy krwie méj chciwi,
Ale kiedykolwiek strach mię jáki zéjmie,
Tobie ja, o Pánie mój, ufam uprzejmie.

Pańskie słowa u mnie są wielkiej zacności,
Nań sie ja spuściwszy, jestem téj ufności,
Źe kiedy sie ná mię nabárziéj násádzi,
Nigdy mi śmiertelny człowiek nie záwádzi.

Co wyrzekę, wszystko opák wywracają,
By mi jedno szkodzić, ná to pieczą mają.
Schadzki o mnie czynią, rśdzą, naprawują,
Gdzie sie jedno ruszę, wszędy mię szlakują.

I nie weźmie złość ich pomsty? Być nie może!
Wylejesz Ty swój gniéw ná nie, wieczny Boże.
Masz Ty policzone uciekania moje,
Á łzy oczu moich wiádro chowa Twoje.

Jest to w księgach Twoich, á mnie serce tuszy,
Że mój nieprzyjaciel wrychle názad ruszy,
Bo kiedym sie kolwiek uciekał do Ciebie,
Zawżdym poznał, że Ty słyszysz mię i w niebie.
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część wtóra 83

Páñskié słowa u mnie są wielkiej zacności,
Nań sie ja spuściwszy, jestem téj ufności,
Że kiedy sie ná mię nabárziéj násádzi,
Nigdy mi śmiertelny człowiek nie záwádzi.

Pómnię ślub swój, Pánie, i będęć dziękował, 6
Żeś mię nagłej śmierci láskáwie uchował;
Uchowałeś szwanku, ábych w liczbie żywych 
Po Twych, Pánie, chodził ścićikśch świętobliwych.

PSALM 57

Miserere mei, Deus, miserere mei. 10

Smiłuj sie, Pánie, czásu mego niepokoją 
W Tobie ufánié kładzie duszá mojá.
Niechaj ulęgę w pewnej Twych skrzydeł zasłonie,
Aż bystra zapalczywość i niechęć opłonie.

Ciebie wzywam, Boże mój. Ty iścisz mé prośby, 16
Ty z niebá pomoc mnie ześlesz, á groźby 
Złych ludzi w śmiech obrócisz; dobroć, wieczny Boże,
I prawdá Twojá nigdy płoną być nie może.

Mieszkam nie miedzy ludźmi, ále lwy srogiémi,
Miedzy źwićrzęty mieszkam okrutnémi, 20
Których język szkodliwiéj mieczá siecze, których 
Zęby oszczepów sroższć i strzał prędkopiórych.

O látom nie podległy i wieku żadnemu,
Stań w wierzchu niebá, á światu wszystkićmu
Okaż swoję wielmożność: rozpostrzy szyroko 25
Sławę swoję, niech będzie widoma ná oko.

Sićci ná mię miotáli i ták mię trapili,
Że duszy nieraz ciężko uczynili.
Doły bráli pode mną, ále ciż, co bráli,
Zdárzyl Bóg, że ná koniec sarni w nie wpádáli. 30

L2 Ochotną
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totóia. 83.1
pańftie  (Iowa v  mnie ( f  wiclfrey zacności/

V \a\i fye ia fpusciwpy/ iefiem tey v fn o sc i:
Sc/ ticby (ye na m it nabarjiey nafabjt/
H igby m i śmiertelny ą lo w ie t  nic $dwdbii. 

póm m c slub fwóy panie: y b t btć  bjietowai/
Ses mie nagtey śmierci taflawie ochow af:
TOcbowałes pwaiitu/ ¿bych w  Iicjbic Jywych 
p o  twych/ panie/ chobjit sćiepttich świętobliwych*

T  S  ^  L  M  L F I I .
A iife re re  m et D e m , m iferere m eu
iThfuy |ye/ pełnie/ c$afu mego niepotoia/
VP tobie \ifanie tldb$ic bufiamoia.
Hiecbay vlcge w pewney twych ffrjybei $aftonie/
21J byfira $apalc$ywosć /  y ntedbcc o pionie*

Ciebie irjywam / ¿5 ojc móy i ty iscipm epiosby/
Cy 3 nieba pomoc mnie jeslrg / a giojby
Slyćb lubji w  śmiech obtócip: bob:oc7 wiccjrty 25oJe/
3? piawba twoia ntgby ptona byt niemoce, 

tn iep fam / nie mieb5y lubjmi / ale lwy frogićmi/ 
mieb3y jwierifty miewam  otriifnemi. 
r&toiyd) if3yt pfobliwiey miec3<t siecje: ttóiych 
Seby offoepów (rojge/y fir3ai piebfcoptóiycb.

(2> latom nie pobiegły /y  wietu labnemuf
© ta n  w  wierchu nieba/ a światu wgyptiemu 
<!>fa3 fwoie wielmojnosc j rofpoftrjy Pyroto 
©tarre fwoie/ niech bebjie wiboma na oto*

© ieci na mie m iotali/y tat m it trap ili/
Se bupy nic ra3 cirjfo rc3ymli* 
jDoty biali pobemn^: ale cip/ co b:4li t 
Sba>3yt 25óg/ Je na tonieefam i w  nic w p4baii.

^  ^ (Dcbotna
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8 4 * $
(Dc&otna mysl/ ocbotné ferce tr fobte cjute/

H otry pfalm pánunotra ptesn gotu íe: 
p o tr  (tari mote íocba'me/ potr (tari lutnt motó/
ÍUifjtr a rojánorettey jatje ji¿y pototá.

Ctebte/ pante/po trffyftfím strtect'c/ ptjeb trffyftfrenri 
Haroby fiarme lib e  ty mt ftrem t:
2tbotnem t trota bobtoc bo meba ptjeftata* /
21 ptatrbá náb obtofct gtotre rtaja'fó»

<D latom  mepoblegíy/ y trtefrt jabnému/
© tatito  rmrjdbw ntVbá/ a  stmátii topyfiftemii 
(Dtaj ftoote toíclmojnosc: rojpoftrjy gytofo  
© taire ftoote/ ntecb bebjtc trtboma na oto .

*P S  s 4  L  M  L  V I I I
Si veré vtique iufticiam loquiminL
2tybíte fye ftcby 4>trtla ta t  Pcjeshtra/
3e ptato be rjecjép/ ra'bo ntejycjltrra *
©rajeg <o ftcby fptatrieblttme ? cjyli/
!&to na' to cjeta/barjo fye omylt ?

H a  fercu jajbtosc/yntenatoréé máta/
Retoma' łubkom trjytobe obtoajata:
SIe ná etoiát páblt/ tab bogiem trjgárbjrtt/
21 ja mepjatrba ja ta j fye rjuctlt.

©roym ofirym tabem pobobnt bośmąe/
2vtóra 3ámbmonér£y totemie brtjje/
2lby meflucbac/tieby naucjony 
Cjátotr m t nabnta jácjnte rym nieplony*

Cy fam tofktec$né potłuc; geby/ pante/
2(} ir m<$> jábnégo jeba ntejóffánte:
ILy fam iábom¿ /  y fpjofne páffeett 
ntcnáfyconym Itrom játtay ná w iilu

n ¿ < &
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84 Psałterza D aw idow ego

Ochotną myśl, ochotne serce w sobie czuję,
Nowy psalm Panu, nową pieśń gotuję.
Powstań, moje kochanie, powstań, lutni mojś, 
Ruszwa różśnorękiej zarze z jej pokojś.

Ciebie, Panie, po wszystkim świecie, przed wszystkiemi 
Narody sławić będą rymy swemi,
Abowiem Twoja dobroć do niebś przestśłś,
A prawda nad obłoki głowę ukazśła.

O latom niepodległy i wieku żadnemu,
Stań w wirzchu niebś, ś światu wszystkiemu 
Okaż swoję wielmożność: rozpostrzy szyroko 
Sławę swoję, niech będzie widoma na oko.

PSALM 58 

Si vere utiąue iustiriam loquimini.

Najdzie sie kiedy chwila tak szczęśliwa,
Że prawdę rzeczesz, rado nieżyczliwa?
Skażesz co kiedy sprawiedliwie, czyh 
Kto nś to czeka, barzo sie omyli?

Na sercu zazdrość i nienawiść mają,
Rękoma ludziom krzywdę odważają;
Źle nś świat padli, tak Bogiem wzgardzili,
A za nieprawdą zaraz sie rzucili.

Swym ostrym jśdem podobni do żmije,
Która zamknione uszy w ziemię kryje,
Aby nie słuchać, kiedy nauczony 
Czarownik nad nią zacznie rym niepłony.

Ty sam wszeteczne potłucz gęby, Pśnie,
Aż w nich żadnego zębś nie zostanie;
Ty sam łakome i sprosne pdszczeki 
Nienasyconym lwom zśtkaj nś wieki.

[L2v]
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część wtóra 85

Niech siąkną jáko wodá; niech zmierzają,
A strzały z cięciw ułomnć pśddją;
Niech tają jáko ślimak narażony,
Niech zwiędną jáko płód niedonoszony.

Piérwéj niż w czémie látoroslki nowé 5
Albo wyrost^ w gśłęzi głogowć,
Niech jé surowo i z korzeniem żywym 
Wicher wykręci duchem popędliwym.

Á widząc pomstę, nápásie swé oczy
I stopy we krwi złych dobry omoczy. 10
I rzeką: „Przedsię cnocie jest zapłata,
Przedsię Bóg sądzić nie zapomniał świata.”

PSALM 59 

Eripe me de inimicis meis, Deus.

Boże, który sług nigdy nie przepomnisz swoich, 16
Wyrwi mię z rąk okrutnych nieprzyjaciół moich;
Broń mię przeciw zuchwalcom i jawnogrzesznikom 
Ani mię w moc podawaj bezecnym głównikom.

Oto ná gardło moje tajemnie czyhśją,
Oto radę i schadzki co dzień o mnie mdją, 20
Nie żebych co wystąpił álbo co przewinił:
Jákom żyw, żadnemu z nich źle nic nie uczynił.

Ale Ty, który władasz zastępy zbrojnémi,
Ty mię rátuj, á pojźrzy okiem swym ku ziemi;
Pokarz jawnie przewrotne złe ludzi, żadnemu 25
Nie dér£ áni okazuj łaski niezbożnemu.

Skoro wieczór, d  schodzą, drudzy następują,
Wszystka jáko psi głodni ulice krzyżują;
Slowá ich (dż i słuchać strách czlowieká) krwáwé,
Jádowité, śmiertelne, wszystko miecze práwé. 30

L3 Ale wszystka
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£&m mór a. ss.
Htccb st^n^/iiPow oba: nie<& $nuet$ai$/

Z  3 aećtw tttomnć p4bm‘o :
ritecb ta i# / s‘4f o slimaU narażony 
Htccb ycoitbn#/idZo ptób niebonoflony* 

pićttoey/ nij to czernic UtozoftZi nowe/
2Ubo w ytofta  ro gnteśt gfogowć/
Hiecb i i  furowo/ y 3 Zox$mitm lytoym  
XX>i<bet toyZtsći bucbem popebltroYm*

Z  w fow c  pomfie/ napdśit (we o c ty  
3? ffopy wc Zttoi $iy<b bobzy omoc3̂ :
3? t$tZę/ pz$ eteie cnocie iefi 3*pt dtd! 
pJ3ctśić 23óg fcbjtc m^rfpomniał sw fót4,

T S ^ L M  L I X .

E r ip e  m e  d e  in im ic is  m e is  D e u s .
(2>3c/ Ztózy flug nigby tiiep:3epomnt^ fwoicb t 
Yf^rwimtc 3 ta toZ m tnyó#  niep^taćiól moicb:

1 23:ori mte pJ3ećm> 3ucfew4Icom/v iaronogrsegmf om / 
2(ni mir w  moc pobaway bątenym  gtórenifom.

& to na górblo moie tdiemnic ętypaiof
0  to  td b t/  y 3<t)a&jti co bjień o mnie mato /
Hte $tby<h co wyflapit/ albo co p23eK>inii/
3 aCom $yw jabneitw 3 nieb ii* t\ic nie vc3ymT*

Zlc ty / Ztózy włabafi saftepy sbzoynimi/
iEy m ittd tu y /  d poy$t$y oZkm  f wym tu  $icmi: 
po£ar3 iawnie p?3ew?jotne $ii \ubii/ Jabnemu 
Hie cierp/ ant oZdwy łafZi ttie$bojnemu*

& o : o  wicc$6z 1 ći}$>ob& /bm b}y  nafirpuia/
TOfiyftti/ idZ o psi gtobni/ o l ic c t t t y m # :
Biorca icb (¿5 y fluebóć firacb c^owieta )  fr wdwi/ 
ydbow iti l śmiertelne'/ wffyfi£o miec3ep:óvć.

>1 ii] Zlcvo$yftZd

Jan  K och an o w sk i: P sa łte rz ... —  12 [177]
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2tfe vo$yfild td  gro3b<ś 3a ¿miecb tobte ftdnief 
2t ta na äe  moe jego jacfcotvam/ móy pam e:
'Cy m<ty 3ty cjde vp*3e'b£iß mtfosietb^iem fwoun/
X ndb nicp^taaelcm  baß mi góie moim,

XVßäl$e nie tvac tcfe $ata$! dni ndsbyt ftozo :
2lb^ nieb^to łubkom napomnieć td l  fpoto 
Cwote^ fpjawiebliwosct: alt je 5 t 43 fwemt 
Ä e lom d/ y po wftyfifie'y rofpioß btebne ¿temt. 

pt3C ^arbc m y ś l d pi$e tcb l tam fiwo mewftybltwe / 
pz$e i<b Ityyvoe pz$ysie$i/ y blu^rierfiwo tywe/
&tyntßc3 te vc gmewie fxvotm: nic&ay tye evcidt c$uie/ 
5e25óg nd ntebte s ie b te  xo$yftlitm\x pdnuie, 

ö f o io  tt)tec3Ót/ ci 3cfcob3a/ biub$y naficpata/
XO fyftli/ id to  p6i nocni! ulice lt$ylui$ :
2Ue b eb^ cfr^ ow ac cbleba vpiaßmoc 
Utebimmo/ d  jxtyb* fpac b:$ucbo gtobne mdi$c.

2( 14 ttóois moc bebe/ y bobioc wy$naw a ł/
23os ty  p:$y mnit w  p?3ycjob$te/ 25o$e m 6y t  pijeffawaf« 
25o3e mby/obionca m<&yf väec$lo y jbioid /
Cobte spte'wac nd w ieli lutnia bebjte mota.

<P S s4 L M  L X .
Dem repulißinos et deftruxifli nos,

(Dfptójtyłeo nas/ 23o$e/ 23 oje tue3mter3ony/ 
& td jiłeś  nao naßemi fy$ed>y obtd$ony /

& m i\uy fye lieby/ d gntew po^uctwß?/ 
n d m ó ć  fye bo nao teftliwycb iyc^liwfy* 

K u l t e s  3 gruntu iiemiei pdbać fye m usiała/
SLdfli twóićy potv$ebd/ iefti ma być cala :

<DFa3ate? guten? idwny fwóy n4b ndmit 
2>ates n am ttu n el nd poty $e tyami.

SDawatce
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Psá/térzá Dawidowego

Ále wszystká tá groźba zá śmiech Tobie stánie,
Á ja ná G ę moc jego zachowam, mój Pánie.
Ty mój zly czás uprzedzisz miłosierdziem swoim 
I nád nieprzyjacielem dasz mi górę moim.

Wszakże nie trac ich záraz áni názbyt skoro,
Aby nie było ludziom zapomnieć ták sporo 
Twojej sprawiedliwości, ále je zraź swémi 
Rękomd i po wszystkiej rozprósz błędne ziemi 

Prze hardą myśl á prze ich kłamstwo niewstydliwé,
Prze ich krzywe przysięgi i bluźnićrstwo żywć 
Wyniszcz je w gniewie swoim; niechaj sie świdt czuje, 
Że Bóg, ná niebie siedząc, wszystkiemu pánuje.

Skoro wieczór, ci schodzą, drudzy następują,
Wszystki jáko psi nocni ulice krzyżują,
Ale będąć krzyżowdć, chlebá upraszając,
Niedawno, á pójdą spać, brzucho głodne mdjąc.

A ja Twoję moc będę i dobroć wyznawał,
Boś Ty przy mnie w przygodzie, Boże mój, przestawał. 
Boże mój, obrońca mój, ucieczko i zbrojá,
Tobie śpiewać ná wieki lutnia będzie mojá.

PSALM 60

Deus, repulisti nos et destruxisti nos.

Rozprószyłeś nas, Boże, Boże niezmierzony,
Skaziłeś nas, nászémi grzechy obrażony;

Smiłuj sie kiedy, á gniéw porzuciwszy,
Ndwróć sie do nas teskliwych życzliwszy.

Ruszyłeś z gruntu ziemię, pádáó sie musiałd,
Łdski Twojej potrzeba, jeśli ma być cálá.

Okazałeś gniéw jáwny swój nád námi,
Dałeś nam trunek ná poły ze łzami.
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część wtóra 87

Dawałeś Ty niedawno chorągiew swym wiernym, 
Iszcząc sie w słowie swoim; i dziś miłosiernym 

Okiem na swój lud wejźrzy utrapiony,
A przyjmi znowu nas do swej obrony.

Mówił Pan w przybytku swym, d mnie uweselił: 
„Sznurem zmierzę Sychymę, Sukot będę dzielił.

Mój jest Galaad, mnie Manasses służy,
Moc mojej głowy jest Efraim duży.

W mym posłuszeństwie Judas, prawodawcd chwślny, 
Hardy Moabczyk to mój szaflik umywalny.

Półka trzewików moich Idumea,
I ty mnie czołem uderz, Filistea”.

Kto mi do ręku poda miasto niedobyte?
Kto mię zawiedzie w pold idumskie obfite?

Nikt oprócz Ciebie, którego dziś znamy 
Gniew na się ani wódzem swych wojsk mamy. 

Dopomoż nam w trudnościach naszych, wieczny Boże: 
Nikt bezpieczen w nadzieję ludzką być nie może.

Zd Twym powodem serce sie nam wróci,
A nieprzyjaciel prędko tył obróci.

PSALM 61

Exaudi, Deus, deprecańonem meam.

Usłysz me prośby, Boże władze wiecznej,
A obróć ku mnie święte uszy swoje;
Z granice prawie świata ostatecznej 
Do Ciebie wzdycha smutne serce moje.

Postaw mię nd niedostąpionej skale,
Gdzie bych sie już mógł ni bać żadnej trwogi.
W Tobieć nddziejd; Ty mię sam masz w cdle 
Zdchować, gdy mię trapi człowiek srogi.

[L4]
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CiC&Wtétt» 8 7 * 1

JDateafeeí ty  niebateno cfrozegieie fmynt teierrrym/
*> Rowíc fteoim: y bfiś miłosiernym 

(Dftem ná fwó'y lut» voeyfoy v  trapiony/
% piyyymi $ noten nao feo fxv¿y objpny. 

tHóteií pan te pzyybyttu feoym/ á mnie vwefelit:
©jnurem jmierjg ©ic&ime/ ©wfcot bebe b$telil* 

tn¿y iefí (Eíálááb/ mnie ÍTfrmáfles (ÍÚ37/
«loe moie? gtotey tefí igptyáim  buyy.

XO mym pofíufenff reie 2Jubáo p*áteobatec4 cfrteálrty/
Jyátby tTCoábcj'ff to móy tfäflW etmętealny* 

póifcá ttpetvifów moicb3b«m*aV 
X ty mnie cjotem ebérj / ptyilifíxá.

Ä to  mi bo retu poba mia fío niebobyté i  
2U o mié $áwieb$ie re polá ‘Jbum ftie obfité i  

£%itt opjöcj ciebie / tto ié§o  b$ré ¿namy 
<&niéto ná fye/ aní teóbjem fwycb w oyfł maitr?» 

íDo pomo; nam te tmbnoeciácfc naffycty tciecyny ¿ o Je: 
r t i t t  befpiecien te näbyeie lu b tfę  być niemoce i 

3á twym poteobem ferce fye nam tetöci/
21 nicp:$yiaćićl pjebto tył ob:óci*

<P S X  L M  L X I.
Exaudí Dem orationem meante.

© tyß me p:osb?/ boje tefabje teiecjne'j /
2t obtóc fw mntc éwieté  effy jteo ie: 

fíS F A  5 granice pta'teie. éteiáta' ofiatec3ney 
2>o ciebie xv$by<bafmutnéferce moie. 

p ofia to  míe ná niebofíapione^ (tale/
<Bb$ieby <fy fseiuj mögt nie bać Jabnéy ćtteogs:
XV ¿obiec näUieiäi  ty mie fam maß te cále 
Śacboteac / gby mié trapi c3foteie£ frogt*.

tnniec
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Xttnití ferce tufo/ §e to namtećte twoim
Ó0tec3ntemam micfjiac pob ftr$yblämi ttoemt t  
3& o éty  byt 3ate$by Id f la w  ptosbom moim/ 
Xbdiejß bobrem b$ieb}ictwo nd iicmi.

SDnt it* bntom bebiieß itólotoi p:$ytfdbaif 
(Dpattuiac ¿o niepi3ebt<fnym totefrem: 
n  d ocju parifłicb totec3nie bcbśte siabat:
Z  ty go tafia/ y froym f$c$yć opiciicm*

Cam toolen beb^c ob tof elinfrtcubnoeci/
-&arfa i y rymem bebr ćic xvy$mwat:
21 by 4) t a i  tobie toeble potomności 
$Dt«g obiecany bjteń po bíiérí obbatoaf.

T  S  X  L  M  Z  X I I  
7\(onne Deofubiedła er it anima mea f

(Dgu bitßa ofa moid/
Co m$y 3amei/ to ma 3btpt<(:
XX> nabśiete iegojaflony/
Hic boir fye 3 $abney (irony* 

jDoi^b na mit poiebitecte f  
Śam i toryc&le táf pabntećte/
^ 4io  pocpylonć sciány/
Slbo ia'io plot $dcbwidny.

& 4ba wdftd bobtym (jbob t̂c/
Z  to tmbnosćr te pijywób$it t 
X?(fy pi3yiairt oßarotoac/
21 to fercu tab <&Oto dii

X>fay 23ogu/ buffo mota/
Ćo mśy 3ameb/ to ma 3btoW1 
BP nab^ett tego 3a(lon?/
Hie bofe fye 3 jabnty (irony.

3c c$toivteb
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88 Psałterza Dawidowego

Mnie-ć serce tuszy, że w namiecie Twoim 
10 Wiecznie mam mieszkdć pod skrzydłami Twemi,

Boś Ty był zdwżdy łaskaw prośbom moim 
I dajesz dobrym dziedzictwo nd ziemi.

Dni ku dniom będziesz królowi przykłddał, 5
Opdtrując go nieprzebranym wiekiem;

16 Na oczu Pdńskich wiecznie będzie siadał,
A Ty go łdską i swym szczyć opiekiem.

Tdm wolen będąc od wszelkich trudności,
Harfą i rymem będę Cię wyznawał, 10
Abych tak Tobie wedle powinności 

20 Dług obiecany dzień po dzień oddawał.

PSALM 62 

Nonne Deo subiecta erit anima mea?

Bogu dusza ufa mojd, 16
To mój zamek, to ma zbrojd;
W nddzieję Jego zasłony 
Nie boję sie z żadnej strony.

5 Dokąd na mię pojedziecie ?
Sami wrychle tak pddniecie 
Jdko pochylone ściany 
Albo jako plot zdchwiany.

Rada waszd dobrym szkodzić,
10 A w trudności je przywodzić;

Usty przyjaźń ofiarowdć,
A w sercu jad szczćry chować.

Ufaj Bogu, duszo moja,
To mój zamek, to ma zbroja;

15 W nddzieję Jego zasłony
Nie boję sie z żadnej strony.

20

26
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część wtóra

Źe człowiek zdrowia używa,
Że o nim sława uczciwa,
Że duż áni z sobą trwoży,
Pan to daje, dar to Boży.

W Tym nśdzieję pokładajcie,
Temu sercá otwarzajcie;
W nieszczęściu i w kázdéj trwodze 
Nászá ufność záwzdy w Bodze.

Lekki naród jest człowieczy,
Niemász tám nic, co by grzeczy:
By ná wagę nśstąpili,
Piórá by nie przeważyli.

Nikt nie ufaj światu temu 
Ani rozumowi swemu;
Bogactwem cię Bóg twój nadał,
Strzeż, byś sercá nie przykłńdał.

Raz Pan wyrzekł: „Ta rzecz dwojá,
Władza i litość, jest mojé,
Á jáko kto zasługuje,
Tákim płajcą mię uczuje”.

PSALM 63 

Deus, Deus meus, ad te de luce vigilo.

Ku służbie Twojej, Boże, mój obroúcá, 
Wstaję, ránégo nie czekając sloncá; 
Prágnie Cię duszá, pragnie ciało moje, 
Jáko dżdżá ziemiá w srogié letnć znoje.

Acz mieszkam miedzy piaski niepłodnemi 
W suchej, bezwodnej, upragnionej ziemi, 
Przedsię jákobych był w kościele Twoim, 
Tak Twój przybytek widzę okiem swoim.
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Ë j k t  f t t Ó M .  89«
Se c3Íott?ieB 3b*owia v lyw a  r  

Se o nim fła*»a vctfiwaf 
Se buj/ ani 3fôba trwo jy/ 
p a n  to bate/ bar to bojy*

XP tym nabjtctc pottaba^cte/
Cemu ferc4 o twat$aycic :
XX) nteffoescits/ y w  tájbty trwobje 
H á^a vfnosc ¿atvlb? wbob3e* 

i le f t i  natób iefí cstowiectf/
tticmáfi tam nie cob'ç $t$ecfl :
25y n i  wage na'ffapilt/ 
pi& aty nte p^ewaft li*

H ite  nte vfay éwidtu temu/
Xni rozumowi fwemu :
23og<icttvem ćte25óg ttvty tiabaí /
©trje} b^e ferca nte p2j'yttabat.

&a3 p a n  w yt$étt/ tá  t$ec$ bwota /
XXtfab¿a/ v litóse'/ tejí moût :
X tato fcto ̂ áfltiguie/
C aftm  ptayca mié vc t̂tte«

y  S  u4  L  M  L  X I I I .2lem dem meus-, ad te de luce vigilo.
X) flujbie ttvotty/ boje m ty obtoiícá/
XXfiaïe ranego nie ejetai^c flotica : 
pmgnie cié bufia/ ptágnie éiáio mote/
3¿ £ o  bjb já jiemia w  frogtć Utné 3noie«

Xc$ miestan t mieb37 piafti níepíobnémi/
XX> ftjcbty/ bc3tx2obney/ vpwgnionty jtemi:
P w té ic  iátobyd) ty l n> toscicle ttvoim/
C a t tw óy p w b y tcé  w ityc  otiero fw cim ♦

U Î íOtojga
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9 0 .  ^ a t o t ' b o t D c g o

SDioJßa/ nt$ jyw ot i tw o id  litość/ panie:
V:$ct6$/ p ó ti  mi lat moich boffánie/
£>et>e ćit cbwalił/ bebe ćit wy$iiawal/
X  tece fwoie tu  tobie poba w ał.

3abcn ta t  ciału potarm  nie fmdtuie/
'Játa  vpjjeyma bußa roffop cjuie/
<0>by pand chwali: ciebie ia y iv nocy /
X  rano wielbie/ewiábom twéy pomocy.

XV cieniu twych flrjybeł/ piósen wfieci) ttubnośćf t 
^Jeffoe ia (  ba 25óg )  v ly it rabosći.
3a  toba wßcby patrja buf# moiá/
Z  tć$ mi vpdéc nie ba teta  twoid*

Z  ci/ co mego rpábu jintdi#/
& dm i niebawno pomfte obnśfec mata:
XPyleia bufie na o^rutné mice3c/
Z  martwe cjłonti jwietj głobny tojwlccjc#

Z  txć> 1/ nabicie maiac w  fwoim panie/
R abosc obnicsic: tajby c$ći bofłante/
Ä to  nari p a s ie g a :  potwarce pod leci 
(Beby fwć (lula nagłym ffraefeem yytći,

T  S 4  L M  L X I  I  II. 
Exaudí Deus omtionem meattu cum deprecor.

^ ¡ ^ « > 5 «  litościwy/ 
f S V f  XV m<Sy ejas nießc^esltwy 

&ac$ moblitwy moie 
*pi$yiać w  x>f*y fwoie.

Jefiem  pełen trw ogi/
2lno cjlowtel frogi 
n á t o f y e * f4bíil/

  2Cby mit 3śgtabffi«

f
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90 Psałterza Dawidowego

Droższa niż żywot Twojd litość. Panie,
Przetóż póki mi lat moich dostanie,
Będę Cię chwalił, będę Cię wyznawał 
I ręce swoje ku Tobie podawał.

Żaden tak ciału pokarm nie smdkuje,
Jaką uprzejma duszd rozkosz czuje,
Gdy Pand chwali; Ciebie ja i w nocy,
I rano wielbię, świddom Twej pomocy.

W cieniu Twych skrzydeł, prózen wszech trudności, 
Jeszcze ja (da Bóg) użyję radości.
Za Tobą wszędy patrza dusza moja,
A też mi upaść nie da ręka Twoja.

A ci, co mego upadu szukdją,
Sami niedawno pomstę odnieść mają:
Wyleją dusze na okrutne miecze,
A martwe członki źwierz głodny rozwlecze.

A król, nadzieję mdjąc w swoim Panie,
Radość odniesie; każdy czci dostdnie,
Kto nań przysięga; potwarce przeklęci 
Gęby swe stulą, nagłym strachem zjęd.

PSALM 64

Exaudi, Deus, orationem meam, cum deprecor.

Boże litościwy,
W mój czas nieszczęśliwy 
Racz modlitwy moje 
Przyjąć w uszy swoje.

Jestem pełen trwogi,
Ano człowiek srogi 
Na to sie usadził,
Aby mię zagłddził.

[Mv]
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część wtóra 91

Zbaw mię strachu tego,
Nie szczęść rady jego;
Użycz mi pomocy 
Przeciw jego mocy.

Ich język dotkliwy 5
Miecz jest przeraźliwy,
Słowa strzały żywe,
Niewinnym szkodliwe.

Temi je strzeliją,
Bojiźni nie znają; 10
Ich schadzki, ich rida 
Fałsz tylko a zdrida.

Sieci swe zdradliwe 
Stawią na cnotliwe,
Mówiąc: „Dobrze patrzy, 16
Kto ten wnik upatrzy35.

Dziwnych dróg szukili,
By dobre tępili,
A n i co zasiedli,
Wszystkiego dowiedli. 20

Serc ludzkich zmicali,
Myśli wyszperali,
Lecz n i nie z cięciwy 
Pchnie strzałę Bóg żywy.

Zastrzał to śmiertelny, 26
A język piekielny 
Dla swojegóż jidu 
Przyjdzie do upidu.

Strach ludzi ogimie,
Pitrząc, jiko mimie 30
Giną niepobożni,
I będą ostrożni.

M2 Będą
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92. ftJfitfce*#* ̂ attn&ottcgo
25eba powiabali/

25eba vw a3ali 
Bpiawy pm ftić świeti!
Baby niepoiete. 

pćńftićy luOśte świeci 
pewni beba 4>cći/
23eba fye d) to bili/
3  w  rabości §yli*

T S ^ L M  L X F .
T e  d e c e t  hymnu* H e m  in Sion.

3^6lu na iiem i/y na wielkim niebie /
Chwała w Bionie wbśucsna c$tf a ćiebiet 
<Lam obietnice tobie poślubione 

r  2$ebaif c3one\
3Do ciebie/ ętór? piośbami lubrftcmi 
Hie garbśig/ pi3iyb« wffyfcy/ co po śienu 
(Dfragtey ct>ob3ft/ x>c3efnicy wiecznych 

3Da'rów |ioncc3ny(b.
£era3 C ntcfltftyfb bawne nage 3tośa 
n a s  bolegaia: ale w twćy litości 
nab3ieic mamy' 3* nam/ cboc nicpiawym/

25eb3iep taffdwym.
0 3 C3eśliwy £to fye t>pobobat tobie /
X fogoś obiat p^iacielem fobie,
2lby pi3eby wat w twoim bomu świętym 

£3towiefrem wciętym*
3£ my twey wiec$ney bobioći vfamy/
5 e w twymbościele w rycble fianać mamy /
X vyywicmy roffofy piefnego 

pćtacu twego*

oFaiep

s
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Będą powiadali,
Będą uważali 
Spráwy Pańskie święte,
Sądy niepojęte.

Pańskiej ludzie święci 
Pewni będą chęci,
Będą sie chlubili 
I w radości żyli.

PSALM 65

Te decet hymnus, Deus, in Sion.

Królu ná ziemi i ná wielkim niebie,
Chwalá w Syjonie wdzięczna czeka Ciebie; 
Tám obietnice Tobie poślubione 

Będą iszczoné.
Do Ciebie, który prośbami ludzkiemi 
Nie gardzisz, przyjdą wszyscy, co po ziemi 
Okrągłej chodzą, uczesnicy wiecznych 

Dárów słonecznych. 
Teraz (niestetyż) dawné nászé złości 
Nas dolegają, ále w Twéj litości 
Nśdzieję mamy, że nam, choć nieprawym, 

Będziesz láskáwym. 
Szczęśliwy, kto sie upodobał Tobie 
I kogoś obrał przyjacielem sobie,
Aby przebywał w Twoim domu świętym 

Człowiekiem wziętym.
I my Twéj wiecznej dobroci ufamy,
Że w Twym kościele wrychle stanąć mamy 
I używiemy rozkoszy pięknego 

Pałacu Twego.

[M2v]
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Okażesz łdskę i swe smiłowanie 
Dziwne nad ludem swoim, o ufanie 
Wszech ziemskich granic i nieprzebytego 

Brodu morskiego.
Ty, wielo władny, góry niezmierzone 
W ich gruncie trzymasz, Ty morze szalone 
I ludzkie burdy krócisz, mieniąc boje 

W lube pokoje.
Twych gromów srogich ludzie sie lękają, 
Którzy w nadślszych krainach mieszkśją;
Ty uweselasz rany świt pozorny

I mirzk wieczorny.
Za Twym dozorem wilgości dostśje 
Obfitej ziemi na jej urodzaje,
Rzeki wód pełne, skąd wszystko stworzenić 

Ma swe żywienie.
Ty nocną rossę nś suche zagony 
Spuszczasz i wcześny deszcz nieprzepłacony, 
Ty błogosławisz nieprzeliczonemu 

Płodu ziemskiemu.
Rok wszytkorodny wieniec znakomity 
Niesie na głowie Twoją łaską wity,
A gdzie Ty kolwiek stopę swą położysz, 

Obfitość mnożysz.
Pustynie kwitną, góry sie radują,
W polach stad mnostwo, zbożem obfitują 
Niskie' doliny, a pełen nadzieje

Oracz sie śmieje.

PSALM 66 

Iubilate Deo, omnis terra.

M3
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C j e e ć  m ó u u 93-
(Dfajeß ł 4ffe/ y fwe fmtłowamć 
iDśiwne n4b łubem fwótm; o vfmtte 
W f3«ct> śtcmfftcb «tanie/ y niepyebytego 

23:obu mojffiego.
Z,y wielowłabnY goty ntc$mter$onć 
Ä? ic& gruncie tc3Ymaß /  ty motje ßalo n i 
X  iubjfre burbY fróćig /mieniąc boie 

W  lube poFote.
CwYcb Sromów frogid) lubcie fte letnia /  
2̂ tÓ23Y w nabalfftcb tramacb mfef taty : 
JCy vwefelafj ranY św it  pojoiHY /

X  m it#  wiec3omY*
3 a' twYm bo$oicm w ilgosei bojfrtfe 
(Dbftte'Y śtemi na trę viob$die:
Ä3ett wób pełne: 3f?«b wßyftfo jfworjcme 

łT iafw ć Jawienie.
Cy nocna roffe na fućbe 3ago»Y 
©pu(?c3a^/ y WC3CÖHY bcßcj niep*$epWconY t 
&Y błogofławifi niep^eltcsonćmu

płobn ¿icmfftemu*
& o t w^YtfwobnY wieniec jnatomtćY 
n ie s ie  na głowic twoi« ła ft#  w ity  i 
Z  gb3ie ty  £olwie£ ff ope (we połoJYfl/ 

(ł>bpto8C mno3Ŷ * 
puf?Y m <fwitn^/ gójY fYc rabin«/
3X> poUcb fiab m nofiw o: ¿bo^em o b fitu j  
n if f ie  bolinY: a pełen nab^ieie

®:ac$fye ¿miete.

<PSs4LM L XVI.  
Jubilate Deo omnis terra.

W t ą W W W
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[9 4 *  ^ a w b o t o é g o
W fHnrid / wffyfifr fcr mc/ 

$gb3ieiafhć (fortec wftaic/
X gb$ie w b^fice pumne moiK 

w Srtpabato pojn¿ 3013c.
XP}£tyJlinićic id (łobtim ptctttu/

(5 woli partfttemu imieniu/
^taw c tego wynajęcie/ 
jDobíOb ê'yltttJá w^namayćtc* 

$TCówćiefj|/Fottiu (łów bofłantc 
Cwoic site (ławic/ p4nie:r 
Cwóf p t4eb tobie wffyffüi ¿cicle 
pob nogi nicp?3yiaóiclc.

Cobie nieefraty chwałę baic
HOffyfłta' jitmiá/ wffyfłCi fra'ic/
Cobie niecka? btjje c3otem 
CotolwicP św id t  obrębi fcotem*

2&u mnie wjfyfc? f̂ c pobayćie/
7d fptdwy part(łićpo3na?ćie:
$D$iwn? to pan/ bjiwntc rab#
(D ftvéy na ewiećie cjclób#. 

tlToijc w twarb? grunt obiaca/
23?ffre' r3#i na' wfp«# wiaca/
Znidjmy fióp omoc$yli/
21 biob? wieltie pi$eb?li.

<Dn światem/ i«to chce/ toc$? /  
rfóbwffyfłftćmi tr3?maoc$?/
5m iennifom vciera rogt:
Hic ro3umte?/ b?s b?ł frogń 

¥X>?3rtawa?ćie imie páiíffié 
X& fyftti narób? pogártffié/
Hiecb po 9 wiecie pełno w(?cb#c 
2Jcgo 3acne? chwał? bębnie.

Cen nasi
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94 Psałterza Dawidowego

Wszystka ziemiś, wszystki krije 
I gdzie jisnć słońce wstńje,
I gdzie w bystre, szumne morze 
Zipadają poznć zorze,

Wykrzyknicie w słodkim pieniu 
Gwoli Pańskićmu imięniu,
Sławę Jego wy nasza jcie,
Dobrodziejstwa wyznawajcie.

Mówcież: Komu słów dostanie 
Twoję siłę sławić, Pinie?
Twój strach Tobie wszystki ściele 
Pod nogi nieprzyjaciele.

Tobie niechaj chwałę daje
Wszystka ziemia, wszystki krije,
Tobie niechaj bije czołem,
Cokolwiek świat obszedł kołem.

Ku mnie wszyscy sie podajcie,
A sprawy Pińskie poznajcie;
Dziwny to Pan, dziwnie radzi 
O swej n i świecie czeladzi.

Morze w twardy grunt obraca,
Bystre rzćki na wspik wraca;
Anichmy stóp omoczyli,
A brody wielkie przebyli.

On światem, jako chce, toczy,
Nad wszystkiemi trzyma oczy,
Zmięnnikom uciera rogi:
Nie rozumiej, byś był srogi.

Wyznawajcie imię Pańskie,
Wszystki narody pogańskić.
Niech po świecie pełno wszędzie 
Jego zacnćj chwały będzie.

[M3v] Ten
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część wtóra 95

Ten nas z swej dobroci żywej 
Odjął śmierci ukwapliwej,
Ten uchował w ciężkie trwogi 
Szwanku nasze liche nogi.

Prdwieś nas, o wieczny Boże, 5
Ogniem spróbował: nie może 
Śrebra lepiej nikt doznawać 
I ognia więcej doddwać.

Wegnałeś nas w dół pokryty,
Włożyłeś ciężar niezbyty 10
Nd grzbiet nasz upracowany,
A na głowę ciężkie pany.

Przez ogień, przez wody srogie 
Szlichmy, a Tyś nas ubogie
Krom urazu i krom szkody 15
Przyprowadził do ochłody.

Przetóż, o Boże prawdziwy,
Nawiedzę Twój dom szczęśliwy 
I ołtarze krwią napoję,
Iszcząc obietnicę swoję. 20

Tobie padnie zarzezany 
Kozieł i baran wybrany;
Już cielce i tłuste woły 
Gotują sie nd Twe stoły.

Śpiesz sie do mnie, wierny zborze, 25
Co służysz Panu w pokorze,
A usłyszycie w swe uszy,
Jdko łdskaw Pan mej duszy.

U  Tegom ja w swym frdsunku,
W swych troskach szukał ratunku, 30
A serce dobrze tuszyło,
Bo tam fałszu nic nie było.

[M4] Kto
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Cen nas/ 5 ftoty bobjoćt ly tvéy/
(Dbiot smterćt vtw áplixvéy/ 
1L m vd)ow a ł/toć ic$ tic ttw o% i/ 
©3to¿nln nag¿ lic&e nogú  

pjáwtes nas/ o t»iec3ny 25o$c/
(!>gntem ¿ptebotoat: memore 
©rebiá lepie? n ilt feo^natoácV 
32 ognia'totecé? bobátoác* 

XPegnaies nastobói pofr?t?/
XOtotfłeś ćie$at nic }byty  
V%á gr$biet tiafi vp:ácowdny/
2t ná glotoe cieitié p¿ny.

P W  ogterí/ pjjej toob? frogié 
@3lic£>m'f: á ty ś  nas obogté 
R rom  viápuf y trom globy 
pj3?p:otoab3rt bo ocfrtoby*

PijctéJ o bo|e piatvbjiwy/
VXáwieb# ttvóy bom 0c$es1it»i %
32 oltat$c Ittoia napoi*/ 
jfffoac obietnice fíoofe.

Cobie pabnte }át$e$ány
2^03«!/ y bátan toybidny 1 
2Ju3 ćieke/ y tfufíé w cly/
<£>oíut£ fyc ná troi floty*

© pieg fyc bo mnie/ wierny $botyti 
Co fłutyg pánu to potowe i  
21 ojtyjtyćit to fíoé v 0y/
^Jaio (aflato pan «ié? bttgy*

V  tegom tato ftoym frafunli»/
XV fxvyd) ttroflad) fiulai rafun&i t 
21 ferce bobJ3e tuftyio:
25o tam  fałgtt nic nic byfo.

& t o
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96. fflafterąć Qatoifrottcgo
Ä to  w  fn>ym fctcu 3a£ai nosi/

C 4l?i p4na pj63tto ptosu  
flin tę  bat tx>cbiug mey ndbjieiej 
Htccb mu fyc C5C5C wiccjnu b^ete.

T  S  s i  L M  L X F 1I .> Deus mifireatur noßri> (&T benedicat.
<D£ryyfwym mtfosterbjim/ panie/ nafć tfo ća /
Z  tdc$ nam btogof?4tt>ić 3 oycowffry m iioect: 
Äoewiec nas swmtlem fwoim/ abycfcmy pognali 
iDiógi twoic/ y tptecjna łafłe otrzymali, 

to b ie /  p4nie / mßyßeE ów idt niecfcay cbwafe baie /
H ie  cbay fye w fyfifr śiemffie t* efelo r o g a te :
23o ty w fyfift narobię fpiamtebltwte fab$tp. 
t y  iafo panwfecbmocny otrogit'emffr tyabjiß»

Cobte/ pónic/ajfyfiet św ia t mecfcay 4>wałc b4te: 
tw o te  baty f t  płobney $temte vtob$aie t 
KacjJe nam btogoflawić/ boje n a f/b o  fconca:
Ciebie niecka? fye boi a>fck6b/y$ack6b fi on ca.

T S X L M  L X V I I I .
Exurgat deus et dißipentur inimici eius.

2U6zy ćwidtem  w tabaf / y fróluicf miecenie/ 
pottJfiati panie/ a m ufa ty ł  pobac fomccjme 

niepijytaciele tw o i: w f  yfcy/ t tó ą y  smiei#
X>pói wtósc pijedw  tobie/bo cyyftd 3mfc$cia. 

t a t  snifcjeia ia£o bym na powietrju ginie/
2tfbo iafo topnracy n?ofB ob ognia płynie.

2( fptawiebłiwym (erce ja'Enntnie w  tdbośći /  
t r o f ł i  m ufo vß^pic/ y wfiytti trubnoeći.

Panu/
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96 Psałterza Dawidowego

Kto w swym sercu zakał nosi,
Taki Pana próżno prosi;
Mnie dał według mej nddzieje,
Niech Mu sie cześć wieczna dzieje.

PSALM 67

Deus misereatur nostri et benedicat.

Pokryj swym miłosierdzim, Panie, nasze złości,
A racz nam błogosławić z ojcowski<e)j miłości; 
Roświeć nas świdtłem swoim, abychmy poznśli 
Drógi Twoje i wieczną łaskę otrzymali.

Tobie, Pśnie, wszystek świat niechaj chwałę daje, 
Niechaj sie wszystki ziemskie weselą rodzaje,
Bo Ty wszystki narody sprawiedliwie sądzisz,
Ty jako Pan wszechmocny okrąg ziemski rządzisz. 

Tobie, Panie, wszystek świat niechaj chwałę daje: 
Twoje dary są płodnej ziemie urodzaje.
Rdczże nam błogosławić, Boże nasz, do końca; 
Ciebie niechaj sie boi wschód i zachód słońca.

PSALM 68

Exurgat Deus et dissipentur inimici eius.

O, który światem władasz i królujesz wiecznie, 
Powstań, Panie, a muszą tył podać koniecznie 

Nieprzyjaciele Twoi: wszyscy, którzy śmieją
Upór wieść przeciw Tobie, do czysta zniszczeją. 

Tdk zniszczeją, jdko dym na powietrzu ginie 
Albo jako topniący wosk od ognia płynie.

A sprawiedliwym serce zakwitnie w radości,
T  roski muszą ustąpić i wszytki trudności.

[M4v]
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Pánu, o wierny zborze, ochotnie śpiewajcie,
Pánu chwałę powinną i wdzięczny psalm dajcie,

Pánu, który ná wierzchu niebá nawysszégo 
Stolicę swą zasadził; Twórca imię Jego.

Ten ná niebie mieszkając, okiem litościwym 5
Pátrza ná ludzkie troski, sirotom teskliwym 

Ten jest ojcem, ten smętne opatruje wdowy,
Ten niepłodnym potomstwo dáje, ten okowy 

Ciężkie z więźniów zdejmuje, ále wiarołomnym
Pola pustoszy ogniem i mieczem ogromnym. 10

O Pánie, kiedyś jawnie przed swym ludem chodził,
Kiedyś swoje wybrane pustyniami wodził,

Twym strachem ziemia drżató, á niebá topniály,
Trzęsły sie niezwyczajne gór wysokich skały.

Aleś pogodnym deszczem swój grunt polubiony 15
Napoił i ochłodził zamarłe zagony.

Tamżeś raczył naznaczyć miejsce stádu swemu 
I okazałeś wielką łaskę ubogiemu.

Zá Twym zdarzeniem mają co ápiéwáé uczciwe
Pánienki, wysławiając rycerstwo cnotliwe. 20

Pierzchnęli wielowładni królowie, pierzchnęli,
Á nieznaczni bogśtą korzyść osięgnęli.

Byście wy miedzy garncy w szczerych sadzach spáli,
Przedsię wy swoją krasą będziecie równali 

Z gołębiem naśliczniejszym, od którego szyje 25
Malowanej to śrćbmy, to złoty blásk bije.

Toć jest oná kráiná, dla której Bóg siła
Możnych tyránnów pobił, á oná, co była 

Niedawno wielce brudna, ták sie jasną stała,
Źe śniegom ná Zálmonie naprzód nic nie dálá. 30

Górá Páñska jest góra rodna i obfita,
Górá niedostąpiona, górá znamięnita.

N  Co sie
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panu/ o wierny:$bo*$e/ ochotnie spiewayćic/
p a n u  ćbwałe powinna/ y wt>}iec$ny pfalm  bayćie, 

p a n u / Ptó:ynd wierscbu nieba nawysfiego 
S to lice  fwajdfdbjtł: Cwóica imie tego»

Cen na niebie miefjtaiac / ofrem litościwym  
p atrja  na tuótfić t to ft i: st rotom teftliwym  

Cen icft oycemt ten fmetne opatruie wbowy/
Cen niepłatnym potomftwotdie: ten o(owy 

Ciebie  * tri^Midmjbe^muie: d\e wiarołomnym 
połap u fto fy  ogniem/ y mte cjem ogromnym.

0  panie/ tiebys idwnie pijeb fwym łubem cbob^ił / 
T&iebyż fwoie wybiane puftyntdmi wob£il:

Cwym fłracbem ¿tętnią' bijała/ a nieba topniały/ 
Crjeffy fye nie$wyc$dyne gó* wyfb(icb ftdły*

rw p o il/y  ocbłobjtł $dm dtłł$agony.

71 o tanateé w ie lta  iáfte ubogiemu.
3á twymjbarjentem mai^co śpiewać ucsćt we' 

panienft/ wyftaw idięc  rycćrfiwo cnotliwe. 
pterjcbneli wielowłabni (rólo wie / pićrjcbneli/

2ł mejnácjni bogata Coijysć o sięgnęli.
25ysćic w y miebsy garncy w  fcjeryifrfabjacb fpalt/ 

pz$etéie w y fw oi#  (rafa beb$iećie równali 
3  gołebtem naslicjnieyfym /  ob (tóiego f  r(e 

iTidlowaney/ to srebrny/ to  sloty bláfí bije.
Coc ieft ond txaína / bla Ptóiey bóg sita

tttojnych Cyrdnnów pob ił: á oná co byld 
H ieba wno wielce bmbna/ td t  fye tafha (lala/

3e śniegom rra 3almonie napijób nic nie bała.
<£>óiá parida rcfi góid robna/ y obfita/

<E>ózd niebofippiona /  gózd jndmienita.

H  ’ <Co fye
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9 8 * $ f a i c e r $ d  ^ a t o n > o t t > e < j ó

Co fye pzójno wfpinaćie góry $a$b:o$awć
pjjcciwbo pańftiey gójjc i  tu  bóg ofobliwe 

tnicptUnic fobie obiat: y niecfcce na wiebi
Cego mieyfca wypuścić 5 parifbiey fwe'y opicfi.

2fego woyfba nt'e3ltc$ne: wo3Ów nie vcbionnycb 
Cmy niepz$e$r5dnć (boia / y 2lnyotów bonnycb.

21 fam pan w  post3obbu ict> / iabi w  bawnym lećie 
H a  Öinaicu był wtbjian / albo w  fwym namiećic«. 

Vbiegtcs/ mo^ny bróiu/ mieyfcc mebobyte/
SDoffalce więźniów/ wśtatce baiy 3namienite7 

(Dbrocsyłes obfłepnte: a pan pomógł tobie/
25o ten bosćiót na wiebi »lubował (obie* 

pi3*tÓ3 temu biicbuy my bśiebami wiec^nemi /
21 on nas niecb obrywa bobzobjieyfbwy fwemi.

. 25óg naß/ ndbiieićt napa: to ßafat5 $ywotd/
Cen ma w fwoim włabdniu c3at ney śmierci wio td*

Cen fwe niepijyiaćioły flfrupył/ a aucbwalt 
Śiemie plugawo 3rbem śmiertelnym ta  fdli.

Wzóce was C P*n powieb$tał )  3 granic oßatecsnycfr 
23d3anfiicb: wióce y 3 wób moifbicfc niebefpiec3nyc&. 

We brwi niepi3yiaćfelfbiey nogę omoc3yćic/
X pfy fwoie obfitym ścierwem nakarmicie.

W ierne/ panie/ twe ftowo: twóy cbób ogl^bali 
Hicp^y taćiele nd$y/y twycb sit bo3nali.

21 my 3 triumfem ib^iem wefotym: pi3ebndmi 
poffrpuia tvtbdc$e 3 bębny / y 3 trabamt.

23zjmta lutnie / bi3mt> ptffo ałbi: 4 panny vc3Ćiwó 
W  vpy lub3bie pobaia piofnti ofobliwe.

25łogof?awćte po 3boi3ecb fwego 3bawićicla/
'Jkt6:$y płyniecie 3 śróbet cnćgo 'J itaptid .

Z  u wób3 Beniam inów/ tu 3nb3bie panictd/
Cu Sdbuloriffre/ tu fa ncp^talfltó  H i& td .

p4m c
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Co sie próżno wspinacie, góry zazdrościwe,
Przeciwko Pańskiej górze? Tu Bóg osobliwe

Mieszkanie sobie obrał i nie chce nś wieki
Tego miejsca wypuścić z Pańskiej swej opieki.

Jego wojska niezliczne, wozów nieuchronnych 
Ćmy nieprzeźrzdne stoją i anjołów konnych.

A sam Pan w pośrzodku ich, jaki w dawnym lede 
Nd Synajcu był widzian albo w swym namiecie.

Ubiegłeś, możny królu, miejsce niedobyte,
Dostałeś więźniów, wziąłeś dary znamięnite,

Okroczyłeś odstępnie, a Pan pomógł tobie,
Bo ten kościół na wieki ulubował sobie.

Przetóż Temu dziękujmy dziękami wiecznemi,
A On nas niech okrywa dobrodziejstwy swemi.

Bóg nasz — nadzieja nasza, to szafarz żywotd,
Ten ma w swoim właddniu czarnej śmierci wrota.

Ten swe nieprzyjacioły skruszył, a zuchwali 
Ziemię plugawą zębem śmiertelnym kąsali.

„Wrócę was — Pan powiedział — z granic ostatecznych 
Bdzańskich, wrócę i z wód morskich niebezpiecznych.

We krwi nieprzyjacielskiej nogę omoczycie 
I psy swoje obfitym ścierwem nakarmicie”.

Wierne, Panie, Twe słowo; Twój chód oglądali 
Nieprzyjaciele naszy i Twych sił doznali.

A my z tryumfem idziem wesołym, przed nami 
Postępują trębacze z bębny i z trąbami.

Brzmią lutnie, brzmią piszczałki, a panny uczciwć 
W uszy ludzkie podają piosnki' osobliwe.

Błogosławcie po zborzech swego zbdwiciela,
Którzy płyniecie z źrzódeł cnego Izraela.

Tu wódz Benijaminów, tu judzkie paniętd,
Tu zdbulońskie, tu są neftdlskić książętd.
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część wtóra 99

Pinie, Tyś nam dał w boju siłę, Ty zaczętym
Błogosław sprawom naszym; Twym kościołem świętym 

Słynie Jerozolima; tu Tobie z ukłony
Dary królowie dadzą, a Ty, niezwalczony,

Rozgrom zbrojne harcerze i groźne hetmany, 5
Niech śrebro w sztukach niosą; chciwe walk pogany 

Nakanw boju; u Twych nóg upaść Ejiptowi 
I zifirbowinemu słońcem Murzynowi.

Królestwa świati tego, Pana wysławiajcie,
Pinu chwałę powinną i wdzięczny psalm dajcie, 10

Pinu z wieków n i niebie przebywijącemu;
Ten swym głosem jest striszny stworzeniu kiżdćmu.

Tego moc wyznawajmy, Temu, co żywiemy 
I cokolwiekesmy są, przypisie musiemy.

Groźny Pan w swój świątnicy; On nam siły wszędzie 15
I serci zwykł dodiwić; niech pochwalon będzie.

PSALM 69

Salvum me fac, Deus, quoniam intraverunt aquae.

Rituj mię, Pinie, bo złych przygód nawiłności
Sięgają we mnie ostitnich kości. 20

Topię sie w srogim błocie, powódź mię porwiłi 
I szalonemi wełny zalała.

Omięniałem już prawie, ritunku wołając,
Stridłem oczy, w niebo pitrzijąc.

Ledwe tik wiele włosów n i głowie nijduję, 25
Jiko nieprzyjaciół wiele czuję.

Wzięli moc, którzy trapią smętną moję duszę;
Nicem nie wydarł, i  płicić muszę.

Ty wiesz moję prostotę, wiekuisty Boże,
Tobie mój grzech być tijny nie może. 30

N2 Niechaj
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£$WĆ MM.  99.
pvintc/ tyś nam bat w bom eiłc/t^ ¿dąftym

25iogofław fpjawomnaffym: tw ym  tośćiołem  świętym  
& y n ie  2Jeto3otym<?: tu tobie 3 tfion?

fodty  trólowie bd&sa: d tyme$wa\c$<x\y 
2 & 0 3 g ro m  jb io y n e  ^ a r c ć r j c /  y g r o ź n i  h e t m a n ?

Hiech srebro w  ^tutach ntofa: chciwe wal£ pogan? 
nakarm bom: v  tw?chnóg vpdść  JLg?pto wi/

3C 3<ifatbowanemu fioncem tHur3?nowi.
2&rólcfłwa św ia t d tego pana wyftawiayćie/

p d m  diw aU  powinna/ y wb3tic3n? pfalm ba?ćie. 
Panu 3 wietów nd niebie p^eb^waiacemu:

Cen fw?m giofem iejł firagn? fi woleniu F^bemu. 
Cego moc wy$nawaym y: temu/ co 3?wiemy/

3J cofolwieUfmy fą/ pi$ypifdć musiem?»
^rośn? pan w  fwe? świetnie?: on nam śity wffrbiie 

3  ferc4 $w?£tbobaw<ic; niech pochwalon btbśfe.

*P S  X  L  M  L X I X .
Saluum me fac Deusrfuoniam intrauerunt aqUce.

/X ?rA  2ltu? mii parne: bo3i?d>p:3?gób nawafnoect 
0iegaia we mnie oflatnich fosci.

W*wfrogtmbiocie/powóbjmilpoiwdtd/
\ r  3£ fialonemi wełn? yddid.

(bmitniaUm  U13 pjawie/ ratuntu woMiipc/
Straciłem 0C3? w  niebo pdtt$di#c.

¿ebwe td l  wicie włofów nd giowie ndybuie/
Hato nicpi3?iaćiół wieU c$uie.

XOiieli moc/ fctó:3? trapią fmetna m oii bufite: 
n icem  nie w yb d tt/ d płacić mu£t.

C? wiefj moi* pjofiofe / wiefuifty boje/
Cobie mó? gtjćch b?c tdyny niemoje.

n  4  n i c c h ^
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100 Psałterza Dawidowego

Niechaj sie, mocny Boże, za mię nie wstyddją, 
Którzy na Twoję pomoc czekają.

Prze Cię ja urąganie i sznupki odnoszę,
Prze Cię wstyd wieczny na twarzy noszę.

Bracia sie mnie zaprzeli, matki mej synowie,
Ten cudzoziemcem i ów mię zowie.

A ja cierpieć nie mogę, kiedy lud przeklęty 
Lekce uważa Twój zakon święty.

Twój pośmiech, Twojd wzgardź na mię sie wracdją, 
Mnie serce trapią, mnie zdpałają.

Jeślim płakał, jeślim swe postem dręczył cidło, 
Wszystko mi to śmiech u nich jedndło.

Jesh mię w grubym chodząc worze upatrzyli, 
Przypowieść ze mnie wnet uczynili.

Mną języka naczosdć w bramie posadzonym,
Jam jest wieczorna pieśń opojonym.

W tym frasunku ja prze<isię garnę sie do Ciebie,
A Ty mię, Panie, przyjmi do siebie.

Wysłuchaj mię podług swej niezmiernej litości 
I nieodmiennej swej stdteczności.

Wyrwi mię z błót, wybaw mię z ręku niepobożnych, 
Nie daj mi tonąć w powódź rzek możnych.

Wielkie jest, Boże wieczny, miłosierdzie Twoje, 
Skłoń ku mnie ucho łaskawe swoje.

Nie kryj twarzy przed sługą swoim, bom okrutnie 
Jest utrapiony; usłysz mię chutnie.

Przybądź duszy na ratunk, aby niezmiękczony 
Mój nieprzyjaciel był zawstydzony.

Nie jest u Ciebie tdjne moje urągdnie,
Moje przymówki, me zdpałanie.

Wszystki Ty znasz, którzy mię trapić nie przestdją, 
A we mnie serce i siły tają.

[N2v]
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część wtóra

A nie byl, kogo by mój rzewny płacz rozkwilił,
Nie był, kto by mię słówkiem posilił.

I owszem, mię źli ludzie żółcią nâkarmili 
I w upragnieniu octem poili.

Niechże im też ich pokarm kością w gârdle stânie,
Â skąd pociechy szukają, Panie,

Niechaj smutek odnoszą; zaślepże im oczy,
A grzbiety zawżdy ku ziemi tłoczy.

Wyléj nâ nié straszny gniéw swéj zapalczywości, 
Niechaj nie ujdą Twojej srogości.

Dwory niech pusto stoją, a pod ich namioty 
Niech pdjąkowe wiszą roboty.

Bo kogoś Ty uderzył, oni dobijają,
A rannym jeszcze ran przyczyniają.

Lecz Ty, Pânie, złość zawżdy przykładaj do złości, 
Niech nie uzndją Twojej litości.

Wymaż je z ksiąg żywotnych, niechaj zły nie będzie 
Położon w jednym z dobrémi rzędzie.

Nad mię człowiek troskliwszy już ani być może, 
Przeto Ty mię sam opatrz, mój Boże.

A ty więc, moja lutni, pomni chwałę dâwâc 
I Pańską łaskę wiecznie wyznawdć,

Co Pan tak wdzięcznie przyjmie, że nigdy tâk drogi 
Przed nim nie będzie wół złotorogi.

Nâ mię patrząc, ubodzy i ludzie strapieni 
Będą nâ sercach swych ucieszeni.

W Pânu trzebâ mieć ufność, a Ten nie omyli 
I w każdej trwodze duszę posili.

Pańskie ucho otwârté zâwżdy jest ubogim,
Pomni on nâ swé w więzieniu srogim.

Niebo, ziemia i morze Temu niech cześć dawa 
I cokolwiek dusz w tym przemieszkawa.

N3
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C & U  totóirt. m
Z  nie byt / Cogobymóy t3«»ny płac) to)Bwilił/ 

m e  był/ ttoby mie ftówticm poeiłil:
3ł owfiem mie Hi lubcie jółći a ndtarmili/

X  wvpia'tpiieniuQctem poili. 
mecb$e im tej icbpotacm foćaa w  garbie panie 1 

21&ob pociechy $ u tm /  pdnie / 
niccbay fmuteC obnofla: )aś\ep$e im oc$y/

21 g^biety jawjby Cu $iemi tłoczy.
XCyley na nie pragną gniew fwey )4pdlc$ywo$d/ 

ń e c bay nie vyba  twoiey pogosći.
$>woiy niecb pupo poi© / a pob icb namioty 

ńiecb pai©to we wifj© roboty.
23o/ Cogos ty *>ber3yt / om* bobtjóta/

21 raimy miefkje ran pt3yc3ynia'ia. 
ilec3 ty/ panie/ 3łosć 3aw5by pi3y£tdbay bo 3tosći / 

riiecb nie \73nata twoiey litości.
XPymaJ ie 3 teiag lywotnydb/ nieebay 3ty nie beb)it 

poto3on w iebnym 3 bobiemi r3eb3te.
Hab mie c)łow iet tropliwpy iu$ dni byc mo Je/ 

pjjeto ty mie fam opatrj/ m<$y boje.
2t ty wiec/ moialutni/ pomni cbwatebawa'c'/

"X pa ńpa tape wiec3nie wyyndwźć.
Co pan taC wbjiecsnie pijiymie/ je nigby tdl? biogi 

pijeb ni mniebebjie wółtfotoiogi.
Via mie patr3©cr>bob3y/ y lubcie pcapieni 

23eba na jercacb fwy^ vciepem.
XV pdnu tv)tbd miić r fh osć /a  ten nie omyli/

X  w CajbŹy trwob$ebu(3e posili. 
ptinptV oebo otw attóa w$by iep bbogim/ 

pomni on na fwe w wtrjienu* frogim. 
niebo/ iiemidf y moj3e temu niecb C3esc bawa/

X co£olwie£bu£ w tym p*3emftfpawa.
i u ą 2$o ten
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0 2 * f f i M u ą a  ^ a t t > t b o t t > e g o

23o ten na grób StonfFi w (pomni w  trótftm c$e$ic/
21 'Jutytie miafla 3 rumów naniesie.

3J bebo pufłe mic^jca 3 nowu oftfb3one/
3J bawrrpm panom 3dś P137 wzóconć. 

p o  md? wbjiecjitć potomftwo w fwey włafnoeći $iebfie/ 
V  h 6:y<b wajna c3esć parifta bcł>$ie.

< P S X L M  L X X .  
Deus in adiuto?*ium rneum intende.

JiDje wiec zniy m ocy  
Ewey 3abam pomocy :

Cfyćiey fye po sp ie ść  (u ratunfu memu/ 
n w  b#y mie w  tece człowiekowi złemu. 

Samiega^ teb *<śby 
<Dbfcrpf fa ip  /  7 3b*ćty t 

Hiecba^ foe wftyt>3<?/ meeb na za b p its& d it t  
&t&3y niewinnej buf*c mey gufcai>t 

2llubjte cnotliwi/ 
iLubśte fpzawicbliwi 

rjiecb pye wefel^/ niccbay naswietgómu 
X>czćiwość czyni# imieniowi twemu*

?ame 3 ęó$bey (iroiry 
efiem vtrapton?:

2Ue ty nieba^ n igejy mit bo Porica'/
21 nie obftabay wiec3n'9 móy ob:oric<f.

< P S X L M  L X X I .  
In te Domine Jperaui> non confundar.

XC tobie
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102 Psałterza Dawidowego

Bo Ten ná gród syjoński wspomni w krótkim czesie,
Á judzkie miástá z rumów wyniesie.

I będą pusté miejsca znowu osádzoné,
I dawnym pánom zaś przywrócone.

Po nich wdzięczne potomstwo w swej własności siędzie, 
U  których ważna cześć Pańska będzie.

PSALM 70

Deus, in adiutorium meum intende.

Boże wiecznej mocy,
Twéj żądam pomocy:

Chciej sie pośpieszyć ku ratunku memu,
Nie daj mię w ręce człowiekowi złemu.

Zamieszaj ich rády,
Odkryj fałsz i zdrady;

Niechaj sie wstydzą, niech názad pirzchają,
Którzy niewinnej dusze mej szukśją.

Á ludzie cnotliwi,
Ludzie sprawiedliwi 

Niech sie weselą, niechaj naświętszćmu 
Uczciwość czynią imięniowi Twému.

Pánie, z każdej strony 
Jestem utrapiony,

Ále Ty nie daj niszczyć mię do końca,
Á nie odkładaj, wieczny mój obrońca.

PSALM 71 

In te, Domine speravi, non confundar.

[N3v] ^
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część wtóra 103

W Tobie ufność swą kładę, Boże niezmierzony,
Á Ty nie daj, ábych był kiedy zawstydzony.

Prze dobroć swoję rácz mię z trudności wybawić,
Usłysz mój głos, á chciej mię ná swobodzie stawić.

Weźmi mię w swą obronę, niezwalczony Pánie,
A to zá twardą skałę i zamek mi stanie.

Wybaw mię z rąk człowieka niesprawiedliwego,
Wyrwi mię z okrucieństwa człowieka ciężkiego.

Tyś jest moja pociecha w każdej mej trudności,
Tyś nádziejá od mojéj napiérwszéj młodości.

Jeszczem u piersi wisiał nędznej mátki swojej,
A jużem był w opiece, liché dziecko, Twojej.

Ciebie zawżdy mój głos brzmi; niech mię palcem sobie, 
Jáko chcą, ukazują, ufność moja w Tobie.

Żaden dzień bez Twéj chwały u mnie nie przeminie, 
Żadna noc bez pamiątki Twojej nie upłynie.

Nie porzucajże mię więc w moim zeszłym wieku 
Ani opuszczaj, gdy sił nie stanie człowieku.

Nieprzyjaciele moi o mnie radę mają,
Ná mię wszystki fortele swoje obracają,

Serce sobie tym czyniąc: „Już go i Bóg — práwi — 
Opuścił; gońcie, wiążcie: nikt go nie wybawi”.

Ty mię, Boże mój wieczny, nie rácz odstępować,
Ále nád ich nadzieję chciej mię poratować,

Aby zá swoję radę wstydać sie musieli,
A hańbę ze mnie zdjętą ná sobie widzieli.

A ja więc, próżen strachu i w myśli bezpieczny,
Tobie nową pieśń zacznę, o mój Boże wieczny.

Wyznam Cię w obietnicach Twoich nieomylnym, 
Wyznam Cię ojcem sirot i obrońcą silnym.

Liczby niémász łaski Twéj; kto kiedy możności 
Równé słowa wynajdzie i Twojej litości?

[N3v]
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£obte x>fnogić fw« fcfdbe/ boje niejmierjon?
^  21 ty nieba? / abycb b?l tieb? jawfiybjon?,

£/«S  P ?5C (woie rdcj mie 3 trubnosci wybawić  /
MiT mó? glos / a cfccie? mie na fwobobjie flaw ić.

XX)e$mt mir w  fwo obzone / niejwalc$on? panu /
21 £03*1 twdrb^ ftd łe/ y jameb mi fidnie.

XOybaxd mu 3 ta t  cjło w iełd  niefpidwiebJiwego/
W y tw i  mie 3 oEuićieńfiwa cjlowietd ćie?tićgo,

C?s iejt mota pociecha w  fdjbe? mćy trubnosci:
C?s ndbjieia ob moie? napierwfley mtobosci.

2Jcpc3em v piersi w isia t nrbjnty mdtti fwoićy/
21 iujem byt w  opiece/ Jicbe bjiecto/ twoie?.

Ciebie $dw$$y móy glos bt$roi: nieci) m u palcem (obie 
jfdfco efcea vfajina / rfnosc moia w  tobie,

3aben bjień bej tw iy  d)w aly v  mnie nie ptjcmime/
3abna noc bej pdrm>tf i twoiey  nie vpl?nie.

H ie poijuca^Je mie wiec w moim 3c)ft?m wietu/
2(ni opuflc$a?/gb? sit nietanie cjtowietu. 

niep:j?iacicle moi o mnie rabe mai«/
H a  mie wffyftti fortele fwoie obidedia /

©erce fobie tym cj^nioc: 1113 go ? bóg (  ptdwi >
(Dpuscit: gońcie: w iajcie: nift go nie w?bdwt* 

tLy mit! boje roty wiecjn?/ nierac3 obfiepowdć /
2lle ndbid>ndb3icie cfocte? mie potatować /

2lb? jd fwoie rdbe wftybać f?e musieli/
21 bdńbe je mnie3biet© nd fobie wtbjteli*

21 ia wiec ptdjen ffrddm / ? w ro?sli befpiecjn?
Cobic now* pieśń $ac3ne/ o mty boje wiecjn?,

YX??3nam cie w  obietniedd) twoiefo nie om?ln?m / 
tttyjnam  ćie o?cem sirot/ ? obtońca silnym» 

iLicjb? niemd$ fa ffitw ty : fto  titby  mojnosci 
Równe' (Iowa wynaybiit / y twoity litości *

^¡egejes
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l o 4 > Q 3 f ( í l t á ¿ ( í  ^ a t t n b o t o c g o

'Je^cscé mie3tniobu cwrcsył/ á  ta bojej'pwy/
X  b3i9n?y3n«m4m twote nrepobobrte bjiwy.

KacjJe mte wfdfce/ y w (wey 3dcbowdć obtonie/
21J bo pC3négo wrefu/ y bo braté  ̂(fronte.

2tby<b sile twoie mćgt táf tced3ntcyfl¿mu 
(Dpowtdbdć wiefowi/ tafo y p:$yfjłemti.

Cwéy bobíoctV (ptawtwotcb (lawa/ mocny boje/ 
nieba  stega: ft<SJ fteby 3 toba jrównac moje ?

Cy* mte był ptawte w motje tróff roiltcjnycb wptdwił /  
potym/ pjaltw^y (ye / fndbntee mit wybdwtł.

¥P:ociłe$ mi powagę/ 7 mteyfee vctfiwé/ 
poćiegyłeo 3 tafli jwey (erce frdfbwltwl»

Ptjeto de/ o móy boje / boje nie(fonc$ony/
Hd wteft opiewdć beba mote wbjtec$n¿ (írony.

25eb* cié wy3nawały w powtcecr flátec$nym/
X  obtortca twotégo Hferdbefá wiecjnym.

TDflá mote/ tejyf móy beb̂ ie (ye rabował/
25ebjte 3a bobtobjteyffwá obfite bjtef ował* 

rite  3amt1c3y ná wiefttwéy (ptáwtcbrtwosct /
<0by (ye 3ły c3Íowtef bebjte wflybał fwytb (ptofnosct.

V S A L M  L XXII .
Dew iudicium tuum regí da.

2ty fwé bacjmte / boje/ trelowi/
ÍDay fp?áwffbltwb*cfr¿lewicowi:
2tt>y w po^abE u twÓy lub fptawował/ 
nfcbtidfo 3 pony cbubćftócował.

(ffoiy C ba pan bóg )  pofóyrofpłob3a /
% fpi4wiebliwoéi pdgotfi 5tob3? t 
Cen wefpj$e <buby<b/ ten strot bebjte 
2$tontf / a' wyfctníe potwarc* wgebJte.

X bebjte
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104 Psa/terzd Dawidowego

Jeszcześ mię z młodu ćwiczył, a ja, Boże żywy,
I dziś wyznawam Twoje niepodobnć dziwy.

Raczże mię w łśsce i w swej zachować obronie 
Aż do poznego wieku i do białej skronie,

Abych siłę Twoję mógł tak teraźniejszemu 5
Opowiśdać wiekowi, jako i przyszłemu.

Twej dobroci, spraw Twoich sławś, mocny Boże,
Nieba sięga; któż kiedy z Tobą zrównść może?

Tyś mię był prawie w morze trósk rozlicznych wprświł,
Potym, użaliwszy sie, snadnieś mię wybdwił. 10

Wróciłeś mi powagę i miejsce uczciwe,
Pocieszyłeś z łaski swej serce frasowliwe.

Przeto Cię, o mój Boże, Boże nieskończony,
Na wieki śpiewać będą moje wdzięczne strony.

Będą Cię wyznawdły w powieści statecznym 15
I obrońcą Twojego Izraela wiecznym.

Ustś moje, język mój będzie sie rddował,
Będzie za dobrodziejstwa obfito dziękował.

Nie zamilczy na wieki Twej sprawiedliwości,
Gdy sie zły człowiek będzie wstydał swych sprosnośd. 20

PSALM 72

Deus, iudicium tuum regi da.

Daj swe baczenie, Boże, królowi,
Daj sprawiedliwość królewicowi,
Aby w porządku Twój lud sprawował, 25
Jednako z pany chude szacował.

Góry (da Pan Bóg) pokój rozpłodzą,
A sprawiedliwość pagórki zrodzą.
Ten wesprze chudych, ten sirot będzie
Bronił, i  wytknie potwarcę wszędzie. 30

[N4v] I będzie
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część wtóra 105

I będzie jego imię nś ziemi
Miedzy narody straszne wszytkiemi 
Tak długo, póki straż czujna świśtś, 
Miesiąc i słońce, poniosą lata.

Spadnie jako deszcz nieprzepłacony 
N ś uprdgnione suche zagony,
Spadnie perłowej podobien rosie 
Na łąkę gołą po ostrej kosie.

Zśkwitnie cnota, pokój sie zrodzi,
Któremu żaden bój nie przeszkodzi,
Aby nie miał trwać, póki krąg wdzięczny 
I rość, i niknąć będzie miesięczny.

Morze z tej strony, morze i z drugiej 
Strzec będzie jego granice długiej;
Od głębokiego brodów Eufratd 
Będzie panował do kraju świata.

Tego, upadszy na swe kolana,
Wyzna gorący Murzyn za pana; 
Nieprzyjaciele jego zuchwali 
Plugawą ziemię będą lizali.

Królowie, którzy morzem władają 
I wyspom morskim prawa dawają,
Dary poniosą; dań Arabczycy 
Płacić mu będą i Sabejczycy.

Owa, cokolwiek wodami swemi
Ocean zawarł, wszytki na ziemi 
Narody temu będą hołdować 
I rozkazanie każde przyjmować.

A ten da ucho ukrzywdzonemu 
I dopomoże wstść upadłemu;
Zdejmie z nich lichwę, zamierzy srogą 
Pómstę, kto by krew przelał ich drogą.
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C$eóc tocónt. jos.
32 bi bbe 1̂ 00 imte na ¿iemi

naroby ftrafjne wffyttiemt:
SDat blugo/pćti/ firaj cju^ua św iata/ 
tY iieśiac/y  ffoikc pontofo lata*

&pdbnic tato beflc3 ntep^epfacoriy 
VXd »ptagnione fucfre 3agony:
©pabntc perfowey pobobien rosie 
H a \qfct ¿ot^ po offref tosie.

Zakwitnie cnota/ potóy fae $rob$if 
j&tóiimu Jaben bó'? nie p:3€f}tob3t:
2tb  ̂nie miat trwać / póti treg wbfiicjny 
3? rość/ y nifnać beb̂ ie miesiec$ny. 

iTiotje 3 tey fteony/ inotse y 3 bwgiey 
Śtt3eb$ beb̂ ie iego granice btugie?:
<Db gkbotićgo bjobow fguptyidtd/
23e bjic panowai bo traiu św ia ta .

Cego/ vpabffy nafwe toUna/
tt>93na gojąc? tTCu^n 3d  pana: 
r^iept^iaćiele iego 3ućbwalt 
plugaw# 3iemi* beba foali.

2&rólowie/ f tó:3  ̂mo23cm wlaba'ta/
3? w>pfpom ntotffrm piawa' bawdiaf 
SDary poniof#: ban ^ra^^c?  
ptaćić mu beba/ y &dbeyc$ycy*

(Dwa/ cotol wiefc wobamt fwcmt 
(Dcean 3awarf/ wf^tfi na'3iemt 
tXavoby temu beb^^otbować/ 
3?rofłfa5auie tajbe p23ty»nowa'c\

Z  ten ba vcfco vPrsywb}onemu/
32 bopomoje wfłać vpabiemu:
Sbćymte 3 nict? licbfe: 3*nucr3V froga 
pómpg/ (toby tretó p23elat id) btoga*

d>
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pt$ebłu3V mu pan teby s^wotd t 
32 2l?a#bffte'go nabie^e jto ta .
25eba $4ii  wjfyfcy boga prosili/
23eba mu w ^fc^ blogoftawilt.

5  garjćt 3tarn td i i  vtob$ay wfiame/
3e/ ióEt $ Cebiów pum na iUbanie/ 
Cdfteh^eff ttofów po g&acfc wpeb$'ie /
32 po itijinacb obfitycb bebjic.

P o  wstdcb/ po mtesctech Ewttnacey mtobśt 
Cdfr bofidćeF tego wtef 3tob3t/ 
jfdfca na p ^ p cm  wtofmy p ly itm n ty  
Ctaw'? wtec bywa obfitość śtcmney«

'Jmii na wicfr tego me $gasme/
iDotab ftonec$ny goje £rag tdfme:
Cen tról na wfiyftefc św iat ficjesćte wniesie / 
32 fam ob św ia ta  chwat* obmesie*

25ab 3 pochwalony bo$e piaw bśtw y  
2\tó:y na 6wiecie fam C3ymfi bśiwy:
'jfmte twe swiete niechaj bj$mt wpeb$te i  
n iech a j twćy chwaty św ia t pelcn bjrbjtc*

pfattćrja
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106 Psałterza Dawidowego

Przedłuży mu Pan tedy żywota 
I ¿rabskiego nśbierze złoti.
Będą zań wszyscy Boga prosili,
Będą mu wszyscy błogosławili.

Z gdrzci ziam taki urodzaj wstdnie.
Że jaki z cedrów szum na Libanie,
Taki chrzęst kłosów po górach wszędzie 
I po nizinach obfitych będzie.

Po wsiach, po mieściech kwitnącej młodzi 
Taki dostatek jego wiek zrodzi,
Jśka na przyszciu wiosny przyj emnćj 
Trawy więc bywa obfitość ziemnej.

Imię na wieki jego nie zgaśnie,
Dokąd słoneczny gore krąg jaśnie;
Ten król na wszystek świat szczęścić wniesie 
I sam od świata chwałę odniesie.

Bądź pochwalony, Boże prawdziwy,
Który na świecie sam czynisz dziwy;
Imię Twe święte niechaj brzmi wszędzie, 
Niechaj Twej chwały świat pełen będzie.
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część trzecia 107

PSAŁTERZA  
Dawidowego

CZĘŚĆ TRZECIA 

Przekładania J<ana> Kochdnowskićgo

PSALM 73 5

Quam bonus Israhel Deus.

Niech co chce będzie, żyw Pan ludu swemu 
I zna, kto szczerym sercem służy Jemu.

Jaciem po prawdzie o włos nie szwankował,
Mój nierozumny rozum to sprawował. 10

Bo kogo (prze Bóg żywy) nie pobudzi
I ten wczas, i ten dostdtek złych /udzi ?

Oni przeciwnej fortuny nie znają 
I w dobrej sile długie lata trwają.

W ludzkich frasunkach nie są położeni 
Ani z drugiemi bywają dręczeni.

Przetóż je pycha zewsząd otoczyła,
Fałsz, okrucieństwo, niezbożność przykryła.

W rozkoszach leżą, na to sie podäli,
By jedno woli swej dosyć dziśłali. 20

Niewinne dręczą, mowy nie hśmują,
Przeciwko Bogu sprośnie występują.

0 2  Swą
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C^ćść ttflrtia . 107 .

p ś a T t  e r z a
Dawidowego

C z E S C  TRZECIA.
o & o

!Trźektddania J. I(ochdnowskiego.
¿ O *

*P S  ; 4  L  M  L X X I I l
^//dm bonus Ifrahel T)eus.

2Jed) co cfrce bebśie: 3*?w pan łubu (Twemu/
3? jna / Fto ffoerpm fercem (luft ieinu* 

faciem  /pop2arv>i>3tc/ o wtos niejjwdnlowaf:
$HÓV niero3imin*? ro3um to fpidwowat.

23oliogo C PW bóg 3̂ tt>? )  nie pobut>3t 
3£ ten wc5eto/ y ten bojidtet jłycfr tub# i  

(Dni p*3ccm?nev fortuny nie 3ndi<*/
9? w  bobie*? sile btugie lata trw a i# .

X0  lub$Ficb frdfunFad? nie położeni/
2(ni 3 biugiemi b^watd bitc$eni.

Pł3etÓ3 ie p^cbd sewffob otocj^d /
^dtfj/ oFcućieriflwo/ niejbośuosc p^Fnętd. 

XX?rofloj?d<ble#Ł/nd tofaepobdli/
iebno woli fwey bofać bśidtdli*

Hicwinne bicc$«/ inow? nie ^dmut>/ 
p ijeć iw lo  bogu fp jofnie w? jleputo.

<D i)
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ios. $3f4lccr¿<í ̂ tw&wcgo
tt?^ctcc3no5ci'ft y niebd sirgdio/ 

^cyyfrem ftaroi ¿djbégo ru^di#; 
ntcbnc3m lubcie cifna fvc 3d nimif 

tXápí\áiQc fte tegó3 btebn 3 mtm\
3? mówia / 3<K to ft  boflie 3dbdw  ̂/

p^pdtrowdć fte/ ídtíe lubtfie fp:¿wyt 
Oto 3I1 luDjte co 3d fíesete  nidia/

VX> iálim boftáttu Oni fwycb viywáia. 
partom  ia tet>y watował fyctfośći/

p :6$nom rfdbow at tece w  niewinności/ 
(CiétpiaUm nicwciáe / p^enajddbotvante/ 

pobttymowaicm cály b îeri fatánié.
^eflib^d) tá t  t$étt w  giiípim fetcu ftvoún/

XX)3gdrb3ilb'ęd) / pdnte/ wiernym łubem ttttotm: 
21 d)cac w téy miírsc co petvnécjo fidwic'/

ntemógíem ro3umem fac fpzdwic;
2l3em wpebi/ pánic/ bo p^b^tf u twego/

Cdmem obaca^t c á̂e Fdjbego.
^ndcsé'y tcgo pon?ieí>3iec níemogc/

Há sliftim gruncie potojylt nogc ♦ 
ríiepewné ffátb? posieblt nd jiemi:

23o fíoro 3dgr3m¿ twa pomftá ndb niemi/
3d pan/ y paríftwo 3gina woccmgnícniu/ 

p:o(ío idf o fen nd pierwpvm ocfriicniif*
21 icfr wíabánia/ id) w^fáb^/ pánie /

©miéd) tylto lut>3ti w mieśćie twym 30(fdnic* 
2Ue nijli to ferce me poieio/

@i'id ttoftánia/ siła myśli arieto.
21 wf^fHo piósno: bo tdugo myśliwfy/

<Eo báléy/ tymem iefjc3c b î watpiiwffy •
Cáfc/ Jem t i l  być mógt pj3ct> oc3^md twdm  

poc3^tan micb3  ̂ balety fpjofnémú

i
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108 Psá/térzá Dawidowego

Swą wszetecznością i niebá sięgają,
Językiem stanu każdego ruszają;

Niebaczni ludzie cisną sie zá nimi,
Napijając sie tegóż błędu z nimi,

I mówią: „Zać to są Boskie zabawy
Przypátrowác sie, jakie ludzkie' spráwy ?

Oto źli ludzie co zá szczęścić mają,
W jákim dostatku dni swych używają!” 

Próznom ja tedy warował sie złości,
Próznom zachował ręce w niewinności, 

Cierpiałem niewczás, przenászládowánié, 
Podejmowałem cały dzień karanie.

Jeslibych ták rzekł w głupim sercu swoim,
Wzgárdzilbych, Pánie, wiernym ludem Twoim, 

A chcąc w tej mierze co pewnego stawić,
Nie mógłem ludzkim rozumem sie sprawić, 

Ażem wszedł, Pánie, do przybytku Twego;
Támem obaczył przyszły czás káżdego.

Inaczej tego powiedzieć nie mogę:
Ná śliskim gruncie położyli nogę.

Niepewne skarby posiedli ná ziemi,
Bo skoro zágrzmi Twa pomstá nád niemi,

I pan, i páústwo zginą w ocemgnięniu,
Prosto jáko sen ná pierwszym ocknięniu.

Á ich władania, ich wysády, Pánie,
Śmiech tylko ludzki w mieście Twym zostanie. 

Ale niżli to serce mć pojęło,
Siła troskánia, siła myśli wzięło.

A wszystko próżno, bo długo myśliwszy,
Co dáléj, tymem jeszcze był wątpliwszy,

Ták żem też być mógł przed oczyma Twćmi 
Poczytan miedzy bydlęty sprosnćmi.

[0 2 v]
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część trzecia 109

Wszakżem od Ciebie, Panie, nie zachodził:
Tyś mię z łaski swej sam za rękę wodził.

Miałeś na pieczy wszystki moje sprawy,
Skądem ja dosiągł nieśmiertelnej sławy.

Kto jest na ziemi, kto na wielkim niebie, 5
Kogo by eh ja miał chwalić okrom Ciebie?

Po Tobie, Panie, serce me truchleje,
Bo z Ciebie wiszą wszystki me nadzieje.

Wszyscy zaginą, którzy Cię nie znają,
Wszystki zatracisz, którzy Cię mijają. 10

A ja przy Tobie, mój Panie, zostanę,
Ufać Twej łasce nigdy nie przestanę 

I będę zawżdy miał Cię za co sławić 
I ludzkie uszy Twoją chwałą bawić.

PSALM 74 15

Ut quid, Deus, repulisti in finem.

Tdkże nas już na wieki, Boże nasz, opuścisz
I srogim wilkom drapać stado swe dopuścisz ?
Wspomni nd swe dziedzictwo i na swój lud wierny,
Z któregoś Ty zdjął jarzmo w jego czas mizerny. 20

Wspomni na piękną skałę poświęconą Tobie
Syjońską, gdzieś Ty obrał był mieszkdnie sobie.
Powstań kiedy, a rozgrom swe nieprzyjaciele,
Od których tak wiele szkód widzisz w swym kościele.

Pełne Twoje bóżnice huku, pełne zbroje, 25
Wpośrzód placu chorągwie roztoczyli swoje;
Ozdobę domu Twego, kosztowne roboty,
Obuchdmi potłukli i twardemi młoty.

0 3  Ściany
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t r ^ e ć m . 109.
XX) îf5em 06 ciebie/ panie/ nie ¿dcbobjtf: 

iD?s mie 3taf?i fwey fam 3d reFe rtobjtf.
JTIiatesi na piecj  ̂wffyliFi fp*awy/

3 Pabem ia bo5i?gt mcemicrttlney flawy.
2Uo iefi na śiemi/ Fto na widFinj niebie/

&ogob?cb ia miat dowalić t oProm Ciebie i  
p o  tobie/ panie/ ferce me trucbleic/

23o 3 ciebie rvt|}  ̂wffyfPPi me ndbśicie.
EPpyJty jagitt^/ ?tói3? <i* niejnaio/

XDf^fiPi3dtrda(5/ ftójjy cte mijfdi .̂
21 ia pjyp tobie/ mó  ̂panie/ 50flanc/

X>fdć twty tafce uigb'? nie pj$e(ła'ne:
3£ bebe $dw$by miał ćie 3a co fldwić/

X lub3Pie twoia cfewato bawić.

T S s i L M  L  X X I I  I i  
Vt quid T>em repulijii in jinem j .

1 2IF3« nas ii*5 nd wiePi/ boje nap/ opusćip i
3! f :091m wilFom bidpdć (łabo fw t  bopusćif i  
XPfpomni nd fwe bśiebśtctwo/Y nd flwby lub wierny/ 
*3 Ptóićgos ty  b̂i t̂ idt^mo w  it go cjdo mt êrn .̂ 

¥Pfpomni nd piePną fldłe poświecona tobie 
0ion(f a/ gbśtes ty  ob:ai b ł̂ miepFdnie fobie 
powfian tieby/ d rozgrom fwĆ niep^iaćiele/
<!>b M rydy  taP wiele pfób nubśip w  fwym  Pościele^

Petite twoie bóżnice ^uFu/ pełne 3b;oie/
XV po5t3Ćb placu cbo2^gwiero3toc3^1i fiooie:
<D3bobe bomu twego/ Pofltowne eoboty 
(Dbuc&dmi potłuPii/ y twarbemi mioty.

O  ą &ćiany
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110 Psałterza Dawidowego

Ściany padną, ziemia grzmi, jako kiedy walą 
W lesie surowe dęby twardą, ostrą sztalą.
Świątnica Twoja gore, namiot roztargany 
Leży w prochu szkaradzie nogami wdeptany.

Całego nic zostawić nie chcą; ogień srogi
Wszystki w popiół obrócił Pańskie synagogi.
Co gorsza, znaków żadnych, żadnego nie znamy 
Proroka, żeby wiedzieć, póki w tym trwać mamy. 

Długóż sie pastwić będą ci sprosni poganie
Nad nami ? Długóż mają Ciebie bluźnić, Panie ? 
Czemu tak długo kurczysz możną rękę swoję? 
Podnieś wżdam kiedy wzgórę, podnieś prawą Twoję. 

O Panie, jeszcze z wieku znaczna zawżdy była 
Twoja łaska nad nami, znaczna Twoja siła.
Tyś wpośrzód morza drógę szeroką osuszył,
A srogim smokom w wodzie harde głowy skruszył. 

Skruszyłeś i samemu łeb wielorybowi 
I dałeś go na pastwę górnemu sępowi.
Na Twoje rozkazanie zdrój wyskoczył z skały,
A rzeki nieprzebyte wody ostradały.

Twój dzień jest i noc Twoja; światło niezgaszone 
Słońca górolotnego przez Cię jest stworzone.
Tyś morze z ziemią spoił i mocnie ustawił,
Tyś lato swym dowcipem i zimę naprawił.

Pomni swe urąganie, pomni, wieczny, Panie,
Jako imię Twe lżyli nieszczesni poganie.
Sinogarlice swojej bestyjom nie dawaj,
Stada swego w niepamięć wieczną nie podawaj. 

Wejźrzy na swe przymierze: nie mamy, ubodzy,
Głów gdzie skłonić, posiedli wszystko ludzie srodzy. 
Nie daj, aby upadły wstyd odniósł na sobie, 
Owszem, mógł za Twą łaskę podziękować Tobie.

[03v]
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część trzecia

Wstań, Pdnie, a weźmi sie za swą krzywdę; pomni, 
Jako Cię lżą kożdy dzień bluźnierce nieskromni. 
Nie zamilczaj przegróżek i wszetecznej mowy, 
Na co Twój nieprzyjaciół zawżdy jest gotowy.

PSALM 75

Confitebimur tibi, Deus, confitebimur.

Ciebie my wiecznie wyznawać będziemy 
I Twoje cuda światu opowiemy,
A Ty nam szczęścić będziesz nasze sprawy,

Boże łaskawy.
„Kiedy sie skończą zamierzone ldta 
— Pan opowidda — przyjdę sądzić świdta;
Tdm płdcić będę dobrze cnotliwemu,

Źle nieprawemu.
Strwożona, ziemid wespółek i z temi 
Będzie topniałd, którzy są nd ziemi,
Ale zdś przez mię jej słupy zwątlone 

Będą zmocnione”.
Kujcie sie grzechów — upominam — kajcie 
Ani porożem nazbyt potrząsajcie;
Bóg niech ma pokój dni mówcie hdrdzie 

Jemu ku wzgardzie.
Próżno sie sławy albo ode wschodu,
Albo spodziewdć od słońcd zachodu;
Ani z południa przyjdzie, dni ond 

Od dkwilond.
Bóg pdnem światd i sam wszystkim włada,
Hdrdćgo z miejscd wysokiego zbada,
A niewolnika posddzi w koronie

Nd złotym tronie.

[04]
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£ & é t  c r e e r í a »  j j j .

W flaní panie/ 4 we^mi fye 3a fwa tr jy w b c : pom ni/
3 # o  cié 13a to jby bsteri bluyiiétee meffcomm. 
n ic ja m i lc j^  pijcgrójce/ v wpctecjney m o te ? :
H 4  co tw óy i«epw #c'tel $áwfry icff gotowy*

T S X L M  L X X K  

(gnjitebimnr tibi Dew, confitebimur.
'Jebie my wiecjme wywáwát bebyemy l 
3£ twoie cubá światu opowiemy:
X ty nam Ijcjcsctc bibśtef? nápé fpm'wy/

25o$c Í4(ta'wy,
2^t'eby fye (?oríc$e ja'míe rjoné láta '/
C Pan opotviaba )  pijyybc ewiáta';
¿ 4 m  płacić bebe bobine cnotliwemu/

5le mep:4wému»
<3 trw o 3oná jiemia'/ wefpóíet y $ temí 
25eb3ie topn ia ła / U6¡$y fa na 5tcm i:
2Me 3á5 pijej míe iey (lupy 3*vatIoné

25eba yenoenioni*
Tkáycie (ye gijecfcéw C u p o m in am ) tayéief 
Xni poioscm nazbyt potrjofaycie:
23<5¿ niedb m a potóy/ ani mówcie fyatbye

Jem u  tu  wsgáxbíit* 
p ió jn o  fye (law y álbo obe wfebobu/
2tlbo (pobite w4c ob (lotfca 34 <fc o bu:
Xni $ pofubrua ptsyybye / 4nt oná

<Db 2Lquilona.
356$ pánem éwiátd/ y fam  w fy fttim  volaba/
Jyátbégo 3 mtcyfcá wyfotiégo jb  Aba:
21 niewolni&í pof4b$t w  toionte

H á  jłotym  trióm e«

* u ’ ’ V pán d
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10 p¿na' rotetu  pełna cja'fM [fot 
pt3ytr¿go moffcit: tymjté lub# potV 
SLtiąc tm tooíb$e/yiab ntcwibomy

TO garniel łatomy.
Z 14 ¿iva bobtoc'/ boye/ ivysnam wiecznie/
5  ftvego cjafít ^árbému toniccjmc 
pJ37Íomú rogón?: tam  pmjna f  łopota 

(DJywxe cnota.

y s  ^  l  m  l  x x r r .
7\Q)tM in Iudcea T)em.

Hácsity tcflbógn? 5ybo wftiéy M in ie /
TO 33t<%elu tego ímíe fiante, 
nam iot tego n? 0 alem te(t to$bity/
Há 0 toitte pałac 3naPomity:
£aro poPru($ył tarcie/ miecie/ jbtoic/ 
2l34tno23e frtoaweeifnałboie. 

łTieSmeyjfys ty /1113 gótnt Ijetmám:
(Dto 34011 meje 3tvotow>am.
Sáfnelin: (en trrarbynie ocPntony/
K at ntcmoglí pobntcac bo obtony. 
0 trad)em/ bo5e n?íec3ny/ttt?oíey gt03y 
0 tały torete y Ponte/ y n?03y.

0traf?nys ty pan: níe Fô yffra iv bupy 
Ktoby C3cPat/ Piebyá'rgméiv rufly. 
íLwóy ogromny wyroE sdgrsmf at 3 níeba/ 
213tcmt'a (ye trefla /tafo trjebtf 
X)miltta7 gbys na f»b fyc gotował/
2(bys bobie' w  cale był 3acbon?ał.

Civotá
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112 Psałterza Dawidowego

U Pana w ręku pełna czasza stoi 
Przykrego moszczu; tym złe ludzi poi,
Lejąc im drożdże i jad niewidomy

W gardziel łakomy.
A ja Twą dobroć, Boże, wyznam wiecznie 
I swego czasu hardemu koniecznie 
Przyłomię rogów; tam prazna kłopota 

Ożywię cnota.

PSALM 76 

Notus in Iudaea Deus.

Znaczny jest Bóg w żydowskiej krainie,
W Izraelu Jego imię słynie.
Namiot Jego w Salem jest rozbity,
Na Syjonie pałac znakomity;
Tam pokruszył tarcze, miecze, zbroje,
A za morze krwawe cisnął boje.

Mężniejszyś Ty niż górni hetmani:
Oto zacni męże zwojowani 
Zasnęli w sen twardy, nieockniony,
Rąk nie mogli podnieść do obrony. 
Strachem, Boże wieczny, Twojej grozy 
Stały wryte i konie, i wozy.

Strasznyś Ty Pan: nie korzysta w duszy,
Kto by czekał, kiedy Cię gniew ruszy. 
Twój ogromny wyrok zagrzmiał z nieba, 
A ziemia sie trzęsła, jako trzeba. 
Umilkła, gdyś na sąd sie gotował,
Abyś dobre w cale był zachował.
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część trzecia 113

Twojá to cześć — ludzka zapalczywość,
Tobie roście z ich gniewu poczciwość.
Śluby czyńcie Pánu i oddajcie,
Znamięnitć dáry przynaszajcie 
Pánu, który ducha odejmuje 
Możnym królom i światu pánuje.

PSALM 77

Voce mea ad Dominum clamavi.

Páná ja wzywać będę, dokądem żywy,
Á On w uszy swé przyjmie mój głos pláczliwy. 
Do Tegom sie ja uciekł czásu trudności,
Do Tegom ręce ściągał w nocné ciemności. 

Duszá ná ten czás áni cieszyć sie dała,
Ále do Páná tylko z płaczem wzdychała; 
Woławszy, nárzékawszy, głosu nie stáje,
Sen, troski widząc, indziej skrzydła podáje. 

Przychodziły mi ná myśl dawniejsze látá,
Co dla swych zá pierwszego Pan czynił áwiátá. 
Wspominałem swé wdzięczne pieini, którémi 
Litość Pańska náde mną znaczna ná ziemi.

I myśliłem w sercu swym: Takżem ná wieki 
Już wypadł ja nieszczęsny z Pańskiej opieki 
Ani sie już da przywieść, áby smutnemu 
Làskç jeszcze okazał słudze swojemu?

Czyli już miłosierdzie Jego ustało ?
Czy sie wiekuistego slowá przebrało ?
Czy zgoła Pan zapomniał, co to żałowść,
Ani łaski w gniewie swym chce okazować?

P
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£ & ę $ ć  t r u c i a .

Cwoia to  cytść/ lub3?a $dpd\cyswośćf 
Hobie toście $i<h gniewu pocąawoćć:
B luby cj^ncic panu/y o b b a y it /
Znamienite bary p25ynagaycic: 
panu/ fctóiy b»c&4 obtyittute 
¿Hojnym trelom/7 świdtu fámic*

T S A L M  L X X F I L  
Voce mea a d  dominunt» clarnaut.

Zná ia W3y wa'c bebe/ bo^bem  *y wy:
21 on w vjfy (we p23iymie móy gioe ptac3liwy.
2>o tegom (ye ia vciefct cja'fii trubnosci / 
íDo tegom rece sct>gat w troené ciemności.

&uf?á nd ten c$á& áni ćtcffyć (ye bała/
2lle bo párm tylfo 3 p ła tem  W3bycba'ł<ł:
Xüofawfjy/ nar3etawf?y/ gtofu nicfíáie/
& en tto f íi  wtb3oc/ inb$iéy fl^ybfá pobáie. 

p23y4>ob$iíy mi na mysl b<iwniey£é lata/
Co bla fwy<±> 3 á pietwflégo pan C3yntł swt'ata. 
HPfpomittafem (wé wb3iec$né piesni/ ttóiémi 
JLitosc paríffa nabemna jnacjna na ¿ienii.

3! myslitem w  (ércu fw ym : tafjcm na wiefct 
3u5 wypabt ia nic ffoefny 3 páríffiey opieti f  
2lni (Ve iuj ba p23y wiesc/ <iby fmutnétnn 
¿.¿fíe iefic}e ofajaf fłub$e (wotemu ♦

C3yli mí mrtosterb$téiego rfhifo ?
C3y fyc wreftitfłćgo (To wa puéblalo i  
<C3y 30ofá pan japomniaí/ co to Ratować i  
21ni ia'fít w  gniewie (wym ebee ofásowac i

p  Co mówief
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I | h 4 .  Ó3 fa t c « $ f
! Co m<5ivtV:' refa pauft'a mesie obmiany:

~}a pjjetsic / iabonitohvtefc left sfrafowany/ 
rite ja'poiniiif wy3nAU?ííc twotey ni£b:osći /
Cwoicb C3ynótv 03bobnycb/ twey wtelmojnosa. 

XPfpomione twoie fpjawy mcwylíowtoné /
0 p:4tvy barrite ro5ument nteogarnionć.
23cbe ro3tr4i3ai tivoic pofieptt stvigté/
25e0í  porriábat faby twe niepotete.

0 rrt>toblirr¿ twé biógt: tvflecbmocnybojc/
Cobtc éwiát me równego pobác me moje:
( D ia le s  ftva możność/ y bjirrne siły/
IM'cbys 3 ^gyptu tryrrtóbł ftvóy narób miff.

¥Ptb5iaty cié/ o boje/w oby: rrtb^taty/
X  lebly fyc: a mojftríc p o p a s a  ¿ i3« f f .
Chmury 3 bufícm linety bepc3 iiicfíycbány/ 
jlimely grab gwałtowny 3 widmem 3mtc|3auy ♦ 

tw oic ogni|łe (ł^ały / twéffráfjne' gromy 
Uataly: á nUbieflié tr$aflrdły bomy.
Korty fye po niebie wfcrag tyfiáwicc/
2i fira<i)3beymowałwf3ytft śtemfłie granice.

H¿ mo?3u sáefíti twoie/ ná ivobacb biogt:
2lle nie pofjldtował Jaben twey nogi: 
p^ewtobłes' tato ftabo /5a tTToy3ef50wym/
32 pOwobem/ lub fwóy/ 2laronowym.

< P S X L M  L X X F I I I .
osłttendite popule mem legem mea?ru.

iluebay/ wierny móy 3bo:3e: otwó:3 \>py fwoic/
21 bo ferca powabne pupuse (łotra mote.

Dziwne gabft tram powiem / bjiwne pj3ypowic$‘c'í: 
ilec3/ iófo biiirné / tá t  réj y pjAwb îwé trtciei.
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114 Psałterza Dawidowego

Co mówię? Ręka Pańska niesie odmiany;
Ja przedsię, jákomkolwiek jest sfrásowány,
Nie zapomnię wyznawać Twojej mądrości, 
Twoich czynów ozdobnych, Twéj wielmożności. 

Wspomionę Twoje sprawy niewysłowionć,
Spráwy dawné, rozumem nieogarnione.
Będę rozważał Twoje postępki święte,
Będę powiadał sądy Twé niepojęte.

Świętobliwe Twé drógi, wszechmocny Boże,
Tobie świat nic równego podać nie może; 
Okazałeś swą możność i dziwne siły,
Kiedyś z Ejiptu wywiódł swój naród miły. 

Widziały Cię, o Boże, wody, widziały
I lękły sie, á morskie przepaści drżały.
Chmury z hukiem linęły deszcz niesłychany, 
Linęły grad gwałtowny z wichrem zmieszany. 

Twoje ogniste strzały, Twé straszne gromy 
Latały, á niebieskie trzaskały domy.
Roiły sie po niebie w krąg łyskawice,
Á strach zdejmował wszytki ziemskie granice. 

Ná morzu ścierki Twoje, ná wodach drogi,
Ale nie poszlakowa! żaden Twéj nogi; 
Przewiodłeś jáko stádo zá Mojżeszowym 
I zá powodem lud swój Ááronowym.

PSALM 78 

Attendite, popule meus, legem meam.

Słuchaj, wiemy mój zborze, otwórz uszy swoje,
Á do sercá poważne przypuść słowa moje. 

Dziwne gadki wam powiem, dziwne przypowieści, 
Lecz jáko dziwné, ták też i prawdziwe wieści.
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część trzecia

Czegośmy sie od ojców naszych nasłuchali,
Kiedy siłę i cuda Pańskie wyznawali.

Wola Jego tak była: to prawo wszystkiemu 
Potomstwu jest podane Izraelowemu,

Aby ojcowie synom wiecznie winni byli
Dzieje Pańskie przekładać, a ci sie uczyli 

Pdna w potrzebach szukdć, sprawy pamiętali 
I Jego świętobliwych ustaw przestrzegali,

Aby nie byli ojcom podobni, spornemu
Narodowi i łaski Pańskiej niewdzięcznemu, 

Którzy niedobrze sie w swej czuli powinności 
Ani postępowali z Bogiem w uprzejmości. 

Synowie Efrajmowi, męże doświadczeni 
I łukiem nieomylnym władać nauczeni,

W potrzebie tył podali; czemu? Bo wzgardzili 
Przymierzem Pańskim dni praw posłuszni byli. 

Dobrodziejstwa i cudów Jego zdpomnieli,
Które ich starszy w polach ejipckich widzieli: 

Morze na poły przedarł, one przeprowadził,
Wodę i stąd, i zowąd jako wał usadził.

Przydał im wódze: na dniu obłok znakomity 
A w nocy nieprzeźrzanej ogień niepokryty. 

Twardą skałę przerdził, a oto z kamienia
Zdrój przeźroczysty wypadł nowego strumienid. 

A ci tam więc prdgnięnie wodą ugasili,
Ale Pana przeciwko sobie zapalili,

Kusząc Go w sercach swoich, a niehamownemu 
Pożądając pokarmu brzuchowi swojemu.

„To już — powiada — laską uderzył, a z skdły 
Zdrój wystrzelił i bystre strumienie wezbrdły; 

Będzie li też chlebd mógł także nagotować 
I głodne ludzi swoje mięsem opdtrować?”
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£$«c trucia. ~ jj$.
<C3egofmy fye ob oyców naf,yd) ndfłucbdli/

2Mcby sił* / y cii bd pdriffre wy3nawdlf. 
tO cl a iego td t  była: to p;dwo wf)ytffremu 

potomfiwu iefi pebdite 3frdi?elowe'imi*
2lby oycowie fynom irtccjmc winni byli

J)$icie parifiie p:5c?ldbac : a ci(ye vc3yli 
pdnd w potrjcbad) gutdc / fpm'wy panił#rdItV 

3! iego świętobliwych x>fław p^tfrr^f^ólu 
2lby nie bylioycom pobobni/fpómćmu

Harobowi/y tafii pdriftuy nicwOjiecwenw.
2Kt6i$y nie bobi3* fye w f wey cjuli powinności/

24tit polepo wal i 3 bogiem w vp:$eymosci.
©yriowie Efraimowi / meje boświdbc3eni/

X tuticm nieomylnym wldbać nauczeni/
XC pot^ebie tył pobdli: C3tmu i  bo n?$gdr&3ilt 

p?3yinier3em parifłim/ dni pian? pofłufjni byli. 
£ob:obsieyfłwd / y cubów iego 34'pomniefi/

2\tóie id) ftarfiy w polach TEgiptcficb wib^ieli. 
m ooc nd poły p^cbdrł/ o ni p?3epiowdb3'ił/ 

tPobe y 3t*b y 3 ow$b/ idto wal ffdojtł. 
p:3ybał im wób3e: na bniu obłofsndfomity/

21 w nocy niep^Śnmicy ogień nicpofryty.
Cwdrba ftdU piserdśił: a oto 3 Frfmiema

$b;óy pr5e3roc3yfiy wypabł nowego fi rumienia..
2ł ci tam wiec pidgnienie wob<? ogdsili/

2l!e pdna p?3ećiwPo fobie34paliIi:
I&u ôc go w fercdcb fwoicb / d niebdmowne'mi» 

pojabdigcpoFarmu b^ucbowi fwoiemu.
Co tu$ ( powiaba ) laffo t>ber3ył / d 3 ftdły

5b:óy wyfir3elil / y byftre ffrumienie we3bjaly :
23fbśieli te3 cblebd mógł tdfje ndgotowdc/

3? głobne lubji fwoie miefem opdfrowdc i
p  ij Co pan
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' u6. iPfafcergd ̂ atotbottego
<Lo pan flyjfcc/ wielfim ieff gniewem pomf?orrp/ 

na niewb$icc$ny lub ogień 3a palony. 
pj3eto Je wfecbmocnośći iego nic Oufiśli /

2lni w  nim fwey nabjteii gtupi notłabali.
X jcbiat płobne cbmury / y otwoi3vi nieb4/

32 fpuócit im bofiatel: niebieff iego cbleba.
C^lób ilnyelfłi c$ton?ief iab t: iejjcjc mało na tym :

&ofia3al furoro fłam ć: wiatr 3 poiubnia 3«tym 
<Cme wielta pta'fh»a p23ygnat: iafcie wiec pamięci 

i tO  piafoyftycb polacb P*&3t /  gby pir3<bliwy leci
| WobÓ5p2ofio/ y wćofo namiotów pabali 
| ptacy niepjjelicjeni: a ci V3ywali.
I TPJy wali bo (ytu: cbec p23etsie 30ftdief 
] 2t pan webla latom f?wa boftatfu bob4ic.
i 3e^c3e ieblt/ ieffoe im w  gebie miefo ttw id lo f  
! <S>by (yepańffie' p:3etlectwo na nieb ot434lo.
j ¿Lubnie co nap23ebnieygy/ lubcie 3naf omići

VOe w fyfttim  'Jwaljelu nagle f »pobici.
^}mo t o wgyftto pi$etśie oni nic p^efiali

©wycb ilości/ dni bśiwów pdńftidy w ahali 
W iec te$ w  ro3lic3nycb troftacb (b a w ili  ftc i lata/

32 p*3eb C3afem n*b3nego botonali świata.
Poygobam i/ nieffoesciem bśiwnym strapieni/

2lpjawie wibomemi plagam i botfnicni/
^Dopiero niebożęta bo pana' W3by cbali/ 

jDopiero fye bo niego 3 plac3em vóieta'li 
32 wfpomioneli/ $c pan idy iefi ibdw ićiehm /

3e bóg 3C wfeob nawyspy icb ob&tpićielem«
W iec fobie t w a f m u t n ¿ /  y mowe 3myslali 

nabożna/ ale jerca nic nie p23yti4bali:
2lnipanu wp23ymtór3u3acbowali w ia ty :

21 le pan/ ttó:y niema to mitoejctb£mima'ty/

0 am
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116 Psałterza Dawidowego

To Pan słysząc, wielkim jest gniewem poruszony, 
Wielki ná niewdzięczny lud ogień zapalony, 

Przeto że wszechmocności Jego nie dufáli 
Áni w Nim swéj nadzieje, głupi, pokładali.

I zebrał płodne chmury, i otworzył niebá,
I spuścił im dostatek niebieskiego chlebá.

Chleb ánjelski człowiek jadł; jeszcze mało ná tym: 
Rozkazał eurom stanąć; wiátr z południa zátym 

Ćmę wielką ptástwá przygnał, jáki¿ więc zamieci
W piasczystych polach pędzi, gdy pirzchliwy leci. 

W obóz prosto i wkoło namiotów pádáli 
Ptacy nieprzeliczeni, á ci używali,

Używali do sytu; chęć przeJsię zostaje,
A Pan wedla łakomstwa dostatku dodaje.

Jeszcze jedli, jeszcze im w gębie mięso tkwiało,
Gdy sie Pańskie przeklęctwo ná nich okazało: 

Ludzie co naprzedniejszy, ludzie znakomici 
We wszystkim Izraelu nagle są pobici.

Imo to wszystko przeJsię oni nie przestali
Swych złości áni dziwów Pańskich uważali.

Więc też w rozlicznych troskach strawili swé látá 
I przed czasem nędznego dokonali świata. 

Przygodami, nieszczęściem dziwnym utrapieni 
A práwie widomémi plagami dotknieni,

Dopiero niebożęta do Páná wzdychali,
Dopiero sie do Niego z płaczem uciekali.

I wspomionęli, że Pan ich jest zbawicielem,
Że Bóg ze wszech nawysszy ich odkupicielem. 

Więc sobie twarzy smutne i mowę zmyślali 
Nabożną, ále sercá nic nie przykładali 

Áni Pánu w przymierzu zachowali wiáry.
Ale Pan, który nie ma w miłosierdziu miary,

[P2v]

10

15

20

25

30

Sam

239

http://rcin.org.pl



część trzecia 1 1 7

Sam z chęci swéj zatłumił i zatarł ich złości 
Ani sie dał rozwodzić swéj zśpalczywości. 

Wspomionął, że są ciało i duch niewrócony,
ICiedy raz będzie z swego mieszkania ruszony. 

Jako wielekroć oni Pânâ obrazili
W pustyniach twardych i do gniewu przywodzili, 

Szemrząc przeciwko Jemu i z swéj nikczemności 
Miarkując Jego siłę i Jego możności?

Nie pomnieli, jako Pan dziwnie je wybawił 
I połamawszy pętś, na swobodzie stawił,

Jâko cuda niezwykłe, cuda niesłychane
W Ejipcie okazował: Rzéki nieprzebrane 

W krew obrocił; krwią wszystki strumienie płynęły,
Â w nieznośnym pragnieniu ludziom usta schnęły. 

To je mszyce rozliczne i muchy kąsiły,
To żaby po pałacach mierzioné czołgały.

To chrząszcze, to szarańcza zboża polné żarły, 
Mrozem winnice więdły, mrozem sady marły. 

Grad woły, grad wielbłądy na ziemię obalił,
Â jeśli co grad minął, to grom srogi spalił.

Gniéw Piński nâ nie przyszedł, przyszło udręczenie 
I ciężkie niewidomych szatanów trapienie.

A śmierć nie próżnowała, jednako morzęcy,
Okrutna, wieki ludzkie i rodzaj bydlęcy.

Płód we wszytkim Ejipcie pierworodny zbiM 
I kwiat rzćźwićj młodości nagle posuszyli.

A Pan lud swój wybrany zśjął jâko owce
I przeprowâdzil w cale, â ich przeszladowce 

Bystre morze pożarło; wiódł jé pustyniami
Aż do kraju, który wziął sam swémi rękami.

I wyrzucił im gwóli pohańce butliwé,
A miedzy nié podzielił włości osobliwe.
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! &am  j cbeci fwtysdtlumit / y jdtarł ¿4 ) jfosci/
2lni fye bał rojwobjtć fwey $4p4lcjywo0Ći:

; EPfpomionftt/ je fa ciało/ y bucb me wiócony/ 
i Tkieby raj bcb^ie j fwego miewania nipony. 
j 'Ja to  wiele troć oni pana obiajtli

XV pn ftyniad) twarbycb i  y bo gniewu pąywobiffl i  
• @jcmr jac pijećiwto icm u/y  j  fwey mtcjemnosći 

tTCidrtui^c iego śiU/ y tego mojnosćL 
j rWc pomnieli / iato pan bjiwnie ie wybawił/
! 3? połamaw jry peta na fwobobjie fłdwił*
i J a t o  cuba nie$wytte /  cuba nieftydydne

2tegiptćie otajował: rjefr niepijebiane 
XV łrew obtoćił: trwia wPyfłtijirumieniepłyneły/

2i w niejnosnym ptagniemu lubjiom vfta fcbnety*
Co ie mpyce rojlicjnć/ y mucby tafaty :

Co jaby po pałacach mierjione cjołgdły.
; C o ch^opcje/ to fMraricja jboja polne jarły:

tHrojem winnice wiebły f mrojem faby m4rfy 
C5rab woły/ grab wielbł^by na' jiemie obalił/

21 iefli co grab minall to grom (rogi fpalił.
(Bnietc pariftina nie pjjyPebł/pijyPło »biecjenie/

3? ćiejtie mcwibomycb patanów trapienić,
21 śmierć nie prójnow4ła'/ iebn4to moijecy 

<!>£rutna wicti lubjtie/ y robjay byblrcy. 
i  płób wewpyttim /Egyptćie pietwoiobny jbiła/

32 Eróiat rjejwiey młobosći nagle pofiipyła'.
2( pan lub fw4y wybiany jdiai/ iafco owce:

3! pijepiowabjił w  cale: a id) pijc^ldbowce 
23yfite moije pojarło: wióbł ie pu(tyuiami 

2lj bo ttdiuf ttó:y wjiał fam fwemi retami*
32 wyrjućił tm gwóli pobarice bu tli we/

21 miebjy nie pobjielił włości ofobliwe'.
p  ń] X micfltali
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118 . f D f i t i c ć r j c f  ^ c w t b o t o a j o

X mief Pali w idb garnce dy: a p?3etst* niebyli
VÓl>5ttfC5iii tap $nac$nćy t a f ii: pąetśie cbft$pi[i 

T)jiaw parifiicb: y taPJe/ i a Po icf) cycowie/
niewyttwdlt fidtec$nie w pobdnćy umowie* 

(Dbióćili fęe nd 3ab/ iaPo łuP f r iM iw y /
5a nagłym wyćiagnioney fpab4niem cięciwy* 

25ogćw fobie 3 P4mienia nowycfr naPowali /
X  niPc3cmnym faleni flupom fyc Płanialt*

<Co pan wib3?c na 0P0/ wielce fye napalił/
X  <bcć ob J^raheld wfyfłPc fwo obbalil* 

riamtotem/ y ołtar3mi WBgarbjil BtlońfPiemi/
<0>b3ie był micfPanie fobie ulubił na ¿icmt.

2UPe niepi3yiactołom/ 3naPfwey wielmojnosct/ 
pobał wrcce: pobał fwćy pamiatPe 3acnoset* 

(Dn fwóy lub ulubiony'y bśiebśictwo fwoie 
pi3y wióbł na o|iire miecie: y na ciebie boic* 

JTftóbś wysiec3ono/ panny ślubu nie c3cPały/ 
paplani 3bici / wbowy pogrzebu nic miały* 

4>cućit(ye pan/ iaPogby Pto fnem smolony
ttOyfpał wino wc3oiaygć/ y w flał w ytra w ion y. 

X 3abał firomotny ra3 nicp^yiacielowi/
X pobał go na posmiecb wfy(tPiemu wiePowi* 

2Uc wlab3C/ y r3«bu/ ani ^fcpfKwym /
2lni 3acnym potomPom 3Iecił i£fraimowym* 

3ub^ic 3lecil/ 0ioH(Pie umiłował fidty/
rla  Ptóiycfo Poscioł fobie 3bubował taP trwały/ 

2JóPo jiemid/ lub niebo: Ptó:e ta'Pfłrooi3oneV 
5e fłaroscia na wiePi nie beb$ie 3wstlone*

VOiec jbawtba7co tcra3 *a owcami cbobiit/
(Dbiał Prałem/ aby lub wobjut*

21 ten ie 3 pilnością pa(l/ y fpiawował/
2JaFo ur3ab pafPerfPi iego porębo wał.

pfalm
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118 PsałterzajD aw idow ego

I mieszkali w ich zamcech, a przeJsię nie byli
Wdzięczni tak znacznej łaski, przedsię odstąpili

Ustaw Pańskich i także jako ich ojcowie
Nie wytrwali statecznie w podanej umowie.

Obrócili sie nazad jako łuk zdradliwy
Za nagłym wyciągnionej spadiniem cięciwy.

Bogów sobie z kdmienia nowych nśkowali 
I nikczemnym, szaleni, słupom sie kłanidli.

Co Pan widząc na oko, wielce sie zśpalił 
I chęć od Izraeld wszystkę swą oddalił.

Namiotem i ołtarzmi wzgardził syloóskiemi,
Gdzie był mieszkanie sobie ulubił na ziemi.

Arkę nieprzyjaciołom, zndk swej wielmożnośd, 
Podał w ręce, podał swej pśmiątkę zacności.

On swój lud ulubiony i dziedzictwo swoje
Przywiódł nś ostre miecze i na ciężkie boje.

Młódź wysieczono, panny ślubu nie czekdły, 
Kśpłani zbici, wdowy pogrzebu nie miały.

Ocucił sie Pan, jako gdy kto snem zmorzony
Wyspał wino wczorajsze i wstał wytrzeźwiony,

I zidał sromotny raz nieprzyjacielowi,
I podał go na pośmiech wszystkiemu wiekowi.

Ale władze i rządu ani Jozefowym,
Ani zacnym potomkom zlecił Efrijmowym.

Judzie zlecił, syjońskie umiłował skały,
Na których kościoł sobie zbudował tik trwały

Jdko ziemii lub niebo, które tak stworzone,
Że stirością na wieki nie będzie zwątlone.

Więc Dawidi, co teraz z i owcśmi chodził,
Obrał królem, aby lud izrśelski wodził.

A ten je z pilnością pasł i mądrze spriwował,
Jako urząd pisterski jego potrzebował.

[P3v]
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część trzecia

PSALM 79 

Deus, venenmt gentes.

Pohdńcy, o Boże żywy,
Wojują Twój kraj właściwy: 
Kościół Twój zesromocili,
Midsto z gruntu wywrócili.

N ś pował leżą po ziemi
Trupy sług Twoich, którćmi 
Karmi sie ptśstwo brzydliwe 
I bestyje drapieźliwe.

Krew po drógdch żywa płynie,
Jśko gdy deszcz wielki linie,
A niemśsz, kto by z litości 
Piaskiem nókrył biednć kośd.

Nśsz przypadek nieszczęśliwy 
Sąsiad widząc zazdrościwy,
Oczy pśsie, duszę cieszy,
Sobie i swym równym śmieszy.

Rychłóż, wiekuisty Panie,
Twój przeciw nam gniew ustńnię, 
Gniew pożarowi srogiemu 
Równy nieugśszonemu?

N ś tych użyj swej srogości,
Którzy żadnej wiśdomości 
O Tobie, Bogu, nie mają 
Ani Cię w troskich wzywśją.

Ci przez ogień, przez miecz srogi 
Zniszczyli Twój lud ubogi; 
Miśstś i zamki budownć 
Położyli z ziemią równe.

[P4]
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£ $ e #  t r f t f a  « 9 .

y  S X  L M  L X X IX .
T)em 'uenerunt gentes.

ibfyańcy/ o boje %ywyl 
XX)oiuift twóy Ptay właściwy •
K ościół twóysefrom oćtli/ 
t n i d i ł o  3 gruntu wywiócili. 

r i d  pow al 1*36 po 3iemt
tru p y  fług twoicfr / Ptiitm i  
j&armt fyc ptafiwo b^ybliw«/
$  beftije 0:apie$liwe.

K rew po biógacb lyw a płynie/ 
j ^ f o  gby bepcj w ieltilinic 1 
21 ni tm d f y  ttoby 3 litości 
piafłtcm  ndtryt btebne Pości.

H a p  pJ3ypabefc nicffoesliwy 
©astab wtb30* w b io sć iw y /
0c5y pasie/ bufa cicpy/
© obic/y fwym równym śmiefy.

K ydilóJ/ wietuiffy panie/
tw ó y  pneeiw nam gniew rffónic i  
<E>niew pożarowy frogienm 
Kówny nie t>gd|)onemu*

Vtd  tycb tjjiy fwey frogosći/
KtÓJ3y Jabney wtdbomosci 
<l> tobie bogu nic mata/
2lni ćic w rrofFdcb wyywdię.

Ci pj$c3 ogień / pJ3ij miec3 frogi 
Snipcjyli twóy lub rbogi: 
t f t id i łd /  y 3amłfi bubownć 
Potojyli 3 Ziemia równe.

n^4>c<Vy
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120.  ś P f d f c  er$< f S l a t i n b o t o c g o

niccbćiey pomnieć na'gycb jło sć i;
2tfe v$iy f o ź l  litości 
n ó b  nami vtrapione'mi 
B ługam i/ o panie/ twemi,

<Z>bybj fye 5 nami łafławie /
2t to gwoli fwoiey fT a wie: 
p2$e imic fwe zawołane 
p23iymi nas 3a p23eiebn4nć*

Hic bay/ aby miał fłygany
Cen g los być micbjy pogćny/
<5>bjte tcvs5 id) on bóg flawny/
2W> obtońcd/ y (trój bawny ?

Cbc*ćy pi3cb oc3Vma nagemi 
<Dta$4ć pontfłc nab te mi/
2 t̂ÓJ3y frew flug twycb p23elali/
3? niewinne mozbowali.

Vflyg frjyt więźniów vbogicbf 
21 wybató ie 3 oWw frogieb:
<Dbbal ob ntc& śm ierć gotow« /
2&tóza wibjo tu? nab głowo.

0osiabom  piać siebmiozaf 0/
j&tózjy nie ta t  nam fnab3/ i4Po 
Cobie/ panie/ w ogali /
©5rmpf i fpzoftie 3*łba wali.

21 my fwoiey lub opiefi/
25eb$iem ćie (la wić na w ieti/ 
n ie  3amilc3cm twoiey chwały/ 
póh* nieba beba flały.

T S ^ L M  LXXX.
SQui regis Ifrahel intendc.

' e iy g
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120 Psahérzá D aw idow égo

Nie chdéj pomnieć nászych złości, 
Ále użyj swéj litości 
Nád námi, utrapionémi 
Sługami, o Pánie, Twémi.

Obydź sie z námi łaskawie,
Á to gwoli swojéj sławie;
Prze imię swé záwoláné 
Przyj mi nas zá przejednane.

Nie daj, áby miał słyszany
Ten głos być miedzy pogány: 
„Gdzie teraz ich on Bóg sławny, 
Ich obroñcá i stróż dawny?”

Chciej przed oczymá nászémi 
Okázáé pomstę nád témi,
Którzy krew sług Twych przeláli 
I niewinne mordowáli.

Usłysz krzyk więźniów ubogich,
Á wybatfr je z oków srogich; 
Oddal od nich śmierć gotową, 
Którą widzą tuż nád głową.

Sąsiádom płać siedmioráko,
Którzy nie ták nam snadź, jáko 
Tobie, Pánie, urągśli,
Sznupki sprosné zádawáli.

Á my, Twojej lud opieki,
Będziem cię sławić ná wieki,
Nie zámilczem Twojej chwały, 
Póki niebá będą stały.

PSALM 80

Qui regis Israhel, intende. 80

[P4v] Słysz
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część trzecia 121

Słysz, pâstérzu Izrâelski, nisz głos żiłościwy,
Który jàko stado wodzisz narad swój właściwy.
Okaż sie, który nid lotnym siedzisz cherubinem,
Przed Efrśjmem, przed Minissem, przed Benijiminem.

Chciej poruszyć siły swojéj i swéj zwykłej mocy, 5
Â przybądź nam utrapionym rychło ku pomocy.
Przywróć nas ku łisce swojéj, niezwalczony Pânie,
Okaż swą twarz, i  wszystko sie nam po myśli stśnie.

Wieczny Boże, który władniesz zastępy mocnémi,
I długo li będziesz girdził prośbimi niszémi? 10
W płaczu ciężkim (àch, niestety) chléb troskliwy jémy,
Wino żółosnć nâ poły ze łzimi pijemy.

Sąsiedzi o łupy nàszé zwidy ziczyniją,
À nieprzyjacielskié śmićchy żalu nam dodiją.
Przywróć nas ku łisce swojéj, niezwalczony Pinie, 16
Okaż swą twarz, i  wszystko sie nam po myśli stànie.

Winnicęś z Ejiptu przeniósł, poganyś wygłidził,
Onęś swoją mocną ręką po swéj myśli wsidził.
Upriwiłeś dla niéj ziemię, wkopałeś głęboko 
Jéj korzenić, tik że sie wnet rozrośli szyroko. 20

Góry wielkie, niezmierzone cieniem swym zikryłi,
A wysokich giłęziimi cedrów dostąpili.
Rozwiódłeś jéj płodne rózgi do morzi simégo,
À jéj pięknć litorośli do brodu wielkiego.

Czemużeś jéj płot rozrzucił? Czemu ją tirgiją, 25
Którzy w drógę kolwiek idąc imo nie mijiją?
Wieprz ją leśny, wieprz okrutny srodze powojował,
Źwićrz ją polny, źwićrz łakomy do czysti zepsował.

Porusz sie, o możny Pinie, z swéj świętćj stolice,
Â racz najźrzćć do téj biédnéj skiżonćj winnice. 30
Użal sie jéj, boś ją jednik swoją ręką sidził,
Miéj n i pieczy krzaki, którćś nid inné wysidził.

Q Wysieczoné
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£$e$c tr$ećia.
ę ilyp  pa(ićrjw / nd# gfoo ?a?ościwy /

2\tó :y  / id to  (labo w ob?if n a r00 fw óyw taściw y.
©ta? fye / ttóły ndb lotnym śieb?ip Cherubinem /
PijeO Efraimem/pije O tndndffem/p:3fb 23entdminem 

Cl?ćiey pompyć sity fwoiey / y fwćy 3wyttćy mocy/ 
2tpi$ybob? nam strapionym rycfeto tu pomocy. 
p*3yw2Óć nas tu id fet fwoiey/ niejtsalcjony panie/ 
©ta? fwa tmarj/a wgyfffo fye nam po myśli lianie. 

¥Oit cjny 25o?e/ ttó: y wtabniep 3affcpy mocnemi /
3E btugolt beb?iep garOjil pjośbdmi ndpemi i  
X0 plac3u ćiejtim C deb nicflćty) djleb trofłliwy lemy: 
XQiti o ?dJofne nd poty je tjami pijemy.

©ośieb?! o tupy ndpe' 3wdby $dc$yndi*/
21 mepijyiacielftie śmiechy 5alu nam bobdń?. 
pjjywióc nas tu tdfce fwoiey / nie3walc3ony panie/ 
©ta? fw* tn?ar$) d wpy (Ito fye nam po myśli (lanie. 

^POmniceś 3 ^¿yptu p^emóf?/ pogdnyśwyafdbśit/
©neś fwoi* mocna reta po fwey myśli wfdb?it. 
TPpiawiteśbla niey ?iemie/ wfopateś gtrboto 
*Jiy to:3cnie/ tdt ?e jye wnet ro3ro(?d pyrofo.

<8 6 ry wieltie niezmierzone cieniem jisym 3dfrytd/
21 wyfotich gdfe?iami Cebiów bofł^pita.
&03wióbteś iiy pfobne rÓ3gi bo moj3d fdmetjo/
21 iey pietne latojośli bo b*óbu wieltiego.

C3cmu?eś iey p lo t ro3i'3Ucii i  czemn ia tdtądiaf 
2UÓJyy w  bióge to lw ie t ibac imo niemtja'i£ i  
XX)iepJ3 id leśriy/ wiep*3 o tru tny  frob3e pow oiow at/ 
Świer3 id polny / ?wier3 td tom y / bo C3y (ld 3epfowat. 

P o ju f  fye/ o mo?ny panie/ 3 fwey ewietćy (lolice.
21 ra'c3 ndyś^ec bo tey biebney fta?oney winnice.
T0?al fye iey/ boś id iebnat fwoia re ta  
tTiiey nd picc3y t r 3a ti/  ftó :eś ndb inne wyfdbśit.

©  ¥Pyśiec3one
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I f22> $ 3fakév$a @att>tbott>ecfo j
i XV)'éi<c}oité w  ogrni» lej#/ niemal? f to ratuuc/

213 gruntu pzawie nipc5ct>/ gnieut? twćy na fye ceniąc. 
ITïiéy fwoie nieswycu^ona rete nab c$łowiettem/
2&t6:ćgos ty fobie obiat pi3eb niemałym wietiem.

21 my nigby 3 twoiey swietćy biógi nieséyoiiemy/
Ćy nas bebÿef $y wit/ d my wsuwać cie be bierny/ 
pjyymóć nas tu łafcc fwoiey / niejwalcjon^ panie/ 
<Dtd3fœa twat3/ à wfytto fye nam po myśli ftdnie.

T S X L M  L X X X L
Exultzîte T>eo adiutori noftro.

m
2lbuyćie fye bogu nawysgemu/
JDobiob îeiowi nafemu :

2$iyćie w bębny/ w infirumenty grayćie/
21 pfdlmów nie3dnie4)aycie,

Crabćie w trąby/ trąbcie : a to flowie 
H a pietnym miesiąca nowie :
&3ieii to swiety/ 3wyc3ay to vmowny/
3? po23obef panfti flowny.

2vt6jy pobat narobowi fwemu/ 
potomfïwu jfera(?elf?iemu/
¡fod pdmiotte wiec3na wy3WoIeni*
Ś 2legyptcttégo vb:ec3enia.

Cam gtos pariflt p:3cbtym niefïycfrany/
(Dycom nófym iefi pobdny : 

i 2Jam to fpjawił/ 3e wolny gr3biet macie/
I 2lni w glinie rat trjymacie.

HOPsywdliśćie mie w fwéy biegłości/
21 tam was 3bdwit eiejtośćt.
©cięgiem  was w grom: boswiabc34fem pattu/
XX? pi3ytcym woby nieboftattu

€ttu<ttty)e
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122 Psałterza D aw idow ego

Wysieczoné w ogniu leżą, niemász kto ratując,
Á z gruntu práwie niszczeją, gniéw Twój ná sig czując. 
Miéj swoję niezwyciężoną rękę nád człowiekiem, 
Któregoś Ty sobie obrał przed niemałym wiekiem.

Á my nigdy z Twojej świętej drógi nie zejdziemy,
Ty nas będziesz żywił, á my wzywáó Cię będziemy. 
Przywróć nas ku lásce swojéj, niezwalczony Pánie. 
Okaż swą twarz, á wszytko sie nam po myśli stánie.

PSALM 81

Exultate Deo, adiutori nostro.

Rádujcie sie Bogu nawysszému,
Dobrodziejowi nászému;
Bijcie w bębny, w instrumenty grajcie,
Á psalmów nie zaniechajcie.

Trąbcie w trąby, trąbcie, á to słowie 
Ná pięknym miesiąca nowie.
Dzień to święty, zwyczaj to umowny 
I porządek Pański słowny,

Który podał narodowi swemu,
Potomstwu izráelskiemu,
Ná pamiątkę wieczną wyzwolenia 
Z ejipckiégo udręczenia.

Tám głos Pański przedtym niesłychany 
Ojcom naszym jest podany:
„Jam to sprawił, że wolny grzbiet madę 
Ani w glinie rąk trzymacie.

Wzywáliácie mię w swéj d<o>leglośd,
Á jam was zbáwil ciężkości.
Strzegłem was w grom, doświadczałem statku 
W przykrym wody niedostatku.
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część trzecia 123

Słuchajże mię, cnego Izrdeld 
Potomku wybrdny z wield:
Tę umowę teraz miedzy tobą 
Stdnowię d miedzy sobą:

Będziesz li strzćgł moich słów stdtecznie 
Ani sie dasz uwieść wiecznie,
Byś miał z bogi obcemi przestdwdć,
A bdłwdnom chwałę ddwdć,

Lecz mnie tylko Bogiem wyznasz swoim, 
Któryć w uciśnieniu twoim 
Do wolności pomógł — wyrzćcz słowo, 
A wszystko masz mieć gotowo.

Nie słuchdli, d me słowd próżne 
Rozniósł widtr nd morzd róznć.
Przetom je też puścił na swą wolą: 
Niechaj idą, kędy wolą.

A by byli słów moich słuchali 
I nduki przestrzćgdli,
Wrychle bych był ich wszystki okrócił 
Przeciwniki i obrocił 

Rękę swoję na sprosne pogdny,
Żeby musieli za pdny 
Wyzndć byli wierne sługi moje,
W chęć ubrawszy twarzy swoje.

A żadnej by wiecznie już odmidny 
Nie znał był mój lud wybrdny.
Łój by byli nd zbożu zbićrdli,
Miód z opoki twdrdej ssali”.

PSALM 82 

Deus stetit in synagoga deorum.

Q2
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C j d ć  t ą e m >

©łucba^Je mii cnego ^feróbela 
potomfu wybiany 5 wic Ki:
ILi urnowe ter03 nrieb3V tobp 
©taiiowu/ a mtei>3̂  fobe.

23cb3ie(5lt ftrsegt moicb Iłów ftatcc$nicf 
21 ni fye bafs v wieść wiecznie:
25yś m iał 3 bogi obcemi p*3efławdc'/
21 bałw anom  cbwałe bdw dć: 

i,ec3 mmc t^lPo bogtem w ^ n a ft fwoim/ 
2&t6:yć w  rćisnieniu tw oim  
jDo wolności p o m ó g ł: w^r3ec3 fłowo / 
2( wffyjłfo mafj m iećgotow o. 

n ie fłu cb d li: a me iłow a pjÓ3ne/
Ko3rtió|ł wiatr nd mo:3a rÓ3tie* 
pietom  ie tej puścił nd fwp wól**: 
ntec^ay ibę/ biby woła.

2 (b? b^Ii fłów moicb fłucbdliy 
X nduti pi3e(ir3egdli/
X V  rychle b̂  <b byt id ) w f iy f t t t  ofróćst 
pi5ećiwmHi/ y obiocił 

T & t l t  fmoie na fpiofne pogdwy:
Scb  ̂musieli 3ii pany 
XVywać b^li wierne ¡ługi ttioid  

cbećvb:awfv9twarvf fwoie*
21 Jabne^b  ̂w ian ie  1113 obmidn? 

rXie$twł b ł̂ mby lub w^bmn^t 
JLóy b? byli na 3boJu $bierali/
ITJtób 3 opofi twdtbey (fali.

T S X L M  L X X X I I .
D e u s fie tit m  Jjuagoga  deorutn.

<& ii j&jólowie
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W *  ^ a w i b o t r e g o

Kólowtc fab34 pobbane/
21 t*róle t  oponowane 
@et>$m wiefutft? fat>5iV 
Ä tot? wffyfitim światem tw b$i.

C powiaba )  3to9iiw?
P̂C>af5 beb^ie jnat f a b ^ l iw ?  i  

2lbobj? w  fwe? boległoset 
H ie t>0yb$ie fpjawiebliwosci i  

JTlićyćie n>3gldb nä v tßyw b$on i/
&*b$cic sirot? ść iśn ion i:
23;o riete ob t tsywby  vbogiefe/
XX) 3̂rc01cie fmutne 3 r?g frogidb* 

p2Ó3tto tab$e: nie fl»c&ai£/
2lm mego głofii jnaio:
SDiógó idj wffyftta 3dcmiona7 
Stemm 3 gruntu powßonu.

25ogim w a s  nriswnł: mntmaćte 7 
Se t?m śmierci 3111tn^ć macie i  
‘J a t o  Eomu nalt^emu/
C a t vmt3ec ? 3 w ae £ ajbe'mu.

Stoto / ? b:ogić Eamienie 
EP nrnie? v  śmierci cenie:
3ebno to v  nie'?/ gburowi*/
3? iebwribni C?rrinnowie.

<D nienagrinion?/
¿ ?  fam r4c3 na wß?fff?i flron?
Sternie ftbśtć pjawem fw otm :
25o owirit ie(l biiebiietwem twoim ♦

T S  A L M  L X X X I I I .
Dem quisfimills erit tibi fne taceas.

’ H ie milc3
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124 Psałterza D aw idow ego

Królowie sądzą podctóne,
A króle koronowane 
Sędzia wiekuisty sądzi,
Który wszystkim światem rządzi.

„Długóż — powiada — złośliwy 
Wśsz będzie znał sąd życzliwy,
A dobry w swej doległości 
Nie dójdzie sprawiedliwości?

Miejcie wzgląd na ukrzywdzone,
Sądźcie siroty ściśnione,
Brońcie od krzywdy ubogich,
Wyzwólcie smutne z rą& srogich.

Próżno radzę: nie słuchają 
Ani mego głosu znają;
Drógd ich wszystka zaćmionś,
Ziemid z gruntu poruszona.

Bogim was nazwał: mnimacie,
Że tym śmierci zniknąć macie?
Jdko komu naliszszemu,
Tak umrzeć i z was kdżdemu.

Złoto i drogie kdmienie
W małej są u śmierci cenie;
Jedno to u niej: gburowie 
I jedwabni tyrdnnowie”.

O sędzia nienaganiony,
Ty sam racz na wszystki strony 
Ziemie sądzić prdwem swoim,
Bo świat jest dziedzictwem Twoim.

PSALM 83

Deus, quis similis erit tibi? Ne taceas.

[Q2v] Nie

10

15

20

25

30

milcz

255

http://rcin.org.pl



część trzecia 125

Nie milcz áni odkládaj, nie ciérp, Boże wieczny:
Oto przeciwko Tobie powstał lud wszeteczny. 

Nieprzyjaciele Twoi hárdzi wznoszą rogi,
Á dziwnych rad szukśją ná Twój lud ubogi. 

„Pódźmy — práwi — zgładzmy ten naród nienádány, 
Niech Izráel nie będzie wiecznie miánowány”.

I zspiknęli sie z sobą możni Idumczycy,
Izmáelscy, Moábscy i Ágáreñczycy.

Z nimi Gábel i Amon, i Mámáluchowie,
I mieszkaniec sydoński, i Filistynowie.

I Ássur ku potrzebie tejże był gotowym,
Przyciągnął ku pomocy potomkom Lotowym.

Ále Ty, o nász Pánie, ták poczynaj z niemi,
Jakoś począł z Syzarą i z mádyjáñskiémi 

Zastępy, i z Jábinem, kiedy zbité głowy
Niósł po wodzie szárlatny strumień Cyssonowy, 

Kiedy trupy ná pował po rolách leżały,
Á polá gnojów inszych nie potrzebowály,

Gdzie Zeb i Oreb poległ, gdzie zacni hetmáni 
Zebeá i Sálmáná są zámordowáni.

Ták i tych odpraw, Pánie: niechaj zmierzą sobą 
Kraj żydowski, którego dostać chcą pod Tobą. 

Jáko koło, z myálámi niech sie kręcą swemi,
Jáko źdźbło, któremu wiátr nie da paść ná ziemi. 

Jáko straszliwy ogień, jáko pożar, który 
Gęstć lásy pustoszy i odziane góry,

Ták i Ty przepuść ná nié swoje łyskawice,
Swoje ogromné gromy i swé trzáskáwice.

Włóż hańbę ná ich twarzy, niechaj sie p)róją 
Twego imieniá, Pánie, niechaj sie wstychiją, 

Niech sobą wiecznie trwożą i ták utrapieni
Niechaj będą do koñcá z ziemie wygládzeni.
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J e  mile}/ ani obttabay: nie cierp/ boje n>iec3ny/ 
<Dto pjjc c w fo  tobi* pore|iat lub wfictec$ny. 

r i ï e p w ia à d e  tw o i bd tb jiw $nofe  togi/
21 b5w>ny taO futaie na twoy l«b vbogt* 

p  objmy C pwtttJt )  sçlabttny te n narób nienabany/ 
t t ic d )  J$tàl)cl nie bcbîic wiec$nie mUinewâny.

3? 3fptf ntli fye 3foba mosni 2Jb»mc3ycy/
33mâ(>(Ifc^ / m o à b fcy  / y Xgdtenc$ycy>

5  nimf (Biabel / y 2imon/ y ZYIdmàlitdbowie/
3? mieftànicc ©iborifït / y pbiliftinottfe.

32 2(flut tu p ojeb ie  téy$e był gotowym/
p2$yćiagnałtu pomocy potomtom ilotowyro.

2lle ty/ o naf* panie/ td t  poc3ynay 3 ntemtV
Jàtoé  poc3<;t 3 / y 3 XYldbiànfïiémi

%aftepy / y 3 Jdbinem : tt'eby $bitégłowy
ńiófl  po wobjtc partatny ff rumień (Cifibnoivy. 

2&irby trupy na poœatpo rolacb legały/
2i pola gn oiórn inflycb niepotr3cbott>afy.

(Sbjiie ieb! y (Dieb polegt/ gbjie 3acni betmani 
3eb ta/ y Batmana fa 3Ómorbotvam.

<Lat y tydr obpnm pantc : niccfray 3mier3ą fbba 
2\ray sybotrfti/ ttôre'go boftac d)c# pob tob£» 

J à to  toto/ 3 myślami niecb fye treca fwemi/
J d ï  0 3b3bto/ t t é  lêmit widtv  nieba pâéé nâ 3'icmi* 

J à ïo  (Ira^hivy ogieû/ fato pojar/ ttóry 
C!5efté lafy pufîofvç/ y cbjitané g6iy*

<Lat y ty p^epusc na nié fwoie iy ftdwice î
ètooie ogromne gromy / y fivé tr34(îân?ice.

XXM<53 baribe na id> ttx>4i‘3y : nied?ay fye pytai>
¿mego imfema / partie: niecbay fye wjïybâie*

Hted) foba wiecznie trwofo : y taf strapieni 
Htecbay beb£ bo toriea 3 3**««* «vygfrfbscnf.

ÔTiii

Jan  K och an o w sk i: P sa łte rz ... —  17 [257]
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I2Ó, Q3 f4 fcer$<i @att)tbot»cgo
Cam bopie'ro pojnat'a/ 3c/ pan/ itntc tobie/

21/ tato $wiat ieff wielti/ niemap równia (obie*

T S X L M  L X X X I I I I .  
dilelłn tabernacula tua Dominc.

(Dje n4fj/ v  ttotc'go w retu w(jyftfi boie/
3 ato fy  wbjiecjnć pałace tw oie:
Cycb ptagnie/ bp tycb wjbycba *>tifa vtrapiona/ 
Cam (erce/ y mysi w fyfłta  (ttomena.

Ppioble mato fwe' bomy / iaftółti fwe mato 
<5nt43ba' / gbjtebśtattt wyefcowywaio.
23o3c niejwyćiejony/ bont/ y gniajbo moic/
@o wgeebnaowietfje ołtarje twotc,

03 C$csliwi/ ttfojy to twoim  tosctcle mtcpfaia/
3! tobie c&wate winna obbaio:
X  ci niemniej / co w tobie fwa moc pofo>yIt/
32 twóy nawiebjtć bom vmysltli.

0 »4>yro pabołem tb^c / bebo miećsbtoiowey 
jDoftatct woby / y woby b3b3owey.
3e wc$afu na w cjaopóyba: aj fye wfyfcy fiawio/ 
3? fwe ptjcb panem obefeoby fptawio.

<D panie/ v  ftótego w  ret» wgyjtti bote/ 
pjjiymi taftawie bjis ptośby ntoie. 
tPeśrjy na pomazańca fwego miłosiernym 
(Dfiem: o wjjyflfcim vćiec$to wiernym. 

jDjieri ieben v  mnie w  twoim pałacu firawiony/ 
ilepfy  / nt'3 inbśtey wiet niejlicjony;
TOoie wiót bomu twego fłrjebj/ntjli je jleim  
p ob  baeby miefftać pojłoćt ftenri.
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126 Psałterza D aw idow ego

Tam dopiero poznają, że Pan imię Tobie,
A jako świat jest wielki, nie masz równia sobie.

PSALM 84

Quam dilecta tabemacula tua, Domine.

Boże nasz, u którego w ręku wszystki boje, 5
Jako są wdzięczne pałace Twoje!
Tych prśgnie, do tych wzdycha dusza utrapiona,
Tam serce i myśl wszystka skłoniona.

Wróble mają swe domy, jaskółki swe mają
Gniazda, gdzie dziatki wychowywają. 10
Boże niezwyciężony, dom i gniazdo moje 
Są wszech naświętsze ołtarze Twoje.

Szczęśliwi, którzy w Twoim kościele mieszkają 
I Tobie chwałę winną odddją;
I ci nie mniej, co w Tobie swą moc położyli 15
I Twój nświedzie dom umyślili.

Suchym padołem idąc, będą mieć zdrojowej 
Dostatek wody i wody dżdżowej.
Ze wczasu na wczas pójdą, aż sie wszyscy stawią 
I swe przed Panem obchody sprawią. 20

O Panie, u którego w ręku wszystki boje,
Przyj mi łaskawie dziś prośby moje.
Weźrzy na pomdzańcd swego miłosiernym 
Okiem, o wszystkim ucieczko wiernym.

Dzień jeden u mnie w Twoim pałacu strawiony 25
Lepszy niż indziej wiek niezliczony;
Wolę wrót domu Twego strzec niżli ze złemi 
Pod dachy mieszkać pozłocistemi.

[Q3v] Tyś
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część trzecia 127

Tyś jest słońce, Tyś jest tarcz, Ty sławą szafujesz,
Ty dobrym dóbr ich nie odejmujesz.
O Boże władogromy, szczęśliwy w swej r¿idzie,
Ktokolwiek w Tobie nddzieję kłidzie.

PSALM 85

Benedixisti, Domine, terram tuam.

Owa czas, Panie, przyszedł pożądany:
Pocieszyłeś kraj swój upodobany,
Pomogłeś z oków potomkowi cnemu

Jakobowemu. 10
Odpuściłeś nam nasze wszeteczności,
Pokryłeś swoim miłosierdziem złości,
Puściłeś gniew i zapalczywość onę 

Swoję na stronę.
Obróćże serca nasze już ku sobie, 15
A gniew Twój dawny niechaj zgaśnie w Tobie,
Gniew, któregoś Ty nie zwykł nieść do wieku 

Przeciw człowieku.
Ty nas ożywić masz, nędzą zmorzone,
Ty uweselić w smutku położone. 20
Okaż swą litość, niechaj łaskę znamy,

Której czekamy.
Słucham ja, czym mię mój Pan odprśwuje:
Pokój n id  ludem swoim obiecuje,
A ci przestaną głupich (trzymam o ich 23

Statku) spraw swoich.
Wątpić nie trzeba: tylko na ustawy 
Pińskie pomnimy, będzie On łiskiwy 
I wskrzesi znowu onę Jakobową

Sławę domową. 30

[Q4] Oto,
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€ m  tątM._________ J2 7 .
iefł S tonce / tyś ieft tatc$  : ty ftanx> gdfuieff/

<Ey bobręm b6b* icfr nic obeymuicp.
O  bo$e włabogtom^ / fic$e$ltwy w  fwey 
Tktotolwict w  tobie nabśieie tfabśie.

< P S X L M  L X X X K
Benedixifîi domine terram tuam*.
TO a c$ás/ panie/ p23̂ f5et>ł pojaban^/
P ociek łeś fray  fiv 6y vpobobány: 
pom ogłeś $ ot&xv potom tom i enem»

^ fo b o w ć m n .
(Dbpuscifes tmm napć wpetec$nos«7 
p o tr e e s  fivoim mitosierbjiein $toscï : 
puscïies gniew?/ y $4pak$ywość one 

&xooie nú ffron*«
(Dbíócje fercá nape Ú15 fri fobic/
21 gniéw tw óy bavcny niecbay 3g<ténie n> tobie*
<S>uie«?/ Ï tóiégos ty  niejw^tl niésc 60 tticfr* 

pjjccïtt? cjłowicfcn. 
nao o^trnc map nebs« jmorjoné/ 

íLy vrocfélic w  fmiitfu położone :
Ota 5 fw?£ litóse/ niechaj iáffe jnanrç/

Tktóüy cícfam'y.
S łucham  ia/ c$ym mié mó^ pan obpiawuie : 
potóy  nab -lubcm fivoim obiccuie :
21 ci p^efíán# glupicb C tryçmam o tc&

© tá tfu  )  fpjaw fivoid?,
Xüatpic nie tr$ebá : t^lfo ná vfiátvv
Pán frie pomnimv * beb̂ ie on taffríwry/ 1
3? tvffrjési jnotvn one 'jkiFobotva

© taive bomorva*

1 O to /

[261]

http://rcin.org.pl



1 2 8 » ^ 3 f r t i t e r ^  ^ a t m & o t t > e g o

<Dto / w;i*wP? fr* 3<* *tce fpóiccjnic / 
piaroba/ ? miiosc po pola cb befpiecjntc 
<C ôb3*: wnócii f?c w(ły &/ miócił? cno t^/ 

3? potó? słot?, 
pan jtemi rac$? bfogoilawic: a ta 
pi3?nie$ie 3?$ne / ? obfite lata:
2ł fptdwi&Uwość/  gfcjie on ff apt /  rozbite 

p?3? bot« bcbjie.

< P S s 4 L M  L  X X X  V I
Jnclina Domine auremtuanij.

2ltfoń/ o parne / t>f*u fi»oid> 
21 nic jatjuca^ moolitw moicb:
3effe nr cjtowieticm vtrapton^m/
<Db wficgo świata opu|k3on?m.

0 a m  fłrójem mego bat>5 3?wota'/ 
rópafjcc nie ta?na moia cnot<f. 
VPfpomoJ mie/ panie/ iv> me? ćiejfosci/ 
Cldbjieia trp?ft£a w  twćy litości. 

0mitu? f?e/ fmiiu? : twey  pomoc?
<Db rana wofam ¿3 Oo noc?.
X)wefd buf?c$afmucona/
VO twoie  opiete po:uc3ona.

(Ciebie ła(taiv?iii/ ciebie/ boje/
ECHasaroie bobi?m najmac moje»
C?s pa'nem wielce miłosiernym/
<B>b?tt>3yrnan bebjicf* fercem wiernym, 

©fclonje/ o panie/ vp? fwoie/ 
ria  ttnijone piosb? moie:
3 aK>Jb?m ćit w}ywat w fwym frafimfri/ 
2i tyś  bobaroał mnie ratunku.

n i c *
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25 Oto, wziąwszy sie za ręce społecznie.
Prawda i miłość po polach bezpiecznie 
Chodzą, wrócił sie wstyd, wróciły cnoty 

I pokój złoty.
Pan ziemi raczy błogosławić, ś ta 

30 Przyniesie żyzne i obfite lata,
A sprawiedliwość, gdzie On stąpi, wszędzie 

Przy boku będzie.

PSALM 86

Inclina, Domine, aurem tuam.

Nakłoń, o Panie, uszu swoich,
A nie zarzucaj modlitw moich:
Jestem człowiekiem utrapionym,
Od wszego świata opuszczonym.

6 Sam stróżem mego bądź żywota,
Wszakżeć nie tajna moja cnota. 
Wspomoż mię, Panie, w mej ciężkości, 
Nadzieja wszystka w Twej litości.

Smiłuj sie, smiłuj! Twej pomocy 
10 Od rana wołam śż do nocy.

Uwesel duszę zasmuconą 
W Twoję opiekę poruczoną.

Ciebie łaskawym, Ciebie, Boże,
Właściwie dobrym nazwać może.

16 Tyś Panem wielce miłosiernym,
Gdy wzywan będziesz sercem wiernym. 

Skłońże, o Panie, uszy swoje 
Na uniżone prośby moje;
Zawżdym Cię wzywał w swym frasunku, 

20 A Tyś dodawał mnie ratunku.

[Q4v]

128 Psałterza Dawidowego
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część trzecia 129

Niech świat wymyśla bogi sobie,
Żaden nie będzie rówien Tobie.
Kształtu Twych czynów, wieczny Boże,
Potrafić żaden smysł nie może.

Przetóż té jeszcze przyjdą látá, 6
Że Cię narody wszego świata 
Wyznają swoim stworzycielem,
Swym Pánem i swym zbáwicielem.

Tyś ani wiekiem okrészony,
Ani w swéj mocy zamierzony; 10
Dziwne są czyny, dziwne sprawy 
Twoje; to próżno — Tyś Bóg prawy.

Nświedź mię ná szlák drógi swojej,
Á nie puszczę sie prawdy Twojej;
Sposób mé serce, niech zostanie 15
Świata, á Tobie służy, Pánie.

Ciebie ja, Boże niestworzony,
Wyznawać będę ná wsze strony,
Imienia Twego nie przestanę
Wielbić, aż kiedy sam ustanę. 20

Wielka náde mną łaska Twojá:
Prawieś mię wrócił od podwojá 
Piekielnej furty, ábych wieczny 
Oglądał jeszcze krąg słoneczny.

Lecz oto znowu ná mię wstali 26
Swowolni ludzie i zuchwali,
Chcąc mię pozbawić dusze mojéj,
Á tám bojaźni niemász Twojej.

Ale Ty wielce dobrotliwy,
Ty miłosierny, litościwy, 30
Ty — mówię — skąpy w rozgniewánié,
A nieprzebrany w litowanie.

R Ty we<j>źrzy
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sw iat wymyśla bogi fobie/
Saben nie bebjic rówien tobie. 
Tkfoaltu twydb cjynów/ wiecjny boje/ 
potrafić jaben fmyfí niemoje. 

pjjctój té  iejjcje p:jyyba lata /
Se cíe naroby wfjego éw iátd  
VOy$nái$ fwoim fiwo:$ycielcm/ 
0 wym páncm/y fwym 3bdwicielcm» 

Z yé  áni wief iem otrcfjouy/
2lni w fwey mocy 3dmier3ony : 
íDíiwné fa c3yny/ bjiwné fpia'wy 
Cwoie: to  pzó3no: tys bóg p*áwy* 

t tá w ié b í  mié na filát b*6gi fwotey/
21 me pwf?c3e fye p?awby twoiey: 
©pofób me (arce/ niedy$oftá\ñc 
0  ir tata'/ á tobie flujy/ panie.

Ciebie iai boje meftwoj3ony/
Xüyjnáwac bebe na wfje ff rony: 
jfntiema twego me p¿3e|?dne 
Xütclbtc/ dj tieby fam vftáne*

XCielta n abetuna láftá twoid:
pja'wies mié wiócrt ob pobwotá 
pictielne'y furty/ abyd? wiecjny 
(Dglabaf iejjcjc trag (łonec3ny 

Ä-ecj oto 3nowu ná mié wßdli 
©wo wolni lubjie/ y 3ticbwdli:
<¿\)cae mié pojbdwtc bupc moiéy:
2( tdm boidjni niemafj twoiey.

2tle ty wielce bob:otliwy/
¿y miłosierny / litościwy:
Cy C m<5 wie )  ftapy w  rojgniewanié/
21 niepijebjdny w litowanie.

-
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Cy w cW W  ná mié/ á w trubnosci 
jDoba*? mifetcá / y f ía fo sc i: 
pom oj mi/ pánie/ j?ut>$c (t e a m /  
irlicwoluitrowi pomoj twemu.

XPfój ná mié íotvn^ jndfc (we'̂ y cbeci:
H a  itó:? patrsac/niecbpjjeHeci 
ÍLuC>$ic ftegrpa/ jeeratow at/
X mnie Cyrárífiwa' id) jácfoowaf.

*PS s f L M  L X X X n i .
Tundamenta eim in montibtisfanGtü.

£ V ^ 2(rt micbtf wffyfiFimí 
tlliafí^  S'yborofímu / 

piebné B toiiffie vm ttowat b io n \:
3 d) grunt na góíácb éwietyd) jáíojony* 

pdrtfíie mar'? bawné/
3 mie wáp¿ flaw n é:

3? 2ícgipt C mówi p a n )  ? 23abi!onf 
3cgc3e m miefcjN fwoimi wfpomicni»

O to p a letin a  
3J Z yrfta  tráiná/

3? tTTurstnowie fíorícem p o p a len i/  
p23^3n4W4c beb<? / je tu fa srobjeni,

2Jáfo sw iat fcji wielbi/
(Csfowiefc ná nim wftclft 

© ionej^ iem  fte bebjie rab miánowaf /
Z o  miáfio bóg fam naw'pefrp bubowat. 

r lie vcyyni temu 
VXitt b o ftc : fámemn 

pj^^bjie naréby panu poíáefoowácV 
&tójj? fte beba j @ionu m ianować

* W íf< 7
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130 Psałterza Dawidowego

Ty wejźrzy na mię, a w trudności 
Dodaj mi serca i stałości;
Pomoż mi, Panie, słudze swemu, 
Niewolnikowi pomoż Twemu. 

Włóż na mię jawny znak swej chęci,
Na który patrząc, niech przeklęci 
Ludzie sie gryzą, żeś ratował 
I mnie tyraństwa ich zachował.

PSALM 87

Fundamenta eius in montibus sanctis.

Pan miedzy wszystkimi 
Miasty żydowskimi 

Piękne syjońskie umiłował brony,
Ich grunt na górach świętych założony. 

Pańskie mury dawne,
Imię wasze sławne.

„I Ejipt — mówi Pan — i Babilonę 
Jeszcze ja miedzy swoimi wspomionę”. 

Oto Palestyna 
I tyrska kraina,

I Murzynowie słońcem przypaleni 
Przyznśwać będą, że tu są zrodzeni. 

Jako świat jest wielki, 
Człowiek na nim wszelki 

SJończykiem sie będzie rad mianował: 
To miasto Bóg sam nawysszy budował. 

Nie uczyni temu 
Nikt dosyć: samemu 

Przyjdzie narody Panu porachować, 
Którzy sie będą z Syjonu mianować.

[Rv]
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część trzecia 131

Wszyscy poetowie,
Wszyscy muzykowie

Sławić Cię będą; jest li w głowie mojej
Też co takiego, wszystko ku czci Twojej.

PSALM 88 

Domine Deus salutis meae.

Boże, moja nadziejo i moja pomocy,
Do Ciebie wołam we dnie i w nocy.

Niechaj miejsce u Ciebie mają prośby moje, 
Skłoń ku mnie ucho łaskawe swoje.

Nieszczęście duszę trapi, troski niemasz miary, 
Żywot już widzi prawie swe mary.

Ciało zgoła już martwe, sił nie czuję w sobie, 
Myśl moja wszystka tylko o grobie.

Leżę jako zabity pod ziemię włożony,
Od Ciebie i od świata wzgardzony.

Ponurzyłeś mię w srogiej otchłani podziemnej, 
Ponurzyłeś mię w przepaści ciemnej.

Zmocniły sie ndde mną Twe zdpalczywości, 
Przywiodłeś na mię swe nawałności.

Odrdziłeś ode mnie przyj acioły wszytki,
Jestem w ich oczu na podziw brzydki.

Siedzę jako w okowach, wyszcia nie najduję,
Oczu prze zbytni swój płacz nie czuję.

Przedsię ja, Panie, dokąd świeci dzień na niebie, 
Wołam i ręce ściągam do Ciebie.

Czy umarłym cuda chcesz okazować, czyli 
Umarli wstawszy będą Cię czcili?

Czy dobroć Twoja w grobiech będzie powiddana 
Albo pod ziemią prawda wyznana?
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O 
<5

£¿c¿c tr¿ecút.
ttPfafcy poeto wie/ 
tX̂ ßyjcy mu3yfowic 

&lawić cif bcb^: ieflli ro gfon?te ntotey 
£¿3 co táf iégo/ wßyfff o tu C3« twoiey.

T  S A L M  L X X  X V III .
Domine Deus falutis meę.

Ml^ ß t  <̂ 5c/ ni0Ia n¿&5««o/ 7 motn pomocy/
SDo ciebie wotam we bnie/ y w nocy.

Húcfray mteyfce x> ciebie máia ptosby moic/
@f łon fu mnie vcfcto laftáveé fwoie. 

ri/epc$edci¿ büße trapi / trofft niemaß nttary/
5y wot iuj wtbjt piawie frt?é mary.

Ciato jejota tuj martwe' / éit nie ejuie w fobie/ 
tTCys'l moiá wßyflfa tylfo o grobie*

Ueje iafo jdbity pob jiemte wtojony/
<ß>b ciebie/ y ob sa>irftá wjgdrbjony. 

ponu^yłes miew frogtey otefctani pobjiemney/ 
ponur$ytes mit w  plepas« ciemney.

Smocnity fye nábemna tvoé 3apálc3ywosíci/ 
pí3ya>iobtes ná mié fivé nawátnosci.

(Dbtájttesí obemnie pt3yiacioty wfjytfi /
'jeftcmwid) oc3u na pobjtw b:3ytfi.

©ieb^c iáfo w  ofowád) / wyßeia nie náybuti/
¿C3u pr$c 3bytni fwóy ptác3 nie C3uie. 

p^etsie ia/ pántc/ bof £b swiéci bjieri na niebie/
XDotam/ y vece sensgam bo ciebie.

C3y rmártym cuba diceß o f á30wác C3yli 
X>márlt wftawßy beba cíe c3cili i  

C3y bobtoc twoid vo grobtéd) bebjic powiábána i  
2Ubo pob jtemt* piarobá wy$nána i

&  i| C3y twote

I
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132 .  $ f d f c e r $ d

Ctf tmoir fpmwieblimoecy y tme fpidrry bśimne/ 
tX)fpomindc ntoga fw'i< niejjyrone i  

(Ciebie id pt$ets» ubywam : bo ciebie/ móy panice 
Higby me'? p:osby gioe nieufldnie.

23o3emoy/ pijćcj ot>J3UC4(3 (mętna bufte ntoic r 
31 ttratj obcmnic obw>i<ic<t̂  fwotc 

Strofli mit 5 lat namtobfjych moich ndfMbui*!
Cmoie tnie ciejfie lirach'? seymuia.

£móy mie gniew / sdpdlcjywosć twoid mit scifhefd/
3L trtHo powóbś ( 3«w£ab 3amtnełd.

0bflry<hnaies obetmiie Ir ewne/ y 3ndiomć / 
iPOpyfIlicb otryty cm'? niewibome.

T  S  s 4  L  M  L  X X X I X .
Mifericordtas 'Domini in ¿eternum cantabo.

XX)e mitosierbite/ twoie p:awbc / wiec3ny punie/ 
\X>y(?dwidc móy rym bebśie/póti świdtd fi dnie.

2( pierwey ewiat C **3̂ 3 pewna )  wniwc03 fye obióći/ 
fc?gii fye pdofłie twoic (Iowo nd $ab wjóći.

2&tÓJe to byto : 0fub3e iDawibowi fwemu 
0 biecuie/ d on niecb vfd (Tomu memu: 

p ó l i  moi$d/ y 3 ternie/ póti niebu ffdwac'/ 
plemię nie'mrt/ y iego fiolied vfłdwdć.

0  panie / cubd twoie wysnawaia chor?
2lnyelfiió: p:awbc twoie (lamia lubcie jbojy.

2Uo nd jiemi ponowna 3 toba i  Ito nd niebie V 
VOPy(lli rjefle niebieflie letaia fye ciebie. 

ttPpyfcy mocar3C3iemfcy tobie bija c3otcm/
2Uafnosć pjawby twoiey obefftd ćie lotem.

£ y  pychę mojfra Iróci^: ty nieuiejbjone'
VPdty iego l)dm\tic$ pob niebo w3niesione\

C y s  tydrtćQo
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132 Psałterza Dawidowego

Czy Twoję sprawiedliwość i Twé spráwy dziwné 
Wspominać mogą kráje nieżywnć?

Ciebie ja przedsię wzywam, do Ciebie, mój Pánie, 
Nigdy mej prośby glos nie ustanie.

Boże mój, przecz odrzucasz smętną duszę moję 
I twarz ode mnie odwracasz swoję?

Troski mię z lat namłodszych moich naszladują, 
Twoje mię ciężkie strachy zćjmują.

Twój mię gniéw, zapalczywość Twojá mię ścisnętó 
I jáko powódź zewsząd zamknęła.

Odstrychnąłeś ode mnie krewné i znájomé, 
Wszystkich okryły ćmy niewidome.

PSALM 89 

Misericordias Domini in aeternum cantabo.

Twé miłosierdzie, Twoję prawdę, wieczny Pánie, 
Wysławiać mój rym będzie, póki świata stanie.

Á piérwéj świat (rzecz pewna) wniwecz sie obróci, 
Niżli sie Pańskie Twoje słowo názad wróci,

Któré to było: „Słudze Dawidowi swemu 
Obiecuję, á on niech ufa słowu memu:

Póki morzá i ziemie, póki niebá stawać,
Plemię nić ma i jego stolica ustawać”.

O Pánie, cudá Twoje wyznawaj ą chory
Ánjelskié, prawdę Twoję sławią ludzkie zbory.

Kto ná ziemi porowna z Tobą, kto ná niebie? 
Wszystki rzesze niebieskie lękdją sie Ciebie,

Wszyscy mocarze ziemscy Tobie biją czołem,
Á jasność prawdy Twojej obeszła Cię kołem.

Ty pychę morską krócisz, Ty nieu jeżdżone 
Wały jego hamujesz pod niebo wzniesione.

[R2v]
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część trzecia 133

Tyś hardego tyranna plagą swą uskromił
I wojska nieprzyjaciół swych wszystkich rozgromił.

Twe jest niebo, Twa ziemia, wszystko musi Tobie 
Przypisać, cokolwiek świat wielki zamknął w sobie.

Południe i pół nocy, wschód słońca różany 5
I zachód Twym dowcipem stoi zbudowany.

Można jest ręka Twoja, wysoka prawica,
Na sądzie a na prawie Twoja tkwi stolica.

Litość a prawda boku Twego przestrzegają.
Szczęśliwi ludzie, którzy głos Pańskich trąb znają; 10

Ci, ducha Twego, Panie, światłem roświeceni,
W żądny błąd nie mogą być nigdy zawiedzeni;

Ci z uznania prawdy Twej będą sie kochali 
I Twą łaską sławy swej będą nadstawiali.

Tyś nasza moc, od Ciebie posiłek mieć mamy. 15
Pańska tarcz i król Jego, którym sie wspieramy.

Tyś w widzeniu powiedział prorokowi swemu:
„Naznaczyłem ja króla już ludowi memu.

Dawid, sługa mój wierny, ten jest powołany
Na ten urząd tak zacny, ten jest pomazany. 20

Temu ja serca będę i siły dodawał,
W każdej potrzebie jego z nim będę przestawał.

Nigdy go nieprzyjaciel jego nie pożyje,
Lub nań fortelem pójdzie, lub nań wojska zbije.

Ja sam nieprzyjacioły jego chcę wojować 25
I przeciwniki jego do gruntu zepsować.

Prawda i litość moja z niem zawżdy, a z strony 
Imienia będzie mego wielce podwysszony.

Rękę jego położę na morzu szyrokim,
Drugą na Eufratowym strumięniu głębokim. 30

W potrzebach swoich do mnie zawżdy sie uciecze,
„Tyś mój ojciec, Tyś mój Bóg i obrońca” — rzecze.

R3 A ja
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tąctia. w
<Dys l;>drbego (Dyrdnnd plaga fwa x> (Frontil/

$  wo f̂Fá niepij^iaciót fw^cb wf^fiFicb to3gromtl. 
«Ewc iefí niebo/ twa jtcmiá: wfvyfíF o musi tobic

p^pifdc/ coFolwíeF swia't wielti 3dmf n$t w fobie, 
poiubnté  ̂północy/ wfcWb (Tonca tójdny/

3? 3acbób twym bowcipem (Toi 3bubowdny.
Wojna iejí refá twoid / wyfofa pawica':

H a fabjie/ d na' ptáwie twoiá ttw i (Toltcá.
¿Litóse/ d pzawbá bofu twego p3e(ír3e'gdia*

©3C3£sliwi lubjic/ Ftóí5'9 g łos p átiftidj trab 3ndia: 
d i  bucbá tw ego/ panie/ swidtíem roswiéceni/

XV jabny btab nientoga być nigby 3a'wieb3cni:
(Ci 3 gnania piawby twéy beba fye Focfcáli /

3? twa láf?a (Tawy fwe'y beba nábfidwia'li.
£y  s nafa moc/ ob ciebie posiíeF mieć mamy.

pdnfła tatc3/ y Fról iego/ Ftóiym fye wfpićtamy.
SCys w wib3ertiu powiebjiat p:o:oFowi fwcmu: 

ndtnác^ylem ia Ftólá iuj łubowi memu. 
íDawib (Tugá ntóy wierny/ ten ieft powołany 

Hd ten W3ab tát$a  cny/ ten ie fi pomá3dny.
Cemu ia fercd bebe y siły boba wał/

XV Fajbey pojebie iego 3 nim bebe p:$effawał. 
Higby go niep?3yiaćiel iego nie pojije/

¿Lub nari fortelem póybjie/ lub nan woyffd 3bij(c. 
3afam  niep:3yiaćioły iego cbce woiowa'c/

32 p:3ećiwniFi iego bo gruntu 3epfowdć. 
piawbá/ y litość mota 3 niem $áw>$byf á 3 fitony 

3mieniabeb$ie mego wielce pobwyeflony.
&efte iego połojc nd mo23u fyroFim /

jDmga nd ¿gitpljidtowym (irumieniu głeboFiro.
XV potr3ebd(i) fwoicb bo mnie sawjby fye veteeye/

Cys móy (Dociec/ ty s móy bóg/ y obioticaV t êc$e*

R  14 #
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J3 4 * ś p f a f c c f ¿ a  ^ a o n b o t o e g o

211'4 go pie^wotobnym v  eicbte potolc/
X wfiyttim świata tego C^canuont p^cfoje.

TO iafće mońfy na wie (i nie x>3iia oMnmn^:
TO pij^mi^rju poplubiomęm bebśie 3<*4>owany* 

potom e? w  bomu tego tugÔ  nie 3aginie /
Zni fłoUca/ póti bśieti totem fwym ptynic*

Z  f&biieby bśtcct tego 3a(on mó  ̂W3garb3ib?/
2tnt pofłufftte memu roffajunm :

<Dmć (43111 nte vyb£$a fwć w$etcc$nośći/
31 obniofa japtate gobna fwotcb tfośći:

Zlc temu 3acboK>am mtłosierbśie' fwoie/
Z nic beba omylne nigb? ftowd tucie, 

n ie  30toatce ta pij^mierja froego: głoo pobórrf 
5  #fi moid) w  obmiennosćt niebeb3ie V3nany. 

&43em 14 Dawtbowi na fiatec3nosć fwoie
0łut>3e wiernemu p^siagt/ ^ptj^t^mje fioic* 

TMćtna x>(lać potomfiwo w  bomu tego f?awn?m/ 
2tni 34cn  ̂t^ton tego: pófi |$!a(iem batonem 

ptebfre (lorice poleci/ y nie vd)oi>3orrp
2U ag miesiecjn^ : a isciec na niebie nleptony 

C cta3e5 fye obmfiył/ panie / pt3cćiw temu/
"Jawna nietafie ftub3e olr^uief* frocmu. 

TOywióćileś pi$ymićt$el scpcbnates (otone 
3  Qtowy tego: ob iłe ś  w$e\aty obtone*

JTTury/ pdtidny  leja; 3ew£?b go targata/
Scwffcb ̂ c3Tpia: a Jałosć śmiechem pobmecrfta» 

niep^iacioi^ tego nabcnes ivyflatvit/
31 lubji 343bto?citve cabosci nabawił, 

p^tepiies' ntiec3 tego/ a w fwoie^ pojebie  
niemtai obtoóce / ani pomocn&a' 3 ciebie« 

d>3boba wfbęfif a iego/ y świetność zaćmiona/
Z  ffolica nogami w$góie wywiócond.

V M ćitee
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134 Psałterza D aw idow ego

A ja go pierworodnym u siebie położę
I wszytkim świata tego tyrânnom przełożę.

W łasce mojéj nâ wieki nie uzna odmiany,
W przymierzu poszlubionym będzie zâchowàny.

Potomek w domu jego nigdy nie zaginie
Ani stolica, póki dzień torem swym płynie.

A gdzieby dzieci jego zakon mój wzgardziły 
Ani posłuszne memu rozkazaniu były,

Onić kaźni nie ujdą zâ swé wszeteczności 
I odniosą zapłatę godną swoich złości.

Ale jemu zâchowam miłosierdzie swoje,
A nie będą omylne nigdy słowa moje.

Nie zgwałcę ja przymierza swego: głos podâny 
Z ust moich w odmienności nie będzie uznâny.

Raz-em ja Dawidowi na stateczność swoję,
Słudze wiernemu, przysiągł i przy tymże stoję.

Nié ma ustać potomstwo w domu jego sławnym 
Ani zacny tron jego, póki szlakiem dawnym

Prędkie słońce poleci i nieuchodzony
Krąg miesięczny â iściec na niebie niepłony”.

Teraześ sie obruszył, Panie, przeciw jemu,
Jawną niełaskę słudze okazujesz swemu.

Wywróciłeś przymierze, zepchnąłeś koronę 
Z głowy jego, odjąłeś wszelaką obronę.

Mury, parkany leżą; zewsząd go targają,
Zewsząd szczypią, â żałość śmiechem podniecają.

Nieprzyjacioły jego nadeń-eś wystawił 
I ludzi zazdrościwć radości nabawił.

Przytępiłeś miecz jego, â w swojej potrzebie 
Nié miał obrońcę ani pomocnika z Ciebie.

Ozdoba wszystka jego i świetność zaćmiona,
A stolica nogami wzgórę wywrócona.
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część trzecia 135

Ukróciłeś lat jego kwitnącej młodości,
Oczu podnieść nie może, pełen zelżywości.

Będzie wzdam koniec kiedy tej niełasce? Stanie
Wzdam Twój srogi gniew kiedy, nieśmiertelny Panie? 

Wspomni sobie, jako kres ciasny mego wieka:
Izalibyś Ty próżno stworzyć miał człowieka,

Żeby i ten lichy czas w troskach miał położyć?
Bo kto śmierci mógł zniknąć albo z martwych ożyć ?

Gdzie teraz ono Twoje miłosierdzie dawne?
Gdzie, Panie, zwykła dobroć i przymierze sławne 3 0

Z Dawidem uczynione ? Nakłoń oczu swoich
Pańskich, a urąganiu sług sie przypatrz Twoich.

Pełnć łono mam sznupek, pełne obelżenia,
Słuchając rozmaitych narodów hańbienia,

Którym nieprzyjaciele naszy nas zelżyli 3 5
Ani pomazańcowi Twemu przepuścili.

Bądź nś wieki pochwalon, wiekuisty Panie,
A co jest wola Pańska Twoja, niech sie stśnie.

[R4] Psałterza
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V M c it c é  lat iego twitn^céy mtobosci/
(Des« pobmesc ntemoje peten $el$ywośa.

25tà$te rojbam tornee ticb'y téy nieta |ce :* fiante
VOjt>ani tw6y frogt gniéw tieby / nieśmiertelny panic i  

ttßfpotnni fobie/iato très ćiafny mego reietá :
2j3altbys ty piójno fíwoijyc miat cjtowicta i  

3eby y ten lieby c$áe n> trofíádb miat potoJycV
25o tto śmierci mógt $nitnac /álbo 3 mcxtxoyfy o$yc i  

<Sb$ie tera3 ono treoie mitosierb îé barenó i
<Bb$ie/ pánic/ $wytta bobioó y pi$ymier$c ftawné 

3  íDaivtbcro vcjynioné i  náfton 00311 frooicb
páiiftiá)/ a waganm ftwg fy* p*3ypatr$twoicfe. 

petné tono mam ßnupcP/ petné obeljenia/
©twcbáiacro3maityco narobów ^anbtcnia*

Tktóiym ntepi3yiöciele náfy rías 3el5yli/
2tni pom^añcowi twemu popuścili.

25<¡kb$ ná wie ti pocfcwalon/ wtetuifty p4nic/
% co iefí wolaparífía ttcoiá/ nieep fye fíame.

pfaltcr^j i
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li#* ŚJ3 faiter$ci ®at»tboti>eo;o

P S A Ł T E R Z A
Dawidowego

C Z E S C  CZWARTA.
CNrO

Przekładania J. p^ochanowskiego.
P S A L M  A C

Domine refugium faćłrn es nobis,
Kołu na w?fo£iro niebie/

r iiem a mbjte^ o£eom ciebie 
Cztowief nie^cjcsciem jirapiony 
^ÓciecjEi/ dni objou^. 

pierw ej nijli gói^ rofiat^ę/
ETij jiemia/ ni$ ofcajaty 
K rag niebieffr ieft fiivoi$ony  
tEźys iefi boje nicfFolicjon'?*

3 e |ie s / 7 bcbjiep bo w iefu:
2t!e btebuemu c$fotvie£t*
Co bjieii 3flW3by lot vćierc.fi/
21$ go na wet xv ¿teinie wpieraj?»

ILyśiac la t/ o mejmierjon^ /
5  twoia wiecznością ztojon^/ 
tTinie^ nij b̂ ierf TOcjojayjw wayę/ 
iTTnie  ̂m$ 4>wil4 nocnej fłraj^

3 ato
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136 Psałterza D aw idow ego

PSAŁTERZA  
Dawidowego 

CZĘŚĆ CZWARTA 

przekládánia J<aná> Kochanowskiego

PSALM 90 6

Domine, refugium factus es nobis.

Królu ná wysokim niebie,
Nie ma indziej okrom Ciebie 
Człowiek nieszczęściem strapiony 
Ucieczki áni obrony. 10

Piérwéj, niżli góry wstały,
Niż ziemia, niż okazały 
Krąg niebieski jest stworzony,
Tyś jest, Boże nieskończony.

Jesteś i będziesz do wieku, 16
Ale biednemu człowieku 
Co dzień zawżdy lat ucierasz,
Aż go nawet w ziemię wpiérasz.

Tysiąc lat, o niezmierzony,
Z Twoją wiecznością złożony, 20
Mniéj niż dzień wczorajszy waży,
Mniéj niż chwilá nocnej straży.

[R4v] Jáko
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część czwarta 137

Jdko woda siąknie w ziemię,
Tak niszczeje ludzkie plemię. 
Podobnismy ku marnemu 
Snu nocnemu, nikczemnemu.

Jako rossy trawd syta
Z poranku pięknie zakwita, 
Wieczór kosą podsieczona 
Leży na ziemi wzgardzona —

Taki nasz wiek, tak więdniemy 
I w niełasce Twojej schniemy. 
Tobie jawne i kryjome 
Złości nasze są wiadome.

Przeto dla swych nieprawości 
Lękając sie Twej srogości,
Tak prędko dni swe trawiemy 
Jako słowa, co mówiemy.

Wiek ludzki jest lat siedmdziesiąt, 
Duży, kto trwa d’ ośm<i>dziesiąt; 
Tę trochę troski mieszają,
A lata sie umykają.

Kto Twój, nieśmiertelny Boże,
Gniew straszliwy pojąć może?
Kto w bojaźni Twej żyć umie, 
Ten, co Twój gniew jest, rozumić. 

Rdczże nam z łaski swej życzyć, 
Bychmy tym sposobem liczyć 
Płoche latd swe umieli,
A mądrości szukać chcieli.

Wejźrzy na swe sługi, Panie!
Długóż sie masz gniewać na nie ? 
Wejźrzy okiem litościwym,
A ochłódź serca troskliwym.
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£ i c e ć  c h a r t a .  1 3 7 .

3 ato  woOa śiatnie w  Jiemic/
C a t niffoeie laOjfii  plemie«. 
pobobnifm y tu marnemu 
© nu nocnemu nitc3emnęmif»

3(at o rofjy trawa fęta
5 pozaritu pretnie $dttvita/
X0 iec$6: t o ß  pobśiec3ona 
iUJy na Jiemi w3gart>3ona :

C a ti naß wiet: ta t wiebniemy/
3? w nietafce twoiey fcbniemy:
Cobie iatonć/ y trijbme 
Słoścr ndße (a wiaöome. 

pzjeto bla fwycb ntepzawośct 
iletói^c fyc twey (rogoścń 
C a t pzebto bni fwć trawie'my/
3 «to fłowa / co mówiemy.

¥¥)iet iut>3ti iefł lat śiebmbjieśiat/ 
iDuJy/ tto  trw a 6 ’ ośm bjteśiat:
Ce trocfrr troftt mießaia/
21 la'tłś fye um ytaia.

Ä to  twóy / nieśmiertelny boje /
<0ntew ftraßliwy poiac moje *
Ä to  w boiajni twey Jyc rm ie/
Cen / co twóy gniew tefl / rojumie*

2Wc3je nam 3 łófti fwey Jyc3yc /
23ycb»tiy tym fpofobcm licjyć 
ptocfce' latit fwe r  mieli/
2( mabzośa ßutac cbcidi.

V^eyjr3y na (we ( łu g i/pa'nic/
iDtugóJ fye maß gniewać na nie i  
XEcyjrvy otiem litościwym/
21 odbfót>5 ferca trofłliwym . _______  _________ _

e  r w f r i
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m *  Ś P f a f t f t y i  © a w & o f o e g o
r td f ić  nas  owocem fwego 

ittrtośierbjia obfitego :
21 nry bo fwego j'pwotaV 
H ic x^nam? i«3 ftopota'.

3Da*y nam jâ trofPliwé latâ /
XPcfofégo vjfc  ¿wiata : 
n a g r ó b j nam placj poćieeWmi/
(DPaj bobjoć fwa nab nami*

<DPaj nab fîugâmi fwémi/
3? nab i<b ftn'y licbćmi :
Sbarj nam wp^fiPi nafefpjawy /
3bac3/ o boje nâp łafPów^.

* P S  s 4  L M  X C I
^ u i habitat in admtorio alńj&mt*
C o fte w  opiePe poba panu fwemu/ 
2Uótympm'wiefeecem vfaiem u/
Śm iele r3ec moje : mam obwrice boga' /  
rfoe bebjie r  mnie firap na jabna trwoga* 

Ciebie on 3 lo toc^d)  obierj'? wy$ufy 
3J w  satdjliw'çm powietrj« ratuic :
W  cieni« fcoyd) frr^bet ja d o w a  ćic wiecznie/ 
P ob  iego piór? vlejep befpiccjnie. 

S tatecjn osć  iego/ tarcî/ y pwPIćrj mocn? :
25a' Pt<$r?m ftoiac/ na jaben firacb nocny  
T\à  jabna trwogę/ ani bba? na fïrjaty/ 
2&t&emt sicie p^vgoba w  bjieri biaty*

S  tftb webla ciebie tysiąc gtów poleje/
5  tab bmgt tysiąc : ciebie nie bosieje 
JTÏiecj nie vckionmç : a ty prçeteïe fwemî 
<Dc3^ma vyjiyyp pomfie nab grjefnem i.
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138 Psâhérzâ D aw idow ego

Nâsyé nas owocem swego 
Miłosierdzia obfitego,
A my do swego żywotâ 
Nie uznamy już kłopota.

Daj nam za troskliwe lata 
Wesołego użyć świata;
Nagródź nam płacz pociechâmi,
Okaż dobroć swą nad nami,

Okaż nâd sługami swémi 
I nâd ich syny lichémi;
Zdarz nam wszystki nâszé sprâwy,
Zdarz, o Boże nasz łaskawy.

PSALM 91 

Qui habitat in adiutorio altissimi.

Kto sie w opiekę poda Panu swemu,
Â całym prawie sercem ufa Jemu,
Śmiele rzec może: „Mam obrońcę Boga,
Nie będzie u mnie strâszna żadna trwogâ”.

Ciebie On z łowczych obierży wyzuje 
I w zaraźliwym powietrzu ratuje;
W cieniu swych skrzydeł zśchowa cię wiecznie, 
Pod Jego pióry ulężesz bezpiecznie.

Stateczność Jego — tarcz i puklerz mocny,
Zà którym stojąc, na żaden strach nocny,
Na żadną trwogę ani dbaj nâ strzały,
Którćmi sieje przygodâ w dzień biały.

Stąd wedla ciebie tysiąc głów polęże,
Stąd drugi tysiąc; ciebie nie dosięże 
Miecz nieuchronny, é ty przedsię swémi 
Oczymâ ujźrzysz pomstę nâd grzesznémi.

[Sv]
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część czwarta 139

Iżeś rzekł Pánu: „Tyś nadzieja moja”,
Iż Bóg nawysszy jest ucieczka twojá,
Nie dostąpi cię żadna zła przygoda 
Ani sie najdzie w domu twoim szkoda.

Anjołom swoim każe cię pilnować,
Gdziekolwiek stąpisz, którzy cię piastować 
Ná ręku będą, abyś, idąc drógą,
Ná ostry krzemień nie ugodził nogą.

Będziesz po żmijach bezpiecznie gniewliwych 
I po pádálcach deptał niecierpliwych;
Ná lwá srogiego bez obrazy wsiędziesz 
I ná ogromnym smoku jeździć będziesz.

Słuchaj, co mówi Pan: „Iż mię miłuje,
Á przeciwko mnie szczerze postępuje,
Ja go leż także w jego każdą trwogę 
Nie zapamiętam, i owszem, wspomogę.

Głos jego u mnie nie będzie wzgardzony,
Ja z nim w przygodzie; ode mnie obrony 
Niech pewien będzie, pewien i zacności,
I lat szedziwych, i méj życzliwości.

PSALM 92 

Bonum est confiteri Domino.

Słuszna rzecz, Pánie, Tobie chwałę dáwác 
I Twoje święte imię wyznawać.
Dzień li po niebie światło swe rozleje,
Noc li świat płaszczem czarnym odzieje — 
Dzień mię usłyszy litość wyznawając,
Noc prawdę Twoję opowiadając 
Nie tylko słowy, ále i gęślami,
Ale i lutnią, i skrzypkami.
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( C t f é é  ( t f M U M L  W *

jf$c5 t$éU pdnu / ty ś  nábiieid m o iá : 
jf3 bóg m w y o fy  ieff vć itc&á tw o iá :
XXit bo (f api cií 3<*bna $la pj3ygobá/
2(ni fre na^bśie w bomu twoim ßfoba« 

2(iiyołom fwoim £03« cié pilnować
CSb^ief olwicü fłap ifj: ttáisy  cié p ía #  owác 
n a '  refu  beba/ á b p  /ib ac  bióga/ 
n a  ofírv frsemien nie vgobjit nog$. 

23eb3ie|5 po ^mtíacb befpiccjnie gnicwliwycfr/ 
3? po pábalcadó beptat nic cierpliw^tb t 

1 wá frogiégo bc3 ob:<*3«? wsieb3ieß t 
32 ná ogromnym fmofu tQbjtc beb$iej& 

© fu cb ay  co mówi p an / 15 mié mituie/
2( pisećiwfo mnie $c$ét$c pofiepuie:
Ha go te3 taí?3e w iego f43ba tiwogc 
n ie  3ápamietam/ y owßem wfpomogc, 

<5 loe iego v mnie nie bebjic W3gárb30íiy/
2fa 3 nim w p i3vgob3ie: obcmnic obiony 
n ie d )  pewien bebjiic/pewicii y 3acno9CU 
'3Hat^ct>śiwyd)i ym íy  3̂ c5liwo9Ci*

T S X L M  X C  I I .
TZonum e§í confiteri Domino.

Qtupna r3cc3/ pa'nie/ tobie chwałę báwac/ 
32 tvooic swieté imie w^nawáé*
¿3ienli po niebie éwidtto fwc ro Îeie/ 
Hoch świat p(af5c$cm C34nr?m obśicic: 
2>3ieit mié vffyfvp litość w^nawáiac/ 
n o c  p?awbe twoie opowiábáiac:
Flic tylfo flow^/ aie^ geelámi/
21 Ic y lutnia/ y (fnypicánti.

0 crce
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1 4 0 .  f f i t i t ć ą ó  @ a t t u i > o i K g o

0 crcc mi Fwitnic/ pełenem radości/
patr3ac na fpwt»? tweę wßecbm ocnosću 
<D fpław? b$i«v>nc7 a nie (łowione/
<D nrysli to tw atbey  noc? 3amf nione,
CTtematoy na to nigb? tiienapabnie/
Łep̂ y bo śmierci tego nie 3gabnic.
51 i 3atwitnawffy/ tato ttvitna iioläf 
'Xta’iebno mebbo/ y 3gina jgoła.

C'y wjrytfr wiefi p:3etrn?af?/ mojny panie/ 
tw'ycb niep^iaciól f?c3et ntejofianic:
Sniffoeia wftyfoy/ lubią słosci.
21t  ̂moc moiW £fivoie? ̂ cjnosci/
XJO^nicöicfi/ i4£o r6g  itbnoiolcotoy:
C3łonfr mi p^eiai fofbalfamowy.
3J tjpab nicp^iaćiól fwoicb/
3! ta'3 toitśćp:ywb$it bo rfju moicb. 

palm ie pobobicn/ y cefcom ilibarifłim
Cnotliwy  twitnie: Ifoep/ ftóry to parifiim 
'Roftofmym bebśie pałacu wfdb$ony/
2>4h>3 kwitnący / 34w3bv ¿ielomy/
3? C3erfiw'y bebjic/ ? róbmy to (farosćt:
21 to/ $cby to fweYfpjatoiebltwosci 
pan' twirbsa moidl był opowtabany/ 
j&t&y nie nosi sabney frygany .

' P S A L M  X  C l  I i
Dominus regnauit, decorem indutm elf.

V 2ln cfrcc brylować: obsiał fye jacnosći*/
^cbłirył fye me fitvem wjfytefc /  y bśielnosci?: 
w p an  p?3C3 bt&e'gofrag niepomßony

5 iem(fi jtwoi3ony.

<0 tolica

[286]

http://rcin.org.pl



140 Psałterza D aw idow ego

Serce mi kwitnie, pełenem radości,
Pdtrząc na sprdwy Twej wszechmocności.
O sprawy dziwne a niewysłowione,
0  myśli w twardej nocy zamknione! 
Niemądry na to nigdy nie napadnie,
Tępy do śmierci tego nie zgadnie.
Źli, zakwitnąwszy, jako kwitną zioła, 
Uwiędną prędko i zginą zgoła.

Ty wszytki wieki przetrwasz, możny Panie, 
Twych nieprzyjaciół szczęt nie zostanie: 
Zniszczeją wszyscy, którzy lubią złości,
A Ty moc moję z swojej życzności 
Wyniesiesz jako róg jednorożcowy.
Członki mi przejął sok balsamowy.
1 ujźrzę upad nieprzyjaciół swoich,
I taż wieść przyjdzie do uszu moich. 

Palmie podobien i cedrom libańskim
Cnotliwy kwitnie, szczep, który w Pańskim 
Rozkosznym będzie pałacu wsadzony, 
Zśwżdy kwitnący, zawżdy zielony 
I czerstwy będzie, i rodny w starości,
A to żeby w swej sprawiedliwości 
Pan, twirdza moja, był opowiadany,
Który nie nosi żadnej przygany.

PSALM 93

Dominus regnavit, decorem indutus est.

Pan chce królować: odział sie zacnością,
Okrył sie męstwem wszytek i dzielnością,
Pan, przez którego krąg nieporuszony 

Ziemski stworzony.

[S2v]
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część czwarta 141

Stolica Jego od początku świata 
Jest założona, á On wszytki látá 
Uprzedził, ále i wieków nie zstánie,

Á On zostanie.
Niech huczą rzéki, niechaj głośne wały 
Swym gęstym szykiem uderzają w skały,
Groźniejszy morzá i wszech nawałności 

Bóg z wysokości.
Chybić nie może, co Ty kiedy swoim 
Słowem wyrzéczesz, przeto w domu Twoim 
Wieczna powagá, wieczna cześć zostanie,

Prawdziwy Pánie.

PSALM 94

Deus ultionum Domine.

Boże, któremu pomsta należy sprawnie,
Okaż wszytkiemu światu władzą swą jawnie.
Ockni sie, sędzia wiecznej sprawiedliwości,
Á ludziom hardym zapłać ich wszeteczności. 

Długóż, o wieczny Boże, ludzie zuchwáli 
Ná szczęścić ták bezpiecznie będą kazali?
Długóż sie swym łotrostwem będą chlubili,
Którzy wstyd i cnotę swą ná szrot puścili?

Twój lud trapią, dziedzictwo Twoje plądrują,
Gościa, wdowę, siroty nędzne mordują 
I mówią: „Nie widzi Bóg; płonć nadzieje,
By miał rozumieć, co sie ná świecie dzieje”. 

Uważcićż to, szaleni, u siebie tedy,
Á wy rozum, o głupcy, miejcie wzdam kiedy.
Kto umiał ucho stworzyć i oko, temu 
Jako być głuchym álbo ślepym samemu?

S3 Kto
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C $ e t ś c  c j t o a r c a .  m

Stolica  icgo oo pocj^tfu świata 
Jcft $ało$otia: a on wpytPi lata 
X>p:$€t>3i i : ale y wiePów nie eflanie/

21 on 3ofianie.
H ic *  buc&v$ćłi/ nitdb&y głośne w<fty 
©wym geftym  pyPiem tb err f i#  w (Pały:
(Btojnieyfiy 111023«/ V wpeefr nawałnosći 

25óg 3 wyfoPosći* 
nicmele/ co ty  fieby fwoiro 

©łowem wyr3ec3ep: p?3cto w bomn twoim 
VOuc3na po waga/ wieczna c$tść 3o(fanie/ 

piawbiiwy panie.

*p S  ^ 4  L  M  X C I I I L
T>em  u ltio n u m  dom in e .

03C/ Ptói emu pomffa nalejy fp2a'wnie/
(Dfe«3 wpy ttiemu świata włabsa fwa idwnie.
0 chn fye/ ©et>3ia mecwey fpjawicbłiwosći/
21 lagiom >̂arbym 3a'płać icfe wpetec3nosct* 

SDt«9 3̂ /0 wiecjny bo3e / tubśic 3acfewali 
H a Pcjesćie tafc befpiec3nie beba Pa3ali i 
SDługóJ fye f wym łotroflwcm beb* cfcłubili *
2\tó:$y wfryb/y cnotę ft»a na prot pasćilt. 

iCwóy lub trapi*/ b^ebiiictwo twoic plonbiaia/
<gioscia/ wbowe/ siroty nebsnć moztntia:
3? mówią/ H ie wib^i bóg: płonó nabbeie/
75y miał rosumiec/ co fye na swiecie boicie.

TPwaJćiep to/ paleni / v siebie teby/ 
21 wy ro3»m/ o głupcy / miejcie W3bam freby« 
2\to  mtiiał vd)o fi woi$yć / y 0P0/ tema 
3 aPo byc glucbym/ albo ślepym (amema i

©  ią Z i t o ś m ó t

Jan  K ochanow sk i: P sa łte rz ... —  19 [289]
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/ 4 2 .  f f i d t t ć ą d  ^ a i m b o t t e g o

Tkto św ia t  tat^e 3a tego irfetcc$iie fptatr'?/'
¥t>a'(ręm słosciam iaf o b^c moje łdffdwy i  
2 \to  lu ftom  ro3um baie/ tenjc c3łowiec37 
Rosifrpf?/ <? fttyte tdby 3na/ $e nic gt3cc3'ę. 

©3C3csIttD'ę/ ttóićgo t̂ ę \?c3mem ftr^m l i^ j j /
25o3e wieesny y w  fipotm 3at:onie ćn?ic3 |̂$.
C c ii  w  powfedbne tttvoge pof6^ x>c3wie/
%dc$ym nkpobc^nemu bói fye gotuic.

Zbowiem  fwoid) wiemy d  ̂pan nieopiisći/
2Cm bjiebśictwd  fwego jjarpać bopuset.
3efjc3eć^ fpiatt?ieMttt?06c bebśie płaciła/
3? ttaybśie fye na świećie cnotliwy d) siła.

2U o nd m it t d t  ieff łaffaw  / y na nić f i icw ie /
5c fye p23cćiwfo grsefftiym pt3y mnie opowie i  
75y mnie był pan nie bobał fam fwey pomocy/ 
&awno bycfr iuj byt iv n?iec3iićy pogr^on nocy* 

25y fye namntey pobemna noga ^ddywidid/
ILwoid m it tafta/ pdnic/ wnet $4bśict$didt 
jfa fo  m it  bat30 tvofti moic fuf yiy/
Ca£ mie wb3tec3ne poćicdr? twoie  ddobśiły* 

© palnego mc pęewiotni 3 tob<* niemdi#/
R toi$y p:dwcm ¡Eytdńftwofwe ndttyw di* : 
7k t 6i$y pj^eciw cnotliwym ptattyfi tui*  /
21 niewinne nab pmwo idwne fta$ui$. 

panie/ tyś moid ftd td/ ty ś  móy obiońcd/
‘Łym \tf tt$eb$/ idtośpoc$o\ / bebśicf b o to n c d /  
3? obbaf? niepobojnym id) mepjawosći /
21 okrutni beba twey  fyći firogosći.

< P S X L M  XCV.
Venite exultemm Domino.

pobfm y
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142 Psałterza D aw idow ego

Kto świat karze za jego wszeteczné sprawy,
Waszym złościam jako być może łaskawy?
Kto ludziom rozum daje, tenże człowieczy 
Rozmysł i skryte rady zna, że nie grzeczy. 

Szczęśliwy, którego Ty uczniem swym liczysz,
Boże wieczny, i w swoim zakonie ćwiczysz.
Taki w powszechną trwogę pokój uczuje, 
Zaczyrn niepobożnćmu dół sie gotuje.

Abowiem swoich wiernych Pan nie opuści 
Ani dziedzictwa swego szarpać dopuści.
Jeszczeć i sprawiedliwość będzie płaciła,
I najdzie sie nâ świecie cnotliwych siła.

Kto na mię tak jest łaskaw i nâ mé zdrowie,
Że sie przeciwko grzesznym przy mnie opowie? 
By mnie był Pan nie dodał sam swéj pomocy, 
Dawno bych już był w wiecznej pogrężon nocy. 

By sie namniéj pode mną noga zachwiała,
Twoja mię łaska, Panie, wnet zadzierżałś.
Jako mię barzo troski moje suszyły,
Tak mię wdzięczne pociechy Twoje chłodziły. 

Spólnćgo nic przewrotni z Tobą nié mają,
Którzy prawem tyraństwo swé nakrywdją, 
Którzy przeciw cnotliwym praktyki kują,
A niewinne nâd prâwo jâwné skazują.

Panie, Tyś moja skała, Tyś mój obrońca,
Ty mię strzec, jakoś począł, będziesz do koôcâ 
I oddasz niepobożnym ich nieprawości,
A okrutni będą Twéj syci srogości.

PSALM 95 

Venite, exultemus Domino.

[S3v]
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Pódźmy z ochotą, Pánu chwalę dajmy 
I Jego łaskę wieczną wyznawajmy.
Stawmy sie przed Nim, zbawcą wszech trudności, 
Szafarzem zdrowia i trwałych radości.
Śpieszmy sie k Niemu, śpieszmy sie z dziękami 
I z wdzięcznym luteń dźwiękiem, i z piesniámi.

Pan jest to wielki, król niezwyciężony,
Nád inszé wszytki bogi przełożony.
W Jego są ręku ziemskie głębokości 
I niedostępne górne wysokości.
Jego jest morze i On je sam sprawił,
I wszytkorodną ziemię On postawił.

Pódźmy, ściągnąwszy ręce swé do Páná,
Á nie mieszkajmy upaść ná koláná 
Przed majestatem Jego wielmożności:
To jest nász twórca, to jest Pan litości,
Á my lud Jego, o których On wczásie 
Zawżdy przemyśla i które sam pásie.

Dziś, jeśli w uszy swoje usłyszycie
Naświętobliwszy głos Jego, pomnicie 
Sercá przyłożyć: „Nie swych ojców wzorem, 
Którzy mię szczerym ná puszczy uporem 
Słuchać nie chcieli, ále doświadczali 
Możności mojéj, á też jéj doznali.

Przez lat czterdzieści ten lud mię frasował, 
Którémum ja też ták długo folgował,
Żem rzekł ná koniec: Ci ludzie szaleją 
Ani uważyć moich słów umieją.
Przetom też przysiągł, gniewem zapalony,
Że ich miał minąć pokój namięniony”.

15

25

30

Psalm

292

http://rcin.org.pl



Cjećć c$x>axt<x> J43.
«ftb̂ my 3 od>ot0/ panu cfewałe baymy/
3> iego ła(łc wiec3na wysnawaymy /
©tawmy fye p23ci> nim: 3bawca w f ecb ttubnosci/ 
©3afar$em 3biowi4/ y trwałycfr radości: 
©pieprny fye łaniemu ( fpiefmy fye 3 bśiebami/
3? 3 wb$iec3nym luteu biwigEiem / y 3 pieśniami, 

pan to ieff wiclfi/ fcól nie3wyćt>3ony/
ITiab uife wfytti bogi p25eło3ony:
¥P iego fa retu jiemjrie głębokości /
3? nicboffepne g&ne wyfokosći.
3 ego iefi mo23c/y on ie fumfpńwH/
3? wfytk oiobna 3 iemie on poffawił, 

póbfimy 3 ciągnawfy xtce fwe bo pana'/
21 nie miegkay my vpasc na kolana' 
p25eb maie(iatem tego wielmojnosYi:
Co ieff naf t wótca / to iefi pan litości,
21 my lub iego: o t t&y cfr on wc3asie 
34 wjby piscmy sla/ y tt&e f*m pasie* 

iDjis iefli rc vfy fwoie r/lyfyćic
riaswietobliwfy głos iego / pomnicie 
©erca ptjyłoSyć: nic fwyct? oyców w$o:cmJ 
Tktóz 3y mie fcserym na puf?c3y spotem 
©łuebać niecfrcieli 2 ale b09wiabc3ali 
iTTojnosci motey: a tej iey bo3?tali*

P23C3 lat C3tćrb3iesci ten lub mie fr4jbwał ?
&t<$2ćmum ia te3 tak bługo folgował/
3 em r3ctł na koniec: ci lubcie f?4leia/
2lm ttwajyć moicb ftów vmtcit>. 
p2jetom te$ p:3yeiagt gniewem 3a'paIony/
Se ic& miał minac pokóy namieniony.

1 «1««
pfalm
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?4 4 * ^ a w t b o t o c ę f o

*PS ¿4 L M  X C V 1.
Cantate Domino canticum nouurtm

Zc$nićie nowa mocnemu 
ptcett JTlonarpc ntebicftiemu/ 
@pieway mu 3 micptaricy fwemi/
W d ta  / nie^nitcr^ona $icroi. 

0ptćw ayćie mu / w^nosac ¿0 /
(Chwalcie świete mut tego»
ITliecbay idftd tego ftynie/ 
t  ¿t tato bjieri po bniu pftnte. 

JTftccbay b^mi tv vpu pogdoflieb
0 ia w a  cfrwalcbnycb fptaw pdriftięb t  
<B>b$ictolwict lubcie miefitaię/
Hicch cublw tego ftiubdię*

P a n  to bowiem wfabje tcitttićy t  
p a n  to  cbwaty wyspy wpeltiey * 
p a n  nab wpyfltiitipe bogi/ 
pełen grosy/pełen tr w o g i  

PPpypto to  błob / nie bogowie/
¿0  pogaoflwo bogi 30wic t 
2Hc pan niebo 3 gwiajbamt/ 
¥Piafne'mt fiwotsył retami*.

Powaga pijeb nim obltc3nte/
31C3C6C (lot offawtejm e: 
jDom tego świeci $acno$ćta /  
<D3bobtony wiclmo^nosći** 

p ł3ysnaycic/ o |icmf?ić tratę/ 
pi3y$nayctc wpytPi robicie/
¥Płab5?/ y mojnosc rorcc$m?mtl 
jpbnowfaycy niebieffiemu.

pj3Y3naycie

[ 2 9 4 ]
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PSALM 96

Cantate Domino canticum novum.

Zácznicie nową możnemu
Pieśń monarsze niebieskiemu. 
Śpiewaj Mu z mieszkańcy swemi, 
Wielka, niezmierzona ziemi.

Śpiewajcie Mu, wynoście Go,
Chwalcie święte imię Jego.
Niechaj łaska Jego słynie,
Ták jáko dzień po dniu płynie.

Niechaj brzmi w uszu pogańskich
Sława chwalebnych spraw Pańskich; 
Gdziekolwiek ludzie mieszkają, 
Niech cudów Jego słuchają.

Pan to bowiem władze wielkiej,
Pan to chwały wysszy wszelkiej,
Pan nád wszystki inszé bogi,
Pełen grozy, pełen trwogi.

Wszystko to błąd, nie bogowie,
Co pogáhstwo bogi zowie,
Ale Pan niebo z gwiazdami 
Własnćmi stworzył rękami.

Powaga przed Nim oblicznie 
I cześć stoi ustawicznie;
Dom Jego świeci zacnością, 
Ozdobiony wielmożnością.

Przyznajcie, o ziemskie kráje, 
Przyznajcie, wszytki rodzaje, 
Władzą i możność wiecznemu 
Jednowłajcy niebieskiemu.

[S4v]
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część czwarta

Przyznajcie chwałę królowi,
Jaka ma być imieniowi 
Wedla powinności dana 
Wielkiego, możnego Pand.

Dary znamięnite nieście,
A do bran sie Jego śpieszcie,
Bijcie czołem przed swym Panem 
W domu Jego zawołanem.

Niechaj strachem Pańskiej grozy 
Wszytka sobą ziemia trwoży,
Niech wszytek świat ten głos czuje: 
„Pan na królestwo wstępuje”.

A On z ziemie strachy złoży,
Że sobą więcej nie trwoży. 
Sprawiedliwość światu wróci,
A krzywdę i gwałt okróci.

Śmiej sie, niebo, tańcuj, ziemi,
Zagrzmi, morze, wały swemi, 
Skaczcie, pola, pląszcie, lasy:
Blisko są żądane czasy.

Idzie, idzie Bóg prawdziwy,
Idzie sędzia sprawiedliwy;
Ten świat prawnie będzie sądził,
A lud wedle prawdy rządził.

PSALM 97 

Dominus regnavit, exultet terra.

Pan nasz, Bóg nasz panuje.
Niech sie ziemia raduje 
I wyspy niezliczone 
Z wód morskich wynurzone.

T
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C j i ć ć  1 4 ? .

TpitfWayćic d )w a h  trelow i/
^}& a ma być tm icniom/
XX)cbla porotnnosćt / bana' 
ttPielttego/ mocnego pana»

SDdnp znamienite nieście/
21 bo bjan fae iego fptcpćic :
JŚiyćie c3oicm p:?cb {wym  pdtiemA 
TO bomu icgo zdwotdnem. 

tticdbay fitdćbtm  pariffre? gcoj^
X£p*?tfa foba śtemtft tnro?*?/
V%icd) wfiytet św ia t ten g łos cjtiie /  
p a n  na f  rólcfiwo wfieputc.

21 on 3 śicmic fi racfc*ę 3 ^ /
Sc fbbo wiecey ntc trwoy?. 
©pjarotebliwosć światu w:ó(i/
21 tr^ tobe t  *? gw ałt otród.

©m ie? frc niebo/ tańcu*? śiemi/
S a g a m i mo?3C mai*? fwemi/
© ta c  3cic pola/ pl^pćie la ft:
23lifio fa Jebane C3afy.

2J&3ic/ ibjic bóg p:an?b3itr?/
3  b w  frb3ia |p:a wicbliw*? i 
ILen światpjawnic bf bjie fabśił /
21 lub wcblepmwby r3ab}il.

<PSs4LM X C V tI .
Do minus regnauit exultet terra

S l f y  2ln nap/ bóg nap pinuic : 
^ n ic d )f> p c3 ic m ta  rabutc/

3X w*ęfpy nre3lic3one/
S  wób mojfHid) wynut3one.

£

[ 2 9 7 ]
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1 4 6 ,  $ 3 ( a í t á ¿ á  ® a t t n b o t t > e g o

Chmurę oCoto mego /
3? citrp frogié/ á iego 
tHáicftat tvi<lmo3H09ct
2J*(í na fpm'wiebliwosci/

3! faí>3*c 3^ 030^  :
Ogierí nie vgaßon? 
pi3eb ntm / Ctw'y nie lywif 
Tíito fíe C olwicC p*3eciwi* 

jfáfne' niebiefCié bom?
Tkoówiécifí fíe gjomy
(Dgmfíémi : v^rsáfa 
Siemiá/ v fírác&y b*3#W»

ECtyfoCieg&né (Cáty 
Ca'C iáCo wofC táiáfít 
(Db obltcja páif (Ciego/
©p:awce Crean ¿iemfCiego# 

r^úbá píeCnégo sivÿ 
2fcgo swieta fîawity 
©pjawiebliwosć : á jicmi 
B'ytjnacjn'y enty fwemi.

Hied) fíe rvfiyfcy fromaia/
¿0 c3e$c bałwanom baia/
2( 4)ínbi> fíe ßalcni 
23ogi fwémi 3 Cá mieni* 

yO fyfät táCo was30wie
¿en głupi świat/ bogowie/
XPfrpfc'y po3b2Ówcie paná/
X)pabw(fy ná Colana»

©tyß£c ©ion/ 3e wffcty
P i4tt?b3ie bót'a plác bíeby 
XPefotyck niewątpliwie 
3 tey wieset bni $dfívoie>

—  xniaß k

[2 9 8 ]

http://rcin.org.pl



6 Chmury około Niego
I ćmy srogie, a Jego 
Majestat wielmożności 
Jest na sprawiedliwości

I sądzie założony;
10 Ogień nieugaszony

Przed Nim, który nie żywi, 
Kto sie kolwiek przeciwi.

Jśsne niebieskie domy 
Roświeciły sie gromy 

15 Ognistemi; ujźrzała
Ziemia i strachy drżała.

Wysokie górne skały 
Tak jako wosk tajały 
Od oblicza Pańskiego,

20 Sprawce kręgu ziemskiego.
Nieba pięknego siły 

Jego świętą sławiły 
Sprawiedliwość, a ziemi 
Był zndczny cudy swemi.

25 Niech sie wszyscy sromają,
Co cześć bałwanom dają,
A chłubią sie, szaleni,
Bogi swemi z kamieni.

Wszyscy, j&ko was zowie 
30 Ten głupi świat, bogowie,

Wszyscy pozdrówcie Pana, 
Upadwszy na kolana.

Słysząc Syjon, że wszędy 
Prawdzie dają plac błędy, 

36 Wesołych niewątpliwie
Z tej wieści dni zażywie.

146 Psałterza Dawidowego
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Miast żydowskich osady 
Będą serdecznie rady.
Patrząc na niepojęte 
Postępki Twoje święte.

Boś Ty Pan niezmierzony, 5
Nad wszytko wyniesiony:
Na ziemi i na niebie 
Niemasz Boga prócz Ciebie.

My tedy, co pragniemy
Łaski Pańskiej, a chcemy 10
Upodobać sie Jemu,
Przeciwiajmy sie złemu.

Pan strzeże sprawiedliwych 
I broni od złośliwych,
A kto żył w pobożności, 15
Pewien trwałej radości.

Radujcie sie, cnotliwi,
A dokąd nas Pan żywi,
Znać wesołemi rymy
Jego łaskę pomnimy. 20

PSALM 98 

Cantate Domino canticum novum.

Nowy monarsze możnemu
Rym zacznicie niebieskiemu;
On sam jako Bóg prawdziwy 26
Niepodobne czyni dziwy.

Ręką to swą tylko sprawił,
Że nas z niewólstwa wybawił;
Jego to moc, Jego siła
Niewysłowiona sprawiła. 30

T2 Okazał
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£ $ e ó ć  c h a r t a .  1 4 7

ZHiafł 5ybowfłicfc> ofaby/
¿eba  fcri>cc3tiic raby/ 
patrzeć na niepoiete 
pofłepti twoie swietć»

25os ty niejmierjony/ 
łTiab wfytfco wyniesiony:
H(i 3teim / y na niebie/ 
niemafj boga pjócj ciebie»

JTTy te^ / co pragniemy 
SLafli paitfftey / «i efreemy 
X)pobobac fye iem«/
Pi$eciwiaymy fye ¿łemn.

Pan fłrjeże fpfdwiebliwyck/
32 biont ob jłośliwycfe i 
21 t to  żył w pobożności/ 
pewien trwdłey ta bo set 

Rabuyćie f̂ c cnotliwi:
2( botab nas pan ży wi /
3 ndć wefołemi rymy 
ZJego łafbc pomnimy»

T S X L M  XCVIII .
Cantate Domino canticum nouum.

(Dwy tnortarpc możnemu 
&ym jacjmćie niebieffremu:
4>n fam/ iafo bóg p?awbżiwy/ 
riiepobobnecjynt bżiwy* 

to fwo tylto fpjdwił/
3 c nas $ niewól(iwa wybawił:

ĵfego to moc/ iego siła 
rłiewyfiowiona fp:dwiła.

C  ą  (DFasaf
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1 4 8 .  s# j i j í e e r $ á  © a t o í b o t o e g o

Of43AÍ/ co 11105c boíem/
V O o tiit^ c  $<t h ib c m  f r v o t c m :  
jD a i  jn á c /  i a t o f p : á w i e b l i w y n t /  
l l J f i c t f c  fye í t y d y f p i a w m  3to é liw y m *

$yécit fye i v  f ío tv te  ja c n e m n  
í ) o m o n ? i  'J$vá\}elftiému. 
íD o b jo b -íte ^ fh v o  tc g o  t v ie lfre  
(D g fc b a t y  é ra te  t v f d t t c .  

p á n u  g r o ó lt /  tv íe ll? a  ¿ te m í/
0piáv<rp 3 mtepéa ncy ftvotcmt: 
pánu gtvált xv lutrwc grábete i  
¿R f otnct 3 tr*ba 3pt3aga'pcte.

C T tcc b a y  3¿ g r j m i  i t io í jc  flone/
X  b « |3c tv  m o í$ u  3r o b 3o n c :
Hiccb fte t  r*g ¿temfft rabiric /
3? co  fye n a  n tm  n a'^ b u te.

V%icá) p :$eb p á r if f a  o b h t ^ n o s c r^
&3él?í UIc(5C3« : ntcefr 3 rabosa«
<S6iy pana p ^ iv itá ía :
€$áfy  tvb3tfc3nénábcl)ab34ta.

2 Jb3 te/ tb3te b ó g  p ja tv b M iv 'y  /
3 b 3 t e  fcb £ ta  Ip ja w t c b l í iv ^ »
£cn srvtát piáronte beb̂ ie fUbjii/
2i lub tvcblc piawby  tj^bstl

<P S s í  L M  X C IX .
T)ominus regnauit> imfeentur populi.

%n Frólute/ f t6:y rotaba ^n'poty Iotnémt:
JLetaycic fye / pátiftwd  rotel tté : bey fye w f y t l d  }icmi. 
XPtcIFttopan n4 ©torne/ pan nte3ir>9ctjp3on /̂
JTlab £ r¿lcfhv4 sroía'tá tego rofrytéi ro^ntestony.

* J m t e

[ 3 0 2 ]

http://rcin.org.pl



148 Psałterza Dawidowego

Okazał, co może bojem,
Wojując za ludem swojem;
Dał znać, jako sprawiedliwym,
Mszcząc sie złych spraw na złośliwym.

Zyścił sie w słowie zacnemu 5
Domowi izraelskiemu.
Dobrodziejstwo Jego wielkie 
Oglądały kraje wszelkie'.

Panu gwóli, wielka ziemi,
Śpiewaj z mieszkańcy swojemi, 10
Panu gwóli w lutnie grajcie 
I kornet z trąbą sprzągajcie.

Niechaj zagrzmi morze słone 
I dusze w morzu zrodzone,
Niech sie krąg ziemski raduje 15
I co sie na nim najduje.

Niech przed Pańską oblicznością 
Rzeki kleszczą, niech z radością 
Góry Pana przywitają:
Czasy wdzięczne nadchadzają. 20

Idzie, idzie Bóg prawdziwy,
Idzie sędzia sprawiedliwy;
Ten świat prawnie będzie sądził,
A lud wedle prawdy rządził.

PSALM 99 25

Dominus regnavit, irascantur populi.

Pan króluje, który włada dnjoły lotnemi:
Lękajcie sie, państwa wielkie, bój sie, wszytki ziemi.
Wielki to Pan na Syjonie, Pan niezwyciężony,
Nad królestwa świata tego wszytki wyniesiony. 30

[T2v] Imię
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Imię Twoje niech na wieki będzie pochwalone,
Imię wielkie, imię groźne i błogosławione.
Ty miłujesz sprawiedliwość, Tyś /udowi swemu 
Prawa podał i porządek spisał wybranemu.

Panu cześć, Bogu naszemu winną chwałę dajcie, 
Podnożkowi (bo jest święty) Jego sie kłaniajcie. 
Temu Mojzesz i Adron ofiary palili,
I Samuel z tejże liczby, co Jemu służyli.

Wzywali Go, a On słuchał uszymś wdzięcznemi 
I z obłoku okrągłego umawiał sie z niemi.
A to że nad wszytko Pańskich ustaw przestrzegali, 
A w przymierzu nieodmienną wiarę zachowali. 

Panie, zawżdyś je wysłuchał, zawżdyś im folgował 
I znacznie nad upornemi krzywdy ich wetował. 
Panu cześć, Bogu naszemu winną chwałę dajcie, 
Górę Jego (bo jest święty Bóg nasz) uważajcie.

PSALM 100 

Iubilate Deo, omnis terra.

Wszyscy, którzy po ziemi chodzicie,
Ku czci Panu wesoło krzyknicie,
W radości Mu służcie i z ochotą,
A nawiedźcie Jego cerkiew złotą.

On sam jest Bóg; co żywiem, co tchniemy,
On sprawuje w nas, a pewnie nie my.
Mychmy Jego nędzne są stworzenie 
I z rąk Jego mamy pożywienie.

Wnidźcie w kościół, nieście dzięki Panu,
Dajcie winną chwałę Jego mianu.
Wdzięczny to Pan: miłosierdzia miary 
Niemasz Jego, niemasz końca wiary.

T3
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£ j « c  ą m u a .  1 4 9 .

2fmie twoie niecb nâ wieti bebjfte pochwalone/ 
jfmie wieltie/ imie grojné/y  bfogofłd wionę* 
<Ly miluiejś fp:ah3icbliwo£c/ tyś łubowi fwemu 
p:awd pobał / y p023£bet fpifat wybłuncmit. 

pdnuc5esc/ bogu ndfemu winna cbwałe babcie /
pobnojfowi C bo iefł święty )  iego fye tUntoycu* 
temu JTïo^eô/ y 2laron opary palili/
3? 0amuel 3 teyje liczby/ co iemu fiuJyli* 

XO$ywali go/ à on ftucbał vpyma tvb5tec$némi / 
32 3 oblotu otregte'go omawiał fyc 3nićmi.
21 to/ Je nab wfiytto  pariftid) rftaw p?3efîr3égalt / 
21 wpj.vçrtiü'rju nieobmienna wiarę3<icbowdli. 

panie / 3<m>3bÿ5 ie wyfłucbał / 5<iw$byś im folgował / 
32 snacjmetiab »pomemi tr3ymDy ich wetował, 
panu c3e$ć/ bogu nafjemu/ winna d>wałrbabcie/ 
<5 ó« iego C bo ieft święty bóg nap )  vwa$aycie*

T S  A L M  C.
Iidbilate Deo omnis terra .

03yfcy/ ftói$y po Jiemt cbobjićie/ 
Au C3CI panu wefoto tę tn ic ie /  
tt) rabcści mu Iłujcie/ y 3 od)Ot#/ 
2( nawiejcie iego certiew 3lota. 

<Dn fam ieft bóg : co Jawieni/ co tchniemy/ 
(Dn fpidwufc w nas/ a pewnie nie my. 
tTCycbmy tego nrb3né fa (łwo^cnić/
32 3 rat iego mamy pojywtenté.

XX)uib3cic w tosciól/ nieście bjiefi pan»/ 
jDayćie winna chwat* iego mianu. 
ÏObJimny to pan : niitoéierbjia miary 
nićmaf) iego/ niemap ton ca wiaty,

Jan  K o ch an o w sk i: P sa łte rz ... — 20 [305]
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iso. &ambottćcfo
< P S s i L M  c i .

Mijericordiam & wdicium cantabo.
'Jebie / o boje nie$mier$óny/
25:}mićć beba mote wb$tcc3ne ftróny. 
Ciebie bobtćgo ttab bobtemt/
21 furowego nab guefmeifis»

*Do tegom byt ebetiiwy/ 
jfafcoby Jywot wieść vc3eiwy:
Sbar3 ty\to ł panie/ flubjc fwemii /
%d)ćity  bopomoc tu  bobtemu*

0 erce  niewinne cb e t  3£cbowćć /
X wfieltićb fye fpjaw 3iyct; warować* 
p:jcw;otnt Idfti mey nićmdi*/ 
pjósno fye nd mie ogl^bata. 

rftepobojnego nienaw iść/
5toc3yifc^ idto  Jyw fye b:3yb3C: 
rWepj3ytaćtelem mie poc3Ute/
Tkto potatnie o lubjtecfe 3wic.

S  tydtbym nic wytrwam / ant 3 tenri/
7k t 6i$y b idtm e  poblcyfjemt.
Cnotliwy pt3y mym boftt śiebiiel 
niew inny ten mnie flujyć bebjic.

IHteyfca w mym bomu nie 3agr3eie/
2 tto  faffjem ro b t: tey nabjieie 
2Mamc4 ntecb bebjie /  Je 3 mey firony 
n ie m a  być ntgby powajony.

2koniec3me na to fye vfab3e/
Se wflytfci gr3e|3ne 3 św ia ta  3gWb3Ct 
21 mtaffo panffie td t  rm io te /
Se niejofiawte tebno cnotę* d o

pfalm
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150 Psâhérzâ Dawidowego

PSALM 101

Misericordiam et iudicium cantabo.

Ciebie, o Boże niezmierzony,
Brzmieć będą moje wdzięczne strony, 
Ciebie, dobrego nâd dobrémi,
A surowego nâd grzésznémi.

Do tegom zawsze był chętliwy,
Jakoby żywot wieść uczciwy;
Zdarz tylko, Pânie, słudze swemu,
À chciej dopomoc ku dobremu.

Serce niewinne chcę zâchowâc
I wszelkich sie spraw złych wârowâc. 
Przewrotni łaski méj nić mają,
Próżno sie nâ mię oglądają.

Niepobożnćgo nienawidzę,
Złoczyńcą, jako żyw, sie brzydzę, 
Nieprzyjacielem mię poczuje,
Kto pokątnie o ludzićch żuje.

Z hardym nie wytrwam ani z tćmi, 
Którzy brakują podlejszćmi.
Cnotliwy przy mym boku siędzie, 
Niewinny, ten mnie służyć będzie.

Miejsca w mym domu nie zagrzeje,
Kto fałszem robi; tej nadzieje 
Kłamca niech będzie, że z mej strony 
Nić ma być nigdy poważony.

Koniecznie nâ to sie usadzę,
Że wszytki grzeszne z świata zglâdzç, 
A miasto Pańskie tak umiotę,
Że nie zostâwiç, jedno cnotę.

[T3v]
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część czwarta 151

PSALM 102

Domine, exaudí orationem meam.

Usłysz prośby moje. Boże litościwy,
A niechaj Cię mój głos dosięże teskliwy;
Nie odwracaj czásu złej przygody mojéj 5
Ode mnie smutnego świętej twarzy swojej.

Ale nakłoń uchá, ojcze dobrotliwy,
Á nie opuszczaj mię w mój dzień nieszczęśliwy;
Kiedykolwiek wołam, ściśniony frasunkiem,
Przybądź, proszę, Pánie, przybądź swym ratunkiem. 10

Jáko dym, ták látá moje uleciały,
Kości jáko głownia moje wygorzały.
Ná chléb nie pomyślę, á też serce moje 
Uschło jáko trawa w srogié letné znoje.

Prze ciężkie wzdychanie, prze mój plácz serdeczny, ' r>
Prze nieznośną żałość i frasunek wieczny 
Krwie w sobie nie czuję, niemász ná mnie ciała,
Kości tylko biédné à skorá została.

Jestem jáko w lesiéch pelikan schowany,
Jestem jáko puhacz w pustynią wmieszkány; 20
Nie smutniej nárzéka wróbl ná gniaździe mály,
Kiedy go maciory płoche odbieżały.

Nieprzyjaciel patrząc cieszy duszę swoję,
Á szydząc przysięga przez osobę moję;
Á ja miásto chlebá szczerym żyw popiołem 25
I łzy żywe piję, siedząc zá swym stołem.

Prze Twój gniéw surowy (boś mną, zapalczywy,
Z góry dał o ziemię) wiek mój nieszczęśliwy
Chynął sie ku nocy jáko cień wieczorny
I usechłem práwie jáko kwiát ugorny. 30

[T4] Ale
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£ f t é c  c j t t x m a .

<P S s í  L M  CII.
'Domine exaudí orationem meam.

v l g  ©ty jj ptosby moie / boje litościwy/
|  r^ ”2í niecbay cié móy  gloe bos'ieje tefflmjy:

H te obw:ácay/ cjáfu jicy pitfQoby moiéy/
(Dfcemntc fmutnego fíwietey twatj? fwoiey*

2fle naf toń reba/ oycje bobíotliwy/
2t nie opujfoay mié w  móy b$ieti niefic$céliwy: 
2^iebyfolwie£ w ołam  ścieniony fváfunticm/ 
P ^ b a b j/p ío fe /  panie; pi$?b$b3 fwym xátwititm* 

o b?m / ta f  látd  moie x>lcciát /̂
2W á '/  iaf o gtow nia/ moie W'ygojja'ty,
V id  cbléb nie poniesie: á te'j ferce moie 
V fcbío/  iáf o trawa w  frogié letné jnoie.

Pije ciebie w$bydbánié/ p:jc mó? ptacj ferbecjtt'y/ 
p jjc  niejnosno jai osé / y fvdfunet wieczny/ 
ik r  wie w  fobie nie cjuie / ntcrnaf ná m n ité idW  
2^osci t^léo biébnél d ftoiá  jofíálá, 

jfeffem iáf o w  lestécfc pelitan jcfrowtśmy/
3 c|ícm iaf o pw^acj w puffynift wmiefjifífny:
H ie fmntniéy nar$e£a w*óbl na gniaśbjie mdlył 
Jkieby go maciory píoefre' obbiejáby* 

ríiepjj^iaciel pá tr$£c ctefty bufe f xoief 
21 |vyb3ac p ^ ú # *  ofobe m oie:
Z 14/ miaffo cfclcba/ fjcjerym jyw popiołem/
32 h ylyw é  ptje siebj^c $á fw'yro fiołem. 

p:$c tw<$v gnićw futowy C mno jńpcilcyywt 
5  g  óiy bał o jic míe )  w icf móy nieffoesliw? 
ty>yn*\ fyc fu  noĉ y / iáf o cień wiccjojmy:
3? vfec&tem p:awie / iáfo f  w iat vgomy.

—
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I5i. 3 3 faf(er$ 4  ^atofoowego
2llc ty na wiePi trwać bebjieß/ o panie/

24 pamiatPa twoia  ntgty nic u (fanie.
£ y  (ye nab ©tonem teßc3c maß fm iiow4c'/
21 fnabj t«3 c$ae p^yßebt / go ratować.

2fu5 Ew rumom tego (erce obtóćtii
©łub3y tw o i/  tu3 (ye pufiyri vjalili.
31 bebo (ye ciebie wßytPi träte baty/
31 wßyfcy Prćlowie lePna (ye twey cbw aly .

24 to/ $e ty  3nowu mtaffo fwe napja'wiß/
31 w  fwym mateff aćte wibomic fye (f a w iß :
2( garb ie  nie bebueß poPomycfc prośbami/
2(ni ferca wielce (frapioitego 1̂ 4 nu. 

iliecb  to pifmem bebue napijano 3łotym /
iDla wtePu pj3yßfego: aby św iat na potym  
JTJtał pam iatfe pariffićy buwney opatrjnosci/
21 (lawa flynda tego tu  wiecjnośći.

2(bowiem na niebie śiebiacpan wyfofo/
Kac3yl fwe Pu śiemt na bćł (puścić oPo:
2lby plac3 *>dyßat wi^ntów oPowanyd?/
31 ratow ał na śmierć offatm # pobany4v  

2lby na' ©ionte ćiß mu bf igłow ali/
3£ moc w  ¿»iertnalcm iego w yjnaw ćli:
XO ten c$ae/ gby lub wßyteP/ wßyfcy pr$eło3em/

(Buv<Sli flujbie panfpićy / bebe $gromaC>3cni,
Cera3/ dc3 mic ffrapił bługimi b?<$gamt/

3? la t moicb biebnyd) (Prććtł frafunfami / 
pł3etśte Fniemu wołam : ITtte bter3 tnie c3łowt‘ePa 
© m utnego/ móy panie/ w  połowicy w iefa.

Cwc'läta (a wteeme: rys niebo 3bubował/
31 {ternie ref oma fwemi «gruntował.
C o wßyßpo $agwre/d ty w  fwey całości'/
25o{c mćy/ ti wdć bebueß na wßytti w ierności.

XPßytPo
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152 Psałterza Dawidowego

Ale Ty ná wieki trwać będziesz, o Pánie,
Á pśmiątka Twojá nigdy nie ustanie.
Ty sie nád Syjonem jeszcze masz smiłować,
Á snadź już czás przyszedł, żeby go rátowáé.

Już ku rumom jego serce obrócili 5
Słudzy Twoi, już sie pustyń użalili.
I będą sie Ciebie wszytki kráje bały,
I wszyscy królowie lękną sie Twej chwały.

Á to że Ty znowu miásto swé naprawisz
I w swym majestacie widomie sie stawisz, 10
Á gardzić nie będziesz pokornych prośbami 
Ani sercá wielce strapionego łzami.

Niech to pismem będzie napisano złotym
Dla wieku przyszłego, áby świat ná potym
Miał pdmiątkę Pańskiej dziwnej opatrzności, 15
A sława słynęła Jego ku wieczności.

Abowiem ná niebie siedząc Pan wysoko,
Raczył swé ku ziemi ná dół spuścić oko,
Aby płacz usłyszał więźniów okowánych 
I ratował ná śmierć ostatnią podánych, 20

Aby ná Syjonie ciż Mu dziękowali 
I moc w Jeruzalem Jego wyznawali 
W ten czás, gdy lud wszytek, wszyscy przełożeni 
Gwóli służbie Pańskiej będą zgromádzeni.

Teraz, ácz mię strapił długimi drógámi 26
I lat moich biednych skrócił frasunkami,
Przedsię k Niemu wołam: Nie bierz mię, człowieka 
Smutnego, mój Pánie, w połowicy wieká.

Twé látá są wieczne, Tyś niebo zbudował
I ziemię rękontó swémi ugruntował. 30
To wszystko záginie, á Ty w swéj całości,
Boże mój, trwać będziesz ná wszytki wieczności.

[T4v] Wszytko
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część czwarta 153

Wszytko to zwiotszeje by płaszcz pochodzony 
I odmianę weźmie — Tyś nieodmieniony 
I lat nieskończonych, których uczesniki 
Uczynisz bez chyby swoje miłosniki.

PSALM 103 5

Benedic, anima mea, Domino.

Błogosław, duszo moja, Panu swojemu,
Błogosław imieniowi Jego świętemu.
Błogosław, duszo, Panu; Jego obfite
Dary niech zawżdy będą w sercu twym rytć. 10

Który odpuszcza wszytki twe nieprdwości 
I zśbiega chorobom i twej krewkości,
Żywot śmierci łakomej twój odejmuje,
A ciebie miłosierdziem swym koronuje.

Który cię wszelakich dóbr hojnie nabawia 15
I twoję młodość jako orlą odnawia,
Obrońca nieomylny źle obwinionych 
I sędzia sprawiedliwy wszech ukrzywdzonych.

Ten opowiedział drógi swe Mojżeszowi
I wolą swą ukazał Izraelowi, 20
Pan wielce miłosierny, Pan dobrotliwy,
Na gniew nie prędki, barziej do łaski chciwy.

Nie umie, nie zwykł sie On wiecznie frśsowść 
Ani do końca swojej srogości chować;
Nie wedle spraw przeciwko nam postępuje 25
Ani sie z nami wedle zasług rachuje.

Której nad ziemią niebo jest wysokości,
Takiej On ku sługom jest swoim litości;
Jśko wschód od zachodu daleko pała,
Tak On od nas daleko grzech nasz oddala. 30

V Jako
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C je é é  c h a r c a .  JS3-
XPpytFo to 3wiotpeie/ by ptafk3 pocbob3ony /

32 obmiane n?e3nitc: tys me obmteniony/
32 lat nicíBonc3onycb i Bt&ycb vcjefmFí 
V c f l n i p  bcj dpyby fwoie miiofniBi.

*PSs4LM  C I / l
Denedic anima mea 'Domino.

?5^£<>gof?4w/ buflo mota / panu (woiemii/
1 1  2Mogof?a\v tmientorvt iego swietcmu.

23togo flaxb buflo panu: iego obfíté 
S r  í>ary niecfr 3áw3by beba w fercu twyro ryte'.
¿UÓ*y obpuffoa wfjytBi tw é  niepiáwosci/

313abié¿4 cboiobom /  y twe'y BrcwBosci:
Sywot smierćiłaBotney twóy obcymuie/
21 ciebie milosterlntcm fwym Boionuie.

Iktúzy cíe wpeláBtd? bóbi^oynie nábawia/
31 twoie mfobosc /  iaBo oila obnawt'a*
(Dbjoiica me omylny $lc obwinionych/
31 (ibśia fpiáwiebliwy wtfecb x>Br3ywb3oriyc&«

Cen opowiebjiat b:ógi fwé tTToy3ef50wi/
32 wola fwa VB434Í ^ tá ^ c lo w ú
P 4n  wielce miłosierny/ pan bobiotltwy/ 
t t á  gniew nic piebBi/ barscy bo tafti chciwy* 

r^ie vmié/ nie 3wyBł fye on wiecznie frafowac/
2(m bo Botica fwoiéy frogosći chować : 
n ie  ivcble fp:4W p^ećiwBo n4m pofiepuie/
2Ini fye 3 nami weblc 3afług rácfcuie.

Tktóiéy itab Ziemia niebo iefi wyfoBosci /
«LáBiey on Bu fługom iefi fwoim litośc i:
3 aBo wfcfrób ob 34cbobit bálcBo pała/ 
ta B  on ob 1146 baleBo gr3ecb náp obbala.

V  jTFo
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j S 4 ‘ f f î à t t i ï b â

2Ja£o tafïawy oyćicc fynów Ittutc/
«Caf równic fwoicb wiernych |îug  pan 3a tnie : 
(Csynu bowiem na pc'go fanûc swiabomyr 
3? pomni / seeking jiemm / y cictf ¿nifomy* 

Crawic pobobien cjłowtef / ftóta o|irćmi 
ilcba w  bjień fofa ptsytnic jebami fwemi. 
pobobien ïvoidtm  ftóty / gby fye ro3winaf 
nalepie'y/bufênym wiatrem jmoîjony sginet. 

Pa'jifîa lâftà  iefï wiecjna/ y nicpjjebîana/
EPiernym cnotliwym łubkom nagotowana : 
¿éy vc3cfhift bebay ptawnufowie 
Cycb/ £tóJ3y w  iego beba f  ocbac fye fîowic, 

p a n  na ogntfiym niebie bwót fwóy wyfoft 
Safabśił / fï^b pannie nâ św iat 0yrof i. 
(Cb^aléic/ 0 2lnyołowic mejni : chwalcie g o / 
2\ t 6ąy  fîowné nosicie pofelfi wa iego*

W (5ytf i niebiefïie woyffa/ y tf»g jebwnié/
V  f  tôtycb «00 wajne iefî to(Î43ânie :
Xüfjy t f  o/ po wfîytficb f  aciécb fcrôlefïwa' tego/ 
B iw o^ en ié/ y ty buffc / cbwal p4na tego.

< P S s 4 L M  C i l  I I .
'Bene die anima mea Domino.

X>0o śpiew aj panu pies» : o nieogarniony 
H iebó/ y $temtc fptawco/ wielces vwielbiony. 

(Ciebie obcfjtâ w M o  c$eéc/y éwiétna  cbwal4/ 
(Ciebie iâfnosc/ ia îo  ptaffo ojbobny/ o b ia ta . 

€ y  é niebo/ iafo namiot/ rojbit « f a  fwot>/
H a b  nim woby $a twoim ro^rsab^eniem (îoio. 

(Cbmury twóy wó$ : twé fonie/ wiatry nicscïgnioné : 
£>ucby/pofTâncy : fîubjy/ gromy ¿¿palone :

£wym
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Psałterza Dawidowego

Jako łaskawy ojciec synów lituje,
Tak równie swoich wiernych sług Pan żałuje,
Czynu bowiem naszego samże świadomy 
I pomni, żechmy ziemia i cień znikomy.

Trawie podobien człowiek, którą ostremi
Leda w dzień kosa przytnie zębami swemi.
Podobien kwiatu, który, gdy sie rozwinął 
Nalepiej, dusznym wiatrem zmorzony zginął.

Pańska łaska jest wieczna i nieprzebrana,
Wiernym cnotliwym ludziom nagotowana;
Tej uczesniki będą i prawnukowie 
Tych, którzy w Jego będą kochać sie słowie.

Pan na ognistym niebie dwór swój wysoki 
Zasadził, skąd panuje na świat szyroki.
Chwalcie, o anjołowie mężni, chwalcie Go,
Którzy słowne nosicie poselstwa Jego.

Wszytki niebieskie wojska i sług zebranie,
U  których Jego ważne jest rozkazanie,
Wszytko po wszytkich kąciech królestwa Jego 
Stworzenie i ty, duszo, chwal Pana tego.

PSALM 104 

Benedic, anima mea, Domino.

Duszo, śpiewaj Panu pieśń: O nieogarniony 
Nieba i ziemie sprawco, wielceś uwielbiony.

Ciebie obeszła wkoło cześć i świetna chwała,
Ciebie jasność jako płaszcz ozdobny odziała.

Tyś niebo jako namiot rozbił ręką swoją,
Nad nim wody za Twoim rozrządzeniem stoją.

Chmury — Twój wóz, Twe konie — wiatry nieścignione, 
Duchy — posłańcy, słudzy — gromy zśpalonć.
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część czwarta

Twym rozumem ták miernie ziemia usadzona,
Że ná wieki nie będzie nigdy poruszona.

Ná téj jáko powłoka przepaści leżały,
Á góry niezmierzone wody zakrywały.

Ale skoroś rzekł słowo, á niebo zagrzmiało,
Wody spadły, á morze ná dół uciekało.

Skały ku górze poszły, pola roźciągnionć
Opanowały miejsca przez Cię naznaczone. 

Zamierzyłeś kres pewny morzu, że wiecznémi 
Czásy wezbrać nie może áni szkodzić ziemi.

Ty w skále ukazujesz drógę zdrojom nowym,
Które posiłek niosą rzekom kryształowym.

Tu sie wszelki źwićrz chłodzi, który w polu żyje,
Tu łoś, mieszkaniec leśny, upragniony pije.

Tamże ptacy mieszkają, á w krzakach zielonych 
Nie przestają powtarzać pieśni ulubionych.

Ty z pałaców swych świętych, ojcze uwielbiony,
Spuszczasz ná niską ziemię deszcz nieprzepłacony, 

Á oná, nieprzebranej łaski Twojej syta,
Wszytkiégo wszytkim státczy: stąd trawá obfita 

Bydłu ku pożywieniu, stąd zioła ogrodné
I wszelki rodzaj zboża, stąd wino lágodné,

Dobrej myśli naczynie, stąd chléb, który snádnie 
Siłę twierdzi, stąd oléj, po którym twarz gładnie. 

Taż wilgotność i lásy żywi niezmierzone,
I cedry ná Libanie Twą ręką szczepione.

Tám wróble gniazda noszą; jodlá bocianowi,
Sámom górá mieszkanie, skała królikowi.

Tyś ná znák czásów sprawił błędną twarz miesięczną, 
Ty niepoścignionego słońca lampę wdzięczną 

Prowádzisz do zachodu; w tym nocné ćmy wstáją,
W ten czás leśne bestyje wszytki sie ruszáją.

http://rcin.org.pl



C $ i ć ć  c h a r c a .

Cnrym trojumcm taf mterntc $temm *>(4b3on4/
3c tiá wtefí me bebjte mgb? pomfjoná.

V*lá téy/ íafo powtofá/ p^epasa lejaty/
21gójy nícjmierjonc woty $áttywá{y.

2Ue ff o:oé r3ctt (torvo/ a mebo 3ág*3míafo/
XVoty fpabtya litote na bót váef 4to.

Bfáty fu gói$c pofiły / pola roéci^gníoue/
(Dpanoroaty mie f̂cá p ^ a e  n«3nac3one\

S a m iczce  fres pcwn'f moj3u/ 3c rpíec3némt 
Csáfr nabrać nie moje / ant fjfobjic Jtemr. 

w  ffale v iá 3ute|5 bj¿ge 3b*oiom norv^m/
2&t&é postfcfc mofa r3éf om f ryfjtatowym*

Cu refjelft $wíer3 d}tob$i / f tóry w pol» i ty ł  
t u  toé micgfantec leémy vp^agmony pije*

Cámje ptacy míe£?4i£/ a w tt$A?a<b Jíelon?db 
VXicpi&ftái# powtarzać picént vlubíorrycfr.

C? 5 pátacórv frv'pcb érvietyd)/ oyc$c vtvíelbtori'y/ 
épuffoa^ «4 mffa Jíemíc befk3 níep^cptacony:

2Í oná mcpj3cb:ánév íáfft twoiéy fyia
XCffytfiégo roffytÉim fiátc$y: ff ab tratvá obfita 

25?bt» fu poj'ytvícmu: ftab jíoía ogrobne/
32 rvfjelfi rob3av 3boJa: ftab rvttto tagobneV 

¿bobiéy m^élt nac3yme: ff ab d?leb/ ttéiy fnábme
Bite trvterbjt: ftab ole? / po t  t&'ym trvar3 gíábme.

Ca'3 tvílgotnoéc y láfy syrvi me5tmcr3oue /
3? (íebry na ¿ibame trva refa ffoeptorié.

Cám rtib le gma3ba ñopa: robta bociaiiortn/
Bárnom.g&á mief^ame / fFata fróltforvt.

¡Dys na 3naf cja f<$rv fpíarvít btebna trvar3 micéiec3tt£/
£7 mepoécígmonc'go fíonca lampe robjicc t̂ia 

p:owáb3t|J bo sacbobu: w  t^m noené enry rvfíaía:
XV ten c3ao lesné beft ĉ tv^ th  pye rupata»

V  ij SLwietá

[317]

http://rcin.org.pl



is6. iß(dtcä$d S sto än bo w eg o
SLwietd ryc3$ pofcarmu śabaiac ob ciebie:

& o :o  $dś idfna 3023* 3aFtoitnie na niebie/
3 roier3 boiäffiri vcbob3i/ lubcie naffepuia 

H a roboty/ gb îe tatjc bo mcofu piacma.
3 acne fa ttooie fp :dwy/ 'y roieieie'? mabiosci/

pełna iefl rofrytta 3temia troe? (jcsobtobiitoosći / 
pcłite/ panie/ <y woby ♦ i  to n?vlic3jc moje 

¥Pf5^tEitybierob3aie/ttÓ2e'3ywi mo23e i 
Cant 3aglem rofpuffooirymofrety biegaia/

Cam ftoe igr$y(¥d frob3  ̂roielo^bi mai*.
to/ co ießto moJ3«/ toftytEo co na ikm ił  

ffi co stcc3c powietrze pi&<y pttycblńoemi/
<bc$y fu tobie nanosi / itó:y śiebjtfi w niebie :

32 0C3efatoa }tvy£łey yytonosći ob ciebie.
Tkicby rete 0^023^(3/ wjjtyfcy natyceni:

21 fieby ttoar3 obto2Óći(5/ tojfyfcy safmucent.
2Jefli im buebó «>e$mief3 / to pjoeb fye tonet obióca/ 

j(efli im bueba natebnieß / na stoiät tye3asw2Óca« 
Xt)iec3na iefł pariffa cbtoała: a on $ tafc mabjego 

riiep23ejianie tyetoebac ni^by C3ynu ftoego. 
pan /fctórp fieby poyfoy/ 3iemia b2§y: pan/ ft&y 

&icby refca g<$2 botfnie/ barnem póyb* góry. 
SDofąb mi teby mego 3ytoota bo (lanie/

(Bttos móy panu / y lutnia śpiewać niep23cffanie. 
Cylf o iemu niecb tob3iec3ne beba pieśni ntoie/

23om ia topytfo położył to nim toefele* ftooie. 
23obay toßyfcy 3łoslitoi 3dgubieni byli/

Cdf jeby fye na toiefi iuj nie popjatoili.
2( ty/ o bußo moid/ bay c3esć panu (roemu/

ŚDayćie tofjytf i narobi toinn* cbtoale iemu*

pfalm
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156 Psałterza Dawidowego

Lwiętś ryczą, pokarmu żądając od Ciebie,
Skoro zaś jásna zorzá zakwitnie ná niebie,

Źwićrz do jaskiń uchodzi, ludzie następują 
Ná roboty, gdzie także do mroku pracują.

Zacné są Twoje sprawy i wielkiej mądrości,
Pełna jest wszytka ziemiá Twéj szczodrobliwości, 

Pełne, Pánie, i wody: kto wyliczyć może
Wszytki rybié rodzaje, któré żywi morze?

Tám żaglem rozpuszczonym okręty biegają,
Tám swé igrzyska srodzy wielorybi mają. 

Wszytko to, co jest w morzu, wszytko, co ná ziemi,
I co siecze powietrze pióry pirzchliwémi,

Oczy ku Tobie wznosi, który siedzisz w niebie,
I oczekawa zwykłej żywności od Ciebie.

Kiedy rękę otworzysz, wszyscy nasyceni,
Á kiedy twarz odwrócisz, wszyscy zasmuceni. 

Jeśli im ducha weźmiesz, w proch sie wnet obrócą, 
Jeśli im ducha natchniesz, ná świat sie zaś wrócą. 

Wieczna jest Pańska chwała, á On z ták mądrego 
Nie przestanie sie kochać nigdy czynu swego — 

Pan, który kiedy pojźrzy, ziemiá drży, Pan, który 
Kiedy ręką gór dotknie, dymem pójdą góry. 

Dokąd mi tedy mego żywota dostanie,
Głos mój Pánu i lutnia śpiewać nie przestanie. 

Tylko Jemu niech wdzięczne będą pieśni moje,
Bom ja wszytko położył w Nim wesele swoje. 

Bodaj wszyscy złośliwi zagubieni byli,
Ták żeby sie ná wieki już nie popráwili.

Á ty, o duszo moja, daj cześć Pánu swemu,
Dajcie, wszytki narody, winną chwałę Jemu.

[V2v]
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część czwarta 157

PSALM 105 

Confitemini Domino et invócate nomen eius.

Chwalcie Páná, imienia Jego wzywajcie 
I sprawy Jego światu opowiadajcie.

Jemu rym, Jemu służcie, wesołe strony,
Jego cudá roznoście ná wszytki strony.

Inszej chłuby nád Jego imię nie macie,
Trwalszej radości próżno indziej szukacie. 

Páná i twarzy Jego, i sił szukajcie,
Cudá, któré uczynił, w sercu chowajcie. 

Chowajcie i naukę, o Ábrámowé
Potomstwo wiernych Jego i Jákobowé.

Pan nász to jest Bóg práwy, Jego wyroki
Wiążą wszytek świat, jáko w sobie szyroki. 

Pomni ná ligę swoję i wszytki rzeczy
Ma w umowie zámknioné ná dobrej pieczy, 

Co z Ábráhámem zatarł, co Izákowi
Przysięgą swą utwierdził, co Jákobowi 

Miasto statutu podał, w czym ná czás wieczny 
Izráelá upewnił, w słowie stateczny, 

Obiecując zá czasem kraj dziwnie śliczny
Chánánejski podać im w pomiar dziedziczny, 

Gdzie w małej liczbie będąc i nieznácznémi, 
Przychodnie nieznajomi miedzy obcémi, 

Nosząc sie to tám, to sám: dziś w téj dziedzinie, 
Jutro namiot swój stawiąc w inszej krainie, 

Przedsię zawżdy bywali w Pańskiej obronie,
Á zuchwałe tyránny Pan gromił o nie: 

„Pomazańców — ja radzę — mych nie tykajcie 
I proroki w pokoju mé zachowajcie55.
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f S 8 .  $ f ( d t e r $ < t  ^ a t t ) t b o u ) c o ( o

p o ty m  mdięc głób n^bubjić po noffytf trp pienił/
3S wjjeK# jawność obicć: pofta pjjcb niemi 

fco 2(eg7ptu w yptaw it: 0 yn optdfrfny
¿ w ó y / jfótobie / w  niewól*; iefi 3Ópi3cbdny.

C 4m m u peta  na nogi ciebie włożono/
3? je lcem  niejłomn^m gejbiet obćiajono*

3£ ta '( btugo byt tr3yman w  wiezieniu frogim /
2(3 go p an  wefp^eć rac3y t buct)cm fwym błogim. 

jDucb pórifn go wyświabc3yt/ 30 w  nim o(a*at 
jDat td t i /  3a (tółym  (ról puścić go fa3at*

3t pomc3yt mu bwół fwóy/y ba t w  (jafarff wo
VO$ytfe mdietność fwoie / w |)yt(o fwć Carfiwo*

2(by fióro(fy iego/gby 3ecbce/ fab3at
Ż)o wiezienia / a rabjie mebłfly botab3af.

S atym  pojegnaw fy fye 3 (rdiem  oyc3yfiy m
® yn jf3 « ^ w  nab H ilem  śiab t pł3e3t3oc3yJiym: 

<B>bjie pait lub fwóy tóX wielce ro3mnojy t/ je go 
0ilnieyfjym niepi3yiaćiół vc3ynit iego.

2>tab im 3a3bJość m ofła ': 3tab C yran  frogi/ 
n i f t e y ć  ii / co ra3 nowe ndybow at błógt.

2(3 tHoy3e|ja73 2(ronem pan / fwe poflarice/
3 a c3afcm 3cftat mieb3y bat&t pogance.

7k t6: ŷ m oca ftów pa iifłid ) cuba c37nilt/
2^róla (i rad) u / y tego bwót w if arm ili. 

j&a3at pan  / a w  potubnie noc g e |ta  w (lata/
2*tója bjteir 3 oc3u lub3(icb nagle Ugtiałd.

Tktwi#  3b:oie/ (rw ia  ptynety t3Ć(i fMrłatne'/ 
ttticcec po b?3egad) 3be<fete ryby niepłatne'*

2>temia ta (a  ja b  fptofnycb tjoynosć 3rob3ita/
2>e y (ró lew fła pościel be3 nieb niebytć.

Potym  woyftd mucb fpabfy niepł3clic30tie7 
21 wpy paby latały niewygubionc'.

v m (io

— —  — M a a M M M a n »
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158 Psałterza Dawidowego

Potym, mając głód wzbudzić po wszytkiej ziemi 
I wszelką żywność odjąć, posła przed niemi

Do Ejiptu wyprawił: syn opłakany
Twój, Jakobie, w niewolą jest zaprzedany.

Tam mu pęta na nogi ciężkie włożono
I żelśzem niezłomnym grzbiet obciążono.

I tśk długo był trzyman w więzieniu srogim,
Aż go Pan wesprzeć raczył duchem swym drogim.

Duch Pański go wyświadczył, że w nim okazał 
Dar taki, za którym król puścić go kazał.

I poruczył mu dwór swój, i dał w szafarstwo
Wszytkę majętność swoję, wszytko swe carstwo,

Aby starosty jego, gdy zechce, sadzał
Do więzienia, a radzie mędrszy doradzał.

Zatym, pożegnawszy się z krajem ojczystym,
Syn Izaków nad Nilem siadł przeźrzoczystym,

Gdzie Pan lud swój tak wielce rozmnożył, że go 
Silniejszym nieprzyjaciół uczynił jego.

Stąd im zazdrość urosła, stąd tyran srogi 
Niszczyć je coraz nowe najdował drógi.

Aż Mojzesza z Aronem Pan, swe posłańce,
Za czasem zesłał miedzy harde pohańce.

Którzy mocą słów Pańskich cuda czynili,
Króla strachu i jego dwór nakarmili.

Kazał Pan, a w południe noc gęsta wstała,
Która dzień z oczu ludzkich nagle zagnała.

Krwią zdroje, krwią płynęły rzeki szarłatne,
Miecąc po brzegach zdechłe ryby niepłatne.

Ziemia taką żab sprośnych hojność zrodziła,
Że i królewska pościel bez nich nie była.

Potym wojska much spadły nieprzeliczone,
A wszy stady latały niewygubione.

[V3v]
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część czwarta 159

Miasto dżdża z nieba padał grad kamienisty,
A z gradem niesłychany wicher ognisty.

Zaczym wszytki winnice opustoszały,
A sady zagłuszone płód pomiotały.

Przyszła szarańcza, przyszedł chrząszcz wielonogi, 
Zboże wyjadł, co był grad ominął srogi.

Na koniec płód wszelaki pierworodzony
Jednej nocy po wszytkim państwie zgładzony.

Dopiro cudzym złotem ubogaceni
Bez wszelaki<e>j trudności są wypuszczeni.

I owszem, wszytek Ejipt radzi ich zbyli,
Bo przed strachem lćdwe już przy duszy byli.

A Pan nad niemi obłok miasto zasłony
We dnie wieszał, a w nocy słup rozpalony.

Gdy prosili, ptacy jem w obóz padali,
A po ziemi niebieski pokarm zbierali.

Tym gwóli wodę lały twarde krzemienie,
A po suchych pustyniach ciekły strumienie.

Pan bowiem swoich świętych słów nieprzebaczył, 
Co kiedy Abramowi poślubić raczył.

Przetóż lud swój z okrutnej ręki wybawił 
I na pięknej swobodzie wesołe stawił.

I uczynił je pany wielkiej krainy,
I posiedli przychodnie obce dziedziny.

A to żeby ustawy Pańskie chowali,
A wedle wolej Jego postępowań.

PSALM 106 

Confitemini Domino, ąuoniam bonus.

[V4]
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c h a r t a .  7 5 9 ,

tTCtaffo bsbjó 3 nieba pabai grab famienifiy/
Z  3 grabem nieftyebany wiebet ognifiy*

£>ac3ym wpytfi winnice opufiogaty/
Z  fdt>j tdgtufionć pt<$b pomiotaty.

PW fHó pdvdńc $a/ p^yfabl cbijafk* wielonogi/
Śboje wyiabt/ co byt grab ominat frogi* 

rjafoniec ptób wgelaFipierwoJob3ony
3cbney nocy po wfyttimpariftwie 3gtab3ony* 

jDopiro cub3ym3totem ubogaceni
25cy wpelatiy trubnosci fa wypuffoeni*

32 owftem wfjy teE 2legypt rabśiicb 3byli/
¿ 0  pijeb ffracbem Jeb we M5 pj3y bufjy &V&

Z  pannab niemi obtofc miafio 3afłony
XVe bnie wie fal/ d w nocy f?up rofpalony*

<5 by pioeili/ ptacy iem w óboj pabali /
21 po jtemi niebie fi i pofarm jbieralu 

Cym gwoli wobe laty twarbe f  rzemienie/
21 po fucbycb pufiyniacb ćiefcfy ffrumienie.

Pan bowiem fwoicb swiećycb ftów mepijebacjy tV 
(Co fceby 2lb2amowi poślubić rac3yt.

Pi3etó$ lub fwóy3 ofrutney refiwybawit/
32 na piefney fwobobjie wefołe ftdwit*

32 vc3ynit iepany wielfrey bramy/
32 posiebli p23ycbobnie obce bjiebśiny*

21 to / jeby t?(iawy pańflrie cbow4li/
21 weble woley iego pompowali,

< P S s l L M  C V 1 .
Confitemmi TDomino quoniam bonus*

C hw alcie
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)6o* fPfrtftaja ^att)t6ott)cgo
gw ałcie pand/ pj$c bobioć iego uiep;3cb*dn<3/

J (J Chwalcie pt3clitoec/ wiefomśabnynt nic pobban*. 
ł% 2U o  t d t  w  fłowd  bogaty t t o  ta if ieft wym owny i  

2lby w  powieści bśicrom iego mógt byc równy i  
<3 $c$e$liwi/ fctój3y Wle  ̂pobożnie fpjdwma/

2t we wfad) fpjdwddy fwoicb cnoty itdfddbuia. 
pom ni na mte/ móy panie/ w  oney bawney cbtći/

2\ tó :$  lubjie jnawalt w  oc$u tw oid) witcći. 
rłdwieb$  mie w  łdfce fw oiey : dbydj mieb3y twemi 

Cicfiyt fye/rdbowat fye fpćlnie wybzanemi*
&li oycowic/ 3te bśieći/wgyfcyfmy WsefiylO  

tO W cy fm y  pijeciw tobie fpjofnie wyff^pili.
<£tupi oycowic ndfiy nie po:o3umicli

V0  2iegyptcie cubów twoic&: nie blugo pomnieli 
VCieiPic^ twcy id f t i : bo wnet ndb modern czerwonym/ 

&$emtali niepotrzebnie pijcćiw pJ3cio3onym. 
p*3ctsies ty  fwoU mo5n* refe miał ndb niemi/

<Z\)cąc/aby bytd miebzynaroby wfyętttemt 
Znaczna twoia wici możność: tw ym  fuhent fur owym  

ITIojje wyfcbfo: d  oni gościńcem gotowym  
JWcbjy bwd wobne mury ftony b*ób p^ebyli/

Cd£ idtoby po fufly nalepPey cbob$ili.
H dm znid)  bopieroidrjmd ciebie fa sfojone'/

2t idy ntepi3yiactoIy/ tropem $agonione/
XOtacdiac fye na mieyfcc fwe moj3c jd lało/

Cdi? t| ani pofłdrtcd 3 fclefł i nie 3off dfo*
Ci tef bopilro ffowom pdnfiim vwiet)yli/

X  moc  iego w  pieśnidd) fwycb bo nieba W3»o$ilt\ 
X>jycblili 3dd ndsbyt: p?cb!?o 3apomnieli 

iDobjocfi tego : dni raby czehdć c&ćicli.
2>4li fye ntebojetd vwić$ć  fwey d)ćiwo&ći/

3! boćwiabczdli pdriftiey w  pi$(fynid<b możności.
21 pan
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160 Psałterza Dawidowego

Chwalcie Pana prze dobroć Jego nieprzebraną,
Chwalcie prze litość wiekom żadnym nie poddaną. 

Kto tak w słowa bogaty, kto tak jest wymowny,
Aby w powieści dziejom Jego mógł być równy? 

Szczęśliwi, którzy swój wiek pobożnie sprawują,
A we wszech sprawach swoich cnoty naszladują. 

Pomni na mię, mój Panie, w onej dawnej chęci,
Którą ludzie znawali w oczu Twoich wzięci. 

Nawiedz mię w łasce swojej, abych miedzy Twemi 
Cieszył sie, radował sie spoinie wybranemi.

Źli ojcowie, złe dzieci, wszyscysmy zgrzeszyli,
Wszyscysmy przeciw Tobie sprosnie wystąpili. 

Głupi ojcowie naszy nie porozumieli
W Ejipcie cudów Twoich, niedługo pomnieli 

Wielkiej Twej łaski, bo wnet nad Morzem Czerwonym 
Szemrali niepotrzebnie przeciw przełożonym. 

PrzeJsięś Ty swoję możną rękę miał nad niemi,
Chcąc, aby była miedzy narody wszytkiemi 

Znaczna Twoja wielmożność: Twym fukiem surowym 
Morze wyschło, a oni gościńcem gotowym 

Miedzy dwa wodne mury słony bród przebyli,
Tak jakoby po suszy nalepszej chodzili.

Tam z nich dopiero jarzma ciężkie są złożone,
A ich nieprzyjacioły, tropem zagonione,

Wracając sie na miejsce swe morze zalało,
Tak iż ani posłańca z kieski nie zostało.

Ci też dopiero słowom Pańskim uwierzyli
I moc Jego w pieśniach swych do nieba wznosili. 

Urychlili zaś nazbyt, prędko zapomnieli 
Dobroci Jego ani rady czekać chcieli.

Dali sie niebożęta uwieść swej chciwości
I doświadczali Pańskiej w pustyniach możności.

[V4v]

327

10

15

20

25

30

A Pan

http://rcin.org.pl



część czwarta 161

A Pan wszytko uczynił wedle ich żądania,
Ale przeisię ná koniec nie uszli karania.

Ciż ruszeni zazdrością, przeciw Mojżeszowi 
I mówili surowie przeciw Aronowi.

Ale zbór niespokojny i sprzeczne hetmány 5
Częścią ziemia pożarła, częścią niesłychany 

Ogień niebieski spalił. Ták znáczné przykłady
Gniewu Pańskiego widząc prze swé płoche rády,

Nic sie nie polepszyli, i owszem, uláli
Złotego cielca sobie, przed którym klękali. 10

Klękali (co winna rzecz tylko była Pánu)
Przed wołem, woła głupszy, który przywykł siánu.

Zapamiętali Boga, który je wybawił,
Który cudá w Ejipcie niesłychane sprawił,

Który nieujeżdżonć w poły przeciął morze, 15
Jedny przewiódł, á drugié zalał w tymże torze.

Więc też Pan, sprawiedliwym gniewem poruszony,
Chciał je koniecznie zgubić, by był z drugiej strony 

Mojzesz, wybrany Pański, nie prosił zá nićmi,
A gniewu nie hamował modlitwámi swćmi. 20

Náwet i krajem onym pożądnym wzgardzili 
I Pańskim obietnicom prosto nie wierzyli.

Rozruch w okopie wielki, wielkie zamieszanie 
Uczynili, złamali Pańskie rozkazanie.

A Pan rękę swą podniósł, że tamże w piasczystych 25
Pustyniach polec mieli i w górach skalistych,

A ich naród miedzy nieżyczliwe pogány
Po różnych kącićch świata miał być rozstrzelany.

I podáli sie w járzmo Báál Fegorowi,
I palili ofiary zdechłemu trupowi. 30

Co Pan widząc, gniewowi swemu wódze puścił,
A ná lud nieposłuszny srogą kaźń przepuścił.

X Nie cierpiał
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ąm m. 161.
Z  pan wftyt£o vc3?mt weble tc& lękania/

2Ue pi$etśie nd  fontec nie ufli Zarania.
<Df? rufjeni jAjbi05ci>/ p?3catv ¿Ho^c^owi:

3Tmówili furowie pjjećiw 2lronowt.
2Ue jbó: niefpof oyny/ y fp?3ec$nó tytntany

£$tśćią Ziemia pojartd: c3eećia nieflydbdny 
(Dgieri niebicfłi fpalit: tdZ $ndc}ne p i^ tlaby

(Sniewit patifłiego wityac/ p«c fwe ptoci)ć tdby/
Hic tye nie p o lep ili: y owftem vldlt

Stotego cielca fobie/ p^eb Ztóiym ZUHli.
2\le£dli C co winna r3cc$ tyl£o tyła panu)

pi5eb wotem/ wota gtupfty/ Źtóty pt^ywyZt sfórtu. 
Zapamiętali boga/ Ptóry iewybdwit/

IKtóiy cuba w 2iegiptcie nicftycbane' fp:dwtł*
2U<ty nie wc^bjone w poty p^eciat moJ3e:

jcinrę p:$ewióbt / a bmgte 3dlaf w tymjc t0J3e.
¥Oiec tej pan / fprdwiebliwym gniewem porufjoirę/

(Ctyiałie foniec5nie3gubic : ty tył 3 bwgiety ffronY 
tno'93ef / ŵ bzamp pdrifłi/ nie pjosił3d niemi/

21 gniewu nie l>amował moblitwami fwemt. 
n a  wet y trdiem onym podbitym W3gdrb$ili/

3? pdńftim  obietnicom piofto nie w ied li.
&03ruc& w okopie wielti/ wielkie 3dmiepanie 

X)c3vnili / 5tamali panfiie tofł^anie.
21 pan reZe fwa pobnióf?/ je taruje w piafą^fiycfr 

pnftynidĄ) polec mieli / y w  góiacfr fłaliftyct)*
21 icb naiób/ nrieb3y niejycjlrwe pogany/

po  rósnycbfacied) świata miai tyc ro3fir3elany.
3! pobdli fye w ta^mo 25ddl ptygorowi/

32 palili ofiary sbeebłemu trupowi.
€0 pan wib3ac/gniewowi fwe'mu wób3e pilecif/

2( ndlub niepofłufmy fcoga tajri p^epuecił.
X n ie  cierpiał
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j Ó 2 * i d f d i c e r ^  ^ a t o t b o t u ^ o

H ie cierpiał brjyrooy bojey pbineas cnotliwy /
2lle miechem jłe b a r a ł : tymje pdrifbi mściwy 

(5'niew tfsmićrjył: a fobie/ y potomfiwu fwe mu/
Stebnał cjescnic p o b ie g ł wietowi jabnemn.

Sno wu p2J7 fpómćy wcbjie pand o b w ili/  
tHoyjefjd o nietdfti tatjc ptjypidwilt:

25o frdfuiac fye fłdrjec na ich płodbe fpiawy/
Cab mówił/ §e w  rjecjy faćy  nie był bogu ptdwy. 

2Uemu/ ndb wola pdnfbo/ pobariców nie bili/
X  owfjem fye paleni bo nieb pjjyłacjyli.

©bab y fpjaw ndplabowdć/ y ryte icb bogt 
Cbwaltc itlif na fwóy ja l/ y rpabet frogń 

©yny bowiem y córti fwe ofiarowali
¿ y a b c lfłw u : bretó niewinna / btew (  mówię  )  paciali 

flPłasciwycb bjiatct fw o id ): jafofne opary
ptjeb Cb^naneyfłie błdbdc ntegobne mdpbdry.

Sternie brwią napoili/ p m i fye jmdjdli/
VOpetecjnicom w fpiawacb fwycb napijób nic nic bali. 

p a n  tej ofidtnim p:awte gniewem jdpalony /  
ilub  fwóy omierjił fobie/ y bray ulubiony.

X  bał te w  rece pidwic niewiernym poganom/
Se fye błdnidć musieli nie3ndiomym panom :

&tójjy ie obycjdymi bjiwnemi trapili/
X  pob ntelutosćiwe iarjmo fwe pobbili.

<Co icb pan poratował/ jnowu na bieł wcieli/
Snowu tej/ co raj głcbiey / w  jtoscidcb fwycb tonęli.

21 pan pijetsie miał litość nab vtrapionemi/
2łni jamybał vcb a pijeb obćiajonemi. 

pom niał nd fwe pijymierjc/ d icb wpytbijłosci 
p u ścił imo fye j wielbiey fweybobjotłtwosći*

X  3mtebcjył lubjbie ferca/ Je id) litowali
X  ci fdmt/ v  btó*ycb w niewoli miepbali.

O  panie/
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162 Psałterza Dawidowego

Nie cierpiał krzywdy Bożej Fineás cnotliwy,
Ale mieczem złe karał; tymże Pański mściwy 

Gniéw uśmierzył, á sobie i potomstwu swému 
Zjednał cześć nie podległą wiekowi żadnemu.

Znowu przy spóméj wodzie Páná obrazili, 6
Mojzeszá o niełaskę także przypráwili,

Bo frasując sie starzec ná ich płoche sprawy,
Ták mówił, że w rzeczy swéj nie był Bogu práwy.

K temu, nád wolą Pańską, pohańców nie bili,
I owszem, sie szaleni do nich przyłączyli. 10

Skąd i spraw nászládowác, i ryté ich bogi 
Chwalić jęli ná swój żal i upadek srogi.

Syny bowiem i córki swé ofiarowali
Diabelstwu, krew niewinną, krew (mówię) przelali 

Właściwych dziatek swoich, żśłosnć ofiary 15
Przed Chánánejskié kłśdąc niegodne maszkary.

Ziemię krwią napoili, sámi sie zmázáli,
Wszetecznicom w spráwách swych naprzód nic nie dáli.

Pan też, ostatnim prawie gniewem zapalony,
Lud swój omićrził sobie i kraj ulubiony. 20

I dał je w ręce prawie niewiernym poganom,
Że sie kłaniać musieli nieznajomym pánom,

Którzy je obyczaj mi dziwnémi trapili
I pod nielutościwć járzmo swé podbili.

Co ich Pan poratował, znowu ná kieł wzięli, 25
Znowu też coraz głębiej w złościach swych tonęli.

Á Pan przeJsię miał litość nád utrapionémi 
Ani zámykal uchá przed obciążonemi.

Pomniał ná swé przymierze, á ich wszytki złości
Puścił imo się z wielkiej swéj dobrotliwości. 30

I zmiękczył ludzkie sercá, że ich litowali 
I ci sámi, u których w niewoli mieszkáli.

[Xv] O Pánie,
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część piąta 163

O Panie, o Boże nasz, Ty chciej o nas radzić,
Chciej nas błędne zebrawszy pospołu zgromadzić, 

Abychmy Twe chwalebne imię wyznawali
I Twoje dobrodziejstwa wielkie wspomindli. 

Niechaj Bóg Izraelski na wiek wiekom słynie,
A ty więc „Amen” zatym mów, zebrany gminie.

PSAŁTERZA
Dawidowego
CZĘŚĆ PIĄTA 

przekładania J<ana> Kochdnowskiego

PSALM 107

Confitemini Domino, ąuoniam bonus.

Chwalcie Pana prze dobroć Jego niewymowną, 
Chwalcie prze litość wieczności równą.
A wy więc naprzód, coście z rąk wyswobodzeni 
Nieprzyjacielskich i zgromadzeni,

X2

15

Jedni
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£ § i é c  p i a t a .  0 3 ,

(¡> panie/ o boje nć$i ty  cIpciéy o nas l abjtc/
Ctyàéy 1146 bfebné jebuiwfrp pofpoiu jgtomdbjić: 

îlb'ÿcbttry tw e chwalebne imię wyjnawdli/
3£ twote bob:oi>3ievjîwa wielEić wfpomtnalt. 

Tfficdbay 25óg 2?3*abelfft na wte£ wicfom fiknie/
21 ty wiec/ 21 i i i  iè  H /  jatym m ów/ jebiany gminie.

P S A Ł T E R Z A
Dawidowego 

C z e ś ć  PIATA.
C ^K S

!Trzcktâdânia J. IÇochânowskiégo. 

<p S s4l m  c m : 
Conjitemini 'Domino quoniam bonus.

^  gw ałc ie  pana pije bobzoc iego niewymowna/ 
¿bw alciepijelitosc wiecjnosćttown«.
21 wy wiec napjjóO/cosćie 3rafc wyfwobobjent 
niepijyiaćielfttch/ y Sgiomabjent/

3£*v tj 2 febm
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}6 ą .  3 3 f i t f t e r £ < f  ś 8 a t t > i b o t t > e g o

2Jcbni 3 t*b / 15̂ ^  ̂ floiice w^fiepme 3 mo:$a: 
iD:ub3V 0t>5ic gaśnie ttNccjoma 302J«.
Ci 3 ( ta tów  2tquilonom poblegfyd)/ d owi  
3  pól nattomorręcb fu potufenioiri*

Iktóiw  po nieświdbomyóy pufKjdd? f^c błafdli/
<35C>$ie fiop^ litb3fiey nic nd^bowdli/
Co globem / to pragnieniem ćie^im strapieni/
Co x?fiawic3na praca jcmMcni:

Ci bo pana w o ła li: a pan w  idy frafiinfu 
prebfiego fmutnym  bobał ratunfu.
32 na wiobl na gościniec ptdwy  obManć:
3e oglabali w śi  bubo wdne*

Hiccba^c wielfc a iego bobroć w yy ia w d it /
3? fprdwy światu opowidbdia :
3e ndfarmił obficie globem vttaptonć:
32 bswignot wf^tfim  vposlebjone* 

j&tói$y w  ćit&i<fo otowdefc na garblo śiebfieli:
Z  to / $e 25ogd ni3ac3 nie mieli.
Z  on te tć\ niefteesćiem ta to w ym  $o łb o w a ł/
3e nie byl Jaben/ (toby  ratow ał.

Ci bo pana wjb^cbdli: a pan w  idy ftdfimtu 
prebfiego fmutnym bobal rdtunfu.
X  w^wióbł ie 3 winienia/ y fttddy śmierci ftogióy 
Złołyt 3 troffliwe? bufie vbogióy. 

j tticśbayłe wieIFa iego bobroe w^na waia/ 
j 32 fprdw? światu opo widbam.
i 2kt6iy wrota }e1d$ne t y niep?3cfowane

ftOplamat fndbnie progi (pijane'. 
lktÓ2$y 3a to/ 3e wiet fwó^ niemiernie trawili/

Sbjowió / y śiit  marnie ffracili:
C d f ił ani p om ylić  nd pofarm niemoga/
Z  w  bole prawie iuł iebnp n oga:

Ci bo
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6 Jedni stąd, kędy słońce występuje z morza,
Drudzy, gdzie gaśnie wieczorna zorzd,
Ci z krajów akwilonom podległych, d owi 
Z pól nakłonionych ku południowi.

Którzy po nieświadomych puszczach sie błąkali,
10 Gdzie stopy ludzkiej nie naj dowali,

To głodem, to pragnieniem ciężkim utrapieni, 
To ustawiczną pracą zemdleni,

Ci do Pana wołali, a Pan w ich frasunku 
Prędkiego smutnym dodał ratunku 

15 I nawiódł na gościniec prawy obłąkane,
Że oglądali wsi budowane.

Niechajże wielką Jego dobroć wyznawają 
I sprawy światu opowiadają,
Że nakarmił obficie głodem utrapione 

20 I dźwignął wszytkim upośledzone.
Którzy w ciężkich okowach na gardło siedzieli,

A to że Boga nizacz nie mieli,
A On je też nieszczęściem takowym zhołdował, 
Że nie był żaden, kto by ratował,

25 Ci do Pana wzdychali, a Pan w ich frasunku 
Prędkiego smutnym dodał ratunku 
I wywiódł je z więzienia, i strach śmierci srogićj 
Złożył z troskliwej dusze ubogiej.

Niechajże wielką Jego dobroć wyznawają 
30 I sprawy świdtu opowiadają.

Który wrotd żelazne i nieprzekowane 
Wyłamał snadnie progi spiżane.

Którzy za to, że wiek swój niemiernie trawili, 
Zdrowie i siłę marnie stracili,

35 Tak iż ani pomyślić na pokarm nie mogą,
A w dole prawie już jedną nogą,

[X2v]
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część piąta 165

Ci do Pana wołali, a Pan w ich frasunku 
Prędkiego smutnym dodał rdtunku:
Słowem swoim ich wszytki choroby okrócił 
I mdłe ku zdrowiu pierwszemu wrócił.

Niechajże wielką Jego dobroć wyznawają 
I sprawy światu opowiadają.
Niech Mu wdzięczność okażą, imię Jego chwaląc 
I zasłużone ofiary paląc.

Którzy w przeważnym drewnie po morzu żeglują,
A swe potrzeby pławem sprawują,
Ci umieją powiedzieć o Pańskiej możności 
I cudśch Jego na głębokości.

Kiedy każe, wnet wi&try wstaną popędliwe,
Alić już morze skacze gniewliwe,
A nawę to do nieba wełny wymiatają,
To zaś w przepaści ślepe spuszczają.

Żeglarzom twarzy bladną, serce zjął strach srogi,
Odjął i ręce, odjął i nogi.
Taczają się pijanym podobni, mądrości 
Nie zstawa przeciw morski<e>j srogości.

Ci do Pana wołdli, a Pan w ich frasunku 
Prędkiego smutnym dodał ratunku:
Stanął wiatr, morze spadło, żeglarze ożyli,
Nawę do portu zdrową przybili.

Niechajże wielką Jego dobroć wyznawają 
I sprawy światu opowiadają.
Niech Go chwalą, gdzie ludu zbór nawiętszy będzie, 
Niech Go nie milczą, gdzie rśda siędzie.

Tenże rzeki osusza i zbiegłe strumienie 
Niewymacanym ponikiem żenie,
I obraca prze zbytek ludzki grunty płodne 
W piasek i w słone pola nierodnć.
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C ^ 6ć  p i m >   i ó s .

Ci bo pana wołali: a pan w i<h fidfuntu 
p«btiego fmutnym bobat rdtunfu.
& łow em  fwoim icb w|*yt£i cboioby o W ćf t /
71 rn^te fu jbiowiu pietwfetnu wz6ćiL 

rftecbayje wieli1 a «go bobioć wy3ttawdta/
3? fpidwy świat» opowiabaia:
Hiecb mu tvbwc$ność of a$a / im« iego c&walac/
X sdfłiijone oftdry palec.

2ttói3y w pi3ewa3nym biewnie po mo*3tf Jcgluia/
21 fwe pot^eby ptawem fpidwuie r 
Ci vmieia powiebśieć o panffrey możności/
71 cubddb iego nd głebofośći.

2\icby faje / wnet wiatry wfłdne popebliwl/
2llic iuj mojje fłacje gniewliw*?.
Ż  nawę to bo nieba wełny wymidfaia/
Co $as w pjjepdsci ślepe $pu$c$4i$.

Seglatjom twarjy bldbn#: ferce 31'ał ffra'4) frogit 
(Dbiał y tece/ obiat y nogi.
Cac3dia fye pijanym pobobnt: mętności 
nie3(tawa ptjeciw mojffiy frogośći.

Ci bo pand wotdli/ d pan w id) frdjunf» 
piebf iego fmiitnym bobat ratunf »♦
0tdne t wiatr/ moisc fpabto/ 3*glA*$* ojyli/
Hawe bo poitu 3biow* p^ybili. 

niccbayjc wielfa iego bobioć wy3nawaia/
3? fpidwy światu opowidbdi^.
Hied) go cfcwal* gbśie łubu 3b& nawiewy btbjit/ 
riied) go nic mtlc3a/ gbśie rdbd śtibjic.

Cenjc rjefi ofupa/ y 3bicgte ftrumieme 
Htewy macanym ponifiem 3enie.
X ob idea/ pi3e 3bytef lub3ti/ gnwty pf obnl 
5P0 piafef/ y w f?onć pola nierobnć.

iT 75 Itab y
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j ó d  8 3  f d t i ć t ł d  © a
2&fcty 346 dicc/ pu(fynia w piefna rjefe mieni/

3Ś piafeE w  U te  petit9 fi rumieni.
<&b$it po tym vtrapiony globem lub ptowabśi *
21 oto 34cnć tnfófło fye fabśi. 

p o la  na folo sicia/ winnice ¿opdi*/ 
p o ^ tf t  bioto jy wnosc jtiapań?. 
p an  3bdt3yl/ §c y fami wnet fye rosrobjili/
32 wielfie' mnoftwo fiab to$mnoy?Ii.

25śg obwtócil fwe 0(0 / 43 td> barjo nidto 
5  oney wieifoscipietwpey 3ofła'to.
<i>wt globem/ a btubsy motem otióccni/
¥flicl?a troffamt csesc potasem.

H a  pdny wsgatrDa p:$y0ła/ Je fye fryć musieli/
213 puftycb lafćw w ytoćć me śmieli.
21 vbogiego 3as pan w pt3ypab£u 3dto3yl/
3? idto fidbo owiec to$mno3yt.

H a to patrs^c/ w pobożnym fercu ca bose toście/
21 $temu gebe by 3dfyt ptośćie,
2&to ma ro3«m/ to wgytfo vwajy / a'wpeb3tc 
£a'f?awosc pśrifła naybowdć biblie.

<P S A  L M  CFIIL
\Taratum cor meum.

Cbofna mysi/ ocbotne ferce w  fobie c3UtV 
H ow y pfalm panu fwemu/ nowo piesn gotltic. 

pow flan  vćiecbo/ powfłari lutni mota/ i
2\u fw a  rojdney sarse jtey pof oia.

Ciebie/ panie/ po wgytf im ewiecie / p?3eb wgytfrćnri i
JTfaroby opowia'bac bebe tymy fwćmi.

; ^ 0  bobtoc twoid  bo nieba p^eftaia/
21 ptawba gtowc 3 obtofi 3równata, '

O  latom |
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166 Psałterza Dawidowego

Kiedy zaś chce, pustynią w piękną rzekę mieni 
I piasek w łąkę pełną strumieni,
Gdzie potym utrapiony głodem lud prowadzi,
A oto zacne miasto sie sadzi.

Pola na koło sieją, winnice kopają,
Pożytki biorą, żywność znaszają.
Pan zdarzył, że i sami wnet sie rozrodzili,
I wielkie mnostwo stad rozmnożyli.

Bóg odwrócił swe oko, aż ich bdrzo mało 
Z onej wielkości pierwszej zostało:
Owi głodem, a drudzy morem okróceni,
Wielka troskami część porażeni.

Na pany wzgarda przyszła, że sie kryć musieli,
A z pustych lasów wyźrzeć nie śmieli.
A ubogiego zaś Pan w przypadku założył 
I jako stado owiec rozmnożył.

Na to patrząc, w pobożnym sercu radość roście,
A złemu gębę by zaszył proście.
Kto ma rozum, to wszytko uważy, a wszędzie 
Łaskawość Pańską najdować będzie.

PSALM 108 

Paratum cor meum.

Ochotną myśl, ochotne serce w sobie czuję,
Nowy psalm Panu swemu, nową pieśń gotuję. 

Powstań, uciecho, powstań, lutni moja,
Ruszwa różanej zarze z jej pokojś.

Ciebie, Panie, po wszytkim świecie, przed wszytkiemi
Narody opowiśdać będę rymy swemi,

Bo dobroć Twoja do nieba przestała,
A prawda głowę z obłoki zrównała.

[X3v]

10

15

•¿0

25

30

O latom

339

http://rcin.org.pl



część piąta 167

O latom niepodległy i wieku żadnemu.
Podnieś sie wysszej nieba, a światu wszytkiemu 

Okaż wielmożność swoję, zbaw trudności,
A wysłuchaj nas w naszej doległości.

Mówił Pan w przybytku swym, a mnie uweselił: 
„Sznurem zmierzę Sychymę, Sukot będę dzielił.

Mój jest Galaad, mnie Manasses służy,
Moc mojej głowy jest Efraim duży.

W mym posłuszeństwie Judas, prawodawca chwalny, 
Hardy Moabczyk to mój szaflik umywalny.

Półka trzewików moich Idumea,
I ty mnie czołem uderz, Filistea”.

Kto mi do ręku poda miasto niedobyte ?
Kto mię zawiedzie w pola idumskie obfite ?

Nikt oprócz Ciebie, którego dziś znamy 
Gniew na się, ani wodzem swych wojsk mamy. 

Dopomoż nam w trudnościach naszych, wieczny Boże: 
Nikt bezpieczen w nadzieję ludzką być nie może.

Za Twym powodem serce się nam wróci,
A nieprzyjaciel prędko tył obróci.

PSALM 109

Deus, laudem meam ne tacueris.

Boże, którego chwała w mych uściech wieczna,
Nie chciej krzywdy mej milczeć: oto wszeteczna 
Gęba na mię sie targa, język fałszywy 
Ludziom żywot mój hydzi, da Bóg, uczciwy. 

Nienawiść na mą skazę zewsząd dociera 
I wszytki swe fortele na mię wywiera.
To za swoję życzliwość i chęć odnoszę.
Nie ciesz, Panie, złych ludzi, nie ciesz mną, proszę.

[X4]
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p i ą t a .  ) Ó 7 .

<D Idtom niepoblegty/ y wfetu jdbnemu/ 
pobnies fye wysjjćy nieba / d światu  wpytPiemu 

<D?aj wielmojnosć fw oie : jbaró trubnosci/
21 wyfłuchay nao w ndgey boległosci. 

tTTÓwit pan w  pi3ybytfu fwym/ d mnie wcefelił/
©¿nurem ¿mierje ©ichime/ &u?ot bebe bjielił. 

tWóy ieft <£>dlddb/ mnie lTCdndf|e6 fłujy/ 
tTJoc moiey głowy iefi (£pi)idim bujy.

5A0 mym  pofłufjerifirnie ju b d s  pjdwobawca cfrwrflny/ 
*&dtby tnodbcj^f to móy fłdflii rmywdlny. 

p óttd  trjewifów moich 'Jbumaed/
3? ty mnie czołem uberj philifiaed.

2{to mi 0o retu poba mtdfło nie bobyte i  
jk to  m ii  jdwiebjte xv pola ^Jbumffre obfite i  

n i f t  op:óc3 ciebie l fctó:ego bjis ¿namy 
(Bniew nd fye /  dni wóbjem fwych woyfB mamy. 

iDopomoj nam w  trubnoećiad) ndf*y cb/ wieczny boje:
V li i t  befpiec$cn w  nab$ieie lub3?a być nie moje.

3 d twym powobem ferce fye nam wióći/
21 niepjjyiaciel ptfbfco tył obióci.

<PSs4LM C I X
Deus laudem meam ne taeueris.

(ftje/ ?t<Wgo chwała w  mych yśćied) wieczna/ 
niecbćiey fr$ywby mey milc$ec: oto  wjjctecjna 
(Btbd na mte \ye targa: iesyf fdłpy wy 
JLubjiom jywot móy bybjt/ ba bóg/ vc$ćiwy* 

N ienaw iść nd ma fE<x}e$ew$#b bociera/
X  wpytti (we fortele nd mit  wywiera.
C o 3d fwoie 3yc3liwo5ć/ y d>eć obitoffe:
H ie ćiefi/ pónie/ 3lycb lub j*/ nie cief) mnoptoffe* _
1 ~  ' i i  Ftóijy
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I jó B *  ^ 3 fr tfc c V j(t

Cii ftótjy bobtobjieyfimo 3 raf moicfr biali/
Ceraj mi to mftytf im jłym 3btayce obbdlt.
Zkogom ta wielce majył/ f  ogom miłomat/
Cen mt to nienawiści# bjis obbdromał. 

n ie d b a le  mu tej ja to  Cyran panuict 
Z  bof u ntcptjyiaćiel nic obftepuic.
V  fabu ntecbay bebjie f  rjym ndlejiony/
Z  tegójniecb mu bdrjtey jjfobja obtony*

Htccb na jtemt nte bebjie mief tego bługt/
Z  po nim boftoienffmo bierjc f  to bwgi*
€5irotdmt niecb tego bjieći $ofłdn$/
Z  jond nteflejeslima mbomą ffroffan?.

€fynomie bom ob bomu c&Iebd ntedo p io fo /
Z  ptjeb neb3# 3 oycomfftcb puffef fye no£a.
Hiccbay go 3 maietnosci licbmntf myjuie/
Z  obcy w  tego ptacy fobie lubitte. 

ntecfoay go nif t  nte mefpijc w  tego tcubnośći/
2[ni ma nab potomfimem tego litości.
WfiyteB narób nieebay mtecj rajem pominie/
Z  idy imię niedy j nimi pofpołu ginie*

Htecbay pan myfbp oyca tego pam ięta/
3? co fieby 3g^3ćpyfa mdtfa ptjefleta:
Hrccbay to ptjcb ocjymabebjte pdtiffiemi /
2^tó:y pamięć idy mfjytf e jgtabji na jtemi.

Z  to je y on w  fwoUy popeblimosćt/
Sapamietat mfselaf iey 3goła lub3f oset •
X)pa'błego jebtafd p:jendf}ldbuiac/
3! śmierć strapionemu idmnie gotutac. 

poniemaj td f ptjef leetmo teby mrtuic/ 
niedoayje ie jly cjtomief nd fobie cjure:
35 go bbgofłdmieńfimo mielce mterjidto/ 
iDay to panie /  dby go miecjnie mtjdio.

3<tto:
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168 Psałterza Dawidowego

Ci, którzy dobrodziejstwo z rąk moich brali,
10 Teraz mi to wszytkim złym, zdrajcę, oddśli.

Kogom ja wielce ważył, kogom miłował,
Ten mi to nienawiścią dziś oddarował.

Niechajże mu też za to tyran panuje, 5
A boku nieprzyjaciel nie odstępuje.

15 U  sądu niechaj będzie krzyw nśleziony,
A jegóż niech mu barziej szkodzą obrony.

Niech na ziemi nie będzie wiek jego długi,
A po nim dostojeństwo bierze kto drugi. 10
Sirotami niech jego dzieci zostaną,

20 A żona nieszczęśliwa wdową stroskaną.
Synowie dom od domu chleba niech proszą,

A przed nędzą z ojcowskich pustek sie noszą.
Niechaj go z majętności lichwnik wyzuje, 15
A obcy w jego pracy sobie lubuje.

25 Niechaj go nikt nie wesprze w jego trudności
Ani ma nad potomstwem jego litości.
Wszytek naród niechaj miecz razem powinie,
A ich imie niech z nimi pospołu ginie. 20

Niechaj Pan występ ojca jego pamięta 
I co kiedy zgrzeszyła matkd przeklęta.
Niechaj to przed oczyma będzie Pańskiemi,
Który pamięć ich wszytkę zgładzi na ziemi,

A to że i on w swojej popędliwości 25
Zapamiętał wszelakiej zgoła ludzkości,
Upadłego żebraka przenaszladując 
I śmierć utrapionemu jawnie gotując.

Ponieważ tak przeklęctwo tedy miłuje,
Niechajże je zły człowiek nś sobie czuje. 30
Iż go błogosławieństwo wielce mierziało,

40 Daj to, Pśnie, aby go wiecznie mijało.

[X4v] Jako
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Jako drugi członki swe okrył odzieniem,
Tak on zewsząd obłożon jest złorzeczeniem,
A to też jako woda w jego wnętrzności 
I jako tłusty olej wpiło sie w kości.

45 Bodajże sie tym płaszczem wiecznie nakrywał 5
I tegóż pasa na swe boki używał.
Tę pomstę, to przek/ęctwo, da Bóg, uczuje,
Ktokolwiek bez mej winy na mię fołdruje.

Boże mój, Ty bądź ze mną prze imię swoje,
60 Ty mię ratuj, bo wielkie są łaski Twoje,

A jam człowiek upadły, człowiek wzgardzony 
I na sercu nieznośnym żalem strapiony.

Jako cień pochylony, gdy słońce gaśnie,
Tak i ja nieszczęśliwy niszczeję właśnie.

55 Tak sie umykam, tak sie kryję po świecie
Jako konik, czując chrzęst bliskich nóg lecie.

Od głodu ledwe nogi włóczę, a ciało
Uschło, jako wilgości w kościach nie stało.
Przyszedłem do wszech niemal ludzi w ohydę,

60 Głową, widzę, kiwają, gdziekolwiek idę. 20
Wspomoż mię, mocny Boże, a w mej żałości 

Podeprzy mię z onej swej dawnej litości.
Niech rękę Twoję znają, niechaj sie dowie 
Zły człowiek, żeś Ty łaskaw na moje zdrowie.

66 Niech on klnie, Ty błogosław; niech sie morduje, 25
A darmo, sługd zaś Twój niech sie raduje.
Niechaj lekkość jako płaszcz na sie oblecze,
Niech hańbę wzuje ten, kto fa/sz na mię wlecze.

A ja więc Panu dzięki będę oddawał
I Jego chwałę w gęstym ludzie wyznawał. 30
Który czasu potrzeby stał przy ubogim 
I bronił go przeciwko tyrannom srogim.

część piąta 169
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Cądć ptgta.________ 09.
jfdfco bwgi c3łon£i fwe o£r?t objieniero/

Caton 3cwf>ab obłojon iefi jioijecjentem.
21 to tej / td£o wobd /  w  tego wnitrjnosćtf 
3J / iato ttufi? oUy wpito f?e w t o sci.

25oba?Je f?e t?m ptafkjcm wiecjnie ndtrywat:
X tcgój pdfa na fwe' boti *?3?wał:
¡Le pom jig / to p23efctectwo / ba bóg/ vc3wie/ 
2^tofcolwie£ bc3 me'? win? na mig fotbwie.

25oJe mó? / t? babj 3emn  ̂/ p23e imig fwoic:
¡Ly mig rdtu?: bo wicltie fa tdffi twoie.
21 iam c3towicb vpdbt? / c3towief w&attyony/
X  na fćrcu nie3nosn?m Jalem firapion?*

^jato cień pochylony / gb? Ilon cc gdfnie/
¡Lat y ia nieffoesliw? miejcie wiafitic.
¡Lat fye vm?tam / ta t  fye trije po świećie/
3dfo foniE / c3uięc blifficb «^9 lecie.

<!>b gtobn lebwe' nogi w iócje: a ćidto
X>f<blo / iato wilgosći w toićiaćh nie (tato. 
P^fcfctem bo w jśccb niemal lubji w o^bg/
(Siłowa / wib3g / tiwdi# / gbśicfolwiefc ibg.

X^fpomo5 mig / rnocn? boje / d w me'? Jdtosci 
pobep?3? mig 3 one? fwe'? bawne? litości.
Hiecb rgfg twoig 3naia / nieeba? f?e bowie 
5 t? c3fowieC /Jes ty ld(faw na moic 3b:owte. |

niccb on blnie > ty btogofław: niecb fye mo:buic/
21 bdtrmo: ftugd jas twó? niecb f?e rabute. 
nieeba? lećtosc / idfo pta^c3 / nd f?e oblec3C/ 
riiecb bdiibg w.mie ten /t to  fdljj nd mig wlec3C.

21 ia wiec panu bjich bebe obbawat/
3? iego cbwafe w gefi?m lubjic w?3nawał:
2Uój? csdfu poti^eb? fiat p*3? vbogim/
X  bionii go p^ećiwfo <L?rdnnom frogim.

X pfalm
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1 7 0 .  fP f t f ie e r ç a

T S A L M  CX .
D ixit Dominus Domino meo.

'V  5 e tl p a n  bo pana mego fw'ym glofem fa'ffawym/ 
© iabj mi po botn pniw^m/
213 tw é  nicpjj'çtacïo^ 3tupione 3c 3b:oie/ 
jfa to  injży pobnożet bam pob nogi twoie.

Ï Ï a t t a y  swiataroscïagne3 ©ionu wicltiégo 
VDtabja trćlcfiwa twégo :
21 t'y nd wffytt 1 fîron'y v$yway ptaw fwoicfc/ 
Hoffasutac w posrsobtu ntep23'yiaćiól twoicfe. 

C3àfu tupcnia twego pJ3'y tobie fw'ym panie 
«Lwô'y lub cbetliwie fîânic. 
ilub w cnotacb 0^434 ty / świetny w pobożności : 
2\o f4 różanej 3at3e trew twoićy mtobosći. 

p ^ s ia g l pan / a 3à iego 34I nie efeobżi fïowem :
IDys tnelcbifcbecfrowcm
pe^abiient Zapian w t^try / pan prçy botu twoim  
Vid  wieti : pan C'yrann'y 3ctt3e w  gniewie fwoim* 

© ob fwô'y tosciagnie : pola trupami otrije/ 
j&siaż* mojne żabtje :
!&rwio pbynaca bebżie pil wobe p4totow a : 
p23eto nieba bosieje wyfotiego głowa#

<P S X  L M  C X I
Confite bor tibi domine in toto corde meo.

<tyttn ic  wfpominać bebe r'ym'Ç fwćmi. 
Cpwalrte fa fp*awy tego : wielt^ C3«ic 
» o f t o 0/ tto  fte im pilnie p ^ p a truie.

Copocjnie/
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170 Psałterza Dawidowego

PSALM 110

Dixit Dominus domino meo.

Rzekł Pan do pana mego swym głosem łaskawym:
„Siądź mi po boku prawym,
Aż twe nieprzyjacioły złupione ze zbroje 5
Jako inszy podnożek dam pod nogi twoje.

Na kraj świśta roźciągnę z Syjonu wielkiego 
Władzą królestwa twego,
A ty na wszytki strony używaj praw swoich,
Rozkazując w pośrzodku nieprzyjaciół twoich. 10

Czasu ruszenia twego przy tobie, swym panie,
Twój lud chętliwie stanie,
Lud w cnotach okazały, świetny w pobożności,
Rosa różanej zarze, krew twojej młodości55.

Przysiągł Pan, a za Jego żal nie chodzi słowem: 15
Tyś Melchizedechowem
Porządkiem kapłan wieczny, Pan przy boku twoim 
Na wieki, Pan tyranny zetrze w gniewie swoim.

Sąd swój roźciągnie, pola trupami okryje,
Książę możne nabije, 20
Krwią płynącą będzie pił wodę patokową,
Przeto nieba dosięże wysokiego głową.

PSALM 111

Confitebor tibi, Domine, in toto corde meo.

Pana ja zawżdy miedzy cnotliwemi 25
Chętnie wspominać będę rymy swemi.
Chwalne są sprawy Jego, wielką czuje 
Rozkosz, kto sie im pilnie przypatruje.

[Yv] Co pocznie,
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Co pocznie, wszytko pełno jest zacności,
Pełno powagi; wiek sprawiedliwości 
Jego nie przetrwa żaden, â nâ ziemi 
Wiecznie pamiętny będzie cudy swemi.

Pan dobrodiwy, Pan to miłosierny : 5
Nieprzyjacielskim łupem swój lud wierny 
Hojnie bogaci, nâ swé stanowienie 
Wiecznémi czasy będzie miał baczenie.

Moc swą okazał, gdy wygnał pogâny,
A swé postawił w ich królestwie pâny. 10
Sprawy rąk Jego prawdą miarkowane,
Sprawiedliwością prâwâ prostowane.

Té sie nâ wieki żadnych lat nie boją,
Bo nâ szczerości i nâ prawdzie stoją.
Pan sługi swoje z niewoléj wybawił 15
I tym swój wieczny testament zostawił.

Pan imię niesie wielce świętobliwe,
Â nieposłusznym zaraz i straszliwe.
Przedniej sza mądrość, kto sie boi Bogâ:
To do rozumu i do sławy droga. 20

PSALM 112

Beatus vir, qui timet Dominum.

Szczęśliwy człowiek prawdziwie,
Kto w bo jaźni Pańskiej żywię,
A Jego ma rozkazanie 25
Za osobliwe kochanie.

Jego potomstwo nâ ziemi
Porowna zawżdy z możnemi;
Plęmię dobrych ludzi wszędzie
Z łaski Pańskiej kwitnąć będzie. 30

Y2 W jego
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pim. 17b
Co pocznie/ wfjytío pełno ieft zacności/ 

pełno powagi : wict fp;áwtcbliwosct 
jeg o  nicp:3ctrwa 3aben : a näjiemi 
XOiecznie pamiętny beb t̂e cuby fwemú 

Pan bobtotliwy / pan  to miłosierny :
nicp^yiAcielffrm łupem fwôy lut) wierny 
^oynie bogaci; ná fwé fianowienié 
X¿>icc3ncmi C3àfÿ beb¿iemiatbac3enié» 

iîïo c  fwa oïazalf  gby wygnał pogany/
21 fwc pofiawtł w îd) trôlefîwie pa'ny. 
Bprawy rat iego ptawba miártowáneV 
Bptâwiebliwoscï? ptáwá p;of?owán¿. 

Z,é fye ná  wiefi ¿abnycfr lat nie bota :
25o ná ffoérosci / y ná ptawb^te pot#* 
pan (îugi fwoic 3 niewoley wybawił/
31 tym fwóy wicc3ny tcffament sofiawii« 

pan imię niesie wielce świętobliwe/
Z  niepofTupnym záxaz y fitâÇliwé. 
p;3ebniey^a nt^biosć/ tto fye boi bogá : 
£ 0  bo ro3umu/ y bo fławy b;oga*

T  S L  M  C X 1 I
'Beatm vir qui timet dominum.

Ä* f r  5c3esliwy c3łowiet ptawbiiwte/V ,-̂ & t o  w boiatfni párijftiey Jy wie :
{$&% iego ma rofta3ánié 

ofbbliwé tocbánie'.
3«go potomfïwo ná śicmi

potowna 3áw3by 3 mojnemi : 
plemie bobtycb lub.ú wfjebśie 
3  łaffi pánftiey txoitno c beb̂ te*

EPicgo
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172. 'Pfiilterjct ©au)tbótDego
XV iego bontu na C5as wlielfi 

na^bjtc fte bofIdtet w ielti: 
2Jego vpijteymey bobjoci 
X£ie£ nabtu3|3V nie ofcoćt. 

Htccbav cma cbce wfiame/ 
jDobrym światła jawJbyjffanie. 
p a n  o cnotliwym narowie 
ptcc3« ma w  Ia^bey p ^ gob jic . 

iDobrp/pjebti bo litości/
Vb$iela fwćy m aietnosći:
21 (Iowa five ta t  miarfuie/
3 e w md? płocbosc nie panute. 

VPiec / gb? nteffoescie p^pabnie/ 
j&ajbemu w^tcsyma frtabme.
21 tego jfoobjobltwoset 
p am iatfa  trw a fu wieczności. 

$le my f i  go mc t t w o f y :
¿efpiccjen w  nabicie boja/
X pewien/ 3c w  M t t i m  ąeśic  
5 ły cjłowiet pomfłc obmesie. 

U bogim  bawa obficie:
21 tej (lawa jnatomićie 
2Jego ttc$^nnosći ftynie/
$  cbwaU nigby nie jginic.

H a  to patrjac 3ty boicie/
(Pniewem ? 3a3b:oscta mbleie: 
C a ti/ co w  głowic v:ab3t/
SDo ftutfu nie bopjowabśt.

<P S  X  L M  C X 1II .
Laudate fueri domimm.
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172 Psa/terza Dawidowego

W jego domu na czas wszelki 
Najdzie sie dostdtek wielki,
Jego uprzejmej dobroci 
Wiek nadłuższy nie okroci.

Niechaj ćma, jako chce, wstanie, 
Dobrym świdtła zawżdy zstanie. 
Pan o cnotliwym narodzie 
Pieczą ma w każdej przygodzie.

Dobry, prędki do litości,
Udziela swej majętności,
A słowa swe tak miarkuje,
Że w nich płochość nie panuje.

Więc gdy nieszczęście przypadnie, 
Każdemu wytrzyma snadnie,
A jego szczodrobliwości 
Pamiątka trwa ku wieczności.

Złe języki go nie trwożą:
Bezpieczen w nadzieję Bożą 
I pewien, że w krótkim czesie 
Zły człowiek pomstę odniesie.

Ubogim dawa obficie,
A też sława znakomicie 
Jego uczynności słynie 
I chwa/a nigdy nie zginie.

Nd to patrząc, zły boleje,
Gniewem i zazdrością mdleje; 
Taki, co w głowie uradzi,
Do skutku nie doprowadzi.

PSALM 113 

Laudate, pueri, Dominum.

[Y2v]
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część piąta 173

Dziatki niewinne, panienki uczciwe.
Śpiewajcie imię Pańskie świętobliwe.
T o niechaj zawżdy w uściech ludzkich słynie, 
Póki pamiętny wiek swym torem płynie. 

Gdzie zarze wschodzą i gdzie zapadają,
Wszędy niech imię Pańskie wyznawają.
Ten ma narody wszytki pod nogami,
A Jego sława buja nad gwiazdami.

Kto kiedy z Panem tym porowna, który
Dziwnie wysoko siedząc, przedsię z góry,
I co na niebie, i co jest na ziemi,
Oczyma widzi nieuchronionemi ?

Ten ubogiego wziąwszy z gnoju prawie,
Umie posadzić na książęcej ławie.
Ten mać niepłodną i zjętą troskami 
Lubemi cieszy za czasem dziatkami.

PSALM 114

In exitu Israhel de Aegypto.

Na ten czas, gdy Żydowie, dostawszy swobody, 
Bystre Nilowe żegnali wody,
Wielka tam na nich łaska Pańska sie znaczyła 
I niepodobna ku wierze siła.

Morze, patrząc, uciekło, także Jordanowy 
Obrócił sie wspak strumień do głowy.
Góry capom podobne wesołym, a skały 
Jako jagnięta młode skakały.

Morze, czemuś uciekło ? Przecześ, Jordanowy 
Strumieniu, wspak sie wrócił do głowy? 
Góry, czemuście capom podobne skakały,
A wy by młode jagnięta, skały?

Y3
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C ^ c  ptaca.
Siatft niewinne / panienfci vc$ćixói!
©piewa^ćie imte pariffre świętobliwe.
Co niechaj jflwjby w vsciecb Iut>3̂ tc(> flintę/ 
p ó f i  pamiętny wie£ fitvym toiem pbynie.

<B>b3te sarje wfcbob54 / y gbjie 3a'pabdie/
SDPeb'? niecb imie pdrifiie w^nawań*.
Cen ma naróbmy wpytEi pob nogami/
2tiego fiawa buia ndb gwtajbdmi.

K t o  Eieb̂ y 3 panem t>ym poiowna i  M t y f  
£>3iwnie ŵ yfoto stetyac / pf3etsie 3 g<5if 
^  co 114 niebie/ y co ie(f nd ńcmi/
(Dcj^ma wibśi nteucfyomoncmi.

Cen ubogiego wśiawp ŷ 3 gnoiu piawie/
*X)mtepofai>$tć na 'KHaliciy ławie.
Cen mac niepłobna/ y sieta troffdmi/
Jlubemi ćiepy 34 C3dfem bśiatlfdmi.

T S X L M  CXIIIL 
In exitu Ifrahel de tyfgypto.

2( ten c3d$ / gb<y ^bow ie boff awpy fwoboby/
¿'yfite n ilo w e  żegnali tooby:
XOiel?4 tam na nieb tafta paufla fye 3nac3'yła7 
X niepobobna fu wier3c siła.

JTio^e/ pati*3ac / x>ćicf ł o : tdfje ^oi&anow^y 
(Dbióćił f>yc wfpdf (inimieii bo głowy.
(Bióî y capom pobobnć wefolym / affdty 
3 dfo idgnieta młobe' fłafaty.

JTTotfe/ c3cniu5 rćiefło i  pj3ec3e5 jfoibanow,y 
©trumienni/ wfpaf f>ye wiócił bo głow? i  
<£>óry/ c3cmuscie capom pobobnć fta td ty  ♦
21 voy/ by młobe idgnicta/ ffaby i

2£ iqj 23tytno$c

Jan  K o chanow sk i: P s a ł t e r z . . .— 23 [353]
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i74* 93fólterjó ®atot6ott)egó
J&ytnosć parifto y gójy/ y rjcf i palone/ 

X moijccjuio nie w ejbjonć:
Ä t  6zy 3 trjcmtenta jbioie / a 3 tw dtbćy  opoli 
tttocen wyćtfuoć (trumien głebott.

T S X L M  C X K
7\£on nobis domine non nobis.

3 « nam / nap panie/ (Iwoijcniu pobłemu/
5 |  2Ile c jy ri (lawe imicniowi fwemu.

y f  ntecbay wiabome / niccbay jnacjne wpcbśie 
& V  C w e mtiosier bśie/ twoiä p:awba bcbśie. 
nieebay po^ancy fpjofm nic pytaia/

(Sbjtc teraj icb bóg/ ttóićmu bufa'ia. 
H aP  bóg n4 niebie: cotolwict jamysli/ 

TVfiytto fyc musi 6 (lać po iego myśli. 
% icb bałwany je sreb:a/ $c jtota/ 

H ic  nie (V  iebno lubjticb rat robota* 
<S»iba niemówia/ otiem nie patrjai?/ 

i>cbemnicflypa/nofem niewacbai?. 
R e t?  nie safna/ nie poflopia nog?/ 

<$arbłem jabnego gfofu bać nie mogą* 
25obay ta t  y ci/ ttóijy iebjiataio/ 

2( owpem/ ftó:jy w  nieb nabjteie mata, 
33rabel w  panu niccb nabjiete ffawt/ 

21 on go wPelftcb trubnosći pojbawi* 
n iecb  fye n4 pana bom 2(ronów fpusćt/ 

21 on go jłafti fwoiey nie opuści, 
n iccb  mu bufaia/ ttóijy fyc go boi>/ 

23o trom  wątpienia w  iafce iego ffoia. 
P a n  o nas pomni/pan nam bfogoflawi/ 

X  jnacjme narób jybowfti wyflaw i.

W p y ttim

[354]

http://rcin.org.pl



174 Psáftérzá Dawidowego

Bytność Pańską i góry, i rzéki szalone,
I morze czuło nieujeżdżonć,
Który z krzemienia zdroje, á z twárdéj opoki 
Mocen wycisnąć strumień głęboki.

PSALM 115 

Non nobis, Domine, non nobis.

Nie nam, nász Pánie, stworzeniu podłemu,
Ale czyń sławę imieniowi swemu.

Niechaj wiádomé, niechaj znáczné wszędzie 
Twe miłosierdzie, Twojá prawda będzie.

Niechaj pohańcy sprosni nie pytają:
„Gdzie teraz ich Bóg, któremu dufają?”

Nász Bóg ná niebie; cokolwiek zamyśli,
Wszytko sie musi zstać po Jego myśli.

Á ich bałwany ze śrćbra, ze złota
Nic nie są, jedno ludzkich rąk robota.

Gębą nie mówią, okiem nie patrzają,
Uchem nie słyszą, nosem nie wąchdją.

Ręką nie ścisną, nie postąpią nogą,
Gardłem żadnego głosu dać nie mogą.

Bodaj ták i ci, którzy je działają,
Á owszem, którzy w nich nadzieję mają.

Izráel w Pánu niech nadzieję stáwi,
Á On go wszelkich trudności pozbáwi.

Niech sie ná Páná dom Aronów spuści,
A On go z łaski swojej nie opuści.

Niech mu dufają, którzy sie Go boją,
Bo krom wątpienia w łasce Jego stoją.

Pan o nas pomni, Pan nam błogosławi 
I znacznie naród żydowski wystawi.

[Y3v]

10

15

20

25

30

Wszytkim

355

http://rcin.org.pl



część piąta 175

Wszytkim On łaskaw, którzy służą Jemu,
Ták w małym wieku, jáko dorosłemu.

Pan łaskę swoję rozmnoży nád wámi 
I nád wászémi także dziateczkámi.

Pan wam ná wieki wieczne błogosławił,
Ten, który niebo i ziemię postawił.

Niebo wysokie Jego jest mieszkanie,
A ziemię ludziom podał w używanie.

Nie martwi, Pánie, będą Cię chwalili 
Ani ci, którzy pod ziemię wstąpili,

Ale my, którzy ná świecie żywiemy,
Wiecznémi czásy sławić Cię będziemy.

PSALM 116 

Dilexi, quoniam exaudiet Dominus.

Mam przecz Páná miłować, który z łaski swojej 
Raczył usłyszeć głos prośby mojéj.
Dał mi ucho łaskawe, Tego będę wzywał,
Póki duch we mnie będzie przebywał.

Już mi ná szyję prawie śmierć okrutna była 
Swé nieuchronne sidła wrzuciła.
Już mię były piekielne kłopoty ścisnęły 
I trwogi prawie ostatnie zjęły.

W tákiéj przygodzie będąc, człowiek nieszczęśliwy, 
Wzywałem Páná: „Boże prawdziwy,
Do Ciebie sie uciekam, á Ty z łaski swojej 
Chciej smętnej duszy dopomoc mojéj”.

Pan wielce miłosierny, wielce sprawiedliwy 
I nád upadłym Pan lutościwy,
Pan — mówię — stróż prostoty, mnie udręczonemu 
Pomógł z nieszczęścia słudze swojemu.
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ptata.
XVfiyttim  on łaffaw  / Hbiyy f?«3a tenm/

Cáfc w  mdłym toicfu/ iá¿o boioflcmii» 
p a n  łafłe fwoie rojmno^ náb w am i/

X  nab wafjemi tafcie t>3iatcc3fUmń 
Pan wam  ná wieft wieczne błogoftawił/

Cen ftóry niebo y ¿temie pofiáwtL 
Htebo wyfofte iego ieffc mte£rani¿/

2( $icmie łubkom pobat w  R w a n ie  
VXic m artwi/ panie / beba cie chwalili/

2(ni ci/ ít¿23V pob 3 te mié w y p ili*
2tfc my / ná ¿wiecie Rwiemy/

tttfcc^nćmi C3áft flawić cié bebśiemy*
T S X L M  x c n .

*Dilexi quoniam exaudict T)ominus.
jLfyJfo Z m  pijec3 pana' mitowáé / fftóry $lá(fi fwoiety 

^  g los piosbf moiéy.
SDat mi vcbo lá f íd w é : tego bebe w$ywal/

Y  póftbucfr wemnie beb¿íe pjsetywaí»
2Ju3 mi na ffyie piáwie śmierć okrutna bylá  

@wé nie vcbionné ¿tbíá wo:$uatá»
mic b^t  ̂piekielne f  łopoty ¿cifhefy/

X  t tw ó  gi piáwie oft átnie 3iefy 
XV táiiéy  p^gob^íe bebac cjtowieH mefić$e$liwf 

¥03Ywafein pana: 2303c p lawbíiwy/
¿ o  ciebie fyc vcietam / d t y  jláffr fwoie'y 
C^cié^ fmetne'y buffy bopomoc motey. 

p a n  wielce mtio¿ierny/ wielce fpiáwiebliwy/
X  nab vpábtym pan lutosćiwy.
p an  (  mówie )  ff r<$3 pioffoty/ mnie vbiecjonemii
pom ógí 3 nicfjc3e¿cia (?ub3e fwoiettut«

X V ú i
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1 7 6 .  i P f a i c ć r j a  ^ a t t t b o t o e g o

XOtÓć fye Do wc3afu fwcgo / Dupo rtrap io n a /
<8 byś 3 W fh pańffrey ofwobob3ona.
2>upa oD śmierci tvolna t l$y to oc3acb flamty /
H o g i $abnego pwanfu nic wśtcty.

3J bebrnab mntem4me lutyt ntetyc3liw^dy 
3cpc3c p o i s o n  w  rcgcff rjc tyw'ycb:
EPpytfe jw^ mysi ptoffutac fu celowi temu/
2ltycfe fre panu pobobał fwemu.

EP t e l le m  ftowom  tego / <? tojem w s t a w a ł/
2lc5em tuj w troflad) p :4wte v ftaw a t,
Wlówilent vcietaific: n ab ic ia  w  cjłowtccjc 
p ^ ó jn a : bóg tylfco 3tsćt/ co r3ec$c.

2fa£ie3 ia  teb^ę tobtc / panie / bac m am  bjteft/
3 a  te ta f  pC3ob:e' Dar? twćy reft ?
¿ 3<tpe 3bawtcnn£ wc3me / ̂  c3csć nasmictpemu 
X>c$?nie fTupna imieniu twem u.

Cobie pt)7 wp'ftfim 3bot3e / o bo$e łaffaw y  
(Cipce w  obietnicach fwotcb tyć p?4w^. 
iDtogo ty tren? v  stebtc f?ug fwoicb pacuicp/ ,
3? wpelftety f ^ w t y  frobje wetu tep.

3 am ftuffii twoy / tam tefi ty 11 ntcwoltttcc t  wotty/ 
fltys mic obtónił w  p ^ g o ty ie  mote?.
£obte ta wb$trc3n^fcrce bebe ofiarował/
32 tw e 3 wtclfa c3ćt‘a  imie m ianow ał.

Cobtc pt3»y w pytftm  ¡bo2$c / o boje tdfldwy/
(Cfyce w  obietnicach fwotcb ty ć  pjawy.
(Cipce tyć  p iaw  pt3^ powpeebrrym łubu tw ego sbotje/ 
XV twym świętym mieście ( w tw'ym 3acnvm bwot3e.

<PSs4 L M  CXFJI.
Laudate dormnurtLi omnes gentes, 

W f d t i
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176 Psałterza Dawidowego

Wróć sie do wczasu swego, duszo utrapiona,
Gdyś z łaski Pańskiej oswobodzona.
Dusza od śmierci wolna, łzy w oczach stanęły,
Nogi żadnego szwanku nie wzięły.

I będę nad mniemanie ludzi nieżyczliwych 5
Jeszcze policzon w rejestrze żywych,
Wszytkę swą myśl prostując ku celowi temu,
Abych sie Panu podobał swemu.

Wierzyłem słowom Jego i tóżem wyznawał,
Aczem już w troskach prawie ustawał. 10
Mówiłem uciekając: „Nadzieja w człowiecze 
Próżna, Bóg tylko ziści, co rzecze”.

Jakież ja tedy Tobie, Panie, dać mam dzięki 
Za te tak szczodre dary Twej ręki?
Czaszę zbawienną wezmę i cześć naświętszemu 15
Uczynię słuszną imięniu Twemu.

Tobie przy wszytkim zborze, o Boże łaskawy,
Chcę w obietnicach swoich być prawy.
Drogo Ty krew u siebie sług swoich szacujesz 
I wszelkiej krzywdy srodze wetujesz. 20

Jam sługa Twój, jam jest syn niewolnice Twojej,
Tyś mię obrónił w przygodzie mojej.
Tobie ja wdzięczne serce będę ofiarował 
I Twe z wielką czcią imię mianował.

Tobie przy wszytkim zborze, o Boże łaskawy, 25
Chcę w obietnicach swoich być prawy.
Chcę być praw przy powszechnym ludu Twego zborze,
W Twym świętym mieście, w Twym zacnym dworze.

PSALM 117

Laudate Dominum, omnes gentes. 30

[Y4v] Wszelki
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c<z)ęść piąta 177

Wszelki naród, wszelkie plemię,
Coście w krąg obsiedli ziemię,
Páná z chęcią wyznawajcie,
Jemu cześć i chwałę dajcie.

Ábowiem nas umiłował,
Hojnie łaską swą darował,
Á Jego prawda stateczna 
Nie może być, jedno wieczna.

PSALM 118 

Confitemini Domino, quoniam bonus.

Chwalcie Páná prze dobroć Jego niewymowną 
I prze litość wiekom równą.

Izrael niechaj powić, że Pańskiej dobroci 
Wszytkokrotny wiek nie kroci.

Dom Aronów niech powić, że Pańskiej dobroci 
Wszytkokrotny wiek nie kroci.

Słudzy Pańscy niech mówią, że Jego dobroci 
Wszytkokrotny wiek nie kroci.

Wzywałem Go w przygodzie, á On w mej ciężkości 
Użył náde mną litości.

Mając Páná po sobie, już ja z ludzkiej strony 
Nie mogę być uszkodzony.

Májąc Páná obrońcę, upad ujźrzę swémá 
Nieprzyjacielski oczémá.

Bezpieczniej Bogu dufać niżli człowiekowi,
Niż nawiętszćmu królowi.

Wielki lud mię był obiegł, ále prosząc Boga,
Nie uszła ich áni nogá.

Zewsząd mię byli prawie, zewsząd obegnáli,
Bóg mi zdarzył, że przegrali.

Z

10

15

20

26

30

Obsiedli

360

http://rcin.org.pl



Cek piata. \ 7 7

QjclCi narćb/ wfjeltie pUm itf 
(Cósete w  otr^tg obsieblijtemif /  
pana $ ćbići# wy3nawayćie/ 
'Jemu cjesc/ y efrwate bayćie. 
wiem  nao rm ilow at/

gw ałcie pdndpi$e bobtoć tego niewymowna/ 
32 p:3e litość wietom równa.

^J$ra^el nieebay powie/ Je pańftiey bobtoći 
EPffyttotrotny w iet nie troci. 

iDom 2lron<Sw niecb powie/ Je pańftiey bobtoći 
ttP^yttotrotny toteC nic troci.

€rtub)y pańfcy nieci) m ów i#/ Je iego bobtoći 
XX)f)yttotrotny wiet nie troci.

T O w w akm  go w ptj^gobjic / a on w  mey ćiejtosći 
20)yl nabemna litości. 

tlJdioc pand po fobie/ iu3 ia 3 lubstiey (trony 
niem oge być r$tob3ony.

JTiaiacpaua ob:ońce/t>pab vyjr3e fwema 
ntepijtjaćielfti oc3Ćma.

25efptec3niey bogu bufać/ nijli c3towietowi/
H i) nawictpemu t  rolowi.

EPielti lub mii byt ob lćgt: 4le ptoffce bogń/ 
ttievfiłd i< b  dni noga.

Sewfab miebyliptawie/ 3ew$ab obegnali/
25óg mi )bar)yt/ Je p a r a li.

3>oynie tafta fwa barow at:
Z  iegopiawba ftdtec$na/ 
n ie  moje być iebno w iern a .

<P S A  L M  C X V I I I .
Confitemini domino quoniam bonus.

3 (Dbsiebli
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1 7 8 * f P f ó ł c c t y i ś  © a w i b o w ó j o

(Dbsicblt mie/ by pffooty: 3g<fsli/ by (Itrowy 
Napalony £1:34 f cjcrniowy.

n ie  sil fye jiy c3lowtec$e: bo tcflim gwanfowaf/
EPnct mie móy pa» ponśtował.

<Dn ic(i mot'4 potcjno^c/ on wcfcłe mo itf 
'Jcmum winien 3bto wie fwoie.

SDobtycb pobo$ny4> lub# wPytfi fa miepfania 
pełne wb3iec3nego śpiewanią.

B iln a ieft ref a panffa/ siła bof 43»ic/
B ilna/ y silnie woittic.

Bmierći/ p:ój»o mi gro#p: nic mt mc (f rtfpliwć 
Cwoie (foałypopebliwe.

(Dtom ta 3yw : y bebe (ławtłpo wpey jiemi 
B p  w wy pariffie rymy fwemr.

^ a ra ł mie pa»/ y weble woley fwóy frafow ai:
2febnd£ mie śmierci 3acbowat.

<Dtw6r3cic mt bi3wi panffie: niecfc bam bjicfi fwlntll 
IDobjobśietowi wielf iómtt.

Co fa ony $y wego boga wb#ec3iie' piogt/
Cu cnotliwym wolne btogi.

Cobie bśiefa : tys pi3yiał wb3iec3nie piosby motc/
Cobiem winien 3biowie fwoie.

J a m ie n  ob r3emieflnif ów nicbbałycb W3g4rb3ony 
t t d  £a t C3elny iefi włojony.

21 to p i3ywła(ic5yć musiem paofłiemup^eyfotnm/
¿ o  b # s  v  n a s  w pobaw ieniu.

Co tefi on bśien ffoeśliwy/ b îeii blogoflawiony/ 
pocicie nam fpzawiony.

triiey nas w obtonie fwoiey/ $bar$/ oyc3C tdfłdwy/ 
Ccrósnieype nape fpidwy.

Dtecbay ib#e wpclafim  pc3csctem obbar$ony 
& ról ob boga nd$ttdc}ony.

—
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178 Psałterza Dawidowego

Obsiedli mię by pszczoły, zgaśli by surowy 
Zapalony krzak czerniowy.

Nie sil się, zły człowiecze, bo jeślim szwankował,
Wnet mię mój Pan poratował.

On jest moja potężność, On wesele moje, 5
Jemum winien zdrowie swoje.

Dobrych, pobożnych ludzi wszytki są mieszkania 
Pełne wdzięcznego śpiewania.

Silna jest ręka Pańska, siła dokazuje,
Silna i silnie wojuje. 10

Śmierci, próżno mi grozisz, nic mi nie straszliwe 
Twoje strzały popędliwe.

Otom ja żyw i będę sławił po wszej ziemi 
Sprawy Pańskie rymy swemi.

Karał mię Pan i wedle wolej swej frśsował, 15
Jednak mię śmierci zachował.

Otwórzcie mi drzwi Pańskie, niech dam dzięki swemu 
Dobrodziejowi wielkiemu.

To są ony żywego Boga wdzięczne progi,
Tu cnotliwym wolne drogi. 20

Tobie dzięka, Tyś przyjął wdzięcznie prośby moje,
Tobiem winien zdrowie swoje.

Kamień od rzemieślników niedbałych wzgardzony 
Na kąt czelny jest włożony.

A to przywłaszczyć musiem Pańskiemu przejźrzeniu, 25
Co dziś u nas w podziwieniu.

To jest on dzień szczęśliwy, dzień błogosławiony,
Ku pociesze nam sprawiony.

Miej nas w obronie swojej, zdarz, ojcze łaskawy,
Teraźniejsze nasze sprawy. 30

Niechaj idzie wszelakim szczęściem obdarzony 
Król od Boga naznaczony.

[Zv] My,
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część piąta 1 7 9

My, co Panu w kościele Jego usługujem,
Wszego dobrś wam winszujem.

Bóg Pan prawy. Ten światłem swojej życzliwości 
Roświecił nasze ciemności.

Uwiążcie ciągłym sznurem u Pańskiego stołu 
Nowo targanego wołu.

Tobie ja dzięki czynię. Boże mój prawdziwy,
Ciebie chwalę, pókim żywy.

Chwalcie Pana prze dobroć Jego niewymowną 
I prze litość wiekom równą.

PSALM 119. Beati immaculati in via.

Aleph

Szczęśliwi, którzy sie Pańskim zakonem sprawują,
Którzy Pana i wyroków Jego naszladują.
Niemasz grzechu, kędy Pańskie prawa uważono,
Wola Twoja, Panie, aby pilnie ich strzeżono.
Daj, Boże, abych umiał strzec Twego rozkazania,
Dobra moja, będę li żył wedle Twego zdania.
Naucz mię praw swoich, a ja niech Tobie dziękuję, 
Wedla tych ja żyć chcę, tylko niech pomoc Twą czuję.

Beth

Czym sie młody człowiek lepszy? Gdy strzeże słów Twoich. 
Toć jest mój cel; nie daj, Panie, mijać ustaw swoich.
W sercu chowam Twe wyroki, bych był praw od złości, 
Ucz mię, nieśmiertelny Panie, Twej sp<r)awiedliwości. 
Twoje sądy opowiadam zawżdy usty swemi,
Które u mnie miejsce mają przed skarby wszytkiemi.
W tych sie ćwiczę ustawicznie, tym sie przypatruję, 
Tych nigdy nie przepamiętam, w tych sobie lubuję.

Z2
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Î79<
m y  co panu vc Eoô'cïele tego vftuguiem/

XVfiégo 6obm wam winfiuiem.
256ff pan p:atvy : ten światłem fwoiey 3yc3liwoscï 

T&oôxviéàt nâfié ciemności.
Vtviçi$àe ciągłym jmiimn v  pariffie'go (?otu 

rïowotàrgane'go wołw.
Cobie ta bśiefr C3ynie/ boje rnôy ptawbjiwy/

<£iebie cfcwalc/ pof im 3y wy.
CtytVAUic pana p:je bobzoc tego niewymowna/

3ł p:$e litość wieEom równa.

*P S s i  L A i Ç X IX . 'Beatiimmaculatiin v/a.
Aleph.

Scjesltwi/ H6itf  fye pa'riffrm 34t*onem fpza'wiita/ 
Tktàzyy p4na/y wyroèôw tego na^Iabuio* 
rïtemâp grçéc&u/ fr&y pâiiftié ptawa vwajono/ 
Wola twoi«/ pànitt aby pilnie tefr flrçejono.

&ay bo$e/ abyeb vmiat |îr3et>3 twego tofï ajania/ 
î>obta mot«/ bebeli jyi weble twego 3banta.
CTauc3 mie ptaw fwoicfv a ta niecb tobie b̂ ieHuie/
Webla tycb ta $yć cfecc/ tylfco niecb pomoc twa C3ute*

Beth.
3ym fye mfoby c3łowieH lepffy ? gby |Ir3e$e ftéw  twoicbt 
<Loc tefl mćy cet : nie bay/ piitiie/ mqae vfïaw fwoicb*

XV fercn ebowam twe wytofci/ byeb był ptaw ob tfoéci/
Vc$ mie/ nieśmiertelny panie/twey fp a w ieb l iw osa.
£woie faby opowiabam 3âw|by »fty fwémtV 
2\tà :év  mute mieyfee mai# pt3eb ffatby wffytfremt»
XV tycb fye cwicje x>fiawic3nie/ tym fye ptjypatmie/
(Lycb ntgby nie pi&pamietam / w ty i )  fobie lubnie*

5  ^ <B>imel,
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http://rcin.org.pl



1 8 0 . íJ3 f d f t  e ą d

Gimel.

3?C3 sbtowta/ lcby<& PW  twym fíowie fEot (látecme/ 
Ó tw óv mi wjrof/ntecb ná 34?on patine txvóy befpiec$nie. 

t i  te tay p:ow fwycb pmebobmowt bfébne'ntti no ¿temí/
&tt£á motó wtec3nte tefrnt $4 fobámt twemt. 
p*3efhtpco twotcfr pot3obfów v  ciebie pąeftetył 
tttnte vcbo woy X)áñby: bo to 03 m  twóy joton swiety.
2\sío$ etd ptjediw mntc mótoią/ á to ftowá twoie 
^ojbtcram xtofy  poctecbi/ to fy ráby mote.

Daleth.
g to j? «  111014 mblcíc: roc3 to flowem fwym ocfetobjúV

mote wib$t{5: boy bycbmó|$t wole'y twéy bogob^ic. 
íDoy mt fwóy 3Ófon jnoc/ nted) fye cubów twoid? bowiem/ 
tó fe  w trofíact): weble fíów fwycb opdtruy mtc 3bíOwtem. 
25t^b obeymt/ d ofoj mt łdffówrc fwé piowo'/
Cnoto móy cél/ w  ftóty pdtr3*/ y twotá vffdwd. 
pt$y twotd) wyrofocb (lote: me gorbśt mn 9 /  ponte/
@ctc£l?0 ptowby twéy pobteje / gby m¿y frdfunt (tome.

He.
Zwiébf míe ná btóge ptow fwycb/n<foc3 mte teb cbowdc'/
21 io fjc$ér3e dice weblo ntd) Jywotjwóy fptáwowác. 

ptowob3 mte ffc'teffóp fwydvvcfcwoi: botegom to djctwy/
£>0 te go míe wtćbś: ntccb ntebbom 0 3yflntecnotltwy. 
<í>bwt¿c w$ro£ móy ob mórnoset/niedj ptyy tob te (fot*/ 
ponint ftowo fwote: oto to áebte fye bote.
X)cbowoy mte b«riby: bos ty V3nowco ptowb&wy/
25torc mte cfcetnégo twéy ptowbśte/ tofos fpjdwtebltwy.

%>4U
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180 Psałterza Dawidowego

Gimel

Użycz zdrowia, żebych przy Twym słowie stał statecznie,
Otwórz mi wzrok, niech na zakon patrzę Twój bezpiecznie. 
Nie taj praw swych przychodniowi biednemu na ziemi, 
Dusza moja wiecznie tęskni za sądami Twemi.
Przestępca Twoich porządków u Ciebie przek/ęty,
Mnie zachowaj hańby, bo ja czcię Twój zakon święty. 
Książęta przeciw mnie mówią, i  ja słowa Twoje 
Rozbieram; to są pociechy, to są rady moje.

Daleth

Dusza moja mdleje, racz ją słowem swym ochłodzić,
Chęć moję widzisz, daj, bych mógł wolej Twej dogodzić. 
Daj mi swój zakon znać, niech sie cudów Twoich dowiem, 
Taję w troskach, wedle słów swych opatruj mię zdrowiem. 
Błąd odejmi, a okaż mi łaskawie swe prawa,
Cnota mój cel, w który patrzę, i Twoja ustawa.
Przy Twoich wyrokach stoję, nie gardzi mną, Panie, 
Ścieiką prawdy Twej pobieżę, gdy mój frasunk stanie.

He

Nawiedź mię na drógę praw swych, naucz mię ich chować,
A ja szczerze chcę wedla nich żywot swój sprawować. 
Prowadź mię ścieżką swych uchwał, do tegom ja chciwy, 
Do tego mię wiedź, niech nie dbam o zysk niecnotliwy. 
Odwróć wzrok mój od marności, niech przy Tobie stoję, 
Pomni słowo swoje, oto ja Ciebie sie boję.
Uchowaj mię hańby, boś Ty uznawca prawdziwy,
Broń mię, chętnego Twej prawdzie, jśkoś sprawiedliwy.

[Z2v]
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część piąta 181

Vau

Okaż mi Mskę, jakoś rzekł, ábych to mógł swoim
Obmowcom wywieść, że słusznie ufam słowom Twoim.
Nie bierz z ust mych słowa prawdy, czekam ja Twych sądów 
I będę ná wieki wieczne Twych przestrzegał rządów. 5
Prawdzie będąc przyjacielem, wolno chodzę, Pánie,
Twé slowá królom powiadam, á nie wstyd mię zá nie.
Kocham sie w Twym rozkazaniu, to wielce miłuję,
To ná ręku noszę, ále i w sercu piastuję.

Zain 10

Pomni ślub swój, toć jest ufność i ochłoda moja,
Ślub Twój mię wráca od śmierci ostatniej podwoja.
Niech sie hardzi śmieją, ja Twych praw nie odstępuję,
Ja Twé wieczne sądy pomnię, skąd pociechę czuję.
Tarnę wszytek, ná przestępcę patrząc ustaw Twoich, 15
Któré u mnie są zá pieśni, dokąd tu lat moich.
Imię Twé w nocy rozczytam i Twé przykazanie,
To jest praca, ustawiczne to mojé stáránié.

Heth

Pánie, to dział i część moja — ustaw Twych pilnować, 20
Proszę, rácz sie wedle słów swych náde mną smiłować. 
Przypatrzyłem sie swym myślom, błąd wszytki mé sprawy, 
Przetóżem sie wolał kwapić do Twojej ustawy.
Nosząc pęta niepobożnych, Twój zakon wyznawam,
Dla chwały Twych sądów wiernych o północy wstawam. 25
To przyjaciel mój, kto pilen Twego rozkazania.
Pełen áwiát Twéj láski, życz mi prawdy Twéj uznania.

Z3 Teth
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£ ¿ w  p t r n . 18b
Vau.

e jB a s  mi taffe /  idf oś r$eW dbycb to  mógf fwoím  
rt d>bmow¿om w yw ieść/$e fíupme vfam  (łowom twoúrn 
t t ie b k tf y v f tm y d )  ftotvapun\x>by:c$c?*m ia tw yá)  fobéw/ 
X  bebtna wtcfr wiecsné tw'ycbpséfírségat^abow. 
piawbjte bfbac pJ3t]aáélcm wolno cfrob3e/ pan te/
C w é flowá frólom powtabam / á nie w ftyb  mis $á nie♦ 
Ä ocbam  fyc tt> tttJ'ym ro/f ajmiíu/ to wtelec mítufc/
Co ná vttu  nop*/ dleywfcvcit pidftttfe*

(Dmnt elub fw fy ? toé ieft vfttosc /  y oéblobá motó/ 
©lub twóv mte w iá c a ob śmietći ofiátniéy pobwoia* 

VWe<fo fyc pátb$i$rniei#/ ia tw'ycfr p?aw nie obfiepuíe/ 
3 a  twe' wtccjne faty pomnie/ 3 fab poáecbt C3«fe.
Carne wp^tcf/ na p:3ep epee patt3oc vflaw  twoúfc/ 
7któ:é v  mnie fa $á pieśni/ bor^b tu la t moícfr*
3 m te tw é w  noc'y «o3c3^tam/ 'y twe' p ^ fa sá n té /
Co tefí pjaca/ vfíamicjné to moté (íaranté*

píyypé^'yícmf'ycfw'ym nvyelom: blab wfjrytti mé fptáwy/ 
p23ctÓ3cm fyc w olal fwaptc bo twoiéy vffáwy* 
n o ß a c  p ttd  ntepóbo^wycb twó<y 3aton w ^ n aw am / 
íDIa śb w a ly tw yd )  fibón? wterwycb o północy wffawam* 
C o p23tj(actél m óy/1 to  pilen twego tofftwfnfo» 
peten sw ia ttw é y  tá f t i : yyc3 mt ptawby tw éy  tyidnia*

Zaín.

Heth.

C e t^

Jan  K och an o w sk i: P sa łte rz ... — 24 [369]
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Teth.

O CS iDay mt tojum/ ttózy waje wielce twote fłowa. 
23iabjtlem/póttm t tó f t  nie^nał/ bjts leppy taniny: 
O b ia w  mt fwóyfidtut/panie w bobzoc ntcp^ebzany, 
Ądrbjt na mte fdlpem ii>a/ ta twycb p:aw ptlmue/ 
(Dni ćtdłd tuc^f ia tw e  v chwaty lubute. 
riauc3yly mit/ jicjebs twoi 4) wyrotów/ fctopoty : 
poJytec5nieypy 3aton twycb v|t/ nij trupec 3loty.

i£fiem C3yn rat twy <b: bay mt jrtać fwotc rofta3aofe7 
iDob:3y jc mnie rdboeć mata/ 3cs> ty me vfante, 

Bptdwiebliwe (aby tw ote: fTitpmc mte frafutep/
D fam / Je fye/ meble flów fwycb/ ndbemna fmituiep*
3  litości twey tam Jyw : 3aton twóy moie tocbanie/ 
p om ści trjywby mey/ niecb ta twe cjyrtte roftajdme.
2U o twoido wytotów (trjejc/ jemna niecb fye 3napa. 
tTCysl pofłupna twycb P*<tw ntecbay wpybu me obnapa.

(grce cjetatac ttftawa/ nabjteia' nte (łdntc/
Q r 31 ccjy patrjac vft dty na twóy rdtunt/ parne* 
tOiebne/ tato (t<$td w bymte/ wjbam  (frjege ptaw twot<&/ 
KycbfóJ nab nicpt3qacteietn trjy mb wetuiep motcb r 
iDoty póbemna topdta/ p*3ećtw ptdwu twemu*
@3C3era ptawbd tw e w yrott: wyrwt mie 3 rat 3femu. 
Htpc3y mie/ gbjie moje/ d ta ffr^ege twey *>(iawy/
¥Pebla ttótey bay by ćb ttmiaf wieść wpyttt (we fptdwy*

Iod.

JLdmeb.
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182 Psałterza Dawidowego

Teth

Łaskawieś sie ze mną obszedł wedle słów swych, Jowa,
Daj mi rozum, który ważę wielce Twoje słowa.
Błądziłem, pókim trósk nie znał, dziś lepszy karany,
Objaw mi swój statut, Panie, w dobroć nieprzebrany. 5
Hardzi na mię fałszem idą, ja Twych praw pilnuję,
Oni ciała tuczą, ja Twe uchwały lubuję.
Nauczyły mię strzec Twoich wyroków kłopoty,
Pożyteczniejszy zakon Twych ust niż kruszec złoty.

Iod 10

Jestem czyn rąk Twych, daj mi znać swoje rozkazanie,
Dobrzy ze mnie radość mają, żeś Ty me ufanie.
Sprawiedliwe sądy Twoje, słusznie mię frasujesz,
Ufam, że sie wedle słów swych nade mną smiłujesz.
Z litości Twej jam żyw, zakon Twój moje kochanie, 15
Pomści krzywdy mej, niech ja Twe czynię rozkazanie.
Kto Twoich wyroków strzeże, ze mną niech sie znasza.
Myśl posłuszna Twych praw niechaj wstydu nie odnasza.

Caph

Serce czekając ustawa, nadzieja nie stanie, 20
I oczy patrząc ustały na Twój ratunk, Panie.
Więdnę jako skóra w dymie, wżdam strzegę praw Twoich; 
Rychłóż nad nieprzyjacielem krzywd wetujesz moich?
Doły pode mną kopają przeciw prawu Twemu.
Szczera prawda Twe wyroki; wyrwi mię z rąk złemu. 25
Niszczy mię, gdzie może, a ja strzegę Twej ustawy,
Wedla której, daj, bych umiał wieść wszytki swe sprawy.

[Z3v] Lamed
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część piąta 183

Lamed

Słowa Twoje, prawda Twoja na wieki zostanie.
90 Tyś niebo i ziemię stworzył, a też i dziś, Panie,

Twym porządkiem wszytko idzie, wszytko słucha Ciebie;
Krom praw Twoich ja nié mam gdzie uciéc sie w potrzebie. 5 
Tych ja nigdy nie zapomnię, to jest zdrowie moje,
Wiédz o mnie, słudze swym, który ważę prawa Twoje.

95 Źli mię trapią, że rozważam Twé słowa stateczne,
Wszytkich rzeczy koniec widzę: Twé ustawy wieczne.

Mem 10

O Pânie, jâko mnie wdzięczne są ustawy Twoje:
Té mię nad nieprzyjacioły mędrszym czynią moje.
Tych słuchając, dowcipniejszym niż moi mistrzowie 

100 I lepiej rzeczy uważam niż biegli stârcowie.
Nâ té patrząc, mijam iciéiki daleko złośliwych, 15
Â trzymam sie, jakoś kazał, Twych praw świętobliwych.
Słodsze niż miód w uścićch moich Twé Pańskie ustawy,
Z ich przestrogi z niepobożnym nié mam żadnej sprawy.

Nun

105 Słowo Twoje jest pochodnia przed nogami mémi, 20
Rzekłem (co zyszczę) rządzić sie ustâwâmi Twémi.
Posi/ mię utrapionégo wedle swego słowa,
Bierz ofiarę ust mych, â mnie praw swych naucz, Jowa.
Po smierciâch stąpam, â przedsię Twój zakon wyznawam,

110 Źli mię łowią, ja przedsię Twych ustaw nie zostawam. 25
To mój dział, to rozkosz moja, ku temu celowi 
Zmierzać będę, póki wieku zstawa człowiekowi.

[Z4] Samech
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Lamed.
iłow a  twoie/pmwba tw oid na wiePi3of?a'nie. 
t y ś  niebo/ y iiemie (iw o ^ ł : d tej y biiś/pdnieł 

tw y m  po:3abPiem wfiytfo  ibjie/ w|fytPo fłucba  ciebie:
B rom  praw tw oid)/ ia niemam  gbłic vciec fye w  potrjebie. 
ty < b  ia nigby nie $dpomtiie: to ieft 3biowie moic: 
tCicbj o mnie pub^e fwym/ ftózy waje prawa twoie,
31 i mic trap i* / |c  ro^wajam tw e ftowd fłdtec$ne /
Wpytfrck r$ec$y Poniec w ib je: tw e  v(taw y wieczne.

Mem.
t y \  panie/ w Po mnie wbśiecjne f* rfiaw y twoie: 

t e  tnie nab niep^tjfaciofy m eb lem  c^rtia moie. 
ty d b  ilnd)di*c/ bowcipnie^jfym/ ruj moi m im ow ie/
3? lepiej r$ec$y rwałam /ruj biegli fiarcowie. 
t%a te pdtx$*c/ mijam pciepFi balet o stośliwyd)/
2t t^ m a m  fye/ iaPos Pa3ał' twyeb praw świętobliwych, 
©łobgentj miób w  vśaecb moicfr twe patiflie ttftdwy/
3 y<b p& ftrogi $ niepobojnym niemam iabnty fpzdwy.

Nun.
£ow o  twoie icfipocbobnta pr*eb nocami memi/ 

cct B3epłcm C co Wffoc )  w fo iić  fye r  fiawam i twem u  
p o s ił mic rtrapionego/ weble fwego f to w d :
23icr3 oficire r f i myd>/ d  mnie praw fw^cfc nditc}/ 'Jowa. 
posmierćiacb fiapam/ a pt$et$ie tw óy  3aPon w ^ n aw am /
3Ii mie łowią/ ia pz$etśit tw yd jrfiaw  nie 3ofiawan?. 
t o  móy błiał/ to rofpofł mot4 : Pu temu celowi 
3mier3ac bebe/ póPi wiePu 3fiawa cjłowiePowi«

€Wmedb.
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Sam ecfi.

M o $ a to n  tw 6y mtiut#/ ta l  fye bi$yb$t jfcmt:
^<D ys nabśieia'/ tys ieft moia ob:on4 na jiemi. 
p;ec$ obemoie 3I1:14 pdńftid) x?fiatv niedb pilnni#/ 
p o sit m u t niecb fac 3« w c$y  pion i nic vymuit*
(!>patr3 mu jbiowicm/ bych bingo tw oie chował ptaw&ł 
© tac łc$ w fiy tlifw e  $nrienmli: bo fp:ofna icb fpj<ta>4\  
Snijfoyłee pijecwotne'/ f?ab 304m fp:awieblńro9c twoi#/ 
SLwoim Rcacfeem ćiaio taroie/ fabćw twych fye bo u.

Ain.
21 mnie/ c$łowiec$e cnotliwym/nic bay 3^01 p^ewobiic'/ 

_  (Cicfi m it Idfla fw a/ y rac3 mi# 3 ¿4) r#E ofivobob$tc.
©W w tw y h  patr3$c/ 'y ratuntn/ 00311 mi nic ¿ftanie/ 
©mitu'? fye/ a b<ry mi pchnąć fwe w y to li/  panie. 
iDa? mi po3oać fłoe w^cofi/ bo$c nic (i wolowy/
2i  bier3 fyc 3a lr$ywbt fw oic: twó^y 3afcon jgwaięomy.
Zitóiy v  mnie bjojffy pereł/ y świetnego 3iota/
(Len mnie mii f4m/ 4 3as w fiell4 byybla ieft fromotd*

R e.

5twne fa twe tdiemnieet fctóryd) m̂ ysl pilonie/
©Iowo tw e  św iatłem  mab:osci pjofie opatrnte t 

"Łęg o p idgm cł vfta jiei* : wtyir$y fmŁośiernym 
<DHem 04 m it ta l /  id los $wyH c3^nić fwoim wiernym*
2^Wb$ m it jtowem fwym/ntecb nie ma 3iosc nabemna wiabje/ 
5baw mi# tró fl/4 tw e  x>cbwały bebav  mnie w  wab3c* 
R ośw ieć m it fwa id fm  tw a  030/ nano3 m it p*a w  fwoicb/ 
Tktóiyśh W304tba ć itlli  5 0030 p i4C3 wyeifla moich/

5abe
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184 Psałterza Dawidowego

Samech

Jako zakon Twój miłuję, tak sie brzydzę ziemi;
Tyś nadzieja, Tyś jest moja obrona na ziemi.

115 Precz ode mnie, źli, ja Pańskich ustaw niech pilnuję;
Posi/ mię, niech sie za rzeczy płonę nie ujmuję.
Opatrz mię zdrowiem, bych długo Twoje chował prawd, 
Starłeś wszytki swe zmienniki, bo sprosna ich sprawd. 
Zniszczyłeś przewrotne, skąd znam sprawiedliwość Twoję, 

120 Twoim strachem ciało tarnie, sądów Twych sie boję.

Ain

Nd mnie, człowiecze cnotliwym, nie daj złym przewodzić, 
Ciesz mię łaską swą i racz mię z ich rąk oswobodzić.
Słów Twych patrząc i ratunku, oczu mi nie zstanie,
Smiłuj sie, a daj mi poznać swe wyroki, Panie.

125 Daj mi poznać swe wyroki, Boże niestworzony,
A bierz sie za krzywdę swoję: Twój zakon zgwałcony, 
Który u mnie droższy pereł i świetnego złota,
Ten mnie mił sam, a zaś wszelka brzydka jest sromotd.

Pe

10

15

20Dziwne są Twe tajemnice, których myśl pilnuje,
130 Słowo Twe światłem mądrości proste opdtruje.

Tego pragnąc, usta zieją; wejźrzy miłosiernym 
Okiem na mię tak, jakoś zwykł czynić swoim wiernym.
Rządź mię słowem swym, niech nie ma złość nade mną władze, 
Zbaw mię trósk, d Twe uchwały będą u mnie w wadze. 25

135 Roświeć mię swą jasną twarzą, nducz mię praw swoich,
Których wzgarda ciężki z oczu płacz wyciska moich.

[Z4v] Zade
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część piąta 185

Zade

O Pánie, wszytki postępki Twoje sprawiedliwej
Zakon Twój nienágániony, świadectwa prawdziwe.
Gniéw mię pali, że zły człowiek słowy gárdzi Twémi,

140 Słowa Twé w ogniu pławione, ja sie cieszę jémi. 5
Tych ja nie zapomnię, jákomkolwiek jest wzgardzony,
Wieczna Twojá sprawiedliwość, zakon niewzruszony.
W troskach nawiętszych zawżdym Twé uchwały miłował,
Ćwicz mię ná swą myśl, jakobyś zdrowiem mię darował.

Coph 10

145 Usłysz, Pánie (k Tobie wołam), nárzékánié mojé,
Usłysz, á rátuj, niech święte chowam práwá Twojé.
Uprzedzam świtanie, do Twych wyroków wzdychając,
Uprzedzam straż, w Twym zakonie świętym rozmyślając.
Usłysz głos mój, á potwierdź mię wedle swego słowś, 15

150 Źli náde mną tuż, ále praw Twych dáleko, Jowá.
I Tyś jest bliski swym wiernym; wszytki są stateczne 
Wyroki Twoje i muszą trwać ná czásy wieczne.

Res

Wybaw mię z ucisku, gdyż ja pomnię práwá Twoje. 20
Broń méj spráwy, á wyzwól mię, pomniąc słowo swoje.
Złych upadek czeka, bo Twych nie chcą praw pilnować,
Tyś Pan jest wielkiej litości, Ty mię rácz zachować.
Zewsząd ucisk mam, á przedsię przy Twéj prawdzie stoję,
Boleję patrząc, że depcą źli naukę Twoję. 25
Zakon Twój miłuję, Ty też umiłuj mię, Jowá,
Prawdziwe są Twé powieści, nieprzetrwáné słowa.

Aa Sin

15 5

1 60
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C$eéc piata* i8 ?.
Zade.

Panie/ wjrętfi poftepti twote fprawiebliwé/ 
ja to n  twóy nienágániony/ swiabectwá p:aw&5iwe\

(Bniéxv mié palt/Je 3ty c3Íowiet/ f?owy gatb$i txvémi/
0 lo w a  tvoé w  ogniu piaw ioné: ia (ye cicfc iérnU 
Cycfr ia nie3apomnte/ iátom tolw iet iefi wjgarbjony/ 
XÜiecjnatwoia (prawicbliwosc/ 3atonniew3ruf5ony.
XO troff á&) nawíetpycb 3áw?bym tvoé vcbwaty miíowaf/ 
<Dvíc5 mié na (w f my si/ iá lobys 3&*owíem mié bárowat.

Coph.
0íy{5 panie C f  tobie wotam )  náv$étámé moieV 

w  V ftyfi/á  rátuy: niecb swieté cbowam pjawa twoié. 
X>p¿$éb3am éwitdnié/ fco twyd) wyrotów W3bycfc>aiac/ 
X ^ éfcjam  fita?/ w  twym 34tonie świętym rojmyslai^c.

głoom óy/ a potwiérbj mié/wcble fwego flovoá/
3li naOemna tu?/ ale praw twycb baleto/ j |ovoá.
3? tys ie|i blijfti fwym wiernym: wflytti fa (fátcc3né 
XPyroti twoie/ y mupa ttw 4c na c$á(y wiecjne*

Res.
32baw mié 3 veiftu/gby? ia pomnie p*aw4 twoie*
25:ori tnéy fpráwy/ á  w yjw ól mié / pomniac fíowo fwoie* 

3fy cb vpabe? c je ta : bo twycb niecbcapraw pilnować/
€ys'pan ieff wielfciéy litości/ ty  mié r4c3 34<fcow4é.
Scwjfob ve tft mam/ á p is e té ie p w  twéy p*awb?ie ffoie/
23olcie patt3ac/ ?e bepea ?li naute twoie*
S aton  tw6y mtfuie/ ty té? vmiftiy mié /  ̂ Jo voáf 
piawb?iwé fa tvoé powieści/ niepr$etrwáné flow4»
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j86. $ fäfUrt f

Jälß  m i i  m ietii/ tw é  vfï4wv vlubitem fobie/ 
éíební Proc nâ biień pjje twa pjawbi/ ba'ii cfrwati tobie♦ 
poPó? wiclPi mitofniPom p:aw twycfc/ á jgotßeme 
2>abné : pátt$e nâ tw 6y xátunt/ y nâ tw é  x$ec$enié> 
pjaw  tw^cb fkty pomrtti/ ftowu cbowam : bo m i

y
? try b ie .

<£b*»alon 5 v f i  nrçcfc bibneß/ gb? Jiawiß pjawa fwotc/
(Cbwalon b e lie ß  : fpjawicbliwe' (4 w yvo ti twoie,
25toñ mie rete fwa : v  mnie tw é  w4$né to fïaÿm ié/ 
piagm  tw éy  pomocy/ 3aPon tw éy  moie Poc&ánie« 
i y w  mié ftorvcm fiv^m Pu fwe? cja  j iam/ iaP° owca' /  3gûîat/ 
0311P47 m ii/ bo mnie twó̂ y 3aPon 3 ferca nie wypfyn^t*

oAd T)omimm cíim tributar er clamaui.
&¿3bym vciffti fwotm wotafem bo p¿ná/ 
2imoiá pjosbá3á«v£by b'ytá w'yflucfja'na.
32 b$té eil t̂ müe ferccm p:oßi pana <w¿go/ 
(Dbjoii mil ob potwa^? ieyqtd 3b:abnégo*

<Co fwym  Ptamfíwem po\yßc$tß/ Í137PU w ßetecw y/ 
jcbno lubjPa nienawiść/ á gnie'w bo$y wieczny i  
Cwoie flowáfa firçafy iábcm nópoioné 
Biniertcln^m/ twoie ftow á weglé ro3palou¿.

T S X L M  C X X

[ 3 7 8 ]
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186 Psałterza Dawidowego

Sin

Możni mię trapią, a ja Twych wyroków pilnuję,
Które drożej niżli korzyść nawiętszą szacuję.
Fałsz mię mierzi, Twe ustawy ulubiłem sobie,
Siedmkroć na dzień prze Twą prawdę daję chwałę Tobie. 5

5 Pokój wielki miłośnikom praw Twych a zgorszenie
Żadne; patrzę na Twój ratunk i na Twe rzeczenie.
Praw Twych strzegę, sądy pomnię, słowa chowam, bo me 
Wszytki sprawy, wszytki myśli Tobie są wiadome.

Tau 10

Niechaj ważna będzie moja modlitwa u Ciebie,
0 Rządź mię wedle swych obietnic i ratuj w potrzebie.

Chwalon z ust mych będziesz, gdy mi zjawisz prawd swoje, 
Chwalon będziesz: sprawiedliwe są wyroki Twoje.
Broń mię ręką swą, u mnie Twe ważne rozkazanie, 15
Pragnę Twej pomocy, zakon Twój moje kochanie.

5 Żyw mię słowem swym ku swej czci; jam jak’ owca zginął,
Szukaj mię, bo mnie Twój zakon z serca nie wypłynął.

PSALM 120

Ad Dominum, cum tribularer, clamavi. 20

W każdym ucisku swoim wołałem do Pana,
A moja prośba zawżdy była wysłuchana.
I dziś Cię tymże sercem proszę, Pana swego:
Obroń mię od potwarzy języka zdradnego.

6 Co swym kłamstwem poayszczesz, języku wszeteczny? 25
Jedno ludzką nienawiść a gniew Boży wieczny.
Twoje słowa są strzały jadem napojone 
Śmiertelnym, twoje słowa węgle rozpalone.

[Aav] Miedzy
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część piąta 187

Miedzy zbójcy (niestetyż) jest mieszkanie moje, 
Miedzy ludem nieludzkim trawię lata swoje; 
Mnie mił pokój, a oni w zwadzie sie kochają,
A gdy zgodę wspomionę, mieczów pomykają.

PSALM 121 

Levavi oculos meos in montes.

Człowiek ja nieszczęśliwy, człowiek strapiony,
Oczy smutne podnoszę na wszystki strony, 
Upatrując, kto li sie mnie użałuje,
Kto li mię w złej przygodzie mojej ratuje.

Duszo moja, przedsię ty tusz dobrze sobie:
Bóg w nieszczęściu twym będzie pomocen tobie, 
Bóg ten, który wysokie niebo zbudował 
I ziemski wszytkorodny krąg ugruntował.

To twój stróż: ten cię z oczu nigdy nie spuści 
Ani nodze szwankować twojej dopuści.
Stróża twego żaden sen nigdy nie zymie:
Nie spi stróż Izraelski ani sie zdrzymie.

Pan ustawicznie będzie przy boku twoim 
I ten cię zewsząd cieniem okryje swoim,
Źe cię ani w dzień słońce gorące przejmie,
Ani zimno miesiąca nocnego zejmie.

Cokolwiek poczniesz, bądź to dom cię zabawi,
Bądź cię z niego potrzeba dalsza wyprawi, 
Wszędy nad sobą doznasz Pańskiej opieki 
I dziś, i potym zawżdy na wszytki wieki.

PSALM 122 

Laetatus sum in his, quae dicta sunt mihi.

Aa2
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 C ^ ć ć  p i a t a , ________________ / 8 7 .

ZYlitbw $bóycy (mep&ęfO iefi miewanie morę/
JTiieb3? łubem nielubjiim trawie lata fwoie t 
tYlnic mit pof óy/ d om w $wdbśic fyc fcocbaia/
21 gby3gobe wfpomione/ miec3ów pom iata.

< P S X L M  CXXI .
Leuaui oculos meos in montes.

SłowieE ia nief C3esliwv c3łowiet (trapiony 
0CJ7 fmuttić pobnofje na w|*Y(tfr (tron?:
Tppatrui^c/ fctoli fte mmc ujałuie/
^toh mie w p^gobjie moie  ̂ratute.

*Duf$o mo id/ ptjetótg ty tu(f bobjje fobie (
23óg w nieffoesciu twym bebjie pomoccn tobie,.
23óg ten / £tójy wyfotie niebo 3bubował/
3? Jiemff i wfjytfo:obny l rag ugruntował.

Co twóy firóś: ten cie 3 oc3u nigby nie (puści/
Z ni nob3e pwanfować twoiey bopuecu 
©trója twego $aben (en nigby nie 3ymie/
Hie fpi (trój jf3rai>elffr / 4ni jye 3bj5ymie, 

pan u(tawic3nie bebjie p*3y bofu twoim /
3? ten cie sewfab cieniem otrije fwaim:
Secie ani wbjteti (łonce go*ace p a rn ie /
2tni Jimno mieś ta ca nocnego 3eymie.

£o£olwie( pocjntef / babj to bom cie 34b<łwt\
25ab3 cie 3 niego potr3eba balfa wyp?awi:
¥P(?eby n4b fobo bo3na($ paii(tiey opiefi/
3? b i i i /  y potym 3awJby na w f ytft wiefi,

5P S X  L M  CXXII .
Lcetntm fam in his, quę difitn fant mihi.

— —
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188* $ 3 f a íc e r ¿4  S a t m b o t o e g o

21b to / 3e bom parífíi rjatetebśtc roamy/
X v^jujém/ o >̂teru3<tlem/ twe píchie biamy. 
^tcmjalem/ n>3& nríafl 3acitycb/ o3bobá srm'atá:

,  Sgoba mie(?c3an fpoíona nátvíecjné lata.
Cám fr* fíwjbic paiíflíey/ láto jaton ftásuie/

Harób iybowfti 3e u>ffyt&4> trdm tvpepuíe.
Cdm p*an?o/ ta'miefí safaron pátac fibowyr 
£ám ffoltca' / v on 3acny tf>?on baw ibow y. 

ttied)$ew tobie/ ptefrié mtaffo/ potó? p^cbywa /
¿U&écj o mccfr twfy pvyiaaél 3 toba x^tra*
Potó'p w twávbycb báfitad) twotcb nicdyay fie mno$y/ 
7k obfítoscfwétt? pałacach gm‘43bo 341037. 

p*3* b :áci> 3e wfjccb namilffo/ p?3* tretvné mo ic/
VOiec$nie fte tVffórác mufle o bob:é twoíe. 
p*3* bom panfíí 6t»wtobÍitt)V / na twé po iytti 
<B>otowem 3biowíe ficé w $yé / y éily wffytfcú

T  S X  L M  C X  X I I I .
X d te leuaui oculos meos.

(DJc/ M iy  mtef^ap nab xttjtytfíémi nitbyf 
p:Ó3cn y ttoft \nb#id)f y wfoltiéy potr^ety ♦
5D0 ciebie ia n^nofíe fmetné oc$y firote /
(D paníe/ náb îcto/ y 3bdwienté moie.

2¡áfco w nícboftathj nd páríffa poglaba 
(Brtobm? flugá'trife/ y taffr podaba.
'JáBo niewolnica/ M :é y  tjfob bo^mw’e /
Cora3 paniéy fwoiéy t& i rpdtruie: 

íC4t 3ec cc$y ná$é obalone !$ámi
H a pana pátr3m>: owa fie nab námi 
©miłować/ idfo pan miłosierny/ 1*4037:
21 w^ffepów ndffycbidffáwte pi3ebac$7.

XĄa\
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188 Psałterza Dawidowego

Rad to słyszę, że dom Pański nawiedzić mamy 
I ujźrzem, o Jeruzalem, twe piękne bramy.
Jeruzalem, wzór miast zacnych, ozdoba świata,
Zgodą mieszczan swych spojona na wieczne lata.

Tam ku służbie Pańskiej, jako zakon skazuje,
Naród żydowski ze wszytkich krain wstępuje.
Tam prawo, tam jest zasadzon pałac sądowy,
Tam stolica i on zacny tron Dawidowy.

Niechże w tobie, piękne miasto, pokój przebywa,
Którego niech twój przyjaciel z tobą używa.
Pokój w twardych basztach twoich niechaj sie mnoży, 
A obfitość swe w pałacach gniazdo założy.

Prze bracią ze wszech namilszą, prze krewne moje 
Wiecznie sie ja starać muszę o dobre twoje.
Prze dom Pański świętobliwy na twe pożytki 
Gotowem zdrowie swe ważyć i siły wszytki.

PSALM 123 

Ad te levavi oculos meos.

Boże, który mieszkasz nad wszytkiemi nieby 
Prózen i trosk ludzkich, i wszelkiej potrzeby,
Do Ciebie ja wznoszę smętne oczy swoje,
O Panie, nadziejo i zbawienie moje.

Jako w niedostatku na pańską pogląda 
Głodny sługa rękę i łaski pożąda,
Jako niewolnica, której głód dojmuje,
Coraz paniej swojej ręki upatruje,

Takżeć oczy nasze, obciążone łzami,
Na Pana patrzają, owa sie nad nami 
Smiłować jako Pan miłosierny raczy,
A występów naszych łaskawie przebaczy.

[Aa2v]
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część piąta 189

Użal sie nas, użal, nieśmiertelny Boże,
Abowiem już ledwé cierpieć więcej może 
Nâszé człowieczeństwo pośmićchów i wzgârdy,
Tâk nas ten lud trapi, swoim szczęściem hardy.

PSALM 124 5

Nisi quia Dominus erat in nobis.

By był Pan nie tâk łaskaw nâ nâszé zdrowié —
Niechaj cné izrâelskié potomstwo powié —
By była nie ta ku nam życzliwość Pańska,
Gdy nâ nas wszytka siła przyszła pogańska — 10

Już by nas (tâk sie byli wściekle uparli),
Już by nas prawie byli żywo pożarli,
Już by nas powódź straszna, już by nas była 
Nawałność niesłychanych wód zatopiła.

Panu Bogu niechaj cześć będzie nâ wieki, 15
Źe nas raczył z ich srogiej wyrwać pâszczeki.
Wywikłaliśmy sie z zch sieci zdradliwych 
Jako więc lichy ptaszek z ręku myśliwych.

Niechajże nam nâ potym strach nie panuje,
Ponieważ tâk wielmożny Pan o nas czuje, 20
Pan, który swoją ręką niebo zbudował 
I ziemski wszytkorodny krąg ugruntował.

PSALM 125 

Qui confidunt in Domino sicut mons Sion.

Ktokolwiek mocnie ufa Pânu swému, 25
Nieporuszony stoi, syjońskiemu 
Wirzchowi rowien, którego nie mogą 
Gwałtowne wiatry pożyć żadną trwogą.

Aa3 Jako
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X>3al fye m e / u$al nieśmiertelny boje /
2lbowicm iuj lebwé ciérpt'ec wiecey m o|e 
ridpé c3łowiec3enfłwo posmiecfców/ y W3gárby:
C á t nas ten lut> trapi/ firoim fc3esciem l^árby.

T S ^ L M  C X X 1 I I L
PQfi quia Dominm erat in nobü.
3? był pan me tá t łaftaw  ná nape 3b*owié:
ZTíiccbay ene 2J3t¿^cIfíie potom fiwo powie:
25y była nie tá Hun am 3yc3liwosc párifía/
<Sby ná ñas wfjyttá siła p^iypła pogánff a :

2¡«5Í>y nas C tá t  fye b y liwsciefle uparli)
Tujby ñas piáwie byli 3ywo pojáríi: 
ju jb y  ñas powóbí firáfna /  m3 by nas była 
H aw ałnosć nte(łydbanycb wób 3átoprtá. 

pánw boga nieebay c3csc bebąic ná w ieti/
3e nas raesył 3 id) frogićy wyrwać pafc3eti. 
EPywitłćlifmy fyc 3 ycfci sieci 3b2abliwyc6/
3afco wiec lieby pta|fet 3 retu  myśliwy <£♦ 

rftccbayje nam ná potym firórfr nie pannie/ 
ponieważ tá t wielmożny pan o nas an te: 
p a n / ttór? fwoia ret# niebo 3bubował/
X  iiemfłi wfyttorobny trpg ugruntował.

T S X L M  C X X V .  
confiduntin Domino Jicutmons Siorts,

Ctotolwiefc mocnie ufa panu ftolnrnł 
rWepow# ony ( ło i : ©ionftiem u  
tt)ir3ct)owi rowien/ tt&ego niemoga 
(Gwałtowne wiatry pojyć Jabno trwoga.

% 4 uj 3 *fo

Jan  K o ch an o w sk i: P sa łte rz ... — 25 [385]
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790. Q3fdUet$d SWMbofoego
jfd (o w (rag pid w it Qóiy otocyyty

3 cto$ohmg: tdt pan lub fn?4y mity 
X£dłem fi» ty ta fli otypute/
2t to Jabna tttoog* id> nic obffcpuic*

Z tti bopusct/ 3eby lub piyttU ty
Wiecznie vćifldć m iat tego jbót św ię ty :
2łty fnabś cnota mefk$c$ćtcm flrapiona 
H ic bytd td(ond(onicc3go2f3ona. 

jDobî m bay bobtje/ fpidtotebltw?panie:
21 (to ndbióbje ntepoboSnycb {tanie/
Hieci? wtebśfon bebjie $a ntepobolneifit/
21 ty  miey p o tó y / ^ td ^ e lf la  jtemt.

< P S X L M  C X X F I .
Jn conuertendo Dominus captiuitatem Sioru*

*Dy 3 oPrutnty 25dbtlony 
pdrifii lub byt wysmolony/
C3ton>tc(orot t a l  fye 3bdło/
3 d(oby mu fntc fye midto*

Cdm boptero ndt$etdnte/
Cdm pfac3 v fla lf  y xv$by<fodnić*
21 rdbosćt ndfiopity 
n d  to mteyfce /  y śmiech mity*

Cdm poganin $a$b:o$ćitvy
3nd( C powtaba )  niewątpliwy 
<D(a3at b<5g  etoidtu totemu/
5e tefi laflato  łubu temu* 

la f f n  w  iefl pan łubu fwemu/
<Df a$at to stotdtu totemu t 
5  o (4ro crc3(tcb nas wybawi!/
3J nd ftoobobite pofidw it:

, _
■.
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Psa/terzś Dawidowego

Jako w krąg priwie góry otoczyły 
Jerozolimę, tik Pan lud swój miły 
Wiłem swój łaski zewsząd osypuje,
A w żadną trwogę ich nie odstępuje

Ani dopuści, żeby lud przeklęty
Wiecznie uciskić miał Jego zbór święty, 
Aby snadź cnoti nieszczęściem strapiona 
Nie byłi jiko n i koniec zgorszona.

Dobrym daj dobrze, spriwiedliwy Pinie,
A kto n i drodze niepobożnych stanie, 
Niech wiedzion będzie z i niepobożnćmi, 
A ty miej pokój, izrielska ziemi.

PSALM 126

In convertendo Dominus captivitatem Sion.

Gdy z okrutnej Bibilony
Piński lud był wyzwolony,
Człowiekowi tik sie zdało,
Jikoby mu śnić sie miiło.

Tam dopiero nirzekinić,
T im  płicz ustał i wzdychinie,
A ridości nastąpiły
N i to miejsce i śmiech miły.

T im  poginin zazdrościwy
„Znik — powiida — niewątpliwy 
Okazał Bóg światu wszemu,
Że jest łiskaw ludu temu”.

Łiskaw jest Pan ludu swemu,
Okazał to świitu wszemu:
Z oków ciężkich nas wybiwił 
I n i swobodzie postiwił.

[Aa3v]
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część piąta 191

I ci, Pánie, co zostali,
Daj, áby tám nie mieszkáli,
Ále szli ták ipiesznym biegiem 
Jáko strumień pełnym brzegiem.

Kto siał w pláczu, żnie w radości.
Nászá siésú była w gorzkości;
Oto zdarzył Pan, że i my 
Z weselem snopy nosimy.

PSALM 127 

Nisi Dominus aedificaverit domum.

Jeśli domu sam Pan nie zbuduje,
Próżno człowiek o nim sie frasuje;
Jeśli miástá sam Pan strzec nie będzie, 
Próżno czuje straż po blankach wszędzie.

Próżno z domu przede dniem wychodzisz, 
Próżno mrokiem ostátnim przychodzisz: 
Nie zárobisz áni pożywienia,
Nie będzie li z niebá wspomożenia.

Ale komu Pan jest miłościwy,
Déje mu sen oczom pożądliwy,
Dáje dziatek wdzięczne w domu roje — 
Toć jest, Pánie, pożegnanie Twoje.

Nie ták groźne, nie tak są straszliwe 
W ręku męskich strzały popędliwć,
Jáko kiedy przy ojcowskiej głowie 
Zastawią sie cnotliwi synowie.

Szczęśliwy to miedzy szcześliwemi,
Kto swój sajdak strzałami tákiémi 
Obwarował: gdy przed sądem stánie,
I práwá mu, i sercá dostanie.

[Aa4]
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1£$U  ptata.
X  ci/ panie co jofidii/

Sba?/ ab1? tam nie m icfód li:
2Ue fili t a i  fpiegn^m biegiem/ 
j a t o  (trumien petnym biegiem .

2vto sia ł iv ptacju/ 3ntc iv rabosci: 
riópa siew  b^ła w go?3boćci;
O to  & dt$yl pan/ 3« y my 
5  wefelem fnopf nosimy*

< P S A L M  C X X F I L
T^tfi <Dominw cedijicmerit domunt>* 

bomu fam pan nic jbubuie/ 
piÓ3no c^łowici o nim fye frafuie:
Jefli midftd fampart (Irjebj nic bebfie/

_  pjó^no cjutc (traj po blantrfc& wf^bśtc*
p j^ n o  3 bomu pjjebcbniem rvy<bob$if$/ 

p*Ó3no mroiiem ofidtnim  p^cbobżifli 
H ic  3<irobi|5 ani podm ienia/ 
ntcbit>3tcli3 nieba wfpomc$ema*

2tlc/ tom u pan ieft miłościwy/ 
jDaie mu fen oc3om pożabltwy t 
jDaie b3iatci wbiicesne w  bomu roić:
£ o c  iefi/ p4nie/ pożegnanie twoic*

H ic  ta i gjośne/ nic ta i  f ; firaffltwć 
XV reiu meftiefc ftrjały popebliwe /
3 a to  iieby p? 3̂  oycowftiey głowic 
5aft4wia (ye cnotliwi ftnowie*

G$c$e$liivy to mieb3V fic$eśUtvemi/
2U o fw6y faybai fir3 aldm itd tiem i 
O bw arow ał: gby pj$cb fabem (tanie/
3ł p:awa mu / y fcrca bo (tanie* ^

pfalm
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192. 3 3 |¡tfcety¿ <3 atouto>tt>e<jo
TS A L M  CXXVIII.

'Beati omnes qui timent Domimm.
3c3esliwj cjíow ieí prawb^iwie/
2 tto  w  botáím parf fnéy Jjwte:
(Botów pełnić/ co on fwemi 
VOméti vftymévoUtfiémi.

Cerní* iego wierna piaca
n tg b y  ftc w  5a! me ob iaca:
2Ue cjcgo $iemt yeoitttf/
TOfy&o mu $ Itc&w* obmter;?«

jfá í 0/ wtjcc fte po tjcc/
ptobny ¿rjalwinnej macice/
(Dbffciiie w  fłobfie grouá:
Cáfc bogobojnego joña.

(Djcicc eiebjte 5a' fw jm  fiołem/
21 bjiatecjft ffoi>tołem:
23j  w  bujnjm fabjie jtelonć 
0 1  iw ti nowo fabjoné.

C o m a obniééc niewcipłiwie/
jRtofoIwief pobojntc 3 jw ie :
Cego siet^ac na ©tonie/
25eb3tc miał pan w  fw éj obionic.

W  r3ec3jpofpoIité j  jgob e /
3? cała v I W 1 fwobobe:
X>yix^ fjnów fwotcb plemię/
3ł fpolo  jno 3ewpał> jicmi*.

T S A L M  CXXIX.
Sopé expugnauerunt me a iuuentute mea.

mé¿¿
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192 Psałterza Dawidowego

PSALM 128

Beati omneSj qui timent Dominum.

Szczęśliwy człowiek prawdziwie,
Kto w bojaźni Páñskiéj żywię: 
Gotów pełnić, co On swémi 
Wyrzćkł usty naświętszćmi.

Temu jego wierna praca
Nigdy sie w żal nie obraca,
Ale czego ziemi zwierzy,
Wszytko mu z lichwą odmierzy.

Jáko wijąc sie po tyce
Płodny krzak winnéj mácice 
Obfituje w słodkie groná,
Ták bogobojnego żona.

Ojciec siędzie zá swym stołem,
Á dziateczki stoją kołem 
By w bujnym sadzie zielone 
Oliwki nowo sádzoné.

To ma odnieść niewątpliwie, 
Ktokolwiek pobożnie żywię;
Tego, siedząc ná Syjonie,
Będzie miał Pan w swéj obronie.

W rzeczypospolitćj zgodę 
I cśłą ujźrzy swobodę,
Ujźrzy synów swoich plemię 
I spokojną zewsząd ziemię.

PSALM 129 

Saepe expugnaverunt me a iuventute mea.

[Aa4v]
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część piąta 193

Mogą rzéc Pańscy wybráni:
Z młodości nas trapili,

Trapili srodzy pogáni, 
Przedsię nas nie pożyli. 

Grzbiety nam srodze oráü 
Nieznośnćmi plagami

I głodem nas mordowáli,
I ciężkiemi pracami.

Pan wiecznej sprawiedliwości 
O swój lud sie zastawił,

Potłukł pęta w swéj srogości, 
A nas niewoléj zbawił.

Bodaj zginął, kogo sława 
Boli miástá Pańskiego,

Bodaj usechł jáko trawá 
W wierzchu muru twardego, 

Trawá, która nie czekała 
Rázu kosy siekącej,

Ale przed czásem zniszczálá 
Ogniem gwiazdy gorącej.

Tá ręki nie napełniła 
Żeńcowi ochotnemu

Ani łona obciążyła 
Noszarzowi pilnemu,

Ani, którzy przemijali 
Czásu zbierania zboża,

Robotnikom winszowali: 
„Łaska nád wámi Boża”.

PSALM 130 

De profundis clamavi ad te, Domine.

Bb
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iCtetf ptacct. m

<Dg« rjćc parifc? wyludni/ 
mlobosctnae trapili /

Crapilifrob3?pogam7 
p25etstć nao nic po^li.

<#t}bietv nam frob3c o:4li 
CTityiosrtćmt plagam i:

31 głobem n as moibow4l i /
X ćieJEtemt piacatni. 

p a n  wiccjney fpiawiebliwosci 
<2> fw6y lub f?e fd ftaw ił:

potluW  peta w fw e? (rogosci/
2C naa niewole? ¿bawit*

25obay jginaf/ fogo ftawa 
25oli midfia panffiego :

25oba? vfecbt / iato traw a  
XV wierjdbu muru twarbego. 

C raw 4/ ftó:a  nie c$ctala 
Ka3u £of? fietace?: 

2lle p^cb c3afcm jmflcjała 
(Dgntctn gwra3b? goiacć?*

C a refr nie napełniła 
Sencowi ochotnemu:

2tm{ona o b c isk a  
rtopa rjo w i pilnemu.

2Cnt / p^emrjali 
<C3flfii jbierama 3b o |a : 

Robotnicom win£ow4li/ 
&4f?4 nab wami boja*

T S s ł L M  CXXX.
De profmdie clamaut ad te domine„

2Tb XO trofłacb
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194 Psałterza Dawidowego

W troskach głębokich ponurzony,
Do Ciebie, Boże niezmierzony,
Wołam: Ricz smutne prośby moje 
Przyjąć w łiskiwe uszy swoje.

Jeśli tćj z nami surowości
Będziesz chciał użyć, jako złości 
Nasze są godne, kto praw, Panie,
Przed srogim sądem Twym zostśnie?

Aleś Ty Pan jest dobrotliwy,
Pan z przyrodzenia lutościwy,
Co przeciw Tobie u wszech ludzi 
Uczciwość wielką w sercu budzi.

Cieszy mię, Pinie, dobroć Twoji,
Cieszą mię słowi, duszi moja 
Upatrza Twego smiłowania 
Barziej niż nocna straż świtinia.

Barziej niż nocna straż świtinia 
Prdgnie duch Twego smiłowania.
O Izrśelu, niech sie dzieje 
Co chce, ty w Pinu kłidź nadzieje.

U  Tego litość nieprzebrana,
U  Tego pomoc nieczekana,
Ten miłosierdziu swćmu gwoli 
Ze wszech cię grzćchów twych wyzwoli.

PSALM 131 

Domine, non est exaltatum cor meum.

Wieczny Boże, nie najdziesz pychy w sercu moim: 
Anim ja zwykł przenosić chudszych okiem swoim, 
Ani sie ja na wielkie nizbyt kaszę rzeczy,
Ani sie ja nid rozum wysadzam człowieczy.

[Bbv]

10

15

20

25

30

Niechaj

395

http://rcin.org.pl



5 Niechaj wiecznie nie uznam, Pánie, łaski Twojej,
Jeślim ja nie poniżył niżej dusze swojej,
Niż jeszcze mój stan niesie, równie więc ták licha 
Dzieciná zostawiona do mátki swéj wzdycha.

To jest kstałt myśli moich áni ja mam sobie 5
10 Pewniejszego ratunku, jedno ufać Tobie.

U  Páná ma pociechy szukać i obrony,
Kto nie chce być w nadziei swojej omylony.

PSALM 132 

Memento, Domine, David. 10

Pomni, Pánie, Dawida i jego trudności,
Któré cierpiał w nadzieję Twojej życzliwości,

Który Tobie w té slowá przysiągł, swemu Bogu:
„Nie chcę áni nawiedzić piérwéj swego progu,

5 Ani ná swym łożu léc, áni oczu zmrużyć, 16
Ani pożądnych dárów snu słodkiego użyć,

Aż plác najdę, Boże mój, Twemu kościołowi 
I wymierzę świętemu miejsce ołtarzowi”.

Ale oto w Efrácie Pan je znáki swémi
Jawnie okazał miedzy padoły leśnemi. 20

Pódźmyż tedy pod Jego namiot ulubiony 
I całujmy podnożek Jego poświęcony.

A Ty, o Pánie, rácz wnić do swego pokojá,
W szczęsną godzinę rácz wnić Ty i árká Twojá.

Niechaj kapłani Twoi świecą pobożnością, 25
A sercá bogobojnych napełni radością.

Jeśli Dawid, sługa Twój, łaskę miał u Ciebie,
Nie chciejże i potomstwa odmiatać od siebie.

Przysiągłeś Dawidowi wiernym słowem swoim:
20 „Potomek twój usiędzie w majestacie twoim. 30

Bb2 A będą li
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Cjcdc ptaca* m
riiecbay wtccjntc nic V5riam/ pdnici tafii tw oiey/ 

jk flim  ia  nic poni^yi nijcy bujic fwoiey/ 
n t 3  tegcje móv ff<*n niesie: równie wiec td f  Iidj>4 
£>3iećind $ofiawiona bo ma't£i fwóy wjbycba* 

t o  iefl lijla łt myśli m oicb: ani ia  m am  fobie 
pewnieygego ratunku/ iebno vfać tobie*
X> pana ma poćiccfcy $utać/ y obiony/
2wto niecące być w nabjiei fwoiey omy lony.

< P S X L M  C X X X 1L
Memento domine Dauid.

<Dmm'/ panie/ śDawiba/ y iego trubnosei/
ZUójć ćterpiat w tnibjieie twoiey 5yc3liwosći. 

2&tójy tobie w te f?owd p^ysia^l fwemu bogu: 
Eltecbce dni ndwicb.iićpierwey fwego piogu/

2lni na fwym ioju leb3/ ani OC3113mru5yc7 
2Łnt polabnycb barów firn fiobHiego v5yć:

2(5 plac naybe/ boje móy/ twemu fosćiofowi/
32 wymierne swirtemu ntieyfce ołta^owi.

2llc oto w i£pl>raćie pan ie jndfi fwemt 
gównie ot<v3ał/ mieb3y pdboty lesnentr. 

pób3inyf3 teby pob iego namiot vlubiony/
32 cdiuymy pobnojef iego poświecony.

2( ty/ o panie/ rdc3 wnibś bo fwego pofotd/
XV fK3cfit* gobśine rdc3 wnibś ty/ y 2(rPd fwota. 

rTied>ay taplani twoi świeca pobo5no$ći$/
2( fered bogoboynycb napełni rdbosćio. 

jftfl1 i>awib flugd twóy tafii miat v  ciebie/
niecbciey5e y potomftwd cbmidtać ob siebie. 

pJ3ysidgfes iDawibowi wiernym flowem fwoim/ 
potomek twóy vsieb3te w maiefiacie twoim :

23 b ij 2(beb^li
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2( bebali twébjictipM tv m cid)  flucfMty
3? wiárp ffato^tne? mocme pijefírjegaty: 

X ont/ ’y b3tećt id)/ y tyd)$c b5íeb$ícc
VXá w ii t i  nte tv^p4bna$ oycorcftiéy fioltce. 

© ion fae niníe poboba: to mote miewanie:
Cotej? mo? obpocj^neí/ y wtecjné tod)ám¿. 

Cu ta obptosc jtob$e wffeláfteY $yx»nosct7 
X natarmfe rbogte pjawie bo la to sa . 

2&4płam m ciéwiécic  beba pobojnosá^/
21 ferca bogobojnych napeinte táboscta.

C u 2>awibow¿ plem t¿ rofft^ewte : tu froému 
B fatoe ntevgagona wjntece tcbjnému ♦

3 ego w fty tti ogám te wfiyb ntcptjytactele/
2( onénw ¿otoña'¿áftottnie na cjelc.

T  S  s í  L M  C X X X I I I .
E cce qucim bom m  ^  quam iucm dum .

2íf?o rjecjpteína/tafo rjecs ptjqemna 
p A ttyx l  ¿bíte mtíod'c panute trjaíem na:
2i bwiA6fo¡niw$c}étéyvp2$éymoéa 

B trjeg^ lebnoscí.
H ie ta¿ tcff «>b#ec$nyol¿ j  balfámowy 
0n>té3O wylany ná w łoe  2Uonon>y:
0 ¿ab wonny píyntcáí na'¿ray bog4ty 

fbftátniéy 0áty. 
rite  tá¿ tof¿o£né ¿tople fa pc*fow¿ 
níebtefíte'ytofly/fí& é 3>e:monowé 
P 4ff wtfía jbobta/ ¿íeby w (í4ic 5 mo^á 

(Dgmfia 30234»

25o ¿*by

http://rcin.org.pl



196 Psałterza Dawidowego

A będą li twe dzieci praw moich słuchdły 
I wiary starożytnej mocnie przestrzegały,

I oni, i dzieci ich, i tychże dziedzice
Na wieki nie wypddną z ojcowskićj stolice. 

Syjon sie mnie podoba, to moje mieszkanie,
To jest mój odpoczynek i wieczne kochdnić. 

Tu ja obfitość zrodzę wszeldkiej żywności 
I nakarmię ubogie prawie do sytości. 

Kapłani moi świecić będą pobożnością,
A sercd bogobojnych ndpełnię radością.

Tu Dawidowe plemię rozkrzewię, tu swemu 
Sławę nieugaszoną wzniecę jedynemu.

Jego wszytki ogarnie wstyd nieprzyjaciele,
A onemu korond zakwitnie na czele”.

PSALM 133

Ecce quam bonum et quam iucundum.

Jdko rzecz piękna, jako rzecz przyjęmna 
Patrzać, gdzie miłość panuje wzajęmna,
Ä bracia sfomi w szczerej uprzejmości 

Strzegą jedności.
Nie tdk jest wdzięczny olej balsamowy 
Świeżo wylany nd włos Aronowy,
Skąd wonny płynie aż na kraj bogdty 

Ostatniej szaty.
Nie tdk rozkoszne krople są perłowe 
Niebieskiej rossy, którć Hermonowe 
Pastwiska zdobią, kiedy wstaje z morzd 

Ognista zorza.

[Bb2v]
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część piąta 197

Bo kędy zgoda święta przemieszkawa,
Tam Pan niebieski wszytko dobre dawa,
Wzbudzając zawżdy na miejsce ojcowe 

Potomstwo nowe.

PSALM 134 

Ecce mmc benedicite Domino.

Teraz, o wierni Pańscy służebnicy,
Którzy trzymacie straż w Jego bóżnicy, 
Teraz, jako to noc milczy, wiecznemu 
Chwałę oddajcie winną Bogu swemu.

Ręce ku Jego mieszkaniu ściągajcie,
A winną chwałę Jemu oddawajcie,
A Pan wam także będzie błogosławił, 
Ten, który niebo i ziemię postawił.

PSALM 135 

Laudate nomen Domini.

O słudzy Pańscy, ze wszech naświętszemu 
Cześć imieniowi uczyńcie Pańskiemu.

Wy, którym domu Jego straż podand,
Chwalcie godnego wszelkiej chwały Pdnd.

Ten Izraela obrał przed inszemi
I uczynił go włością swą na ziemi.

To Pan jest wielki, Pan niezwyciężony,
Nad insze wszytki bogi przełożony.

W Jego jest władzy ziemia i wysokie 
Niebo, i morskie przepaści głębokie.

Ten z lochów ziemskich obłoki wyciąga 
I po powietrzu szyrokim roźciąga.

Bb3
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Cjećc piata. 197.
25o £ rb? sgoba-switta pwmiefitawa/
Łam pan niebiefft wffytf o bobie bawa/
W jbub^w c jawjb^y na mteyfce o^cowć 

potomfiwo nowe*

<P S X  L M  C X X X I I I I
Ecce nunc benedicitc domino.

¿£*¿3/ o wierni parifcy flnjebnic^/
&t&3y tem acie (ira§ w iego bóżnicy:
£**<*3/ iaf 0*0 noc fmlc?ę / widnemu 

ot>bavcie winno bogufwemtj«
Recefri iego mie^óntn sci«gaicie/

Z  winno cbwaie ienm obbawayćte.
21 pan wam tal̂ e bebjie błogofiawil/
Cen ftóry niebo / y iicmie poffawrt.

<P S X  L M  c x x x r .
Laudate nomen domini.

©fab3ypa'ri(c? / $e w£ecb naświetlem« 
i$escimieniowi vcyqńćie pariffremu«

XOy/ ttói^mbomu iegojitaj pobana/
ŁtywaUit gobnego wpelt iey cbwaty pana'*

Cen jf3ra'bda ob:atpj3ebinfemi/
3? vcwnił go wioscio fwo na jiemi*

Co pan iefl wielfci/ pan nfe3wyćie3on<9 /
H ab inge wffytf ib ogi pi3eto3ony.

XO iego iefi włab3? iicmiaty wsjfoUć 
Hicbo/ y motfttf pijepaecigteboPie*

Cen 3 locWw jiemfiicb obiofci w^ćioga/
3! po powietrzu £yro£im rozciąga._______ _____
— — _  — ^ _  gbepcjem
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3 O lejem  ognifłe mie'^a łyf¥ dwice/
VOidtv ów  b obywa 3 fwey ffrytey ftdtbnice. 

3btł ptób w  2Ce0i*ptcte pierwfjy/ ob cjtowteta 
poc3$wgy / <*3 bybiecego wieid.

t t d  M ld  tidwióbł cuba' nieftyebane/
ILrapioc fam eg o/ y iego pobbanć.

Sita narobów / sita miaft wy wtócił
©tawnyd)/ a mojne M le  miccjctn ffróćit, 

©c^orra/ train 2Łmoneyfłi<fc pand/
3? <!>gd/ fróla' robnega 23a5art4.

3? Cbanane? wfśytie: a id) ¿icmic
pob^clit mieb3y 33^ b c^ ie pl^nttr. 

XDiec3ne te fi imię twoie/ mojny panie/
21 ftawa tveoid nigby nie vftanie.

Cy łubem fwoim r3ab3if$: ty Fajbemu 
iUfłe oiajep $imc3rta ftub3e fwemu.

25ogt poganfiie 3e s vćb:d 3 c stotd
H ic  me (V  iebno Iub3tidb rat robota.

"Cftd id) nieme/ oc3y nie patrjaia/
X)py nie flyfat / no3bm tebu nie mdi£* 

25obay ta i y et / tt<Si3y it robili/
21 owfjem/ co u? nieb vfnosc położyli*

Cy bomie/ pana d>wal/ 33tob«lowy/ 
iDomie jLetoego/ bomie 2ironowy.

VOpyfcy go chwalcie/ wfjyfcy pofpolicie/
¿0 panu fercem vp?3eymym ft ubycie, 

nied) wiec3nie beb̂ ie pan podbwalon/ Ft&y 
TOlubit fobie wir3cb ©iońfłiey góry.

T S X L M  C X X  X V I .
(onfitemini Domino quoniam bonm.

Chw alcie
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198 Psałterza Dawidowćgo

Z deszczem ogniste miesza łyskawice,
Widtrów dobywa z swej skrytej skarbnice.

Zbił płód w Ejipcie pierwszy, od człowieka 
Począwszy dź do bydlęcego wiekd.

Nd króla ndwiódł cuda niesłychdne,
Trapiąc sdmego i jego podddne.

Siłd narodów, siła miast wywrócił
Sławnych, a możne króle mieczem skrócił:

Seond, krdin dmorrejskich pdnd,
I Ogd, króld rodnego Bazand,

I Chdndneą wszytkę, d ich ziemię 
Podzielił miedzy izrdelskić plemię.

Wieczne jest imię Twoje, możny Pdnie,
A sława Twoja nigdy nie ustanie.

Ty ludem swoim rządzisz, Ty kdżdemu 
Łdskę okażesz znaczną słudze swemu.

Bogi pogdńskie ze śrebra, ze złotd
Nic nie są, jedno ludzkich rąk robotd.

Ustd ich nieme, oczy nie pdtrzdją,
Uszy nie słyszą, nozdra tchu nie mdją.

Bodaj tdk i ci, którzy je robili,
A owszem, co w nich ufność położyli.

Ty, domie, Pand chwal, Izrdelowy,
Domie Lewego, domie Aronowy.

Wszyscy go chwalcie, wszyscy pospolicie,
Co Pdnu sercem uprzćjmym służycie.

Niech wiecznie będzie Pan pochwalon, który 
Ulubił sobie wirzch syjońskiej góry.

PSALM 136 

Confitemini Domino, ąuoniam bonus.

[Bb3v]
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część piąta 199

Chwalcie Pana z dobroci Jego nieprzebranej,
Chwalcie z litości wiekom żadnym nie poddanej.

Chwalcie Boga, który jest Bóg nad insze bogi,
Bo Jego miłosierdzia nie zaginą drogi.

Chwalcie Pana, który jest Pan nad insze pany,
Bo On w swym miłosierdziu nigdy nie przebrany.

Który sam cuda czyni przeciw ludzkiej wierze,
Bo żaden wiek litości Jego nie przebierze.

Który misterstwem wielkim piękne niebo sprawił,
Bo swemu miłosierdziu kresu nie postawił.

Który wynurzył ziemię z morskich głębokości,
Bo końca nigdy Pańskiej nie będzie litości.

Który zażegł na niebie światła niezgaszone,
Bo Pańskie dobrodziejstwo nie jest okrążone.

Słońce, aby białemu dniowi panowało,
Bo Jego miłosierdzie wiecznie będzie trwało.

Miesiąc i złote gwiazdy, aby noc rządziły,
Bo łaski Jego żadne nie zwyciężą siły.

Który Ejipt pokarał na pierworodzonych,
Bo Jego miłosierdzie jest lat nieskończonych.

Który lud swój z *ch wyrwał okrutnej paszczeki,
Bo Jego nieprzebrana łaska trwa na wieki.

Wyrwał niezwyciężoną możną ręką swoją,
Bo Pańskie dobrodziejstwa na czas wieczny stoją.

Który w pół prawie Morze rozdzielił Czerwone,
Bo Jego miłosierdzie jest niedokończone.

I przeprowadził przez nie lud swój suchą nogą,
Bo wiecznej łaski Pańskiej latd nie przemogą.

A faraona zalał z wojskiem niezliczonym,
Bo litość Jego zrówna z wiekiem nieskończonym.

Który lud swój wielkimi przewiódł pustyniami,
Bo Jego miłosierdzie wiecznie będzie z nami.

[Bb4]
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pim.
r if lS  ^walcie pand 3 bobioći iego mc ptsebtdnety
itjk 1 Chwalcie 3 litości totemom jabmym nie pobbdney.
kpy ̂  Chwalcie boga/ ftóty iefi bóg ndb infe bogi/

25o iego mtłosierbśia nte 3dgino btogt.
<C£walćic pana / ftóry refi pan ndb infre parny/

25o on wfw^ym nnłosterbśw nigby nie p^ebtany» 
2Uóry fam cubd cĵ nt p^ećiw lub3?ióy wtcrjc/

¿ o  jaben wief litości tego nic pt3ebtcr3e*
2&tóry mificrfłwcm wiclfim pirfnó niebo fptawił/

25o fwemu intłosterbstu tiefu nie poffdwił.
T ktby  wynur3?ł $iemie 3 motff icb gtebofosci/

25o toiicd nigby pdrifFte  ̂ntebeb̂ te litości.
2&tóry 3a3cgt na ntebtc światła mcjgdgone/

25o pdriffre bobiobjtc^ffwo nic ieffc ofr^oitó.
0tfońce db̂ y btałemu bniowi pdnowdło/

JÓo tego mifostcrb t̂ó wtccjnte biblie trwało* 
tftieś ifC / y 3łote grcia fty / ab<y noc rjabśiłt/

23o łdfft iego Jabne nie 3 wyćiefo siły»
&tóry 2łegypt pofarałndpietwoK^owycfe/

23o iego tmłosierb^ieiefi lat ntefłońc3orrycfr.
7&t6iy lub )w>6ys ycb wyrwał oEtutnê y pd(c$eti/

¿ 0  tego mept3eb:dna łdftd trwa na wiefi. 
tttyrwai nie3w,y6e3ono mojrta tefa fwotą/

23o pariftić bóbto b îeyflwd nd c3de wiccąny ffofa* 
2&tót<y w pół ptawie mot3cto3b$icltł c3Órwone/

25o iego miło sict bjte te fi nicbotońc3one. 
Xp23cpJowdb<tł p*3*3 nie lub |wó  ̂fud)a noga/

25o wteesne  ̂łdfft pan ffte^la td niept3emoga*
21 Jdrdond 3dlat 3 wo^fłrem niezliczonym/

23o litość iego 3towna 3 wieticm niefłoricsowym* 
jSitóiy lub fwó̂ y wielitmi ptjcwióbł putniam i/

25o iego mitosierb£ie wtec$nte bcbjie 3 nami*

: " 1" '  “  & t i t y
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200» $J3 fafter$ 4  ^attubofóecjo
2&t&y Cyrdn ny pobił/ y tróle t»alec3ne/

B o  icgo bobjob3iey{i*»d fe/y beba roiecznć.
2(rćU 2tmo«ejfliego meznego ©eona /

B o  tego wieczna łdjfcd nie iefi jdmterzona.
X  &r<5Id bogatego Bdjdoitiego (Dg 4/

B o  ton ca miłosierbzia nie nayO$ic v  boga*
3! bał nowym pizycbobniom icb bogate fcrdie /

B o  tego bobjob$ieyfit»o ntgby nie »fidic.
£>ał te 'Jsrafyelowi/ (lubje te bał fi»emu/

B o  tego litość tó w n a wietu teff t»iec$nemu.
H ic rac3ył nas p*3epomnieć t» ndfzeboległoćći/

B o  toricd tego świetćy nie bcb$ie litości.
(Dbiał nas retom frogtm / y mocy pogdri(fie'y/

B o  niemal midry/ nicmdf? toricd łafce pdriftićy.
2Uóiy ciału wpcltiemu tego $yt»nosć bdie /

B o  tego fzc3obtoblit»osć ntgby nie »(idte.
Chwalcie pand/ tt&y tragniebiefFi (prawnie/

B o  iego bob*ob£icy(iwo wiefct nte»c$ute.
Chwalcie pand/ fct&y iefł pan ndb infe pdny/

B o  on t» (wym miłosierbźiu nigby nie p*3eb:dny.

<P S  X  L M  C X X  X V I I .
Super flumina Habylonis.

3 cb$a c po nifiid) b^egdcb Babilorifiiey woby/
21 na pietne ©iońftie wfeomindióc groblę:
Co nam innego czynie/ iebno płdtac fmutnie/ 
pówiegawpy po wierzbach niepotrzebne lutnie. 

iUcz poganin niebaczny/ w tey ndfjey g lo b ie /
p*3 etsie piofnte ©ioriffy faje spiemdc (obie. 
p*3e Bóg/ iaf o to ma być/ aby pieśni pdriftid^
(Słos tieby miał być fłypan t» trdindcb pogarifFich i

3 e(libyct)
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200 Psałterza Dawidowego

Który tyranny pobił i króle waleczne,
Bo Jego dobrodziejstw^ są i będą wieczne.

Króla amorrejskiego mężnego Seond,
Bo jego wieczna łdska nie jest zamierzona.

I króla bogdtego bdżańskiego Oga, 5
Bo końcd miłosierdzia nie najdzie u Bogd.

I dał nowym przychodniom ich bogate kraje,
Bo Jego dobrodziejstwo nigdy nie ustdje.

Dał je Izrdelowi, słudze je dał swemu,
Bo Jego litość równa wieku jest wiecznemu. 10

Nie raczył nas przepomnieć w nasze doległości,
Bo końca Jego świętej nie będzie litości.

Odjął nas rękom srogim i mocy pogańskiej,
Bo niemasz miary, niemasz końca łasce Pdńskiej.

Który ciału wszelkiemu jego żywność ddje, 15
Bo Jego szczodrobliwość nigdy nie ustdje.

Chwalcie Pana, który krąg niebieski sprawuje,
Bo Jego dobrodziejstwo wieku nie uczuje.

Chwalcie Pana, który jest Pan nad insze pany,
Bo On w swym miłosierdziu nigdy nie przebrdny. 20

PSALM 137 

Super flumina Babylonis.

Siedząc po niskich brzegdch bdbilońskiej wody,
A na piękne syjońskie wspominając grody,
Co nam inszego czynić, jedno płakdć smutnie, 25
Powieszawszy po wierzbach niepotrzebne lutnie?

Lecz poganin niebaczny w tej naszej żdłobie
PrzeJsię piosnkę syjońską każe śpiewdć sobie.
Prze Bóg, jdko to ma być, aby pieśni Pańskich
Głos kiedy miał być słyszan w krdinach pogdńskich? 30

[Bb4v] Jeslibych
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część piąta 201

Jeslibych cię zápomnial, o kraino święta.
Niech moja swéj náuki ręka zapamięta;
Niechaj mi język uschnie, kiedy cię przepomnię,
Kiedy cię ná początku wesela nie wspomnię.

Pomni, wszechmocny Pánie, co nam wyrządzśli 5
Edomczycy, jáko w nász ciężki dzień wołali:
„Zagubcie ten zły naród, ogniem miasto spalcie,
Á ich mury do gruntu sámégo rozwalcie”.

Ale i ty, Bábzlon, strzeż dobrze swéj głowy,
Bo już wisi upadek nád tobą gotowy. 10
Szczęśliwy, któryć zá nas odmierzy twé winy,
Á o skałę roztrąci twé nieszczesné syny.

PSALM 138

Confitebor tibi, Domine.

Ciebie ja chwalić będę, Ciebie przed możnćmi 15
Wyznam tyránny ziemskiémi.

W tym kościele chwalebne imię Twé wspomionę,
Á to więc prze dobroć onę 

I prze wrodzoną, Boże wieczny, prawdę Twoję,
Bo Ty obietnicę swoję 20

Skutkiem zawżdy przesiężesz; Tyś mnie, słudze swemu 
Nieszczęściem utrapionému,

Láskáwé ucho podał i przywrócił siły,
Któré prawie zgasły były.

Ciebie, jáko szyrokié ziemskie są granice, 26
Twojé słysząc obietnice,

Wszyscy królowie będą swoim bogiem zwáli 
I spráwy Twé wychwalali 

Sławą Twoją ujęci, bo Ty, nád wszytkiémi
Koły siedząc niebieskiémi, 30

Cc Ná niskość
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£$eéé piata. 201
2feflibycb ćie jdpommat/o traino ewieta/ 

ntccb  mota fwey nautirefa japamieta $ 
Htecbay mtiejytsf&nie/Eteby ćie pijepomnte/ 
2tfeby cie na pocjotfri wefela nie w (pomnie, 

pom ni/ w£ecfrmocny parne/ co nam wyrj^bjrflt 
t£bom cjycy: tato w  nap ćiejtt b$ień wołali/ 
Z gubcie  ten $ty narób/ ogniem miafio fpalćie/ 
21 id) mitry bo gruntu famett o r 051» alcie.

2tfe y ty 25abylon / ftr3c$ bobijc fwey gtow y/
25o iuj w isi spabet nab tobą g o tow y: 
© jcjesliw y/ ttótyc ja' naoobmierjy tw e winy/
21 o ftafe rojtracr twe niepcjcfie fyny.

3ebte ta cfowatić bebe : ciebie ptjeb m ojnlm i 
Xüyjnam Cyrdnnyjiemftiemi.

XO tym  tosćiele chwalebne imię tw e wfpomione/ 
21 to  wiec ptje bobtoć one :

X  ptje w robjon*/ boje wiecjny/ ptawbe twoie :
23o ty obietnice fwoie 

& u t t ic m  jdwjb y pjjeôïejep : ty $ mnie( flubje fwetmr 
rïie^cjescïcm strapionem u/

&a'f?a wé sebo po bat/ y ptjywtócii sity/
2&tóte pzawie jgafîy byty.

Ciebie/ tato pyrotiejiemftie (a granice/
Cwoie fłyffcc obietnice/

XPpyfcy trófowie beba fwotm bogiem $ w ali/
Ś  fptawy twe wycbwalult/

© la w a  tmota sieci : bo ty / ndb w^yttiémi 
2lo ty  s ie b ie  niebiefttćmi/

T S  X L M  C X  X X V I I L
Confite bor ttbi domine*

C c n tá  niftoec
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202. Q3 f4 lcerç4  ^atinbôttego
H a  nifîosé p?3ctëie pà ttyfâ  : y to/ co W'yfoto/

3  t>âlctâ jna trooie 0 (0 . 
niccfca'y na mie p ^ g o b a  / i4ta  ct>cc/ p^pabnie :

Cy mnie pojatuieß fruibnie.
C'y gniew niep^iaćiól m'ycb piesćią fw# otr&iß/

2( mnie wolna nrysl pi$ywtóći$.
C'y bo ftuttu maß p:$ywié$c pi3cb9Ïew$iec'ié moic : 

panie/ mrtoeïcrbjié twoie 
¥Vic?i pjjctrwa : niecfca? ftc wniwec3 nie obiac*

Cwoiry ewieté? n f i  piaca.

*P S s i  L M  c  XXXIX.
Domine p"obaßi me, &  cognouifiime.

(Dbie r3ab3ca niebiefîi / tobic mô'y bojc/
2^3ccî namnie'yßa fi ryta być wc mnic nie mo§e :
C'y mie jnaß lubo &ïeb3t/ 3naß lubo fioie/ 
à? 3 baletu cojumicß wß'ytte imysl moie.

Ct^b m(ty  obpocs'ynct mb}/ tobie wiâb onvy/
XPß'ytticb moicbpofieplrów ieftee swiabomy : 
^feftecm ia nie w'ypuseït flowà 3 vfî fwoidy 
21 to/ punie/ iuj bamno bî3mi to x>ßu twoicfe*

C'y é mie 3 rytu/ y 3 p?3obtu/ fam vfoim ow at/
Cys ototo mnic rcti fwéy nie Jafowat :
Cos tu t miffcrniefpiamit / wieczny m6y boje/
5c tego 3uben ro3um poiać nie moje.

(Biblie mam véiéc p^eb bucfcem tw ym  piscr^liwym  i  
<Sb3te fye ftryc pi3eb oblic3cm twoim  ffraßliwym f  
y f \ i  bo nieba w ftçpie  / naybe etc w  niebie :
3fefli bo pieïid i pietto nie iefi bes ciebie*

3«fl»
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202 Psd/terzd Dawidowego

N i niskość przedsię pdtrzysz i to, co wysoko,
Z ddlekd zna Twoje oko.

Niechaj na mię przygoda, jdka chce, przypddnie,
Ty mnie pordtujesz snddnie.

Ty gniew nieprzyjaciół mych pięścią swą okrócisz, 5
A mnie wolną myśl przywrócisz.

Ty do skutku masz przywieść przedsięwzięcie moje;
Pdnie, miłosierdzie Twoje

Wieki przetrwa, niechaj sie wniwecz nie obraca
Twojej świętej ręki praca. 10

PSALM 139 

Domine, probasti me et cognovisti me.

Tobie, rządźca niebieski, Tobie, mój Boże,
Rzecz namniejsza skryta być we mnie nie może:
Ty mię znasz, lubo siedzę, znasz, lubo stoję, 15
I z ddleka rozumiesz wszytkę myśl moję.

Chód mój, odpoczynek mój Tobie widdomy,
Wszytkich moich postępków jesteś świadomy;
Jeszczem ja nie wypuścił słowa z ust swoich,
A to, Pdnie, już dawno brzmi w uszu Twoich. 20

Tyś mię z tyłu i z przodku sam uformował,
Tyś około mnie ręki swej nie żałował,
Coś tak misternie sprawił, wieczny mój Boże,
Że tego żaden rozum pojąć nie może.

Gdzie mam uciec przed duchem Twym przerdźliwym? 25
Gdzie sie skryć przed obliczem Twoim straszliwym?
Jeśli do niebd wstąpię, najdę Cię w niebie,
Jeśli do piekła, piekło nie jest bez Ciebie.

[Ccv] Jeśli
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część piąta 203

Jeśli skrzydła oblokę różanej zorze,
A lotem za ostatnie udam sie morze,
I tam mię Ty wymacasz, i tam mię snadnie 
Twoja nieuchroniona ręka dopadnie.

Jeśliby też tak człowiek pomyślił sobie,
Żeby w nocnych ciemnościach miał ulec Tobie,
Myli sie nd swych myślach: noc naciemniejsza 
U Ciebie nad połudne światło jaśniejsza.

Ćma Tobie nic nie zaćmi, noc i ciemności
Wszytki są przeźrzoczyste Twej opatrzności.
Ty myśli wiesz, Ty moje znasz tajemnice,
Tyś mię w żywocie tworzył mojej rodzice.

Ten związek tak misterny ciała naszego 
Cud jest niewysłowiony rozumu Twego.
Dziwne są czyny Twoje, o mocny Boże,
Tego nigdy przeć dusza moja nie może.

Żadna Tobie kosteczka tajna nie była,
Gdy mię jeszcze w żywocie matka nosiła,
Gdziem ja rósł osobliwym kuńsztem wiązany,
Okiem jeszcze słonecznym nie ogląddny.

Tyś pierwszą bryłę ciała, początki małe 
I linije człowieka niedoskonałe 
Widział, Tyś miał w swych księgach, co dnid którego 
Przyróść midło, aniś tam chybił żadnego.

O Pdnie, jdko wielce są znamięnite 
Rady Twoje, jako są wielce obfite!
Rychlej piasek we wszytkich morzach zrachuję,
A myśląc o nich, mniej wiem, im więcej czuję.

Pdnie, by to wola Twa z/ośliwe stracić,
Ja z mężobójcą żadnym nie chcę sie brdcić 
I z żadnym z tych, co Ciebie źle wspomindją,
A Twojej wszechmocności nie uważają.

Cc2
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£$$ć pim* 203.
3fefli ffryybia obloN  rojané'? $01 je/

% lotem ja ofïatmé x>bam fye moije :
3J t4m m it ty  wymàcaÇ/ y tam m it fnabme/
Cwoia' nievc&ioniona te£ a bopabnie*

2fcfltb^ tej tć£  cjło wief ponryeiiłfobie/
Seb'y w  nocn^ct) ciemnościach miatvle'c tobie. 
tłTyli fye na fwych m yüâdb  : noc naćicm nie^a  
10 ciebie nab połubne św iatło  iafnic^fa,

Cmà tobie nic nie jacmi : noc /  y ciemności 
XOÇytïi fa ptttjtjocjvfïé twe? opatrjnoscï. 
iLy nrçéli wief*/ ty moie jnap taiemnice/
C ys mic w jywocie twoijyt moiéy tobjicc. 

C enjw iajcf tà t  miff erny ciała naffcgo
Cub ie(ï niewyfïowiony tojum u twego*
SDśtwne fa cjyny tw oie/ o mocny boje/ 
t e g o  nigby p*jec buf?<f moiâ nie moje*

Sabna tobie f  oflccjPa' tayna nie była/
<0>by m it iefkje w  jy wotie matPa nosiła : #
<$bjtem ia  tó fl ofobliwym turiftem  wiaja'ny/
<2>f iem iefcje fłonecjnym nie ogl^brfny.

JLyé ptetw fa biyłc ciała/ pocjotfi małe/
& lintje cjłow iefa nie boftondłe
Xbibjiat : tyć miał w  fwycb fcsiega'ch/ co bnirf f f îié g o
P:$yt6$ć m iało/ anis tam  c&ybiłjabnćgo*

<D p4nie/ ia fo  wielce fa jnâmienite
Haby twoie : idèo fa wielce obfite :
2&y cfelćy piafeb we wfytPich mo:$ócb jra'c&me :

 ̂ 21 m yśląc o nicfe/ mm/y wiem/ im wiecey cjttic. 
Panie/ by to w ola tw a sloéüwé fttdcić  :

jfa  3 mrjobóyc^ 3abnym niedyct fye biaćićf 
3J j Jabnym 5 tycb / co ciebie $le wfpom inaïa/
21 twoiey wpecfcmocnosci nieuwa$ai>*
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¡204» 3̂fait¿r¿4 ̂ attiboftego
3543 w niep:3yi4Ćiót twycb ntcnawtí)5e i

33^3 pyc pzjeciłrmhcm twoim trie b:3yb3e;r 
J&iyybyt/ p:je bóg: y pófr bebcp¿ jitm i/ 
ÏPtcfuifiô niep:3qa$ri powiobe ¿memi» 

2>mácay ferc4 / wytr^ém tvßytfi me ràby/
XVßytBi myéli/opdnie s íeflip^yfaby 
Hayb^iep co wemnie fpólney 3 ntepobo3némi/ 
ttiecbay icbn4?o bebe 0^ 3003  mcmri

*P S s í  L M  CXL.
Eripe me domine ab homine malo*

2̂ ori m it móy panie/ ob Inbfotositwyít)/
<25:o ri ob potwarców fp:ofny<b niew;ftyblíwyc(>* 
?ktÓ2$y w  fw ym fercu 3b:<á>e tylfco (nu i# /
% na míe woyfïa rftawnie 
<D|iro9Ćt£ ¿ebÓwpobobnt xvtjow i/
3<tbem byffremw równi pabálcowt.

V <bow ay m it v # ï /  panic/ niepoboSnycb/
25:ori mie ob moicb niep:5yíaciót mosnycb* 
2Uó:3y rpetac mysie mote nogi/
Ö ibiam t ßcießti ndtln^xcßyf y b:ógi. 
pán ie/ ty é  móy bóg : ty  moblítwy mote 
R a c; p:3yiąć w  vßy mitoéievné fwote*

C ys móy ob: o riea : (Debían ta taftowym
3nat p:3ećiw fobie,3a w§byw boíwtrwáwym.
Hie ciefj 3 ty ct) Iwbąt / 25o$e móy p:awb3iwy/
XO idy p:3ebsíew$iecúj : aby nic§yc3liwy 
CtfowieB/ ptywam ew ftocsćiu/ niewinnemu 
Cym ciejßy nie byt/ y firojßy bob:emit.

3<fc *¿b*
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204 Psałterza Dawidowego

Izaż ja nieprzyjaciół Twych nienawidzę?
Izaż sie przeciwnikiem Twoim nie brzydzę? 
Brzydzę, prze Bóg, i póki będę na ziemi, 
Wiekuistą nieprzyjaźń powiodę z niemi.

Zmacaj serca, wytrząśni wszytki me rddy,
Wszytki myśli, o Panie! Jeśli przysddy 
Najdziesz co we mnie spólnej z niepobożnćmi, 
Niechaj jednako będę osądzon z niemi.

PSALM 140 

Eripe me, Domine, ab homine malo.

Broń mię, mój Panie, od ludzi złośliwych,
Broń od potwarców sprośnych, niewstydliwych, 
Którzy w swym sercu zdradę tylko knują,
A na mię wojska ustawnie szykują,
Ostrością zębów podobni wężowi,
Jadem bystremu równi pdddlcowi.

Uchowaj mię rąk, Pdnie, niepobożnych,
Broń mię od moich nieprzyjaciół możnych, 
Którzy upętdć myślą moje nogi,
SidMmi icieiki natknąwszy i drógi.
Pdnie, Tyś mój Bóg, Ty modlitwy moje 
Racz przyjąć w uszy miłosierne swoje.

Tyś mój obrońca, Ciebiem ja łaskawym
Znał przeciw sobie zawżdy w boju krwdwym. 
Nie ciesz złych ludzi, Boże mój prawdziwy,
W ich przedsięwzięciu, dby nieżyczliwy 
Człowiek, pływając w szczęściu, niewinnemu 
Tym cięższy nie był i sroższy dobremu.

[Cc2v]
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część piąta 205

Ich radę chytrą i szkodliwą mowę 
Obróć na ichże niepobożną głowę:
Niech żywy ogień z nieba spddnie na nie,
A Ty ich doraź, że żaden nie wstanie. 
Niedługie szczęścić kłamliwych na świecie,
A zły w swojejże złości sie uplecie.

Pewienem tego, a nic sie nie mylę,
Że ujźrzę wrychle tę szczęśliwą chwilę,
Kiedy Pan będzie krzywdy mścił ubogich,
A wybawi je z ich frasunków srogich;
I będą dobrzy Pana wyznawali,
I na twarz Jego prawdziwie patrzali.

PSALM 141

Domine, clamavi ad te, exaudi me.

Ciebie, ojcze, wzywam, łaskawy, Ty moje
Racz uprzejme prośby przyjąć w uszy swoje; 
Prośba zd kadzidło, rąk złożenie, Panie, 
Niech Ci za wieczorną dziś obiednią stanie. 

Chciejże naprzód język mój zapieczętować,
A pod strażą, Panie, usta moje chować; 
Chciejże także umysł obracać ku cnocie,
Aby sie nie chylił namniej ku sromocie. 

Niech sie ja o żadną praktykę nie kuszę,
Która by na potym szpecić miała duszę;
Nie chcę u wszetecznych ludzi szukać rady, 
Ani na ich długie pozwolę biesiady.

Wolę, że mię człowiek uderzy cnotliwy,
Niż mię ma balsamem natrzeć niewstydliwy; 
Nie chcę ich, i owszem, proszę zawżdy Pand, 
Aby złość ich była widomie karana.

Cc3

10

15

20

25

30

Sędziowie

416

http://rcin.org.pl



£ ^ ć  p i a t a *  2 0 5 .

2)cb ta b i dyętrc  ̂(Nobliwa mow?/
(Db:oc na idbje niepokorna g ło w i:
H icd) ftyw? ogiet? 3 nieba fpabnie na' nie /  
21 ty  id) boia^/ $e Jaben nie wflanie. 
H ic  blugie Ifoesćie tłam liw^d) ita ewiec'ie/
Z  jfy w fwcieyic }łośćifye  aplecie, 

pewienem tego / d nic ftcnic mylę/
2>c x>$r3i w rpcble t i  ffoećliwa cbw ili/
¿tob'? pan biblie ttyyw by  mścił *>bogicb/
Z  wybawi ie 3 icfo frafiintów frogicb:
3? biba bobiyy pan4 w ^ n aw ali/
31 na twar3 icgo piawbjiwtc patrjali.

< P S X L M  C X L 1 .
T) ominę clamaut adtey exaudi me*

3cbie o^cje W3^wam łiśftawY/t'? moie 
Ik ' ¥\dc$ t?p23c^me piosty p w a ć  w  v$y  fw oie:

Prośba 34 tab3!bło / rat 3ło5enie7 panie/
Hiedba 34 w id o m a  b^is obiebnia (lanie*

Cfyćieyl* n a p ^ b  m y t  móy3apiec3itowac/
2(pob (traja/ panie/ v  (la moie cbo w ać:
Cbcie^c t 4t 3c vm yfl cbidcdć tu  cnocie/
2lb<ę fae nie dyplił: namnity tu  fromoćte. 

niecfo fre ia o Jabna p jattyti nie tu g i/
Jktóiaby  na potym ppećić midla bu|?i: 
n ied )ci v  w^etcc3n^d) Iub3t fftibac raty/
2lni na icb bługie P03W0I1 bitśiaby.

XOoh lc m ii c3łowieb r b c ^  cnotliwy/
H i3 m ii ma balfamem natrzeć nicwIfyMiw^ * 
ITliecbci icb : y ow$em piopi 3aw3ty pana/
2lty $ło$ći(t) była wiboinie tarana.

C c iqj G ibjiow ie
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2 0 6 .  $Pf4fcer$d
0 rb$iowic niewierni/ $b:ayce pijełosem/

25obay $ ojitey (Pdły na pyir jrjucem 
Ś w id td  boPonaii: d edm wiec wfpomnicli/ 
2MPo jbiowe' (Iowa obemnie fłygeli* 

^JdPołomna iiemie pluciem rojftpwa/ 
ta P  fye we mnie Pości moie ro$ffrpufc 
©traczem  frogiey śm ierci: boje móy obsotted/ 
XX) tobie fdmym r fa m : nie gub mir bo Poncd. 

S tr je j  mir ob fortćlów (ub$i nicjycjliwyct;/
2lbycp> fye nie pobił w  ic& sieciach ¿bzdbliwydi) t 
jDay/ abycb ia minął icfc sibłd/ a cuć 
XV icfrje włafnycb siatPdcfc wib3iałvplećiond

/mz ¿z// Dominum clamaui.
) 2lnd w ołam / pand pzogr/

Krce (we Pniemu w ynogr:
¿ 3? pjjcb nim Pr*y wbr fwa pisePłdbam/ 

ŹJemu 34I fwdy opowidbam.
Jlebwe mi iu^buc&d jfidnie:

2Ue tobie / mocny panie/ 
©widbom o/ Je be3 winnosci 
Cićrpir tdPie bolegfosci. 

p o  biógacfc/gbśie mir wibdia/
© ib id  nd mir 3d(id widia:
Poyśrjr w  lewo /  albo w  piaw o/
H ie  (Pawi fye niPt łdfidwo. 

3 *fli vciec/ nie mag Prby/
n iepjjyiaciół pełno w grby: 
2( niPt fye 5 tym nic opowie/ 
2>eby łdfław  nd me & :owie.

<PS X  L A f  C X L  I I
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206 Psałterza Dawidowego

Sędziowie niewierni, zdrajcę przełożeni 
Bodaj z ostrej skśły ná szyję zrzuceni 
Swiátá dokonáü, á tám więc wspomnieli,
Jáko zdrowé slowá ode mnie słyszeli.

Jáko łomną ziemię pługiem rozsypują,
Ták sie we mnie kości moje rozstępują 
Stráchem srogiej śmierci; Boże, mój obroúcá,
W Tobie sámym ufam, nie gub mię do koñcá.

Strzeż mię od fortelów ludzi nieżyczliwych,
Ábych sie nie pobił w ich siéciách zdrádliwych; 
Daj, ábych ja minął ich sidlá, á oné 
W ichże własnych siatkach widział uplecione.

PSALM 142 

Voce mea ad Dominum clamavi.

Páná wołam, Páná proszę,
Ręce swé k Niemu wynoszę,
Przed Nim krzywdę swą przektódam,
Jemu żal swój opowiádam.

Ledwé mi już duchá zstánie,
Ále Tobie, mocny Pánie,
Ś wiadomo, że bez winnośd 
Cierpię tákie doległości.

Po drógách, gdzie mię widśją,
Sidlá ná mię zástáwiáją;
Pojźrzę w lewo álbo w práwo,
Nie stáwi sie nikt láskáwo.

Jeśli uciéc, niemász kędy:
Nieprzyjaciół pełno wszędy,
Á nikt sie z tym nie opowié,
Żeby láskaw ná mć zdrowié.

[Cc3v]
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część piąta 207

Do Ciebie ja, Boże żywy,
Uciekam się nieszczęśliwy;
Tyś nádziejá, Tyś ná ziemi 
Dział mój miedzy żywiącemi.

Przyjmi w uszy mój płacz srogi,
Bo mię zewsząd z jęły trwogi;
Wyrwi mię z rękj ciężkiemu 
Nieprzyjacielowi mému.

Zbaw więzienia duszę moję,
Abych wyznał łaskę Twoję;
Użyją dobrzy rśdości 
Z Twej przeciwko mnie litości.

PSALM 143 

Domine, exaudi orationem meam.

Wysłuchaj, wieczny Boże, prośby moje,
Á nśkłoń ku mnie świętć uszy swoje; 
Według swéj prawdy, według swéj litości 
Rácz mię rátowáó w mojéj doległości.

Nie chciej sie ze mną, Boże litościwy,
Práwem obchodzić: żaden człowiek żywy 
Ták święty nie jest, áby ná Twym sądzie 
Nie miał być w jákim wytkniony nierządzie.

Oto zły człowiek trapi moję duszę,
Á ja w jaskiniach ślepych mieszkác muszę, 
Światła nie znając, rowien umirłemu 
Pod niewidomą ziemię włożonemu.

W tákich frásunkách i w tákich niewczásiéch 
Myśliłem przedsię o dawniejszych czásiéch: 
Coś Ty zá cudá czynił, coś sprawował,
Abyś był w cále wierné swé zśchował.

[Cc4]
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£w< pim . 207.
3Do cïebieta/ boie f tw y /

V c ïcH m fie  meßcjesltwy :
SD90 ndbiieidl tçe  na ¿tenu 
5D3 tat möy miebtf $ytvi#cemi.

P ^ r n i  w  v fy  m<fy pidc3 frogiV 
25o miß jeœpaî) 3y*ty trmogt :
VOytwi m it $ rßf 1 ctßjtiemu 
ritcpi^taciclow i mémo»

Sbaw  tvtcjtema bufe  moit /
2lbYc& w^riöt td flt tw oic  :
V ftfa  bobitf tà b o sà /
3  tw éy  pi îcciwPo mnic litoscu

SP S X L M  C X L  I I I .
Domine exaudi omtionem meanu?

Xfïucbay wiec3ny bo|c/ piosby moie/
21 ndtton tu  mm'c évoitté vpy faoie  :
VPcbtug fwéy piawby/ œebtog fwéy litoéci/
&dc3 miß td to w d c  vo moiéy bolegioscï.

£lied)ciéy fae jemne/ bo|c htoscïir'ç/
pm w em  obcbobîic : Jaben c3fowie£ yfwy 
£ d £  éw itty  nie teff /  dty tld tro'çm febjte 
n i e  m i ai bye w  iàtim  wytïniony n\et$*bi\e.

(Dto 3ty c3tomieC trapi motß bufft/
21 ta w  idfîinidâ) slepyc& mtep£dcmtsffc/
& w id tld  nie$ndific : tem en  vm dtîém u  
p o b  mmnfcom^ jtcmic wtojonemw.

TO tdtidb  frdfunfcdcb 7 w  td tid )  nitwc$d$ie<fy 
XXtyéiiltm pi$etéit obdtvnieyffydy c$ dsiééb :
€00  éy 3a cubd c3ynii / cos fpdw ow af/
2lbf 0 b?i tv edle voietne fW  îdebowat.

C oc
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2 0 8 * $ 3f t f f c ^ a t o t b o t o e c j o

£ o ć  iefł poctecfca myd) t t ó f f / y  w$by<bänia/
Q e ta m  ia p2$ebśie trocko fm itowdnia:
<C)eta odtfoty bttßa otrapiona/
'Jäto  t>3t>ja c$eta fiemia opalona*

XVc$ds mie n^^flucfeay/ w ejas tnie vatay/ p&nitł 
3«5 *ttf sil lebw e/y  btijje bofidnic :
<5to$tc mie ty p^e^r 3^ß itijero batono to jtemiV 
3R nied) tnie ltc$# m ietyy  oma'rfcntt.

XV tobte ndbjicid/ to tobte myelt tnote 
<L£io ia to ß f t i i: a ty  mifoetctbitć ftooie 
(Dbtató nabemno/ a oio$ mi btóge/ 
p o  ttó ićy  cfcob3ac befptec$cn być moge.

XVytwi mi* 3 retu  niepi$yiaćiól frogtcfc/
(Dbtońco fmutny<fy/y troierb30 obogteb: 
riauc3 m it w  stoiety m 3yc 3atonie tw o im /
Zbowiemee ty  fam  iejl bogiem moim.

ÜDucb ttoóy p:awb$ivcy nie<t>ay mie fptatotiic/
3? btóge f  tobie p:of?ą o tr u te .
pi3c fłatoe ftooie 1:0310103 mie 3 ttmbnosci/
Z  v$iy$wytley nabemna Ittoećt.

¥&c£mt' to opiefe bufę tnote fmutna/
r?tep23'?taćtclf¥£ ofróc m yśl o iru tn a:
2>nt£c3 te na ¿iemt to frogtm gntetoie fiootnt/
Z  pomni / panie/jem ta fłitg* ttooim*

< P S s i L M  C X L I I I I .
Tłenedićtm Dominu* Dem mem-
? k ie / P*01*' poitm  3710/ ta muße b3ie£otoa'c7 
2 \t6 ty  ta  bitwie rac^yfi fptatooroać 
&ece/ y ferce motc: a mnie to bom f  nodtoym  
3 tf te ś  obtortca sdw lby  łdfłdto^m.

I 2>e ndb „
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208 Psałterza D aw idow ego

Toć jest pociecha mych trósk i wzdychania,
Czekam ja przedsię Twego smiłowdnia;
Czeka ochłody dusza utrapiona,
Jdko dżdża czeka ziemid upalona.

W czas mię wysłuchaj, w czas mię rdtuj, Pinie,
Już mi sił ledwe i dusze dostdnie;
Gdzie mię Ty przejźrzysz, juzem dawno w ziemi 
I niech mię liczą miedzy umdrłemi.

W Tobie nadziejd, w Tobie myśli moje 
Tkwią wszytki, d Ty miłosierdzić swoje 
Objaw nade mną, d okaż mi drógę,
Po którćj chodząc, bezpieczen być mogę.

Wyrwi mię z ręku nieprzyjaciół srogich,
Obrońco smutnych i twierdzo ubogich;
Nducz mię w świętym żyć zakonie Twoim, 
Abowiemeś Ty sam jest Bogiem moim.

Duch Twój prawdziwy niechaj mię sprawuje 
I drógę k Tobie prostą ukdzuje.
Prze sławę swoję rozwiąż mię z trudności,
A użyj zwykłej ndde mną litości.

Weźmi w opiekę duszę moję smutną, 
Nieprzyjacielską okróć myśl okrutną;
Zniszcz je na ziemi w srogim gniewie swoim,
A pomni, Pdnie, żem ja sługą Twoim.

PSALM 144

Benedictus Dominus Deus meus.

Tobie, Pdnie, pókim żyw, ja muszę dziękowdć, 
Który ku bitwie raczysz sprdwowdć 
Ręce i serce moje, d mnie w boju krwdwym 
Jesteś obrońcą zdwżdy łdskdwym.

[Cc4v]
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część piąta 209

Że ndd nieprzyjacioły górę mam swojemi,
Że sławny słynę miedzy obcemi,
Że midstom i walecznym narodom panuję, 
Wszytko to łdsce Twćj przypisuję.

O Panie, co jest człowiek, że go tdk szanujesz,
Że mu tdk wielką chęć okdzujesz?
Mdra człowiek, d jego ldta są lotnemu 
Cieniowi równe niehamownemu.

Pdnie, schyl nieba swego, d spuść sie ku ziemi,
Tkni gór, niech pójdą dymy czamemi,
Bij piorunem, puszczaj swe nieuchronne strzały 
Nd lud niechętny do Twojej chwały.

Spuść rękę swą, wyrwi mię z powodzi strdszliwych, 
Wyrwi mię z ręku nielutościwych 
Niezndjomego ludu, których niewstydliwe 
Są wszytki słowd, sprdwy zdrddliwe.

Ciebie ja nowym rymem, Panie, i wdzięcznemi 
Wysławidć będę gęślami swemi,
Który króle w przygodach w cale zachowywasz, 
Dawida z dziwnych toni wyrywasz.

Broóże mię i tych, Pdnie, czasów nieszczęśliwych, 
Wyrwi mię z ręku nielutościwych 
Niezndjomego ludu, których niewstydliwe 
Wszytki są słowd <, sprdwy) zdrddliwe.

Niech nam synowie rostą tdk, jdko zielone 
Jdbłonki rostą nowo szczepione;
Córy nasze niech kwitną tak, jako źrzetelnć 
Rzezdne świecą słupy kościelne.

Szpichlerze ndwiezione niech zawżdy stawdją,
Zboża do zboża niech dostatczają;
Stada nieprzeliczone tysiącmi niech rodzą,
A woły gładkie pod jdrzmy chodzą.

Dd
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2 0 9 *
5e na'b ntep^taáoty gó:c mam ftvotemt/

5c flawny flyne mteb3y obcctnt:
5c mtáff om/ y n>alec3nym narobom pdnirie/
VÜpytfo to tafee twéy p^yptfíite»

<D pdnic/ co teff c3towicf/ Je go táf panutep ^
5 c mu tdf wtelf a ebeé of a'ptep ^
JTÍdrá ctfomeB: á tego lata fc lotnemu 
Cieniowi rótmié niebámowne'mu.

Panic/ fcbyl nieba f wego/ a (puse fye fu JtcmtV 
J f  ni ¿02/ mecí) póyba bymy c$arnettit:
Ż iy  piotunem/ pugcjay fw¿ nieucbtonne (frjaty/
H a  lub ntecbetny bo twotéy cbwaiy.

0 pusć ref e fn?a/ wyrwi mié $ powobjt ffrdpliwyd? /  
VO^vwi mié 3 retu nielutosciwycb 
CTtcsnatomego lubu: tt&ycfr mcwftybltwé 
0 a ropy t ti ftoxvá/ fptáwy jbtabltrve.

Ciebie ta nowym rymem/ parne/ y wb3tec3nemi 
XPyfía'wiac bebe gęsiami fwénti:
2Ubty tréle w pi3ygobac& w cdle3dct>on?ywap/ 
iDanuba' $ bjiwnycb toniwyrywap.

23:ori'5e mte y tycb/ panie/ c3af$w nicpc3esliwycb/ 
ttPyrwt mte 3 tefu ntclutosćiwycb 
Htc3nátomégo łubu: ftóręcb ntewffybltwć 
EDpy tf t fa flowa 3b:dbliwć.

Htedb nam fynow teroff^taf/ tafojtcloni 
3Mbtonf i rojia nowoffoeptonć:
<£ójy náp¿ ntccb fwitna tdf/ tafo Jr3etelrt¿
&3e3¿né świeca fłupy toscielnć.

03picfeler3c ndwtcjionc nied? 3<tojby ftoxcáitf 
5 boJa bo5bo|a ntccb bofl atc3¿ ia :
©tabd ntep?3dtc3oné tyeiacmt nied? rob3£/
21 woty gtdbfté pob idr3my cbob3?.

2 >b Crwogt
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'2 )0 .  £ 3 f4 icer$ < *  ^ a f o f b o t t e g o

fcrwogi Jabne?/ 3abiegów sabnydb nieci) nie 3 namy/
2lni ogromnej trąbię ffyc&am?.
03C3esliw? lu b /1tóiy ma te  b ob w : ffoesliw ?/ 
&tó*ego panem icfł bóg pjawbjiw?«

T S ^ L M  CXLK
Exaltabo te T>EyS mew rex.

fML 3 €kle 1 ^°3C / imieniowi twemu
i  o  w,< 1̂ btogofławić bebe chwalebnemu:
I .  5aben mi bśieri be3 twoićy  chwalą nievpfynie/ 

jfmie tw e  ftawić bebe / póti swfót nie minie«
VCiclfi/ iiiew?flowion? / uieęmictrteln? boje/

Sabcn ro3um/ Jabna m?sl obî c cie nic moje*
¥Op?tti w ieti tw e  fp:aw? beba powiabdly/
32 twoie ofbbliwa Ojiieliioeć wfoominai?*

(Djboba flawy tw o ić y /cuba nieftyefcane/ 
tnojnosć/ y twoie sil? nic beba milc3ane\
ZXie vfldnie pdmiattd twe? bobwtliwosći/ 
peien świat 3dw$b? beb.śie twe'? fpidwiebliwoscf»

H yś  taftaw?/ ty ś  bobl y : bo gniewu leniwy/
£>o mito9tcrb3ia p « b ti: ty ś  wp'ytlfim $yc$liwy.
21 niemafl taf lichego na świećie (iw olenia/
¿ob? fte nte ćicjyyto 3 twego opdt^enia*

Ciebie w$?tti twe c$yny/ panie / w?3nawaia/
Ciebie w?bjani twoi chwalić niepi3c|łdia.
Sacnosć tróleflwd twego/ y tw e  bp w n eśily  
&03nopac / ab? idw nena  wffyteji św ia t  b?t?*

Cwoie mojue f róle(f wo tat ieft 3alo$one/
3c go nigb? nic3gwatca wief i nief?ojfc3one'.
£ ? / panie/ vpdbtego tta nogach 3as fławiaflł 
32 oplatane jbiowie c3eeftwo$d nabaw iaj

8 ? tobie
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210 Psałterza Dawidowego

Trwogi żadnej, zdbiegów żadnych niech nie znamy 
Ani ogromnej trąby słychamy.
Szczęśliwy lud, który ma te dobrd, szczęśliwy, 
Którćgo Panem jest Bóg prawdziwy.

PSALM 145

Exaltabo te, Deus meus rex.

Ciebie chwalę, Boże mój, imieniowi Twemu 
Na wieki błogosławić będę chwalebnemu;
Żaden mi dzień bez Twojej chwały nie upłynie, 
Imię Twe sławić będę, póki świat nie minie. 

Wielki, mewysłowiony, nieśmiertelny Boże,
Żaden rozum, żadna myśl objąć Cię nie może. 
Wszytki wieki Twe sprdwy będą powiadały 
I Twoję osobliwą dzielność wspominały.

Ozdobd sławy Twojej, cudd niesłychane,
Możność i Twoje siły nie będą milczdne.
Nie ustanie pdmiątkd Twej dobrotliwości,
Pełen świdt zdwżdy będzie Twej sprdwiedliwośd. 

Tyś łaskdwy, Tyś dobry, do gniewu leniwy,
Do miłosierdzia prędki, Tyś wszytkim życzliwy, 
A niemdsz tak lichego nd świecie stworzenia,
Co by sie nie cieszyło z Twego opatrzenia.

Ciebie wszytki Twe czyny, Panie, wyznawdją,
Ciebie wybrdni Twoi chwdlić nie przestdją, 
Zacność królestwa Twego i Twe dziwne siły 
Roznosząc, aby jdwnć nd wszytek świat były. 

Twoje możne królestwo tak jest zdłożone,
Że go nigdy nie zgwałcą wieki nieskoóczonć.
Ty, Pdnie, upadłego nd nogdch zdś stawiasz 
I opłakane zdrowie czerstwości ndbdwiasz.

[Ddv]
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c(z)ęść piąta 211

W Tobie oczy swe trzyma wszeldkić stworzenić.
A Ty kdżdemu ddjesz jego pożywienie.
Ty rękę swą otworzysz, a z Twojej hojności 
Wszelka sie dusza naje prawie do sytości.

We wszytkich swych postępkach Pan jest sprawiedliwy, 5
We wszytkich sprawach swoich dziwnie litościwy.
Blisko jest Pan tych, którzy do Niego wołdją,
Mówię, którzy Go sercem uprzejmym wzywdją.

Pobożnym gwóli czyni, modlitwy przyjmuje,
W niebezpieczeństwie strzeże, z przygód wyprdwuje. 10
Sługom swoim jest łaskaw, lecz niepobożnemu 
Srogość swoję bez chyby okaże kdżdemu.

Ciebie, o Panie, chwalić będą usta moje,
A wszelka żywa duszd imię święte Twoje
Wielbić będzie tak długo, póki nieodmiennym 15
Kołem pójdzie gwiaździsta noc zd świdtłem dziennym.

PSALM 146

Lauda, anima mea, Dominum.

Tobie, nieśmiertelny Panie,
Póki mi żywota zstdnie, 20
I ustś będą śpiewały,
I gąsłeczki moje grdły.

Nd króle sie nie spuszczajcie,
Śmiertelnemu nie ufajcie,
Bo ten nie pomoże sobie, 25
Pogotowiu dni tobie.

Skoro duch wynidzie z cidłd,
Ziemia ziemię będzie brdła,
A nasze płonę nddzieje
Po powietrzu dma rozwieje. 30

Dd2 To człowiek
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£ $ $ (  p m a .  w -

X0  tobie OC37 fvce ttyym a wfielaftć fiwozscnie/
Z  ty fajbemu baie$ tego pojy wierne:
Ćy tetc fwa otwoi3yp/ a 3 twoiey boynosci 
XEffcl£a fyc bupa naw ptawie bo fytosći.

XOe wfytfcicb (wycb poftepf deb pan iefi flMwicbliwy/
XOe wpytfrd) fp tawdeb fwoicb biiwnie litościwy.
2Mif?o ieflpan tyd)/ bo niego wołdia: 
tTTÓwie/ £tóz$y go fercem vp:3eymym wyfwdio* 

Pobożnym gwoli C3yni/ moblitwy ptjiymme/
TO niebefpiecjerifiwie (irjcje/ 3 pzsygób wypniwuic* 
długom  fwoini iefi łapaw : lec3 niepoboSnemu 
śrogosc fwote/ be3 cbyby/ oPajc tdsbemu.

Ciebie/ o panie/ cbwahc beb* vpd moie/
21 wpelfca 3ywa bugd imii swiete twote
Xbielbic bebśie: tdż bługo/ póti nieobmiennyro
2&otern póybjie gwmśbjifla noc 3d światłem bjiennym

T S X L M  CXLVL
Lauda anima mea Dominunu.

(Dbie nieśmiertelny panie/ 
w póti mi $y wo td spanie/

3? x>pa beb*spiewdty/
3? gaPec3̂ i moie gtdły*

Ha tróle fye nie jpupcjayćie: 
śmiertelnemu nievfayćies 
23o ten nie pomoce fobie 
pogotowiu 4ni tobie* 

śffoto bud) wynib îe 3 ciała/
Siemra siemie bebiie brałd:
21 ndge płonę ndbiieie 
po powiewu bmd ro3wiete*

SD b q £0 C3łswitf
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C o c3Íowtet piáwte fcje śliwy/
^ o m u  fam  part iefl cfeetltwi i 
21 on tćjtylfco tcbne'mu 
X»fa panu  bogu fwćmu. 

j&tów p ietne ntebo fp iaw rt/
32 iitmU 3 modern p o fiáw ií:
32 cotolw iet ogniftenri 
© w ia t ob łap ił mury fvcému 

2któiy piaw by firjcjc wiecznie/
Á rjyw by  nte lubi tornéenme t 
«Błobnć cblebem cp& ru ie /
¥Die$nie 3 otów  ro3wie3uic. 

p a n  cew ¿áfité ciemnością
<Db0ar3a now a św iatłością S 
p a n  nieboł^nyd) ratuic/ 
p a n  fpiawtebltwé miłuie. 

p a n  tefi (irójem  p?3ycbobniowi/ 
p a n  9trote/ y (łan  wbowi 
t i l a  nápiec3y: tcn$e 3głab3i/
Cosły w  głow ie fwey v:ab3t.

&rćlcftwo / ©iorifta flato/
Cwego M la  biblie trw ało/
P o tt flónce g&olotne 
Poptowáb3tlátá wtotnć.

T S A L M  C X L V I L  
Laúdate dommum  ̂quoniam bonus ejł pfalmus,

g w ałc ie  p a n a : gobno bać c jcscpanu  tem u/ 
pieéri wefoła/ 05bobny rym / fłu3y temu. 

tH uífío  2Jít03oltmfFté on 3nowu fabjt*/
21 wygnance bo włafhydb bom ćw  p:owa'bjt.

d>nfmutné
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212 Psałterza D aw idow ego

20

To człowiek prdwie szczęśliwy,
Komu sam Pan jest chętliwy,
A on też tylko jednemu 
Ufa Panu Bogu swemu,

Który piękne niebo sprawił 
I ziemię z morzem postdwił,
I cokolwiek ognistćmi 
Świdt obłapił mury swemi,

Który prawdy strzeże wiecznie,
Krzywdy nie lubi koniecznie,
Głodne chlebem opdtruje,
Więźnie z oków rozwięzuje.

25 Pan oczy zaszłe ciemnością
Obdarza nową światłością,
Pan niedołężnych rdtuje,
Pan sprawiedliwe miłuje.

Pan jest stróżem przychodniowi,
30 Pan sirotę i stan wdowi

Ma na pieczy; tenże zgładzi,
Co zły w głowie swej urddzi.

Królestwo, syjońska skdło,
Twego króla będzie trwało,
Poki słóńce górolotne 
Poprowadzi lata wrotnć.

PSALM 147

Laudate Dominum, ąuoniam bonus est psalmus.

Chwalcie Pand: godno dać cześć Pdnu temu, 
Pieśń wesoła, ozdobny rym służy Jemu. 

Midsto jerozolimskić On znowu sddzi,
A wygndńce do własnych domów prowddzi.

[Dd2v]
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część piąta 2 1 3

On smutne serca cieszy, troski lekuje,
Riny wiąże, boleści wszelkie ujmuje.

On wszytkich gwiazd niebieskich liczbę ma w głowie 
I każdą swoim własnym imieniem zowie.

Bóg nasz — Bóg wielkiej siły, wielkiej możności, 
Niepojęty, niezmierny w swojej mądrości.

On skromne, On pokorne na górę sadza,
A harde niepoczesnie nd dół sprowadza.

Panu, czyniąc powinne dzięki, śpiewajcie,
Panu na słodkobrzmiących cytarach grajcie,

Który burze zgromadza, ziemię dżdżem chłodzi, 
Trawę bujną po górach wysokich rodzi.

Który żywność wszelakim dawa źwierzętom 
I biednym, co wołdją k Niemu, kruczętom.

Nie patrza On na dzielność wyprawnych koni 
Ani okd zd chybkim szermierzem skłoni.

W tych sie kocha, którzy Mu służą statecznie 
I co na łaskę Jego każą bezpiecznie.

Panu, jerozolimskie obronne wdły,
Panu daj cześć, posado syjońskiej skały.

Który w żelezie szczerym bramy twe kował
I synom twym dóbr hojność wielką zgotował.

Który pokojem usłał twoje granice,
A ciebie łojem karmi tłustej pszenice.

Który skoro ziemi swe powie wyroki,
Słowa Jego nie cierpią żadnej odwłoki.

Który śniegiem by wełną pola odziewa,
A śrzeż po ziemi jako popiół rozsiewa,

Lód z nieba miece jako blachy łupane,
Którego srogie zimno komu wytrwdnć ?

Rzecze słowo, a lody natychmiast tają,
Wienie duch Jego, a wnet wody wzbierdją.

Dd3
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214, śpfóftersit
Cen w^roii/ ten faby fwe 2Jdtobowi/

Cen ojnaymit 3afon fwćy 33rdhelowi.
Sabnćmu narodowi pan fye nie ftd w il

C a£ łdfidwic/ ani P*aw fwoich obidwił.

T S s t L M  C X L V I I l
Laudate domtnum de coelis.
*>chy p^jne śmiertelności/ 
jDaycie cjesc na wyfofcoset 

g  fcS / panu je wflech nawye£ćmi9 
panu nie wychwalonemu.

XX>Py(cy 2lnyotowic iego/
ŚPffytft woyffd wyjnayćic go#
©Jońce y toio micsiecjnć/
EPyjnaycicgo gwiajby wb^iecjnc',

Htebo piet nie j4ff lepione/
XDoby wjg<S« jawie# one'/
VOinno chwale na^wirtfkmi* 
jDaycie imieniu pańffremu.

<Dn wyrjePł fwe' s wie te (Iowo/
21 s w iat ffdnai wnet gotow o.
R u  wiecjnoect w^ytFo (piawil/* 
n ie  jmieiw fye/ co x>fidwił.

X  wy pana chwalić macie
© m ocy/ co w  gómch miepfcdćic:
X  wicloiybowie 3 wam i/
R tó^ y  grdia pob wobdmi. 

p a ta /  y ogień goiacy/
<fi»rab/ y śmdg 3 nieba płynący/
$p;eb£iebuchy wicbiowć/ 
n d  pdńfftd (Iowa gotow e.________

.......................  <Etoy
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214 Psałterza D aw idow ego

Ten wyroki, Ten sądy swe Jakobowi,
Ten oznajmił zakon swój Izrdelowi.

Żadnemu narodowi Pan sie nie stdwił 
Tdk łaskawie dni praw swoich objdwił.

PSALM 148 

Laudate Dominum de coelis.

Duchy próznć śmiertelności,
Dajcie cześć nd wysokości 
Panu ze wszech nawysszćmu,
Panu niewychwalonemu.

Wszyscy anjołowie Jego,
Wszytki wojskd, wyznajcie Go.
Słońce i koło miesięcznć,
Wyznajcie Go, gwiazdy wdzięczne.

Niebo pięknie zasklepione,
Wody wzgórę zdwieszone,
Winną chwałę naświętszemu 
Dajcie imieniu Pańskićmu.

On wyrzekł swe święte słowo,
A świat stanął wnet gotowo.
Ku wieczności wszytko sprdwił,
Nie zmieni sie, co ustdwił.

I wy Pana chwalić macie,
Smocy, co w górach mieszkacie,
I wielorybowie z wami,
Którzy grdją pod woddmi.

Pdrd i ogień gorący,
Grad i śnieg z niebd płynący 
I prędkie duchy wichrowć 
Nd Pańskie słowd gotowć,

[Dd3v]
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część piąta 215

25 Góry i pola zniżonć,
Drzewa płodne, drzewd płonę,
Zwierzęta, bydło, robacy 
I odziani pierzem ptacy,

Królowie i przełożeni 
30 Na sąd ludzki wysadzeni,

Wolne rzeczypospolitć 
I książęta znamięnite,

I ty, kwitnąca młodości,
I ty, dojźrzała starości,

35 Dajcie Pdnu cześć spółecznie,
On sam godzien chwały wiecznie.

Jego sława wyssza nieba,
On jako Pan dał, co trzebś,
A my, Jego lud wybrany,

40 Śpiewajmy Mu psalm podany.

PSALM 149 

Cantate Domino cantdcum novum.

Pśnu swemu dajmy cześć rymy nowemi,
Chwała Jego niechaj brzmi miedzy dobremi.

Niech sie w twórcy swym chełpią Izraelczycy,
Niechaj sie królem cieszą swym Syjończycy.

5 Imię Jego i tańce niech wspominają
I wódze tańców — mowne gęśli śpiewdją.

Pan bowiem lud swój wiemy wielce miłuje, 25
A ciche wszytkim dobrym rad opatruje.

Dobrzy będą widzeni w wielkiej zacności 
10 I użyją w mieszkaniach swoich radości.

W ich uściech Pańska chwała, w ręku waleczny
Ogromny będzie łyskał miecz obosieczny, 30

[Dd4] Aby
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£$«ć ptaca. 2\s.
(Bóiyl y polâ $ni3oné/

&:$ewà plcbné/ b vew d  pfoné. 
3wter$rtó/bybło/ robacy/
3? obmiaru pterjem ptacy* 

k ró lo w ie / y ptfdojeni/
H a  feb hibjfr wyfab^em'/ 
tVolné r$ec)? pofpokté/
X  ïé i f te td  w dm ienité. 

X ty tw itm ea  miobosći/
3? ty b e fo ata ftârosci/ 
fOayàe pdm  cjcsc fp 6tec$nic/
<Dn fam gobjicn cbwaty wiec$roc. 

jfego ftaw d w ysfia  mcba :
<E>n lafo pan bat co tr^ebrf :
2t wy icgo !ub wybtdny 
&piéwaymy mu pfalm pobany.

< P S X L M  C X L I X .  
C an tate d o m in o  can ticu m  n o m n t*

SjML20iu fwcmu baymy ejeee rymy nowćmi/
Cfywald tego nitâoay b^rni ttiitbyi bobtémf* 

Hiccb fyt «? tw óicy fwym  <&dpiq> 'Jpdfyclczycy/ 
rtiecbay fie ïtà lem  aeffe fw ym śioricjycy. 

2JmiÉ tego y tańce nied) œfpommat#/ 
X  wób$e tańców  motvne geeli épiéwdia* 

p a n  bowiem lub fwóy wûrny wielce mtiute/
2t àdyé wfiyttim bobtym tab opdtmie. 

2)ob;3y beba wtb3ent w  wielïiéy $acno$ci/
X vlyia w micfâdnia<b fwotcb raboset*

VO id) vsctécb parifft* cbwald/ w  refcu walccjny/ 
Ogromny bcbjtc tyfîat mtecj obostecjny.

» ■ ■ » m  .m u

3t>?
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2 jó. £J3 fafce: ąm  piata.
na poganach fwoicb fyc nic m ścili/ 

21 wielfonręslna h¿r&osc w  iicmie tlocj^li* 
2tb^ trelom  ich tiábli ná nogi peta/

21 w  otowácb chowali pijcbrne té tp fy tá . 
2tb^ it cMe pijanych piaw  ic fcbiilt/

21 wierni (law'y wicejne'f $ tsb  boffopili*

< P S s 4 L M  CL. 
Laúdate Dominum infanćtu eius*

gw ałcie  pana 3 icgo św iątobliw ości l  
Chwalcie pana 3 icgo widPiey m ożności:

Chwalcie 3 moc?/ chwalcie go  
 ̂3  bśiwnfy wielfcosći icgo * 

Chwalcie pa'n¿ ogromnymi trybami/ 
Chwalcie páná p^iem ném i lutniam i:

Chwalcie bebn?: chwalcie g o  
# R ołem  tanca pietnćgo. 

Chwalcicpana^ fyávf#/ y regaty/
Chwalcie pana wefołćmt cym bafy:

X V$cl?a  r3cc3 / ttó ia  Jfwie/ 
W?$nay pána c h c iw ie ,

{ £ ?  p f a f t c V j á  ¿ D a u r ib o w e g o  K o n ie c *

5 á p w w ¿ >
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216 Psdłte(rza) D aw i(dow ego) część piąta

Aby krzywd nd pogdnach swoich sie mścili,
A wielkomyilną hdrdość w ziemię tłoczyli, 

Aby królom ich kłddli nś nogi pętd,
A w okowdch chowdli przednić książętd, 

Aby wedle pisdnych praw je sądzili,
A wierni sławy wiecznej stąd dostąpili.

PSALM 150

Laudate Dominum in sanctis eins.

Chwalcie Pdnd z Jego świątobliwości,
Chwalcie Pand z Jego wielkićj możności, 

Chwalcie z mocy, chwalcie Go 
Z dziwnej wielkości Jego.

Chwalcie Pand ogromnemi trąbami,
Chwalcie Pand przyj emnemi lutniami, 

Chwalcie bębny, chwalcie Go 
Kołem tańca pięknego.

Chwalcie Pdna i hdrfą, i regały,
Chwalcie Pand wesołemi cymbały,

Wszelka rzecz, która żywię,
Wyznaj Pdnd chędiwie.

Psdłterzd Dawidowego koniec

[Dd4v]
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Zd przywilejem Je<g>o Królew­
skiej M<iłoś)ci nikomu zgoła nie 
jest wolno Psdłterza tego, przekłada­
nia Jana Kochanowskiego, bez 
dołożenia samego autord nd potym 
drukować ani gdzie indziej druko­
wanego w państwach Je<g)o Królew­
skiej M<iłoś>ci do Korony należących prze- 
ddwać. Kto by inaczej uczynił, w- 
szytki księgi trdci i winę do Skarbu 
Je<g>o Królewskiej M<iłoś>ci w przywile­
ju midnowaną przepada.

Ee
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u m p iw kiem  geo Évvóicto^g: 
«s» fitep Mąi/ mfottut ¿gotá nic H t  
fete fï tooltto pf4 fte« 4  tego/ pwftábám% 
g im a  gWttrt £¿#ínot»(?tego / t e jijf  

ffboiojenta fámego autorá/ ttapotpm ¡ | |  
|¡bMtoP4é: (ítit gb¿te mbjtep b n ifo B í 

jsatouttego ío p (̂ttt)acß geo JSroletoÄ  
« i  fitep bo fotottp nalejaepef) p w m
l i b í í t ó :  Évtobp inóąćp bepttf/ 
^ßpeet fötegt tract / p tottte bo f!arbu^| 

tokw iîiee ÿftcjt »  W » t lc Ä  
tu mtífttotoíína papaba. ¡ ¡ f

BííSi§
« t » t

C e Ä eg effr
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ífl.V* V'.x.

9 3 fálmott> ü>e6íe ttcuíow.
¿flánfítdy cjíbcm ob¿ec4btá. 

«¿¡H i t e z *

A.
A  D Dominum cum tribularcr clamaui, 

■*VAd te domíne clamabo. 
i Ad te domine leuauí anímam meam,
Ad te leuaui o culos mcos.
Afterte domino fi'Jij dei.
Attendite populemcus legem meam» 
Audite haec omnes gentes»

B.
hÎEatus vir qui non abrjt in eonfilioïmpiorum. Piâlmus 1.

Beatus vir qui timet dominum, ••**
Beatus qui intelligit iijper egcnum & paupcrem» 4**
Bcati immaculati in via. »*9*
Reati omnes qui timent dominum» *1S*
Beari quorum rcm/flae Amt iniquitatcs. 31*
Bencdicam dominum in omni tempore. J4-*
Bencditfhis dominus deus meus, qui docetmanus meas ad praelium» *44*
Benedic anima mca domino, ÔC omnia quae intra mc Tunt, »oj.
Benedic anima mea domino, domine dcus meus, *°4»
Benedixifti domine terram tuam» •
Bonum eft confïteri domino. 9 1*

C.
fjA n ta tc  domino canticum nouum. Piàlmus 96»

an rate domino canticum nouum, quia mirabilia fiecit» 9 8.
Cantate domino canticum nouum, laus «ius in ecclefia ianAorum. »49, 
Coeli enarrant gloriam dei, 19 •

Confitcbor

Pfabnus izo» 
28.

iz*.
*?• 
7  3.
49»
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S K t g e f f r  f p f H l m o w *

Confitcbor tibí domine in roro corde meo. p.
Confitcbor tibí domine in roto corde m ee, in confilio íuftorum* m.
Confítrbor ribi domine in tofo corde meo, quia audiftí. 138.
Confi tebimur tibí deus, conftrebimur : &  inuocabíraus* 75.
Confi'remini domino, &■ inuocare nomen eius» »05.
Confiteminí domino quoniam bonus» 106.
Confireminidomfno quoniam bonus. 107.
Confiteminí domino quoniam bonus. 118.
Confitemíni domino quoniam bonus» 136.
Conferua me domíne, quoniam íperaui in te. »6.
Cum ínuocarem exaudíuit me. deus iuftitíx mear» 4 .

D
I j Fais auribus noftris audiuímus. Pfalmus 4 4 .

Deus deus meus ad re de luce vigilo . 63.
Deusdeorum dominus locutuseft. $0 .
Deus in adiutoríum mcum intende. 7 0 .
Deus in nomine ruó íaluum me fac. $4•
Deus íudicium ruum regi da. 7 * .
Deus laudem meam ne racuerís. tOp.
Deus meus Deus meus reípice in me quare me derclíquíftf.
Deus mtícrearur noftri & benedícat nobís, 6 7 .
Deus quis Íimílis erít tíbi r  ne taceas. 63,
Deus nofter refugium & vírtus, 4 6 .
Deus repulí (tí nos, & deftruxífti nos. 60 .
Deus fteritín íynagogadcorum . 8 i.
Deus venerunr gentes in haerediratem ruairu 7 ? .
Deus vlcionum dominus, Deus vlríontun libere egit, J>4
Dcprofundís clamauíad re domine» »30
Dixir iniuílus vc delinquar in lémetipfo. j6 .
Dilexi quoniam exaudier dominus» t ‘6.
Diligam re domine foi tírudo mea. »8.
Dixí, cufiodiam vías meas. 39*
Dixir dominus domino meo, fede á dextris meis» « o .
Dixir infipicns in corde fuo. *4 »
Dixir iníipicns in corde fuo. 5b

E e íj Domine
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^ege(tr pfaimott).
Domine clamaui ad te exaudi me* Pfalmus 141.
Domine deus meus in te ipei aui, 7 .
Domine dominus noflcr, quàm admirabdc cft nomen tuum, 8,
Domine deus falutis meç, in die clamaui, 88*
Domine cxaudi orationem meam, «02*
Domine exaudi orationem meam, auribus pcrcipe» »4J.
Domine probafli me & cognouifti me, »39.
Domine in virtute tua laetabitur 1 ex, 21,
Domine ne in furorc tuo arguas 111c. 6 *
Domine ne in furore tuo arguas me. 58*
Domine non eft exaltatum cor meum. »31*
Domine quid multiplicati funt qui tnbulant me* 3»
Domine quis habitabir in tabernaculo tuo. »f.
Domini cft terra, ÔC plenitudo cius. 24 ,
Dominus illum inatio mea, & falus mca, 27 .
Dominus regit me <Sé nihil milii décrit. 23.
Domine refugium faclus es nobis. 90 .
Dominus regnauit exultet terra. 9 7 .
Dominus regnauit iraicenrur populi* 99 .
Dominus regnauit decorem indutus eh. 93*

E.
T* Ccc nunc benedicite domino. Pfalmus 134*
*"^Ecce quâm bonum & quàm iucundum, »35»
Eripc me domine ab homine malo* »40.
Eripe me de inimicis me/s deus meus. 59.
Erudauit cor meum verbum bonum. 45»
Exaltabo te deus meus rex, & benedicam nomini tuo* *45»
Exaltabo te domine quoniam iuicepihi me. 3°*
Exaudi deus orationem meam. 6 1.
Exaudi deus orationem meam, ôc ne defpcxeris. ’ 55*
Exaudi deus orationem meam cùm deprecor, ¿ 4*
Exaudi domine iufhtiam meam, 17.
Exaudiat te dominus in die tribulationis, 20.
Expedans expedaui dominum. 4 0 .
Exultate deo adiutori noftro, 8t.

Exultate
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íHegeftr $J3 (almoto>.
Exultare íufli in domino.
Exurgar deus & diísípenfur ínimici cíus,

1 7  F -Vndamenía cíus ín montibus íandis.

I.

I Nclína domíne aurem tuam, Se exaudí me*
In domino confído,quomodo dicitis anímaemeae, 

In re domine fpcraui non confundar ín aeternum*
In re domíne fperaui non confundar in aeternum. 
Iubilatcdeo omnis rerra.
Indica domine nocentes me. 
ludica me domine quoniam ego in ínnoccntia. 
Iubilate deo omniá rerra, íéruite domino in lseticia* 
ludica me deus & dífeerne cauíám meam.
In conuerrendo dominus captiuítatem Sion.
In exitu Ifikél de v'Egypto.

L.
T i r a n ís  íitm ín hís quaedida íuntm íhi. 
■^^Lauda anima mea dominum.
Laúdate dominum omnes gentes.
Laúdale dominum quoniam bonuseft píalmus* 
Laúdate dominum decodis.
Laudare dominum in fandis eins.
Laúdate nomen domini, laúdate íerui dominum* 
Laudare pueri dominum, laúdate nomen dominí# 
Leuaui oculos meos in montes.

M.
I V 1 ^gnus dominus & laudabilis nímís.

Memento domíne Dauíd.
Mifcrcre meí deus, quoniam conculcauit me homo,

' Ec iij

Píalmus }}. 
¿ 6*

Píalmus 87*

Píalmus 8 6.
u*
*»•

71.
66.
26 . 

100*
45. 

116 .
» 4 »

Píalmus U2* 
146. 
« 7 . 

»47« 
14S.
IfO.
W*
IX}.
XXX.

Píalmus 48*
\}X.

_ ____________

Míícrcrc
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ffiegefer ffifdimoft).________ ¡
Mi fe rere meí deus fecundum magnam míferícordiam mam, Pfalmus 51. j
Mifcrere rneideus, mifcrereme/,quoniam inte conHdit. 57 . (
Mifericordiam Se iudicium canrabo tibí domine, 101.
Miíéricordias domini in arternum cantabo, 89

N.
IV j Iíí dominus aedíficaucrit domum, Pfalmus 127.

Nífi quía dominus erat in nobis, »24.
Noli aemulari in malignantíbus, 57.
Non nobis domine, non nobis, 115.
Norus in Iudaea deus. y  6 .
Nonne deo fubíc&a erít anima mea c* éi.

M  ay^JMnes gentes plaudítc manibus, Pfalmus 4 7 ,

P.
PAratumcormcumdcus, Pfalmus io3,

O -

QVám dilema tabernacula tua domíne Wrtutum. Pfalmus 8 4 ,
.Quare fremuerunt gentes, Sí populí medítati íiint inania, 2.

Quemadmodum deíiderat ccruus ad fontes aquarum, 42 ,
Qui confidunt in domino ficut mons Sion. 125.
Quid gloriarís in malicia qui potens es m íníquitate, 72.
Qui habitat in adiutorio altiísim i, 91.
Qui regis Iirahel intende, 80.
Quám bonus Ifrahel deus, y  y.

s.
W  Aluum me fac deus quoniam íntrauerunt aquae* Píalmus 6?.

Saluum me fac domine quoniam defecir fandus, 12.
Saepe' expugnaueruntme á luuentutc mea. »29.
Si vere', vriq? iuílitíam loquimini. 58.
Super ilumina Babylonis illic fedimus Se fleuímus. 137.

Tedeceí
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^ e g e f h *  W l m ö t t ) ,

Tr p  1  •
E decct hymnus dcus in Sion• PiälmuB 6f t

v.
' X f ’Enirc exultemus domino, iubilcmus deo. Pfälmus pf*

Verba mea auribus percipe. f .
Voce mea ad dominum clamaui. 142*
Vocemea ad dominum clamaui, voce mea ad deuna* 7 7 .
Vfqucquo domine obliuifceris me in fi'nem.
V c quid dcus repulifti in finem, irarus cft furor eius. 7 4 ,
Vt quid dominc recefsifti longe' c lO,

F I N I S.
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SKegeftr 3̂ f(i(woü) tweble ci

j?Ö<D3c c$tmu$ m it/ c$cmuś m it móy witc$t\y. 
«0 2 5 *b* ci t  wielbił m<ty p4nie.
256g wßccbmocn?/ 236g ptarcbśitcy.
236$ wieczny/ ttó iy  wß'ytfcim roff 03UIC.
23o3c w mihśietbim fwoim mep2$ebtäny. 
23oje/ M :y ftu$ nigby niep^epomniß fwoicb* 
>3ogu bußa vfa moi4.
23oje litościwy.
33o|e wiec$ney mocy.
23o3c naß/ v fctójeg o m t ln  wß?t£i boie.
25o|c moia nabśieio/ y moia pomocy.
23o3c/ f t4*emu pomjla nalepy fbiairnte. 
23łogof?aw bußo moi4/ panu fwoiemu.
23o $c/ ft&ego cbwała w mycfr vsciecfc wiec$na. 
23o$e/ fctói? mieß£aß nab ivßvthemt nieb?.
23y byt pan nietafc łaffriw  na naße jbiowie. 
23*ori m it m b y p d m /  ob lub3i$łoeliwycb.

C<D 3a pi3^c3^n4 teg o jrfmießania*
Csafu gniewu y C3afu 3ap4lc3y woset» 

Ciebie bebe/ bo$e p*awy.
Csemus panie obßapii i  c3cmue tw a t $ fwoi*

,Jo! 30 
4 0 « 
(?8 • 
7 4 *
7 6 '

8 8 .
$>0:

102.
«<>♦
131.
141.
I53-
1 Ć7 .
188.
18p.
204.

,o,t
1 2 .
ir*

polfFicl) obiccaWa.

Ciebie
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$ e c | e f ï r

Ciebie ia/ póti mi iebno żywota (lanie* 23 •
C}ófu gniewu/ y cjafu tw éy  popebliwosa. 5*5*.
d e ta le m  3 cierpliwością/ a pan m it obac3yf. y8 .
Co fye cblubig / niewfiybliwy. 7 7 *
Ciebie my wiecznie wy3na wać bcb3'tcmy. m .j
Ciebie/ o boje nic3miec3ony. ięo.
Chwalcie pana/ imienia iego wyywayćie . 177 •
Chwalcie pana/ pije bobioć iego niep^ebiany. ićo .
Chwalcie  pdna p*3e bobtoć tego niewymowny/ chwalcie. 163. 
Cpwalćie pana pj$e bobtoć iego niewymowna/y p*3e litość 177* 
Cjtowiei ia niegesesliwy/ cjlowicC firapiony. 187»
Chwalcie pânâ 5 bobtoći iego niept̂ ebtaney. ipp •
Ciebie ia chwalić bebe : ciebie p:jeb mojnemi. 201.
Ciebie oycje wjy wam laffawy/ ty moie. 207.
Ciebie chwale/ boje mćy imieniowi twemu. 210
Chwalcie pana : gobno bać ĉ esć panu temu. 212.
Chwalcie pana 3 iego swietobliwosći. 2ić».

(DEab mie chceg 3apomnićć  ̂ Jo l. 17*
Do ciebie/ panie/ w3bycha ferce moie. 34*

Do tegom byl mysi fwy flrtonił.
Day fwe bac3cnie/ boje f r <5 łowi. 104.
Dugo spteway panu piesri: o nieogarniony. i $*4 •
DJiatEt niewinne/ pánienEi vc$ćiwć. 173
Duchy ptćjnć śmiertelności. 214

< S .

/T i iLupi mówi w fercu fwoim. J°l* *8.
'^ '(D lu  pia mabtosći / rojumie galony. _______________

' J f  (Dlupi

J a n  K och an o w sk i: P sa łte rz .. .  —  29 [449]

http://rcin.org.pl



(Słupi mówi w fercu fwoiro. 7p«
(Sby 3 oPrutney 23abiiony. ipo.

’2(PoPoIwieP ßcjcscie Pu mnie fyc poffawi. Jo l. ą 6*
□¿Po na pußcjy piebPimi pfy jfotv4na. ¿2.

le fli bomu fam pan nicjbttbuie. ip i.
jaP o t$et$ ptePna / iäPo rjecj p^yiemna. iptf.

&
ß^Co bebjie w tw oim  mteßPaniu pjjebywaf. SoL  ip«
**v Ä r0lu niebiefpi/ 3bjowie büße moiey. 38,
Äleffomy rePoma wßyfcy ¿gobliwie. 70*
Ä u  flu§bic twoiey/ bo|e tnoy ob:orica. 8p.
2\rólu 11a 3iemi/ y na wielPim niebie. pa.
Brólowie |ab3a pobbanć. 124.
&r<5lu na wyfoPim niebie. \y$<
Äto fye w opiePe poba p4nu fwcmu* 138.
ÄtoPolwieP mocnie vfa panu fwemu. j8p<

S K .
W J d>cny boje/ iaPÓ3 icp> wiele powfialo. g o l  7.

tTCóy wiePuifiy paffer* mnie pasie. 32.
PHoce imienia fwego / y fwey wßecbmocnoscf. 80.
itiam  p*3ec3 pana milowdćl Ptójy 3 Pafft fwoiey ♦ 177.
PVIoga patifcy wybzant. JP3.

arV/fescie d>»afc mocarse /  panu mocnieyßemtl.1 £ o l .  4 0 .
<  y nieobm ßay fye/ §e Pto nie wfiybliwte. 72 .
n iew inn ość/ panie/ moie. ¿ 4 ,

^ n « y b fi
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SKec|effr spfálmott.
ttaybiit fte Picby c&urila tá l fcjesliw a. 84.
Hieci) co cfcce bebfiie: y jw  pan łubu fwemu. 107.
Hte milc3/ áni obfíábay: nie cte'rp/ boje wiecjny« 12c*
t t d t ło ń /  o panie / v fu  fwoid), 128.
Howo tHonarfje mo 3 nem u. 147.
n a  ten c$<fe/ gbf jybowie bofta wffy fwoboby« 173 <
n ie  nam/ nap p4nie/ fiwojjemu pobłemu. 174,

0 *

ń S  Tktóiy sieb$if* na' w^fobim niebie« 20,
^  <Db*otic4 wiecjny lubji strapionych« 48.
0  panie/ w  fwoie włafhe' sfofm y flycbáít« 6f>
(D pánte/ £t¿r? niema£ nic townégo fobie« 71.
(Dbiotícá sásnionycb/ lito śc iw y  80.
<D btó:y swiátem wtabag/ y fróluie^ wiecjnfe. 66.
(Dwa cjao/ panie/ p*jy£ebi pojabaity. 127«
(Dcbotrto mystf/ ocpotné fercc w  fobie cjuic«
0  (íubjy pátffcy/ je wflecfe naswietgemu* ip 7 *

QTt &$ypusc panie w sgy fwoie.
<+^ panu ia bufam/a wy mówicie miebjy g&y. 
p íá cj fp:awiebliwy/y ffotge moie. 21.
panie/ já tw oia $áw$by pomoco tr<Sl bife. 29.
panie/ sc$yń fob o mnie/ á t4m sy tey p  mofe« $6.
p a n  ogniem fwoiéy światłości« 37-
pana' fercem wefotym wfpomnićie cnotliw i«  ̂ 45“-
p o fty y  fwym miiosierb£iém panie/ náfé ilości* 9 6 .
p 4ná ia wjy wác' bebe/ bofebem  Jy wy. n 3»
po^ancy o boje §y wy. «P*
p a n  miebjy wgy tfciémt.  *3°*

5ol* 7*
IĆ.
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pan cbce f rćlorodć: obstał fye 3acnoććt>. 140.;
póbjmy 3 ocbota' panu dymate baymy. 143.'
pan naß 25óg naß panute. 145*. |
pan trólnie/ttóiy rołaba 2(iryoby lotnerot. 148. j
pana ta sdtrjb ę̂ mtebŝ y cnotliwemt. 170.'
pomni panie sDawiba/ ŷ tego trubnosci. ip f .
pana roołam/ pana ptoße. 206,
panu fmemu ba?nry cjesć nynry nowcmt 21?.

S * .

(Dfpj^ß^eö n as/ boje/ boJemcsmtersonY* ^ol. 8ć».
Äatuv mie panie: bo 3tycb pipygób narodłnosYi. 5>P-

Rabuyćte f̂ e 25ogu natv'ydßemu. 122«
Kjett pan bo pana mego fwym  głofćm. 170.
3\ab  to ftyße/ Je bom parifft ttawicbjtc mamy. 188*

^cjcsiitto^/ t tó iy  nie b^l mtebs'y słem i ^ o l. 3.
©scseśltwy fontu grseefry obpußcjono. 4 4 -

j©3c$c$lm?v ftót^ lubji vpdbb?<& ratuic. 60.
0crce  mi faje śpiewać panu fwemu. 6 6 .
j ©łueba^y co Jyw o : wß^tft Jiemffie f  rate. 72
jSm iluy fye nabemna/ boje litościwy. 82.
jömtfu'y fye/ pdnte/csdfu mego niepofoid. 83«
j e t u (bayf wierny mó? sbojse: otn?ó*3 v fy  fwoie. 114.
-@b?ß pdfłerjit 2f3ra'^elff 1/ naß głos Jdłosciwy. 121.
.©łitpna r3ec3/pdnte/ tobie cbwałt bawdć. 13p«
QjcjeeliW'y esłowief ptawbjtwie. tf i*
@3C3eslin>i/ ftóts? fve pańfftm safonem (ptawui?. 27P*
Qjcsesliwy esłowief ptawbjiwte. ip 2.

€fcb 30C
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S K e g e f t t *

@iei>3̂ c po mfficb b^egacb 23abiIońfFiey woby. 200.

£ .
V  2(Fje tiA$ iu j nd wieFi/boje nafj/opusći£.
'** Cwe in11osiert>31e/  twoi* piawbe/ w ieąny  pdnie* 
tEera*/ o wierni panfc^ f?u jebnie^.
Cobte r$ab$c<i mebiefh'/ tobie m6y boje.
Cobic panie/ pćFim j^ w /14 mwpc bjieFowac.
Cobie nieśmiertelny p4nie.

J o l. iop. 
132. 
ip r- 
202. 
208. 
211.

t D .

^  ©łyfj *we p*osby/boje wtabje wiccjney. 
^  X>(I^ piośby motc / boje litościw y

J o l 8 7.
I f l .

« 5 -

CW 3ywam cic/ boje/ swiabFtt/ motelę mewfntiosćt, 
^  XV tobie ia fam^ni/ panie/ c3łowieF fmutny. 
tX>fjecbmocny panie/wicFnifły boje.
TX>siabay 3 bobiym fercem/ 0 Frólu cnotliwy*
XV tobie vfnosc fwa Fłdbe/ boje nic3micr3ony. 
tiOpytFa jiemia w f ytFi Fraic.
XV tobie ufność fwa Fłdbe boje me3mier3ony. 
XX)(jyfcy/ Ft<5i$y po jiemi cbobjtćie. 
rOpelFi narób wgelFie plemie* #
XV Fajtom ućifFn fwoim wolałem bo patia#
XV troffadj gUboFicb ponu^ony.
XVi<c 3tiy boje/ nic naybjtefj pyeby «> ferettmoim. 
ttpy|iucfoay wiec3ny boje/ piosby nioic.

Jo l. 6.
(>•
11.

28.
4*

5>4 ‘
103.
I45>.
177-
i8 ć.
IP4 *
IP4 -
207.

J f t i 3Zjicmfrf
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£>♦
9 }  'Sitmiái ? cofotanct ti« mey f it  mvyfcutc* 33.

O > 2íct)on>«v míe/ o fpiawco mebtcfTiégo botmr» 17*
3  ̂Stywot mepobĉ nego 34 sttriabta mi fiot* f i .
Snácjny ic(í xv £r«mie, m .
S«c$máe nowe mojnem#* 144.

Cum  Gratia & Priuilegio S. R. M.

®  ßrafowte/
H )  íD m E flt t«  £ « } 4 f j o w é y *  2 ^ o E » p « ñ f Í t V g o .  

i  y  8  5 ,

o t o < o
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P6alm

120
29
28
25

123
78
49

119
128
32
41

1
112
34

104
103
144

85
92
96

149
98
19
75

111

S tr .

186
39
38
34

188
114
72

179
192
43
60

3
171
46

154
153

208
127
139
144
215
147
26

111
170

Alfabetyczny spis 
incipitów

(sporządzony przez wydawców)

INCIPITY ŁACIŃSKIE

Ad Dominum, cum tribularer, clamavi.........................................
Adferte Domino, filii D e i ..............................................................
Ad te, Domine, clamabo, Deus meus, ne sileas a me . . .
Ad te, Domine, levavi animam m e a m .........................................
Ad te levavi oculos m eos..................................................................
Attendite, popule meus, legem m e a m .........................................
Audite haec, omnes g e n tes ..............................................................
Beati immaculati in v i a ..................................................................
Beati omnes, qui timent D o m in u m .............................................
Beati, quorum remissae sunt in iq u ita tes .....................................
Beatus, qui intelligit super egenum et pauperem .....................
Beatus vir, qui non abiit in consilio im p io r u m .........................
Beatus vir, qui timet Dom inum .....................................................
Benedicam Dominum in omni t e m p o r e .....................................
Benedic, anima mea, Domino, Domine, Deus m e u s .................
Benedic, anima mea, Domino et omnia .....................................
Benedictus Dominus Deus meus, qui docet manus meas ad
praelium ..........................................................................................
Benedixisti, Domine, terram tuam .............................................
Bonum est confiteri D o m in o ..........................................................
Cantate Domino canticum novum, cantate D o m in o ................
Cantate Domino canticum novum, laus e i u s .............................
Cantate Domino canticum novum, quia mirabilia fecit . . . .
Coeli enarrant gloriam D e i ..............................................................
Confitebimur tibi, Deus ..............................................................
Confitebor tibi, Domine, in toto corde meo, in consilio . . .
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9
138
105
136

107

118
106
16
4

130
44
50
63
22
70
54
72

109
67
46
83
60
82
94
79

116
18
39

110
36
53
14

141
7

88
8

143
102

12
201
157

198

163
177
159

19
6

193
65
74
89
30

102
79

104
167
96
68

124
86

123
141
119
175
23
56

170
51
78
18

205
9

131
11

207
151

ALFABETYCZNY SPIS  IN C IP IT Ó W

Confitebor tibi, Domine, in toto corde meo, narrabo.................
Confitebor tibi, Domine, in toto corde meo, quoniam audisti
Confitemini Domino et invócate nomen e i u s .............................
Confitemini Domino, quoniam bonus... Confitemini Deo
d eo ru m ..............................................................................................
Confitemini Domino, quoniam bonus... Dicant, qui redempti
sunt  ..............................................................................................
Confitemini Domino, quoniam bonus... Dicat nunc Israel 
Confitemini Domino, quoniam bonus... Quis loquetur . .
Conserva me, Domine, quoniam speravi in t e .............................
Cum invocarem, exaudivit me Deus iustitiae m eae.....................
De profundis clamavi ad te, D o m i n e .........................................
Deus, auribus nostris a u d iv im u s ..................................................
Deus deorum, Dominus locutus e s t .............................................
Deus, Deus meus, ad te de luce v ig ilo .........................................
Deus, Deus meus, réspice in m e .................................................
Deus, in adiutorium meum in te n d e .............................................
Deus, in nomine tuo salvum me f a c .............................................
Deus, iudicium tuum regi d a ..........................................................
Deus, laudem meam ne tacueris .................................................
Deus misereatur nostri et benedicat n o b i s .................................
Deus noster refugium et v ir tu s .....................................................
Deus, quis similis erit t i b i ..............................................................
Deus, repulisti nos et destruxisti nos .........................................
Deus stetit in synagoga deorum ......................................................
Deus ultionum Dom inus..................................................................
Deus, venerunt gentes in hereditatem tuam .................................
Dilexi, quoniam exaudiet D o m in u s .............................................
Diligam te, Domine, fortitudo m e a .............................................
Dixi : Custodiam vias m eas..............................................................
Dixit Dominus domino m e o ..........................................................
Dixit iniustus, ut delinquat in sem etipso.....................................
Dixit insipiens in corde suo... Deus de c o e lo .............................
Dixit insipiens in corde suo... Dominus de c o e l o .....................
Domine, clamavi ad te, exaudi me .............................................
Domine, Deus meus, in te speravi .............................................
Domine, Deus salutis meae ..........................................................
Domine, Dominus n o s t e r ..............................................................
Domine, exaudi orationem meam, auribus percipe.....................
Domine, exaudi orationem meam et clamor m e u s .....................
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21 Domine, in virtute tua laetabitur rex ........................................ 29
6 Domine, ne in furore tuo arguas me... Miserere m e i ...............  8

38 Domine, ne in furore tuo arguas me... Quoniam sagittae tuae 55
131 Domine, non est exaltatum cor m e u m ............................................. 194
139 Domine, probasti me et cognovisti m e .............................................202

3 Domine, quid multiplicad sunt, qui tribulant m e .................... 5
15 Domine, quis habitabit in tabernáculo t u o ................................  19
90 Domine, refugium factus es n o b is ......................................................136
24 Domini est terra et plenitudo e iu s ................................................  33
27 Dominus illuminatio mea et salus m e a ........................................  37
23 Dominus regit me et nihil mihi d e e r it ........................................  32
93 Dominus regnavit, decorem indutus e s t ......................................... 140
97 Dominus regnavit, exultet terra..........................................................145
99 Dominus regnavit, irascantur popu li............................................ 148

134 Ecce nunc benedicite D o m in u m .................................................197
133 Ecce quam bonum et quam iucundum ........................................ 196
59 Eripe me de inimicis meis, Deus meus ....................................  85

140 Eripe me, Domine, ab homine m a lo .............................................204
45 Eructavit cor meum verbum b on u m ............................................. 66

145 Exaltabo te, Deus meus, r e x .............................................................. 210
30 Exaltabo te, Domine, quoniam suscepisti m e ............................  40
20 Exaudiat te Dominus in die tribulationis..................................... 28
61 Exaudi, Deus, deprecationem m eam .............................................  87
64 Exaudi, Deus, orationem meam, cum d ep reco r ........................  90
55 Exaudi, Deus, orationem meam et ne despexeris ....................  80
17 Exaudi, Domine, iustitiam m e a m .................................................  21
40 Expectans expectavi D om in u m .....................................................  58
81 Exultate Deo, adiutori nostro...............................................................122
33 Exultate, iusti, in D o m in o .............................................................. 45
68 Exurgat Deus et dissipentur inimici e i u s .....................................  96
87 Fundamenta eius in montibus s a n c t i s .............................................. 130
86 Inclina, Domine, aurem tuam et exaudi m e ...................................... 128

126 In convertendo Dominus captivitatem S io n .......................................190
11 In Domino confido, quomodo dicitis animae m eae..................... 16

114 In exitu Israel de A egyp to ................................................................... 173
71 In te, Domine, speravi, non confundar in aeternum... Quoniam

firmamentum meum ............................................................................102
31 In te, Domine, speravi, non confundar in aeternum... Quoniam

fortitudo m e a ................................................................................... 42
66 Iubilate Deo, omnis terra, psalmum dicite nomini eius . . . .  93
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35
43
26

122
146
148
150
117
147
135
113
121
48

132
57
56
51

101
89

127
124
37
62

115
76
47

108
73
84

2
42

125
52
91
80

129
69
12

149
48
63

36
187
211
214
216
176
212
197
172
187
71

195
83
82
76

150
132
191
189
52
88

174
112
70

166
107
126

4
62

187
78

138
120
192
99
17
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Iubilate Deo, omnis térra, servite D o m in o .................................
Iudica, Domine, nocentes m e ..........................................................
Iudica me, Deus, et discerne causam meam de gente non sancta 
Iudica me, Domine, quoniam ego in innocentia mea ingressus
sum ...................................................................................................
Laetatus sum in his, quae dicta sunt m ih i .................................
Lauda, anima mea, D o m in u m ......................................................
Laúdate Dominum de c o e l i s ..........................................................
Laúdate Dominum in sanctis e iu s ..................................................
Laúdate Dominum, omnes g e n tes ..................................................
Laúdate Dominum, quoniam bonus est psalmus.........................
Laúdate nomen D o m in i..................................................................
Laúdate, pueri, D om in u m ..............................................................
Levavi oculos meos in m o n t e s ......................................................
Magnus Dominus et laudabilis n i m i s .........................................
Memento, Domine, D a v id ..............................................................
Miserere mei, Deus, miserere m e i ..................................................
Miserere mei, Deus, quoniam conculcavit me h o m o .................
Miserere mei, Deus, secundum magnam misericordiam tuam
Misercordiam et iudicium cantabo tibi, D om ine.........................
Misericordias Domini in aeternum cantabo.................................
Nisi Dominus aedificaverit d o m u m ..............................................
Nisi quia Dominus erat in nobis, dicat nunc I s r a e l .................
Noli aemulari in malignantibus......................................................
Nonne Deo subiecta erit anima m e a .............................................
Non nobis, Domine, non n o b is ......................................................
Notus in Iudaea D e u s ......................................................................
Omnes gentes, plaudite m a n ib u s ..................................................
Paratum cor meum, Deus, paratum cor m e u m .........................
Quam bonus Israel Deus ..............................................................
Quam dilecta tabernacula tua, Domine virtutum .....................
Quare fremuerunt gentes ..............................................................
Quemadmodum desiderat cervus ad fontes aquarum .................
Qui confidunt in Domino, sicut mons S io n .................................
Quid gloriaris in m a litia ..................................................................
Qui habitat in adiutorio a lt is s im i..................................................
Qui regis Israel, in ten d e ..................................................................
Saepe expugnaverunt me a iuventute m e a .................................
Salvum me fac, D e u s ......................................................................
Salvum me fac, Domine, quoniam defecit sa n c tu s .....................
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58
137
65
13
74
10
95

5
77

142

30
103
62
50
46
22

109
94

123
59
64
88
84
70
51

140
124
147
105
106
107

118

84
200

92
17

109
14

142
7

113

206

40
153

88
74
68
30

167
141
188
85
90

131
126
102
76

204
189
212
157
159

163

177

A LFABETYCZNY SPIS IN C IP IT O W

Si vere utique iustitiam loquim ini.................................................
Super flumina Babylonis illic sedimus et f lev im u s.....................
Te decet hymnus, Deus, in S i o n .................................................
Usquequo, Domine, oblivisceris me in f in e m .............................
Ut quid, Deus, repulisti in f in e m .................................................
Ut quid, Domine, recessisti lo n g e .................................................
Venite, exultemus D om in o ..............................................................
Verba mea auribus percipe, D om ine.............................................
Voce mea ad Dominum clamavi, voce mea ad Deum et intendit
m i h i ...................................................................................................
Voce mea ad Dominum clamavi, voce mea ad Dominum depre- 
catus s u m ...........................................................................................

INCIPITY 
W PRZEKŁADZIE POLSKIM

Będę Cię wielbił, mój P a n i e .............................
Błogosław, duszo moja, Panu swojemu . . . .
Bogu dusza ufa m o j a .........................................
Bóg wieczny, który wszystkim rozkazuje . . .
Bóg wszechmocny, Bóg p raw d ziw y ................
Boże, czemuś mię, czemuś mię, mój wieczny . 
Boże, którego chwała w mych uściech wieczna. 
Boże, któremu pomsta należy sprawnie . . . 
Boże, który mieszkasz nad wszytkiemi nieby . 
Boże, który sług nigdy nie przepomnisz swoich
Boże l ito śc iw y ......................................................
Boże, moja nadziejo i moja p o m o c y .................
Boże nasz, u którego w ręku wszystki boje . .
Boże wiecznej m o cy ..............................................
Boże w miłosierdziu swoim nieprzebrany . . . 
Broń mię, mój Panie, od ludzi złośliwych . . 
By był Pan nie tak łaskaw na nasze zdrowie 
Chwalcie Pana: godno dać cześć Panu temu . 
Chwalcie Pana, imienia Jego wzywajcie . . . 
Chwalcie Pana prze dobroć Jego nieprzebraną 
Chwalcie Pana prze dobroć Jego niewymowną, 

Chwalcie prze litość wieczności równą . . 
Chwalcie Pana prze dobroć Jego niewymowną 

I prze litość wiekom r ó w n ą .........................
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136 Chwalcie Pana z dobroci Jego nieprzebranej................................. 198
150 Chwalcie Pand z Jego świątobliwości ............................................. 216

9 Ciebie będę. Boże prawy........................................................  12
145 Ciebie chwalę, Boże mój, imieniowi T w e m u ............................210
138 Ciebie ja chwalić będę, Ciebie przed m o ż n e m i....................... 201

18 Ciebie ja, póki mi jedno żywota s ta n ie .................................  23
75 Ciebie my wiecznie wyznawać b ęd ziem y.................................. 111

101 Ciebie, o Boże niezm ierzony........................................................ 150
141 Ciebie, ojcze, wzywam, łaskawy, Ty m o j e ................................205
52 Co sie chlubisz, niewstydliwy.........................................................  77

2 Co za przyczyna tego zam ieszan ia?.............................................  4
6 Czasu gniewu i czasu swej zapalczywości...................................... 8

38 Czasu gniewu i czasu Twej popędliwości...................................... 55
40 Czekałem z cierpliwością, a Pan mię o b a c z y ł............................ 58
10 Czemuś, Panie, odstąpił? Czemuś twarz s w o j ę .......................  14

121 Człowiek ja nieszczęśliwy, człowiek strapiony.................................187
72 Daj swe baczenie, Boże, k r ó lo w i ......................................................104
25 Do Ciebie, Panie, wzdycha serce m o je ..........................................  34
13 Dokąd mię chcesz zapomnieć? Dokąd świętą s w o j ę .................  17
39 Do tegom był myśl swą s k ło n ił..................................................... 56

148 Duchy próżne śm ierte ln ości..............................................................214
104 Duszo, śpiewaj Panu pieśń: O n ieo g a rn io n y .................................154
113 Dziatki niewinne, panienki u c z c iw e ..................................................172
126 Gdy z okrutnej Babilony...................................................................... 190

19 Głupia mądrości, rozumie szalony................................................. 26
53 Głupi mówi w sercu swoim...

Choć nie będzie nic strasznego .............................................. 78
14 Głupi mówi w sercu swoim...

Gdy ujźrzą oczyma swemi ......................................................  18
24 I ziemia, i cokolwiek na niej sie n a jd u je ....................................  33
34 Jakokolwiek szczęścić ku mnie sie p o s ta w i................................  46
42 Jako na puszczy prędkimi psy szczw a n a ..................................... 62

133 Jako rzecz piękna, jako rzecz przyjęm na..........................................196
127 Jeśli domu sam Pan nie z b u d u je ...................................................... 191
47 Kleszczmy rękoma wszyscy zg o d liw ie .........................................  70
82 Królowie sądzą poddane.......................................................................123
90 Królu na wysokim n i e b i e ................................................................... 136
65 Królu na ziemi i na wielkim n i e b i e .............................................  92
28 Królu niebieski, zdrowie dusze m o j e j .........................................  38
15 Kto będzie w Twoim mieszkaniu przebywał?............................. 19
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116
54
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129
23
58
86

114
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115
37
29
43
98
55
35

108
16
68
48
44

135
85
77

1 1 1
33

142
93
26
21
99
87
97
27
11

149

189
138
89

175
79

5
192
32
84

128
173
107
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39
63

147
80
48

166
19
96
71
65

197
127
113
170
45

206
140
36
29

148
130
145
37
16

215
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Ktokolwiek mocnie ufa Pânu swému . . . .
Kto sie w opiekę poda Pânu sw em u ................
Ku służbie Twojej, Boże, mój obrońca . . . .  
Mam przecz Pana miłować, który z łaski swojej 
Mocą imienia swego i swéj wszechmocności 
Mocny Boże, jakóż ich wielé powstało . . . .
Mogą rzéc Pańscy wybrani.................................
Mój wiekuisty pasterz mię p a s i e .....................
Najdzie sie kiedy chwila tak szczęśliwa . . .
Nakłoń, o Panie, uszu swoich .........................
Na ten czas, gdy Żydowie, dostawszy swobody 
Niech co chce będzie, żyw Pan ludu swemu . 
Nie milcz ani odkładaj, nie ciérp, Boże wieczny 
Nie nam, nasz Panie, stworzeniu podłemu . . 
Nie obruszaj sie, że kto niewstydliwie . . . .  
Nieście chwałę, mocarze, Pânu mocniejszemu .
Niewinność, Panie, m oję .....................................
Nowy monarsze m ożnem u.................................
Obrońca uciśnionych, Boże litościwy . . . .
Obrońca wieczny ludzi utrapionych.................
Ochotną myśl, ochotne serce w sobie czuję . .
O, który siedzisz na wysokim n ieb ie ................
O, który światem władasz i królujesz wiecznie 
O Panie, który nié masz nic równego sobie . . 
O Panie, w swoje własne uszysmy słychali . . 
O słudzy Pańscy, ze wszech naświętszćmu 
Owa czas, Panie, przyszedł pożądany . . . .  
Pana ja wzywać będę, dokądem żywy . . . .
Pana ja zawżdy miedzy cn o tliw é m i.................
Pana sercem wesołym wspomićńcie, cnotliwi .
Pana wołam, Pana p r o s z ę .................................
Pan chce królować : odział sie zacnością . . . 
Panie, uczyń sąd o mnie, a tam ujźrzysz moję . 
Panie, za Twoją zawżdy pomocą król bije . . 
Pan króluje, który włada anjoły lotnémi . . .
Pan miedzy w szystk im i.....................................
Pan nasz, Bóg nasz p an u je .................................
Pan ogniem swojej św iatłości.............................
Panu ja ufam, a wy mówicie: „Miedzy góry 
Pânu swemu dajmy cześć rymy nowémi . . .
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45
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32
41
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74

134
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61
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119
96

195
7

187
122
99
86

170
66

200
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114
139
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179

171
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43
60
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109
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202
132
87

151
194
186
28
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176
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Płacz sprawiedliwy i skargę m o j ę ..................................................
Pódźmy z ochotą. Panu chwałę d a jm y .........................................
Pohańcy, o Boże żywy ..................................................................
Pokryj swym miłosierdzim, Panie, nasze z ł o ś c i .........................
Pomni, Panie, Dawida i jego trudności.........................................
Przypuść, Panie, w uszy s w o j e ......................................................
Rad to słyszę, że dom Pański nawiedzić m a m y .........................
Radujcie sie Bogu nawysszemu ..................................................
Ratuj mię, Panie, bo złych przygód n aw ałności.........................
Rozprószyłeś nas, Boże, Boże niezmierzony.................................
Rzekł Pan do pana mego swym głosem łdskawym .....................
Serce mi każe śpiewać panu s w e m u .............................................
Siedząc po niskich brzegach babilońskiej w o d y .........................
Słuchaj, co żywo! Wszystki ziemskie k r a j e .................................
Słuchaj, wiemy mój zborze, otwórz uszy s w o j e .........................
Słuszna rzecz, Panie, Tobie chwałę d a w a ć .................................
Słysz, pasterzu Izraelski, nasz głos ża ło śc iw y .............................
Smiłuj sie nade mną, Boże litościw y.............................................
Smiłuj sie, Panie, czasu mego n iepokoją .....................................
Szczęśliwi, którzy sie Pańskim zakonem spraw ują.....................
Szczęśliwy człowiek prawdziwie...

A Jego ma rozk azan ie ..............................................................
Szczęśliwy człowiek prawdziwie...

Gotów pełnić, co On sw e m i.....................................................
Szczęśliwy, komu grzechy od p u szczon o .....................................
Szczęśliwy, który ludzi upadłych r a t u j e .....................................
Szczęśliwy, który nie był miedzy złemi w rddzie.........................
Także nas już na wieki, Boże nasz, o p u ś c is z .............................
Teraz, o wierni Pańscy służebnicy.................................................
Tobie, nieśmiertelny P an ie ..............................................................
Tobie, Panie, pókim żyw, ja muszę d z ię k o w a ć .........................
Tobie, rządźca niebieski, Tobie, mój B o ż e .................................
Twe miłosierdzie, Twoję prawdę, wieczny P a n i e .....................
Usłysz me prośby, Boże władze w iecznej.....................................
Usłysz prośby moje, Boże lito śc iw y .............................................
Wieczny Boże, nie najdziesz pychy w sercu m o im .....................
W każdym ucisku swoim wołałem do P a n a .................................
Wsiadaj z dobrym sercem, o królu cnotliwy .............................
Wszechmocny Panie, wiekuisty B o ż e .........................................
Wszelki naród, wszelkie p lem ię ......................................................
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100 Wszyscy, którzy po ziemi ch od zic ie ..................................................149
66 Wszystka ziemia, wszystki krdje .................................................  93

143 Wysłuchaj, wieczny Boże, prośby moje ......................................... 207
7 W Tobie ja samym, Panie, człowiek s m u t n y ............................  9

31 W Tobie ufność swą kładę, Boże niezmierzony...
Tyś mój wał, Tyś mój zamek, a prze imię s w o j e ................. 42

71 W Tobie ufność swą kładę, Boże niezmierzony...
Wybaw mię z rąk człowieka niesprawiedliwego...........................102

130 W troskach głębokich ponurzony.......................................................193
4 Wzywam Cię, Boże, świadku mojej niew inności........................  6

12 Zachowaj mię, o sprawco niebieskiego d o m u ............................. 17
96 Zacznicie nową m o ż n e m u ...................................................................144
76 Znaczny jest Bóg w żydowskiej krainie .......................................... 112

Ded. Żniwa swego pierwszy snop Tobie ofiaruję.................................. 2
36 Żywot niepobożnego za świadka mi s t o i .....................................  51
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L IS T  J. K O CH A N O W SK IE G O  D O  S. FOGELW EDERA

Moj łaskawy Panie Fogelweder (a w tym
imieniu wszytki prelatury wszytkich kościołow
zamykam), służby swe w łaskę W<aszej> M<iłości> zalecam.
Ule ego, qui quondam singulis fere septi-
manis tabellarium ad Te Varsoviam mittebam,
teraz już rzedzej i to okurrentow czekam.
Qui fit, Maecenas ? Usque metu micuere sinus, 
kiedym w liście nalazł: „Kroi Jego M<iłość> już 
pozwolić raczył”. Ba, to już, rzekę, nie śmiech.
Nie będzie mi ten mówił: „Radzę, rozmyśl się 
na to dobrze”. Takżeciem chwilę był ra- 
ptus, alem przedsię z dawną swą fantazyją 
został. A iżeś mi W<asza> M<iłość> był napisał, 
że takie rzeczy praesentiam postulant, 
chciałem był tam W<aszę> M<iłość> temi czasy na- 
wiedzieć. Ale dum molior, coraz tym bar- 
ziej około powietrza w Mazowszu ludzie coś 
natrącają. A tak, żebych nie został przed 
bramą jako Bergamaszek, wolałem sam 
doma poczekać, zwłaszcza że i sejm 
podobno niedaleko, i moja rzecz snadniej 
by tam poszła, kiedy będziem w kupie.
Więc nie wiem, jeślim to dobrze wymyślił. Aveo sci<re,> 
quid tu sentias. Solus viri molles aditus et tempora no<sti.>
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L IS T  J. K O C H A N O W SK IE G O  DO S. FO G ELW ED ERA

Moy lafkawy panie Fogelueder (a wtim 
imieniu wfzitki praelaturi wfzitkich kościolow 
zamykam) służby fwe wlaskę Vasze’ mlloścl zaleca™.
Ille ego qui quondam fingulis fere septi: 
manis tabellarium ad te Varfouia™ mitteba™, 
teraz iuż rzedzej, i to okurrentow cżekam.
Qui fit Mecaenas : Vsque metu micuere finus, 
kiedim wliście nalazl, Kroi Iego młłość iuż 
pozwolić racżil. Ba to iuż rzekę, nieśmiech. 
niebędzie mi ten mowil Radzę rozmyśl śię 
na to dobrze. Takżeciem chwylę byl ra: 
ptus. Alem przedśię zdawną fwą fantafyą 
zoftal. A iżeś mi Vasza mlłoić byl napisał 
że takie rzecżi praefentiam postulant 
chciałem byl tam Vaszę mlłość temi cżasy na: 
wiedzie. Ale dum molior, coraz tim bar : 
ziej około powietrza w Mazowfzu ludzie coś 
natrącaią. A tak żebych niezoftal przed 
bramą, iako Bergamafzek, wolałem fam 
doma pocżekac, zwlafcża że i Seym 
podobno niedaleko, i moia rzecż fnadniej 
by tam pofzla, kiedi będziem w kupie.
Więc niewie™ ieilim to dobrze wymyślił, aueo fci<re> 
quid tu fentias: Solus viri molles aditus et tempora no<sti>
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L IS T  J. K O C H A N O W SK IE G O  DO S. FO G ELW ED ERA

Psałterz iżeś W<asza> M<iłość> obiecał, dobrześ to W<asza> M<iłość>
uczynił, k. lv

quid enim promittere laedit? Ale poki go czekać, 
żeś W<asza> M<iłość> kresu nie założył, i to też nieźle.
Bo to Hessus trzy lata robił, a przedsię źle.
Utcumque est, nie wiem, co za oracyją posłowie 5
na witaniu Krolowi Jego M<iłoś>ci przyniosą na 
sejm. Ja się o trzydzieści psalmów staram — 
tractant fabrilia fabri — (trzydzieści, mówię, 
i z dawnemi, bych zaś w nieprawdzie nie został).
Co się tycze reguły, którąś mi W<asza> M<iłość> napisał, 10
abych jej strzegł in vertendo, jest barzo dobra 
i pewna. Jeno ja miewam czasem pi- 
szqc wizyje. Ukazują mi się dwie boginie.
Jedna jest Nécessitas, Clavos trábales et
cuneos manu Gestans ahena, a druga 15
Poetyka, nescio quid blandum spirans.
Ty dwie kiedy mię obstąpią, nie wiem, co z nie­
mi czynić. Formido quid agat, da, Venus, consilium.
Wiem, że takich fraszek do W<aszej> M<iłości> uszu 
nikt nie przynosi, jeno ja sam, ani on 20
Mojzesz abo raczej Gdańszczanin, in arduis 
illius reipub<licae> negoriis ad te amandatus. Ale 
iż W<asza> M<iłość> też w liście swym musas nie przypomi­
nasz, tym śmielej ja też earum w liście swym

memini. 25
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L IS T  J. K O C H A N O W SK IE G O  DO S. FO G ELW ED ERA

Pfalterz iżeś Vasza m,lość obiecał, dobrześ to Vasza miłość ucżinil. k. lv 
quid enim promittere laedit: ale poki go cżekać 
żeś Vasza młlość kresu niezalożil, i to też niezłe 
Bo to Hefsus trzi lata robił, a przedśię złe.
Vtcumque eft, niewiem co za oracyą posłowie 5
na witaniu Krolowi Iego mlłości prziniofą na 
Seym, ia śię o trzidzieści pfalmow ftaram, 
tractant fabrilia fabri (trzidzieści mówię 
i zdawnemi bych zaś wnieprawdzie niezoftal)
Co śię ticże reguły, którąś mi Vasza mlłość napisał, 10
abych iej ftrzegl in vertendo, ieft barzo dobra 
i pewna Ieno ia miewam cżasem pi : 
fzac vifyie, ukazuią mi śię dwie boginie, 
iedna ieft necefsitas Clauos trabales et
cuneos manu Geftans ahena a druga 15
poëtika Nescio quid blandum fpirans 
Ti dwie kiedi mię obftąpią, niewiem co znie: 
mi cżinić Formido : quid agat da Venus consiliu“
Wiem że takich frafzek do Vasze’ mlłoścl ufzu
nikt nieprzinośi, ieno ia sam ani on 20
Moyzefz, abo racżej Gdańfcżanin, in arduis
illius reipubhcac negociis ad te amandatus: Ale
iż Vasza mlłość też wliscie fwym Mufas nieprzepomi
nafz, tim śmielej ia też earum wlifcie swy™

memini 25
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L IS T  J. K O C H A N O W SK IE G O  D O  S. FO G ELW ED ERA

Wszakże aby z onych wirszow posteritas 
czego jakiego o W<aszej> M<iłości> nie rozumiała, 
miasto Mojzesza włożyłem SchenscAmida, 
bo ten czasu mego był in aula frequens.
Et tibi Schenschmid Haeret iam pridem qua 
via cumque comes. Bo jeśli W<asza> M<iłość> pomnisz, 
był silny importun. Jego M<iłości> Ks<iędza> Referen­
darza by pytać, jeno że snadź nie 
od Gdańszczan przyjeżdżał, ale od 
Olblążan, i zatym boję się, aby nie 
było minus autoritatis w tej personie, 
iż to od mniejszego miasta. Wszakże 
jeszcze tego nie drukuję, będzie czasu 
jeszcze dosyć poprawić, si videbitur.
Tak i my sam na wsi. Kiedy 
już zasiejemy, komin wkoło obsię- 
dziemy, a lada co i mowiemy, i pi­
szemy. Tu frontem nugis solvere disce meis.
Zatem bądź W<asza> M<iłość> po staremu łaskaw. 
Dat<um> z Czarnolasu, 6 Octobris 1571.
W<aszej> M<iłości> życzliwy przyjaciel i sługa

Jan Kochanowski 
proboszcz poz<nański>
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L IS T  J. K O C H A N O W SK IEG O  D O  S. FO G ELW ED ERA

Wfzakże aby zonych wirfzow pofteritas k. 2
cżego iakiego o Vasze’ miłoścl nierozumiala, 
miafto Moyzefza wlożilem Schenfzmida, 
bo ten cżasu mego byl in aula frequens.
Et tibi Schenfchmid Haeret iampridem qua 5
via cumque comes: bo iesli Vasza milość pomnifz,
byl śilny importun Iego mlłoścl xiędza referen
darza by pytać ieno że snadz nie
od Gdańfczan prziieżdżal, ale od
Olblążan: i zatim boię śię aby nie 10
było minus autoritatis wtej perfonie,
ifz to od mniejfzego miafta Wfzakże
iefcże tego nie drukuię, będzie cżasu
iefcże dofyć poprawić, si videbitur.
Tak imy sam na wśi: [...ko] Kiedi 15
iuż zaśieiemi komin wkoło obśię
dziemy, a ladaco i mowiemy i pi
fzemy Tu frontem nugis soluere difce meis
Zatem bądz Vasza miłość poftaremu łaskaw
Dat“™ z Cżarnolasa 6 8br,s 1571 20
yaszej miłośd ¿icżiiWy prziiaciel i sługa

1“  Kochanowfki 
probofcz poznań8ki
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L IS T  J. K O C H A N O W SK IE G O  D O  S. FO G ELW ED ERA

Memu wielce łaskawemu k. 2v
Panu i przyjacielowi.
Jego M<iłoś>ci Panu Stani­
s ła w o w i Fogelwedrowi
<sek)retam>wi Króla Je<go> 5
M<iłoś)ci etc. etc. etc. etc. etc.

472
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L IS T  J. K O C H A N O W SK IE G O  DO S. FO G ELW ED ERA

Memu wielce lafkawemv 
panu i prziiacielowi 
IeBo mllości panu Stani 
<s>lawowi Fogeluedrowi 
<sek>retarowi Króla Ie<go>
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Wiersz 
od góry

Jest Powinno być

17 MCMLXXXII MCMLXXXIII
8 grzesznych grzesznych

12-13 w niektórych egzemplarzach 
wersy nieczytelne

Tego w żadnej przygodzie już 
nie odstępuje. Nie odstąpi mnie 
mój Pan: zńwżdy z łóski 
swojej

4 wedle wedla
4 śpiewajcie śpiewajcie

28 Zaginąć Zaginąć
8 mu Mu

11 tyś Tyś
10 prawie prawie
30 pańskie Pańskie
22 Śpiewajcie Śpiewajcie

9 wystświśją. wystawiają,
kustosz Niecha Niechaj

9 nawdzęczniejsza nawdzięczniejsza
23 przeklęta przek/ęta

8 ziemi ziemi.
28 Twójćj Twojej
32 przemieszkawa. przemieszkawa.

5 wstanie. wstanie,
17 otoczyła, otoczyła,
25 wieczny, Pśnie wieczny Panie
19 południa południa
35 chlćba chlcba

7 chleb... jadł chleb... jadł
26 cię Cii
26 nie nię
10 Skłoń Skłoń
18 ciemnej cięmnej
26 różanej różśnej
27 sie Sif!
10 góry góry,
7 Zachowaj Uchowaj

ż. p. Dawidowego Dawidowego
5 Pśnie, Pdnie

28 więcej więcćj
10 dojźrzała doźrzała
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